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"ಶಬ್ದಗುಣ'ದ ಮೊದಲ ಸಂಚಿಕೆ ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿರಿಸಲು ಸಂತೋಷ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಇಂದು ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಆರ್ಥಿಕ ಉನ್ನತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೋ ಕ್ಷಿಪ್ರ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೋ ಮಾತನಾಡಲು ತೊಡಗಿದರೆ 
ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಬದ್ಧರಾದವರು ಅಪ್ರಸುತರಾಗುತ್ತಾ ಹೋಗುತಾರೆ. ಸದ್ಯದ ಲಾಭವೇ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಯಶಸ್ಸೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಳೆಯುವ ಮಾನದಂಡವಾಗಿ ಬಿಡುವ ಈ ಅಬ್ಬರದಲ್ಲಿ 
ಸಂತೆಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ಪರ್ಯಾಯ "ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಉಳ್ಳವರ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿಸದೇ ಹೋಗುತ್ತವೆ. 
ಬದಿಗೊತುಡುತವೆ. ಇವತ್ತು ಆಗುತ್ತಿರುವುದೂ ಅದೇ. 

ಈ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಯದ ಸಾಮಾಜಿಕ - ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಇರವಿನ ಸತತ ಡಕ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಇರಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕತೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. ಯಾವತ್ತೂ ಯಾವುದೂ ಸಿದ್ಧವಸ್ತುಗಳಂತೆ ಇದಿರು 
ಬದುರಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕನಸುಗಳು ಅರಳಬೇಕಾದ್ದೂ ಈ 
ಪರಿಧಿಯಲ್ಲೇ. 

ಅಂತಹ ಒಂದು ಪರ್ಯಾಯದ ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಶೋಧಿಸುತ್ತ, ಅದು ನಮ್ಮ 
ಬದುಕಿನ ದೈನಂದಿನ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ 9 ನಾವು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ 1೬4 ಒತ್ತಡಗಳು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಅದು ನಮ್ಮ ವಿಚಾರದ ಮೊನಚನ್ನು ಮಂಕಾಗಿಸದಂತೆ 
ಕಟ್ಟೆಚ್ಚರ ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡು ಯೋಚಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಇವತ್ತುನಮ್ಮ ಮುಂದಿರುವ ಬ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಪ ಗಳು ಇವು. `ನಮ್ಮ ಅರಿವಿನ ಭಾಗಗಳಾಗಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು. 

"ಶಬ್ದಗುಣ' ಅಂತಹ ಆಶೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಹ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಗೆ ವೇದಿಕೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಮಹತ್ವಾ ಕಾಂಕ್ಷೆಯೊಂದಿಗೆ 
ಶಬ್ದಗುಣ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತಿದೆ. "`ನಮ್ಮ ಈಪ್ರ ಯತ್ನಕ್ಕೆ ನಾಡಿನ ಪ್ರಮುಖ ಸಂತರು ಸ್ಪಂದಿಸಿದ ರೀತಿ ನಮಗೆ 
ನಿಜಕ್ಕೂ ಖುಷಿಯನ್ನುಂಟು ಜಡ 

"ಶಬ್ದಗುಣ' ಸ ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಇದೆಯಾದರೂ ಇದು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ 
ಪಾ ್ರತಿನಿಧಿಕ. ಸಂಕಲನ ಏನಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಪಾ ತಿನಿಧಿಕ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ತರುವ ಒಡೆದ 
"ಶಬ್ದಗುಣ'ದ್ದಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೇ ಕೆಲವೇ ಕವನಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ 
ತೊಡಗುವ "ಬದಲಾಗಿ "ಶಬ್ದಗುಣ'ದ ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇವತ್ತು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕವಿಗಳು ಹೇಗೆ 
ಯೋಚಿಸುತಿದ್ದಾರೆ ಭಾಟ್‌ ಕಡೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಗಮನ ಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗೊತ್ತಾದ 'ಪಠ್ಯ ಗಳ ವಿಮರ್ಶೆಗಿಂತ 
ಗಂಭೀರ ಚಿಂತನೆಯತ್ತಲೇ "ಶಬ್ದಗುಣ' . ಒಲವು. ಆದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿನ ಹೆಚ್ಚಿನ ಬರಹಗಳು 
ಮುಖಾಮುಖಿಯ ರೂಪದಲ್ಲೂ ಮಾತುಕತೆಯ ರೂಪದಲ್ಲೂಇವೆ. 


ಈ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಪ ರ್ರಕಟವಾಗಿರುವ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತು ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ 
ಅವರ ದೀರ್ಫ ಸಂದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಆಟ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತು ತಿರುಮಲೇಶ್‌ 
ಈಗಲೂ ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುತ್ತಿರುವವರು. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ದಿಕ್ಕು ದೆಸೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 'ಮೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಬಂದಿರುವ 
ಗಂಭೀರ ಚು, ಭಿನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಮಿಸುತ್ತಿರುವವರು. 

ತಿರುಮಲೇಶ್‌ ಪ್ರ ಸ! ಅಯೋವಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದರ್ಶಕ ಉಪನ್ಯಾ ಸಕರಾಗಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ' ಸಂದರ್ಶನವೊಂದನ್ನು ಪಡೆಯುವುದು ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ 
ತಿರುಮರೇಶರ ಸಲಹೆ ಮೇರೆಗೆ ಈಮೇಲ್‌ ಮೂಲಕ ಸಂದರ್ಶಿಸುವುದು ಎಂದಾಯ್ತು ಈ ಇಡೀ 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನು ಗೆಳೆಯ ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡರು. ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಮತ್ತು ಫಣಿರಾಜ್‌ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ತಿರುಮಲೇಶ್‌ ಏವರವಾಗಿ ಉತ್ತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬಹಳ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಸಂದರ್ಶನ 
ಇದು. 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ದೆಹಲಿಯಿಂದ ರಂಗಾಯಣದ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮವೊಂದಕ್ಕೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು. ಮುಂದಿನ ಇಡೀ ವಾರ ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್ದರು. ಪೂರ್ತಿ ಸಂದರ್ಶನ ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲೇ 
ಇದೆ. | ಸಂದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಆಡಿರುವ. ಮಾತುಗಳು ಇವತ್ತಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ 
ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದು ಎಂದು ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಡಿಗರನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಲೇ ನಿಷ್ಠುರವಾಗಿ ತಮ್ಮ ದಾರಿ 
(ತಿ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌. ತಾನು ನವ್ಯ ರಿಗಿಂತ ಹೇಗೆ ಭಿನ್ನ "ಅನ್ನುವಾಗ ಟಟ ತನ್ನದು ಸೋಶಲಿಸ್ಟ್‌ 
ಮಾರ್ಡನಿಸಂ ಎನ್ನುವಾಗ. ಆಗಲೀ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ತೋರುವ ಖಚಿತತೆ ಕನ್ನಡದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ. ಬರಹಗಾರನಲ್ಲಿ 
ನಾವು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 

ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೊತ್ತಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತುತಿರುಮಲೇಶ್‌ ತಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದ್ದಾರೆ. 'ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೊ "ಶಬ್ದಗುಣ' ದ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು. 

ಇವತ್ತು ಬಹಳ ಮಂದಿ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯ ರಚಿಸುತ್ತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದಗುಣದ ಈ ಸಂಚಿಕೆ ಅಂತಹ 
ಕೆಲವಾದರೂ ಹೊಸ ಕವಿಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಪ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. "ನಮ್ಮ ನಡುವಿನ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ೪1 ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ 0 ನೀಡಿದ ತಾ 2 ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ದ್ಯ 
ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿಪ ಪ ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಪ್ಯೂ ಸಂಚಿಕೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸುವಾಗ ಅನೇಕರು ಸಹಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಮತ್ತು 
ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ ಅವರನ್ನು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ನೆನೆಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗು ಕವಿತಾ ರೈ ಮತ್ತು ಸಬಿತಾ 
ಅವರನ್ನೂ. "ಶಬ್ದಗುಣ' "ಕೈಬರಹಕ್ಕಾಗಿ ಗಿರಿಧರ ಕಾರ್ಕಳ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಮುಖಪು ಕ ವಿನ್ನಾಸಕ್ತಾಗಿ 
ಜೇಮ್‌ವಾಜ್‌ ಅವರಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು: ಹ್ಮ್‌ 


"ಶಬ್ದಗುಣ' ರೂಪ ಪತಳೆಯುವಲ್ಲಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದ ಡಾ। ಎಚ್‌. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಅವರಿಗೆ ನಾವು 
ತೀರಾ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಛೆ, ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಹಾಗೂ ದೃಢತೆಯನ್ನು ಒಗ್ಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಶಬ್ದಗುಣ ತನ್ನ ಮೊದಲನೆಯ ಹೆಜ್ಜೆಯಿಡುತ್ತಿದೆ. ಸಹೃದಯ ಓದುಗರು ಪತ್ರಿ ಕೆಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಸಹಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣದ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಕುರಿತ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಅದು 
2007 ಜನವರಿ ಮೊದಲ ವಾರದಲ್ಲಿ ವೇಳೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕೈ ಸೇರಲಿದೆ. 


ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಎಇ. ಎಸ. ಕಿಜರತ್‌ 
೫೦೫೪೪೬ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 
ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಭಾಗ-೧ 


ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಗೆಳೆಯ ರಾಮು 
ಅವರ ಮೈಸೂರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 


ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ನಿಮ್ಮ ಪ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಯದ ಪ ಕ್ರೈಯೋಜನವೇನು 9 ಸ್ವತಃ ಕವಿಗೆ, ಓದುಗರಿಗೆ ಮತ್ತು 
ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ ಗು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉಪ ಪೆಸೋಗವೇಸಾದಕೂ ಇದೆಯೇ:? 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ ಕ್ರಾಶ್‌: ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಯೋಜನ ಕವಿಗೆ ಬೇರೆ; ಓದುಗನಿಗೆ ಬೇರೆ; ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಬೇರೆ. 
ಕವಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ 'ಅಂದ್ರೆ,ನ ನ್ನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ ಬರೆಯೋಕೆ ಮೊದಲು ಒಂದು ಮಾನಸಿಕ ಒತ್ತಡ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರುತದೆ. ಆ ಒತ್ತಡ ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರ ವಾಗಿರುತದೆ ಅಂದ್ರೆ ಅದನ್ನು ಅದುಮಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋದು ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ಆಗುತ್ತೆ ಅದು ಪ್ರ ಕಟ ಆದಾಗ, ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ತೀವ್ರ ತೆ, ತಳಮಳವನ್ನು, ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡು ಅದರದೇ ಜಡ 
'ರರ್ಜಿತೊಂಡಿಗೆ ೨ ಸೌಂದರ್ಯ 'ಶಿನ್ನೋದನ್ನ ಬರೀ ಸೌಮ್ಯ ಅನ್ನೋ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬಳಸ್ತಾ ಇಲ್ಲ; 
ಅನೇಕ ರೀತಿ ಸೌಂದರ್ಯವಿದೆ; ಕ್ರೋಧ, ಭೀಭತ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ - ಯಾವುರ 2 ಒಂದು ಸುಸಂಗತ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಟವಾದಾಗ, ಇನ್ಯಾ ವುದರಿಂದಲೂ "ಆಗದಿರೋವಂತ ಓಕ ಸಂತೋಷ ಆಗದೆ. ಇದು ಕವಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ. ಇದರ. 
ಚತದ ಲಾಭ, ಕೀರ್ತಿ ಮುಖ್ಯ ಆಗೋದಿಲ್ಲ; ಲಾಭ ಅಂದ್ರೆ ಕವಿತೆ ಬರೀಯೋದ್ರಿ `ದ ಲಾಭ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ; ಕೀರ್ತಿ 
ಸಿಗಬಹುದು, ಸಿಗದೇ ಇರಬಹುದು. ಯರ್ಮುಂಜೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಅವರಿಗೆ ತಾ ಜೀವಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೀರ್ತಿ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಬಹಳ ಬೇಗ ಅವರು ಸತ್ತೋದ್ರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಕ್ಕಿ ಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕೀರ್ತಿಗೆ ಅವರು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿದ್ರು. 
ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಕವಿ ಅವರು. ಆ ರೀತಿ ಕಾವ್ಯ ಬಕೆಯೋದು 'ಮುಖ್ಯ ವೇ “ಹೊರತು ಕೀರ್ತಿ ಸಿಕ್ಕೋದು ಮುಖ್ಯ 
ಅಲ್ಲ ಈಗ ಬಹಳ ಜನಕ್ಕೆ, ನಮ್ಮ ಜೊತೆಗಿನ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಮೊದಲ ಸಂಕಲನದಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಕೀರ್ತಿ ಸಿ್ಕಿಬಿಡ್ತು ಕ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬ 








ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮತ್ತು ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ ಬರೆಯೋದನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದಾರೆ ಅಥವಾ ಬರೀ ಬರೆದಿದ್ದನ್ನೇ ಬರೀತಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ಒಂಥರಾ ಸ್ಥಗಿತಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಲಾಭ, ಕೀರ್ತಿಗಳು ಮುಖ್ಯ ಆಗ್ಬಾರ್ಟು. ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಂತೋಷ. ಇದು ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ, 

ಇನ್ನು ಓದುಗರು, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಓದುಗ ಒಂದೊಂದು ರೀತಿ ಇರಾನೆ; ಒಬ್ಬ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇನ್ನೊಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೂಡ ನನಗನ್ನಿಸೋದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಅನುಭವಗಳು ಬಹಳ ಅಸವ್ಯಸ್ಥವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ನಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅನುಭವವನ್ನು ತನ್ನ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಡಿದಿಡುವ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಂರಚನೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕಡೆ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಗಳಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆ ಕಾಣ್ಮಾಇದೇವೆ. ಇನ್ನೊಂದು 
ಕಡೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಎರುದ್ದವಾದ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಒಂದು ಏಕಾತನತೆಯನ್ನು ಕಾಣ್ತಾಇದೇವೆ. ಇದರಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ 
ಮನಸ್ಸು ಕ್ಲೀಷೆಗಳ ಒಂದು ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ದದೆ. ಅಥವಾ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಅಸವ್ಯಸತ್ರೆಯನ್ನು ಪಡಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ 
ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಅಂದ್ರೆ ಅದು ಕ್ಲೀಷೆಗೆ ಎರುದ್ಧವಾದುದು ಮತ್ತು ಅಸಂಗತವಾದದ್ದು. ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಸಾಂಗತ್ಯ ಮತ್ತು ಒಂದು ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳದಿದ್ರೆ ಸಂವಹನ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಇವತ್ತು ಲೇಟ್‌ ಕ್ಯಾಪಿಟಲಿಸ್ಟ್‌ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಪ್ರವಾಹದ ಮಧ್ಯೆ ನಾವು ಬದುಕ್ತಾ ಇರಬೇಕಾದ್ರೆ, ನಮ್ಮ ಅನುಭವದ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಮಾಣವಾದ ಸ್ವಯದ ಸಾಂಗತ್ಯ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗತ್ತೆ. ನಿಮಗೆ ಆ ಥರದ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ರೂ ಕೂಡ. ಒಂದು 
ಸೈಕಲಾಜಿಕಲ್‌ ಸ್ಟ್ರೀಕ್‌ ಅಂತ ಹೇಳ್ಬೇವೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ನಿರಂತರತೆ, ಆ ನಿರಂತರತೆಯ ಜೊತೆಗೆ 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಂಡೇ ನಾವು ಹೊಸ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಇವತ್ತೇನಾಗಿದೆ ಅಂದ್ರೆ ಕ್ಷಣ ಭಂಗುರವಾದ ಸರಕು ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಯುಗದಲ್ಲಿ, ಈ ನಿರಂತರತೆಗೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವವನ್ನು 
ಅರ್ದೈಸುವಿಕೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಅನುಭವದ ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ, ಈ ರೀತಿಯ 
ಅಸವ್ಯಸತ್ರೆಯಿಂದ ಓದುಗನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಥೆರಪಿ ನೀಡದೆ. ಇದು ಇವತ್ತು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮ 


ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಓದುಗರಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಏನು ಅನ್ನುವ ಬಗ್ಗೆ. 

ಇನ್ನು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ- ನನ್ನ ಪ್ರ ಪಕಾರ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸ್ವಾಸ್ಥ ಬದುಕಿಗೆ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಿಕೊಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾವುದು ಸ್ಟಾ ್ವಸ್ಥ್ಯ ಅಂತ 
ಒಂದು ಐವತ್ತು ವಷ ಜೋಲ 'ಓಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೇವೋ ಅದು ಇವತ್ತುಸ್ಹಾ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವಾಗಿ 
ಉಳಿದಿಲ್ಲ 

ಮನಸ್ಸು ಅನೇಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದು ಮತ್ತೆ ವಾಪ 
ಬರದೆ. ಯಾವ ರೀತಿ ದುಂಬಿ ಅನೇಕ ಹೂಗಳಿಂದ ಮಕರಂದವನ್ನು ! ಹೀರಿ ತನ 
ಗೂಡಿಗೇ ವಾಪಸ್‌ ಬರುತ್ತೋ, ದನ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಮೇಯ್ದು ತನ್ನ 'ಕೂಟ್ಟಿಗೆಗೇ 
ವಾಪಸ್‌ ಬರುತ್ತೋ, ಹಕ್ಕಿ ಹಾರಾಡಿ ತನ್ನ ಗೂಡಿಗೇ ವಾಪಸ್‌ ಬರುತ್ತೋ ಹಾಗೇ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಒಳಗೇ ಬರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಶಿವಾದೈತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ಮೇಷ ಮತ್ತು ನಿಮೇಷ ಅನಾರೆ. ಉನ್ವೆ ೇಷ ಅಂದ್ರೆ ವಿಕಾಸ, 
ನಿಮೇಷ ಅಂಡ್ರೆ ಸಂತೋಷ. ಹೀಗೆ ಉನ್ಮೇಷ ಕ್ರಿಯೆ ಒಂದು ವಿಸ್ಫೋಟಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ತಾ "ಹೋಗುತ್ತೆ. ನಿಮೇಷ 
ಕ್ರಿಯೆ, ಅದೂ ಅಷ್ಟೇ ಮುಖ್ಯ. 

ಅಂದ್ರೆ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಬದು ರೀತಿಯ ಸ್ವಾಸ್ಥ ದ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಬದಲಾದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುವುದು 
ಮುಖ್ಯ. ಮತ್ತು ಭಾಷೆಗೆ ಡು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಸಗ ಒಂದು ಭಾಗ: ಭಾಷೆ. ಇವತ್ತು ಆ 'ಭಾಷೆಗೆ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. 
ಜರ ಮತ್ತು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುತ್ವ ಸಂಕುಚಿತಗೊಳ್ತಾಇದೆ. ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಭಾಷಿಗಳಿ ನಶಿಸಿ 
ಹೋಗ್ತಾ ಇವೆ. ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಭಾಷೆಯ ಚೇತಳಹದ ಉಪಮೆ, ರೂಪಕಗಳು ಕಡಿಮೆ ಆಗ್ತಾಇದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ಭಾಷೆಯ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹಿಗ್ಗಿಸುತ್ತದೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಆ ಭಾಷಿಕ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಥರದ ಕೊಡುಗೆಯನ್ನು 
ಕೊಡದೆ. 

ಇದು ನಾನು ಅಂದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಯೋಜನಗಳು. 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ಮತೀಯವಾದ ಇಂದು ತನ್ನ ಹಲ್ಲು ಉಗುರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಪ್ರಖರವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಇಂದು ಅದು ಯಾವುದೋ ದೂರದ ಕತೆಯಾಗಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕಾಲಬುಡದ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದೇ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ ಎಂಬಂತೆ ಕನ್‌ಸ್ಯೂಮರಿಸಂ ನಮ್ಮ ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತುಮೇಲು ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದ ಮಂದಿಯನ್ನು 
ಕಿಚ್ಚಿನಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಳಿದೆ. ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳನೇಕರು ಇವೆಲ್ಲತಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳೇ ಅಲ್ಲಎಂಬಂತೆ ಕಾವ್ಯ 
ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಇಡೀ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಅರ್ದೈಸುತ್ತೀರಿ 9 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನಾನು ಮತೀಯ ಶಕ್ತಿಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು ಲೇಟ್‌ ಕ್ಯಾಪಿಟಲಿಸಂ ಮತ್ತು 
ನಿಯೊಕಾಲನಿಯಲಿಸಂನ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳಿಂದ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನೋಡ್ಲಿಕ್ಕ ಇಷ ಪಡೋಲ್ಲ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ 
ಮತ್ತು ಮತೀಯವಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಅವಳಿ-ಜವಳಿಗಳ ಹಾಗೆ ಕಳೆದ ಎರಡು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ 'ಬಿಳೀತಾ ಬಾಜ 
ಇವೆರಡರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅನ್ಯೊ ೇನ್ಯವಾದ ಸಂಬಂಧ ಇದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಇದು ಬದುಕುತ್ತೆ, ಇದರ ಮೇಲೆ ಅದು 
ಬದುಕುತ್ತೆ 

ಮತೀಯವಾದಿ ಶಕ್ತಿಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರೋ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ- ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಈ 
ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ಶಕಿಗಳು, ರೈಟಿಸ್ಟ್‌ ಫೋರ್ಸ್‌ ಅಂತ ಏನು ಕರೀತೀವಿ ಅವು ಆಫ್ರಿ ಕಾದಲ್ಲಿ, ಯೂರೋಪ್‌ನಲ್ಲಿ ಹಬಾ 
ಇವೆ. ಅಮೆರಿಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಬುಷ್‌ನಂಥೋನು ಅಮೆರಿಕದ ಅಧ್ಯ ಕ್ಷನಾಗಿರಬೇಕಾದೆ, ಈ ದಕ್ಷಿಣ ಪಂಥೀಯ. 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಬೆಳೀತಾ ಬಂತು ಮತೀಯ ವಾದವನ್ನು  ವಿರೋಧಿಸಬೇಕಂದೆ, “ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಲೇಟ್‌ ಕ್ಯಾಪಿಟಲಿಸಂ 
ಮತ್ತು ನಿಯೋಕ್ಯಾಪಿಟಲಿಸಂ ಎರಡನ್ನೂ ನಾವು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ್ಯ ಹೋರಾಟದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ತುರ್ತುಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಭುತ್ವ ದಬ್ಬಾಳಿಕೆಯ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತ ದೇಶದ ಮೇಲೆ 
ಹೇರಿದಾಗ ಗ ಬರಹಗಾರರು ಇದಕ್ಕೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ೃಕಪಡಿಸ್ದರೆ. ಸ್ಥ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ನಮ್ಮ. ದೇಶದ ಅಳ ತ್ತರ ಅ ಕ ಮ॥£ ಬಹಳ ಸುಂ ಬನ್ವ ಇವು ಜು ಅಂದ್ರ 

ದ್ರೆ ಕೆಲವು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾ ಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಅಕಾಡೆಮಿಶಿಯನ್‌ "ಗಳು ಅವರ 





ಶಬಗುಣ/೯ 
ಹ 


ಚಿಂತನಾ ಮಾದರಿಗಳು ಈ ಪ್ರ 
ಹ್ಯುಮಾನಿಟೀಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ಇಪ ಪ್ಹತ್ತು ಮ ಗಡ ಕಟ ನ ಕೋಟಾಗು ತ ತು ಸಟ ನಮ್ಮ 

ಗ ಫ್ಯೂಡಲಿಸಂ' ನ ಮಾತು ಬಹಳ ಕೇಳಿ ಬರ್ತಾ ಇದೆ. 
ಆದ್ರೆ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಬಹು ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳು ಪ ಪರಸ್ಪರ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆ. ಈ ಹಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ `ಒಂದು 
ಶ್ರೆ ಜೇಕೃತವಾದ ಸಂಬಂಧ ಇರದೆ ಮತ್ತು ಒಂದು ಸಂಘರ್ಷ ಇರುತ್ತೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಹಾಕುವ ಒಂದು ಪ ಕ್ರಯತ್ನೆ ಇವತ್ತಿನ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳು ಬಳಸುವ. ಟರ್ಮಿನಾಲಜಿಯಲ್ಲಿನಾವು ಕಾಣವಿ, ಇವತ್ತು 
ನಾವು” ಶೋಷಿತರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 'ಮಾರ್ಜಿನಲೈಸ್ಟ್‌ ಪೀಪಲ್‌ ಅಂತೀವಿ. ನೀವು ಎಕ್‌ಸ್ಲಾಯ್‌ಟೆಡ್‌ 
ಅನ್ನೋದನ್ನ ಮಾರ್ಜಿನಲೈಸ್ಟ್‌ ೯ ಅಂದ ತಕ್ಷಣ, ಆ ಸ ಒತ್ತು ಪೂರ್ತಿ ಬದಲಾವಣೆ ಆಗಿ ಬಿಡುತ್ತೆ ನಾವು 
ಎಕ್‌ಪ್ಲಾಯ್‌ಟೀಶನ್‌ ಇರು "ನು ಹೇಳ್ತೀವಿ ಅದು ಹೊರಜಗತಿನಲ್ಲಿ, ಭೌತಿಕ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇರುವಂಥದ್ದು ಇದೇ 
ಮಾರ್ಜಿನಲೈಸ್‌ಡ್‌ ಅಂದಾಗ ಅದನ್ನು ಡಕ್‌ಶುವಲೈಸ್‌ ಮಾಡ್ತಾ "ಇದಾರೆ. ಅಂದ್ರೆ ಅನುಭವವನ್ನು ಟಿಕ್‌ಶುವರೈಸ್ಟ್‌ 
ಸಹಿತ ಅನುಭವ ಅನ್ನೋದು. ಅದರ (| ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಲಭ್ಯವಿರೋ ಒಂದೇ ಒಂದು ಸತ್ರ, 
ಅನ್ನೋ ಥರ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ಇವತ್ತಿನ ಪ ಚಲಿತ ಒಂದು. ತಾ ಏನಿದೆ, ಪೋಸ್ಟ್‌ ಸ್ಪಕ್ಚರಲಿಸಂ 
ಮತ್ತು. ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಡರ್ನಿಸಂ, ಇವು ಭೌತಿಕ ಅನುಭವದ ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತವೆ. ಜೊತೆಗೆ ಮಾನಸಿಕ 
ಅನುಭವದ ಸಾತತ್ಯವನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸವೆ. ವಿಶ್ವಾತ್ವಕತೆಗಳನ್ನ ಯುನಿವರ್ಸಲಿಸಂನ್ಡ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ, ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆಯನ್ನ 
ಡಿಫರೆನ್ಸ್‌ಗಳನ್ನ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಾ, “ಶೋಷಿತ ಮತ್ತು ಶೋಷಕ ವರ್ಗಗಳ ನಡುವೆ ಇರುವ ಬೇಸಿಕ್‌ ಆದ. 
ಅಂಟಗೋನಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಕಾಂಟ್ರಡಿಕ್ಟನ್‌ ಅಂತ ಏನು ಕರೀತೇವೆ, ಅದನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಹಾಕುವ ಒಂದು ಕುತಂತ್ರವಾಗಿ ಇದು 
ಕಾಣಿಸಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಇ ಟಾ ಪಕ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಮೆರಿಕಾದ ಮತ್ತು ಪಶ್ಚಿಮದ ಫ ಫಂಡಿಂಗ್‌ ಎಜೆನ್ಸಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರೆ ರಿತವಾಗಿದೆ. ವಿರೋಧವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾಗದಷ್ಟು ಮಾನವ ಕುಲ ಶತ್ರುಗಳ ವಶವಾಗಿದೆ. ಅಮೇಲೆ 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಇನ್ನೊಂದು ಮುಖ್ಯ ರಿಕರಿಂಗ್‌ ಮೋಟಿಫ್‌ ಅಂದೆ, ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನಾವು ಯಾವ 
ತೀರ್ಮಾನವನ್ನೂ ತಗೋಳೋಕ್ಕಾಗಿಲ್ಲ ಅನ್ನೋದು. ಟೆಕ್ಸ್ಸ್‌ ಮಾತ್ರ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋದು. ಹೊರಗಿನ ಸ್ಥಿತಿ ನಮಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗೋಲ್ಲ ಯಾವ ದೇಶದಲ್ಲಿದಲಿತರ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆಗಳಾಗವೆ, ಮಾನಭಂಗ ಆಗ್ತದೆ -ಮಣಿಪುರದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು 
ಜನ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಮಾನಭಂಗ ಆಗಿದೆ - ಇಂಥ ಕಡೆ ಈ ಒಂದು ಚಿಂತನಾಧಾರೆ ಏನಿದೆ, ಇದು ಬಹಳ ಅಪಾಯಕಾರಿ 
ಯಾದ್ವು ಆದ್ರಿಂದ ಇದು ಎರೋಧಪರವಾದ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳ ಸಂಕಲ್ಪ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಒತ್ತಿ ದಮನ ಮಾಡ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಇವತ್ತು ವಿಚಿತ್ರ ಅಂದ್ರೆ, ನಮ್ಮ ವಾಮಪಂಥೀಯರು, ಇಜಾಜ್‌ ಅಹ್ಮಮ್‌ ಅವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಪೋಸ್ಟ್‌ಸ್ಟ ಕೃರಲಿಸಂನ್ಸು ೫ ಪ್ರಗತಿಶೀಲ ರಾಜಕೀಯ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದ್ರೆ ಈ 
ಪೋಸ್ಟ ಕ್ಮರಲಿಸ್ಟ್‌ ಬಳಸುವ ಸ ಬಹಳ ಜಟಿಲವಾಗಿರದೆ. ಇದು ಯಾವ ಥರ ಅಂದ್ರೆ ನಾವು ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ »ನೇಮಾಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆವು. ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಎಕ್ಸೆಂಟ್‌ ನಮಗೆ ಅರ್ಥ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವ ಆಗ್ತಾ ಇಲ್ಲದಿದೂ, 
ಅಲ್ಲಿರೋರು ಒಂದ್ದ್ಬಲ ನಗೋರು. ನಾವೂ ಕೂಡ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿಲ್ಲ ಅಂತ ಅವರಿಗೆ ಗೊತಾಗಬಾರದಲ್ಲ 
ನಗುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಕೆಲವು: ಸಲ ನಗು ಬಂದರೂ ಅವರು ಸೀರಿಯಸ್‌ ಇದೆ. ನಾವೂ ಸೀರಿಯಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಈ ರೀತಿ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಪರಕೀಯಗೊಳಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೋಆಪ್ಟ್‌ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಶೈಲಿಯನ್ನು ಈ ಲೇಟಿಸ್ಟ್‌ 
ಸೈದ್ಭಾಂತಿಕರು. ಪ ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಬಹುತೇಕ ಪ್ಪ ಲ ಗತಿಶೀಲರು "ಕೂಡ ಇವೆರಡರ "೨ಿವಿನಾಸಂಬಂಧವನ್ನು 
ಮರೆತಿದ್ದಾರೆ. ನಾವು ಇನ್ನೊಂದು "3೪ಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದು ಅಂದ್ರೆ - ಮತೀಯವಾದ ಅನ್ನೋದು ಇಂದು ಅನೇಕ 
ಸ್ಥಳೀಯ 'ನಕಲುಗಳ ಮೂಲಕ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯ ಆರ್ಥಿಕ ಚಿಂತನೆ ಬೆಳೀತಾ ಬರುತ್ತೆ 
ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಅದು ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ವಿಹ್ವ ಲತೆಯನ್ನು ಉಂಟು ಮಾಡಿ, ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಜನ ಈ ಮತಾಂಧ. 
ಶಕ್ತಿಗಳ ಪರವಾಗಿ ಬೀಳೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತೆ ಮಾತ, ವಲ್ಲ ಪ್ರ ಶಕ್ತಿಗಳು ಸರ್ಕಾರಗಳಿಗಿಂತ ಪ ರ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳೀತಾ ಹೋಗವೆ. 

ನನ್ನ "ಮಹಾಚ್ಛತ್ರ' ಪುಸಕದ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ಆದಾಗ ಅದು ಸರ್ಕಾರದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲ; ಪ್ರಭುತ್ವ ದಿಂದ 

ಬಂದಿದ್ದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಡೆ ಪ ಮತಾಂಧ ಶಕ್ತಿಗಳು ಪ ಪ ಭುತ್ವಕ್ಕಿ ಕ್ನಿಂತ, ಸಂವಿಧಾನಕ್ಕಿ ೦ತ, ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಿಂತ ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿ 
ಬೆಳೀತಾ. ಇದ್ರೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಹರಿಯಾಣದ ಗುಡ್‌ಗಾಂವ್‌ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಮಿಕರ ಮೇಲಾದ ಹಲ್ಲೆಗಳನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡ್ದಾಗ- ಈಷೆ ಪ್ರೈವೇಟ್‌ ಇಕಾನಮಿ ಶಕ್ತಿಗಳು - ಎಕ್‌ಸ್ಟಾಕಾನ್‌ಸ್ಟಿಟ್ಟೂ ಶನಲ್‌ ಶಕಿಗಳಾಗಿ ಬೇಳೀತಿರೋದು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦ 


ಕಾಣಿಸ್ತದೆ. ಈಗ ಸರ್ಕಾರ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪೈವೇಟೈಸ್‌ ಮಾಡೋಕೆ ಹೊರಟಿದೆ. 
ಆಸ್ಪತ್ರೆ "ಗಳಂತೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪೈವೆಟ್ಟಿಸ್‌ ಆಗಿವೆ. ಬು ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳಿಗೆ ಕಡು 
ಬಡವರಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಹ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ಸರಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳಿಗೆ ತೀರಾ 
ಯಾರೂ 'ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸೇರಿಸೋದಿಲ್ಲ. ಈ ಪೈವೆಟ್ಟೆಸೇಶ್‌ನ್‌ ಮತ್ತು ಈ 
ಕಮ್ಯು ನಲೈೆಸೇಶನ್‌ ಎರಡೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ಆಗ್ತಾ ಇವೆ. ಆದರೆ ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ 
ಇಂ ಜ ಪ್ರ ಇತಿ ಹೋರಾಟಗಳು. ಅಷ್ಟುವ್ಯಾ ಕವಾಗಿ ಬೆಳೀತಾ ಇಲ್ಲ 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ನೀವು ನವ್ಯದ ಹೆಜೆಮನಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ಕಾವ್ಯ 
ರಚಿಸಲು ತೊಡಗಿದವರು. ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರತ್ತ ಮುಖ ಮಾಡಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾಲ ಅದು. ಅಂಥದರಲ್ಲಿ ನೀವು ಮಾತ್ರ ನಿಮ್ಮದೇ ನುಡಿಗಟ್ಟನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯಶ್ಸಿಸಿದಿರಿ ಮತ್ತು ತುಂಬ. ಯಶಸ್ವಿಯೂ ಆದಿರಿ. ನೀವು ನವ್ಯದ ಪ್ರಭಾವಲಯದಿಂದ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡ ಪ ರ್ರಕ್ರಿ ಯೆ ಏನಿದೆ, ಅದರ ! ಬಗ್ಗೆಸ್ಟ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರಿಸ್ತೀರಾ ವ 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನನಗೆ ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ನವ್ಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅಡಿಗರದೊಂದೇ ಮಾರ್ಗ ಇದ್ದಿಲ್ಲ 
ಅಡಿಗರಿದ್ದರು, ಅವರೊಂದು ದಾರಿ ಆಗಿತ್ತು ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ ಇದ್ರು. ಮತ್ತೆ ಇವೆರಡನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟ 
ಇನ್ನೊಂದು ದಾರಿ, ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲರ ದಾರಿ ಇತ್ತು ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲರು ವ್ಯಾ ಪಕವಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಬರೆಯದಿದ್ದರೂ 
ಕೂಡ. ನನ್ನ ಒಬ್ಬ ಗುರುಗಳು, 'ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಗುರುಗಳಲ್ಲ, ನನ್ನ ಫಿಲಾಸ ಇ. ದ ಗ್ರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು 
ಬತ್ತೀಸರಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೀನಿ - ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ರು: ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಬಗ ನೀನು ಯಾವತ್ತೂ ಅವರ 
ತೀರ್ಮಾನಗಳನ್ನು ತಗೋಬೇಡ. ಅವರು ಯಾವ ಥರ ನ್‌ ಮಾಡಾರೆ, ಅದನ್ನು ಕಲಿತುಕೋ ಅಂತ. ನಾನು 
ಅಡಿಗರಿಂದ ಆಗಲೀ, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ಆಗಲೀ, ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸಿದ್ಧರೂಪಗಳು ಏನಿದಾವೆ ಅದನ್ನು 
ತಗೊಂಡಿಲ್ಲ ಆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿ ತೀವ್ರವಾದ ಒಂದು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರ ತ್ರ ಯೆ ಏನಿದೆ ಅದನ್ನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು. 
ಅದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಮ ೭... 

ನಾನು ಮೊದಲು 2 00ಂ ಶುರು ಮಾಡ್ದಾಗ ಇದು ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾವ್ಯ ಅಂದ್ಬಿ ಟ್ಟು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದ್ರು: 
ನನ್ನ ವೀರಶೈವ ಸಾಹಿತಿ ಅಂತಾನೂ ಕರೆದ್ರು; "ಮಹಾ ಚೈತ್ರ' ದ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ವೀರಶೈವ : ಸಾಹಿತಿ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ 
ಅಂತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯ್ಕು ನಾನು ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ನವ್ಯ ಮಾದರಿಯನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದೆ. 
ಅಡಿಗರಿಂದ. ಕಲಿತೆ; ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಂದ ಕಲಿತೆ; ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಯವರು ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಗುರುಗಳು; ಅವರು ಕಾವ್ಯ ವನ್ನುಪ ಪ ಲಧಾನವಾಗಿ ಬರೀಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಕನ್ನಡದ ಒಬ್ಬ ಮುಖ್ಯ 
ಬರಹಗಾರರು ಅಂತ ನನಗನ್ಪಿಸುತ್ತ. ಇಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನವ್ಯ ರಿಂದ ನನಗೆ ಕಲಿಯೋದಕ್ಕೆ ಏನೂ ಇರ್ಲಿಲ್ಲ 

ಆಮೇಲೆ ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತೆ, `ನಾನು "ಬೇಂದೆ, ಯವರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಲಿತೆ. ಮಧುರ. ಚೆನ್ನರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಲಿತೆ. 
ಯುರ್ಮಂಜೆ ರಾಮಚಂದ್ರ ಅವರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಲಿತೆ. ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನಿಂದ, 
ವಚನಕಾರರಿಂದ, ಪಂಪನಿಂದ, ಜನ್ನನಿಂದ, ಅದಾದ ನಂತರ ಜನಪದ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ, ಆಮೇಲೆ ತತ್ವಪದ ಕಾವ್ಯ ದಿಂದ, 
ಹರಿದಾಸರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಲಿತೆ, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಿಂದ ಬಹಳ ಕಲೀತಿದ್ದೀನಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕ ಬಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ದೇಶಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಚೀನೀ ಕಾವ್ಯ, ಜಪಾನಿ ಕಾವ್ಯ, ಪೂರ್ವ. ಯುರೋಪ್‌ನ ಕಾವ್ಯ, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ಅಮೆರಿಕಾದ ಕಾವ್ಯ, ಆಫ್ರಿಕಾದ ಕಾವ್ಯ- ಇವೆಲ್ಲದರಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತೆ. 

ಇದರ ಮೂಲಕ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಾನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಭಾಷೆ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಾವ್ಯ ದರ್ಶನ ಅಲ್ಲದೆ ಇದ್ರೂ ಕೂಡ ದರ್ಶನದ ಒಂದು ಸೋಂಕು ಏನಿದೆ, ಅದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ 
ಭಾಷೆಗೆ ಒಂದು ನಿಶಿತತೆ ಬರುತ್ತೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ಒಂದು ಅಧ್ಯಯನ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ. ಪಶ್ಚಿಮದ ವಿಚಾರಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಪ ಪ ರ್ರಭಾವಿತಗೊಳಿವೆ. 

ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ. ಮೂಲ ಮೌಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ತಗೊಂಡು, ಅದನ್ನು 
ಸಾಕ್ಷಾತ್ರರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ? ಇದು ನಮ್ಮ ಹಜಾವಸಾಳಃ 
ಮಾಡೋದಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಅನುಭವ ದ್ರವ್ಯವ 





ನಮ್ಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ , ನಮ ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಸವಾಲು. ಆ ಥಿಯರಿ ಓದ್ಕೊಂಡು 'ಅದನ್ನು ಸಮ್ಮರೈಸ್‌ 
ನ್ನಾಗಿ, ಅದರ ಮೂಲಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಾವ “ತಿ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧ 
ಒಪ 


ರೂಪಿಸ್ಕೋಬೇಕು 9 ಆಮೇಲೆ 
ನನಗೆ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಸ್ವೀಕೃತಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಬಹಳ 
ತಡ ಆಯ್ಯು ಇದು ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತು ನನಗೆ. 
ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ನನಗೆ ಬೇಗ 
ಒಂದು ಸ್ವೀಕೃತಿ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ,, 
ಜನಪ್ರಿಯತೆ  ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ, 
ಬಹಳ ಯುವ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆದ 
ಹಾಗೆ, ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನನಗೂ ಆಗಿತ್ತು ನನ್ನ 
ಬರವಣಿಗೆಯ ತೀವ್ರತೆ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗ್ತಾ ಇತ್ತು 

ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ವಿಳಂಬವಾಗಿ 
ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ ಜೊತೆ 1989 ಸ್ವೀಕೃತಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು ಬಹಳ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ವರವೇ ಆಗಿದೆ. ಇದು 





ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಐಡಿಯಾ ಕೊಡ ಬಹುದು. 

ಇನ್ನು ಈ ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಏನಿದೆ ಅದು ಕಾನ್ಪಿಯಸ್‌ ಮಟ್ಟಕ್ಕಿಂತ ಜಾಗೃತ ಸ್ಥಿತಿಗಿಂತ ಸುಪ್ತ 
ಚೇತನದ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವಂಥದ್ದು ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ, ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಣ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ, ಫ್ಯಾಂಟಸಿಗಳಲ್ಲಿ, ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ, 
ಮತ್ತು ಜೀವನದ ಹಲವಾರು ದೈನಂದಿನ ಅನುಭವಗಳ ಮಧ್ಯೆ. 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ನಮ್ಮ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸಷವಾಗಿ ಎಡಪಂಥೀಯರೆಂದು ಉದ್ಭೋಷಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರಲ್ಲವಾದರೂ ಬಲಪಂಥೀಯರಂತೂ ಅಲ್ಲ ಅಡಿಗರು ಮಾತ್ರ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಡಿಗರು 
ತಮ್ಮ ಕೊನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಜನಸಂಘದಿಂದ ಚುನಾವಣೆಗೂ ನಿಂತರು. ಅವರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಕಂಡು ಬರುವ ಆರ್ಷೆಯ 
ಒಲವುಗಳೂ ಈಗಾಗಲೇ ಚರ್ಚೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರುವಂಥವೇ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ಅಡಿಗರನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಾಣುತ್ತೀರಿ ? 
ಬಲಪಂಥೀಯ ಒಲವಿನ ಲೇಖಕರೊಬ್ಬರನ್ನು ಇಂದು ನಾವು ಹೇಗೆ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ? ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅತಿಗೆ ಒಯ್ದುಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಅಡಿಗರು ಸಂಘ ಪರಿವಾರದ ಕಡೆಗೆ ಒಲವು ತೋರಿಸಿದ್ದುನಿಜ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಮಹಾನ್‌ ಕವಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಪೂರ್ತಿ ಬದ್ಧರಾಗಿದ್ರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದ ಕವಿತೆಗಳು. ಅಡಿಗರು ಅತ್ಯಂತ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ,ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರು; 
ಡೆಮೋಕ್ರಟಿಕ್‌ ಮೌಲ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದವರು. 

ಒಬ್ಬ ಕಲಾವಿದ ಯಾಕೆ ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತಾನೆ ಅಂದ್ರೆ ಅವನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಚಿಂತನೆಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲ; ಆ 
ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದು, ಅನುಭವದ ಸಮಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹಿಡೀತಾನೆ ಅನ್ನೋದರ ಮೂಲಕ. 
ಅಲ್ರೂಜರ್‌ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳ್ತಾನೆ - ವಿಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುವಿನ ಮೂಲಕ ವಿವರಣೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ವಸ್ತುತನ್ನತನವನ್ನು ಬದುಕುವ, ಭಾವಿಸುವ ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇರದೆ. ಅನುಭವವನ್ನು ಡಯಲಿಕ್ಟಿಕ್‌ ಆಗಿ ಗ್ರಹಿಸುವ 
ಒಂದು ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಡಿಗರಲ್ಲಿದೆ. ಬೇರೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇದೆ. ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
ಮುಖದಂತಹ ಅದ್ಭುತ ಕವನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಡಿಗರಂತಹ ಕವಿಗಳನ್ನು ಕೇವಲ ಫಾಸಿಸ್ಟರೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ನೋಡೋಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ನಿಜ. ಇದು ಇರಿಸುಮುರಿಸಿನ ವಿಚಾರ. ಆದರೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತಕೊಂಡ್ರೂ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಕವಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಜನ ಇದ್ದಾರೆ 9 ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದುವಿಲ್‌ ಸಿಕ್ತಾರೆ ನಿಮಗೆ. 
ತೆಲುಗಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಸಿಗ್ತಾರೆ. ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ನಾಗಾರ್ಜುನ ಅಂತ ಇದ್ದಾರೆ. ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಭಾವಂತರಾದ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨ 


ಮಾರ್ಕ್ಲಿಸ್ಟ್‌ ಕವಿಗಳು ಆಧುನಿಕ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ ? 
ಆದುದರಿಂದ ಒಂದು ರಾಜಕೀಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯ ಸಿದ್ದಿಗೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧ ದ್ವಂದ್ವಾತ್ಮಕವಾದುದು. ಕಾವ್ಯ ಪ ್ರತಿಭೆಯ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಗುಣ 
ಅಂದ್ರೆ ಚಮತ್ಕಾರ. ನಾವು ಏನು ಅಂದುಕೊಳ್ತೀವೋ ಅದು ಆಗೋದಿಲ್ಲ 

ಎಮರ್ಜೆನ್ನಿಯ ಆ ಬರ್ಬರ ಕಾಲದ ಬಗ್ಗೆ ಅಡಿಗರಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆ 
ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಲಂಕೇಶರಾಗಲಿ, ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಪಾಟೀಲರಾಗಲೀ ಬರೇಲಿಲ್ಲ, 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಗತಿಪ ಪರವಾದ ಸೆಕ್ಕುಲರ್‌ ಆದ ವಿಚಾರಧಾರ 
ಹೊಂದಿದವರು. ಜಿ. ಭೋಜ್‌ ಅವರು ಗ ತರಹದ ಸಮಸ್ಯೇನ 
ಕಾರಂತರು ಮತ್ತು ಕಮ್ಯೂನಿಷ್ಟರು ಅನ್ನುವ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗ 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರಗತಿಪರರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟವರು ಭಾ ದೊಡ್ಡ 
ಸಂಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟದೇ ಹೋದದ್ದೂ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಜಿ. ಬಿ. ಜೋಷಿ, ಒಬ್ಬ ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಆನಂತರ ಬಂದವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಗತಿಪರ ಲೇಖಕರಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ತಮ್ಮೆಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಆ ಾಸವ6 ಧಾರೆ ಎರೆದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಸ್ಥೆಯೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರು. 
ಆದರೆ ಅವರ ಈ ಪ್ರ "ಯತ್ನ “ಎಂಥಹ ಪ ರ್ರಖರತೆಯನ್ನು ತನ್ನೊಳಗೆ ಹೊಂದಿತ್ತೆಂದರೆ ಜದ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕವಾಗಿ. ಅನೇಕರನ್ನು 
ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ "ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರನ್ನು ಹೊರಗಿಡುತ್ತಲೂ ಹೊಯಿತು. ಈ ವೈರುಧ್ಯವನ್ನು ಗುರುತಿಸದೇ. 
ಮುಂದೆ ಜರ ಬ ಸಾಧ್ಯವೇ ಡಿ 

ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರ ಬಗೆಗಿನ ಹೊಗಳಿಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೇ ನಿಜವಾದ *ಕ೯ಿ ಕ್ರಿಟೀಕ್‌' ಬಂದಿರುವುದೂ ಅವರ ಸ್ನೇಹಿತರ 
ವಲಯದಿಂದಲೇ ಎಂಬುದು ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದುದು. ಯು. ಆರ್‌. ಜೀನು 2 ಬೆಂಗಳೂರಿನ 
ಒಂದು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ- ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಹೇಗೆ ಕಮ್ಯು ನಿಸ್ಟರು ಬಯ್ಗುಳ ಎಂದೇ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲೆ "ರಿಎಿಜನಿಸ್ಟ್‌] 
ಆಗಿದ್ದರು - ಎಂದು ಎವರಿಸಿದ್ದು ನನಗಿಲ್ಲಿ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿದೆ. 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರ ಕಾಶ್‌: ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಅವರು ಕಟ್ಟದ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಬಗ್ಗೆ, ಮಾಡಿದ ಕಾರ್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ 

ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಅವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದ್ದೇನಲ್ಲ. ನನಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ತಕರಾರುಗಳಿದ್ದಾವೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಅದೊಂದು. 

ತ್ತ ಶಕ್ತಿ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಒಂದು, ಅವರು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದದ್ದು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ 
ಮಾದರಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ. ಮಾಡಿದವರು ಅಂತ. 4 ನನಗನಿಸುವುದು - "ಅವರ ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಕಿಬರಗಳ 
ಎವರಗಳನ್ನು "ನೋಡಿದಾಗ, ಅವರು ಮಾಡುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ - ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ೀಯ ಮತ್ತು 
ಅಂತರ್‌ರಾಷ್ಟ್ರಿ ಯಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ಥಳೀಯ ನಕಲನ್ನು ಅವರು ಮಾಡ್ತಿದ್ದಾರೆ ಅಂತ. 

ಇನ್ನುಸ ಸಂಸ್ಥೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದು ಅಂತಹ ಒಂದು ಸ ಸಣ್ಣ "ಊರಿನಲ್ಲಿ, ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸ ಅದು. ಆದರೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಮಾದರಿಯನ್ನವರು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಯುರೋಪಿನ. ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ, 
ಎಜ್ಞಾನ, ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇಂಡಿಯನ್‌. ಫಾರಿನ್‌ ಸ್ಕಾಲರ್ಸ್‌ ಏನಿದ್ದಾರೆ, ಅವರು. ಬಂದು ಹೆಗ್ಗೋಡಿನ ಜನಗಳಿಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡೋರು; ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊಂದು ಕೆಲಸ ಆಗ್ಬೆ "ಕು, ಸ್ಥಳೀಯರು 
ಜಗತ್ತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಕು. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ವಿಶ್ನಾ ್ವ_ಸಾರ್ಹವಾಗ ಕಾಯ್‌ 
ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲ. ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೇರಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಏಕಮುಖತೆ. ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವ 
ಸಂಸ್ಕ ತಿಗಳು ಶತಮಾನಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿ ಎಶ್ವ ವನ್ನು ಆತುಕೊಳ್ಳುವ ಪ ರ್ರಯತ್ನ ಮಾಡ್ತಾ ಇವೆ, ಇದು 
ವಿಶ್ವಾ ಕತೆಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ. ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಚಟುವಟಿಕ ಯಾವಾಗ ಮುಖ್ಯ ಆಗದೆ ಅಂದ್ರೆ, ಸ್ಥಳೀಯ 
ಪ ತಿಭೆಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿದಾಗ. ನನಗೆ ಗೊತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯ ತ ಗೌರವಿಸಬೇಕಾದ ಒಬ್ಬ 
ಕವಿಯಾಗಲೀ, ಒಬ್ಬ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಲಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತು. ವಿಮರ್ಶೆಗಳಿಗೆ 
ನೀನಾಸಂನಿಂದಾಗಿ ಯಾವ ರೀತಿಯ ದಿಕ್ಕು ದಿಶೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ 9 ಜ್‌ 

ಇವತ್ತು ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜವಾಬ್ದಾರಿ” ಏನಂದ್ರೆ : ಪೋಸ್ಟ್‌ ಮಾಡರ್ನಿಸಂನ್ನ ಒಪ್ಪದೇ ಇದ್ರೂ ಕೂಡಾ, 
ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ ಸಂವೇದನೆಯಿಂದ ನಾವು ಬಹಳ ದೂರ ಬಂದಿದೀವಿ ಸಮಾಜ ಬಹಳ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೩ 


ಬದಲಾಗಿದೆ. ಈಗ ನಾನು ಬರೆಯೋದಕ್ಕೆ 
ಶುರು ಮಾಡಿದಾಗ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಜಾಗ 
ಯೋಚಿಸುವ ಅನೇಕರಿದ್ರು; ನನ್ನ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕೆನಾನ್‌ನ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ಲಂಕೇಶರು, ಗಿರೀಶ್‌ 
ಕಾರ್ನಾಡ್‌, ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು 
ಇದ್ರು. ಇವರಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕನ್ನೂ 
ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು . ಅದು ನಮ್ಮ ಮುಂದೆ 
ಇದ್ದ ಸವಾಲಾಗಿತ್ತು ಬಂಡಾಯ ಅದನ್ನು 
ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿ ಮಾಡೋದಕ್ಕೆ 
ಹೋಯ್ರ ಆದರೆ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡ್ಲಿಲ್ಲ 
| ರಗ ಲಾ ಜೂ ಹೂಡು 
ಸ ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ ಮತ್ತು ದೇವನೂರು 
ಹೆಗ್ಗೋಡಿನಲ್ಲಿ 1990 ಮಹಾದೇವ. ಅಂತಹ ದಲಿತ 

ಬರಹಗಾರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ. ಬಂಡಾಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕವಾಗಿಯಾಗಲೀ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸವಾಲನ್ನು ಕೊಡಲೇ 
ಇಲ್ಲ ನೀನಾಸಂ ಅಂತಹ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸಂಸ್ಥೆಗಳು ಏನು ಮಾಡಿದವು ಅಂತ ನೋಡಿದರೆ - ನೀನಾಸಂ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ, ರಂಗಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಇರುವ ಕೆನಾನ್‌ನ್ನು ನಡೆಸಿದೆಯೇ ಹೊರ್ತು ಅದರಾಚೆಗಿನ 
ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತುತೆರೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ. 

ಇನ್ನು ನೀನಾಸಂ, ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ ಅಂತವರೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಗಾಢವಾದ ಸಂಬಂಧ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮುಂದೆ ಏನಾಯ್ತು ಅಂದ್ರೆ ಡಿ. ಆರ್‌. ಅವರ ಯೋಚನೆಗಳಲ್ಲಿರುವ ದೋಷಗಳು ಿರಾಸಂನ 
ದೋಷಗಳೂ ಆದುವು. 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಸಾಪ ಬಂದುದರಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಡಿ. ಆರ್‌. ಮತ್ತು 
ನೀವು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದವರು. ನಂತರ ಇಳಕಾತನಿಯ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರೀತಿ - ಜಗಳದ. ಸಂಬಂಧದ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೇಳ್ತೀರಾ. ಪ್ರ ಶ್ನೆ ತೇರಾ ವೈಯಕ್ತಿಕವಾಯಿತು ಅನಿಸಿದರೆ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ತ್‌್‌ ಒತ್ತಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು. ಹೇಳೋದಕ್ಕೆ ಹೋಗೋದಿಲ್ಲ 
ವೈಚಾರಿಕವಾಗಿ ಡಿ. ಆರ್‌. ಟಾಡ್‌ ಅವರು ಅತ್ಯ ೦ಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ಮತಿಗಳಾಗಿದ್ದರು; ನೇರ ಬುದ್ಧಿಯವರಾಗಿದ್ದರು. 
ಆತ್ಯ ೦ತ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿದ್ರು. ಇದನ್ನ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ಗೌರವಿಸ್ಟೀನಿ. 

ಹು ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬದಲಾವಣೆ ಆಯ್ತು ಅವರ ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡ ಓದಿದ 
ನಂತರ ಶಕ್ತಿಶಾರದೆಯ ಮೇಳ ಓದಿದೆ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ. ಅಮೃತ ಮತ್ತು ಗರುಡದಲ್ಲಿ ಡಿ. ಆರ್‌. "ನಾಗರಾಜ್‌ ಸಿದ್ದ 
ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ "ಮೀಮಾಂಸೆಗೆ ಒಂದು ಸವಾಲನ್ನು 'ಹಾಕಿದ್ರು. ಜಡ ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು 
ಕೂಪಿಸುವ ತೀವ್ರ ಶೋಧನೆಯನ್ನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ರೇವೆ. ಆದರೆ ಶಕ್ತಿ ಶಾರದೆಯ ಮೇಳದಲ್ಲಿ ಅವರು ಬಹಳ ಸೇಫ್‌. 
ಆಗಿ ಆೋಜನ ಮಾಡಲು ಶುರುಮಾಡಿದ ಹಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಸಿದ್ದ ಮಾದರಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆ ಮಾದರಿಯೊಳಗಡೆ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತುರುಕುವ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಅಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣದೆ. 

ಡಿ. ಆರ್‌. ರೂಪಿಸಿದ ಪ ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮಾಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಪ ಪ್ರತಿಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ ? 
ಭವಭೂತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಬತ್ಫಹರಿಯ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ನಾಗಾರ್ಜುನ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಏನನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳದ ಬಹಳ 
ಲೂಸ್‌ ಆದ ಕಾನ ನ್‌ಪೋಸ್ಟ್‌ ಆಗಿ ಅದು "ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆ. ಬಹಳ ರ್ಯಾ ಡಿಕಲ್‌ ಆಗಿ ಯೋಚಿಸ್ತ ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಹೊಳಹನ್ನ ತೋರಿಸ್ತ, ಮರುಕ್ಷಣ ಅತ್ಯಂತ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚ್ನೆ "ಮಾಡಿಬಿಡಾರೆ 
ಅವರು. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ನಾನು "ಮತ್ತು “ಡಿ. ಆರ್‌. ಸಗರಳ& ಒಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಿರುವಾಗ, ಒಂದು ಪ್ರ. ತಿ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೪ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಬದ್ಧರಾಗಿ ಹೊರಟವರು. ಹ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಂತ. ನಾನು 
ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿದೆ. ನಾಗರಾಜ್‌ ಅವರು ತತ್ವದ 
ಜೊತೆಗೆ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರು. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಧಕ್ಕೆಯಾಯ್ತು 
ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಥರದ ಪೆಟ್ಟು ಬಿತ್ತು 
ಅನ್ನಬಹುದು. ಯಾಕಂದ್ರೆ ಒಂದು ಪ್ರತಿಮೀಮಾಂಸೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಅವರ ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಇತ್ತು. ಅವರು ಅದನ್ನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾವುದೋ ಕೆಲವು ಐಹಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ರು 
ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ಈ ನಡುವೆ ನೀವು ಕ್ರಮಿಸಿದ ದಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ ನೋಡಿದರೆ, ಶಿಶುನಾಳ 
ಶರೀಫ, ವಚನಕಾರರು ಮುಂತಾಗಿ ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಇರುವ ಒಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಕ್ರಿಟಿಕಲ್‌ ಟ್ರೆಡಿಶನ್‌ನಿಂದ ನೀವು 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿದ್ದೀರಿ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಏನನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರಿ 9 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನಾನು ನನ್ನ ಆಲೋಚನಾತ್ಮಕ ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡ ಒಂದು ಮುಖ್ಯ 
ವಿಚಾರ ಏನಂದ್ರೆ, ಕನ್ನಡದ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಒಂದು ನಿರಂತರ 
ಆತ್ಮವಿಮರ್ಶೆಯ ಪರಂಪರೆ. ಪರಂಪರೆಯ ಏಕಮುಖತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಜನ ಮಾತಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ರೆ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಮಕ ನೆಲೆಗಳನ್ನು- ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಚಿಂತಕರನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು ಯಾರೂ ಅಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ ಕಾರ್ಲ್‌ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಭಾರತದ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚಿಸುವಾಗ ಆತನಿಗೆ ಆಕರ ಗ್ರಂಥಗಳು, 
ವಸಾಹತುಷಾಹಿ ಇತಿಹಾಸಗಾರರು ಬರೆದ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿದ್ದರಿಂದ, ವಸಾಹತುಷಾಹಿ ಪೂರ್ವ ಭಾರತ ಸಮಾಜ ಒಂದು 
ಸ್ಥಗಿತ ಸಮಾಜ ಆಗಿತ್ತು ಎಂಬ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಆತ ಬಂದಿದ್ದ. ಈ ತೀರ್ಮಾನ ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ವಾಮ 
ಪಂಥೀಯ ಇತಿಹಾಸಕಾರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಆಗಿತ್ತು ಇದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಅಪವಾದಗಳಿದ್ದಾವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಕೋಸಾಂಬಿಯವರು "ಮಿತ್‌ ಅಲ್ಯಂಡ್‌ ರಿಯಾಲಿಟಿ'ಯಲ್ಲಿ ತುಕಾರಾಮ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಬರೀತಾ ಕಬೀರನ ಬಗ್ಗೆ ಬರೀತಾ 
ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹೋರಾಟದ ಸತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೀತಾರೆ. 

ಈವತ್ತಿನ ಹೋರಾಟ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಗಳ ಎರುದ್ದ ನಡೀತಾ ಇದೆ? ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಜಾತಿ ಪದ್ದತಿ, ಮತಾಂಧತೆ - 
ಇದರ ಎರುದ್ಧ ಹೋರಾಟ ಸಾವಿರಾರು ದಶಕಗಳಿಂದ ನಡೀತಾ ಇದೆ. ವೇದಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೂ, ನಾಥ 
ಪಂಥೀಯರಲ್ಲಿ, ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಏಳನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ, ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಭಕ್ತಿ ಚಳುವಳಿ ಬಹುಮಟಿಗೆ ಈ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸ್ತು ಈ ಹೋರಾಟ ಕೇವಲ ಒಂದು 





ನೇತ್ಯಾತ್ಕಕ ಹೋರಾಟ ಆಗಿದ್ದಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಮಾನವೀಯವಾದ, ಪ್ರಜಾಸತ್ತಾತ್ಮಕವಾದ ಸಮುದಾಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಕೂಡ ಅದರ ಗುರಿ ಆಗಿತ್ತು ಆಗ ಸಮಾಜವಾದದ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಸಮಾನತೆಯ ಒಂದು ದಾರ್ಶನಿಕ ಕಲ್ಪನೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಏನಿದೆ, ಸಮಾನತಾ ಪರವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ, 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪರವಾದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ - ಇದು ಪ್ರಕಟವಾಗೋದಿಕ್ಕೆ ಆ ಪರಿಶೆಲ್ಪನೆಗಳು ಬರೋದನ ಕಾಯಬೇಕು 
ರಿಲೇಟಿವಿಟಿ ಥೀಯರೀನ ಐನ್‌ಸ್ಟೀನ್‌ ಕಂಡುಹಿಡಿಯೋ ಮೊದಲು ಆ ಫಿನೋಮಿನಾ ಇರ್ಲಿಲ್ಲ ಅಂತ ಅಲ್ಲ. ಹಾಗೆ 
ಈ ಹೋರಾಟದ ಒಂದು ನಿರಂತರತೆಯಲ್ಲಿ, ಬಹಳ ವಿಶೇಷವಾದ ಒಂದು ಅಂಶವನ್ನು ಕಾಣೀವಿ; ಮು 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಕಲಾಕ್ಫತಿಗಳನ್ನು, ಕಾವ್ಯಕೃತಿಗಳನ್ನು ಆಲೋಚನಾ ಪರಂಪರೆಗಳನ್ನು, ಚರ 
ಪ್ರಕೃತಿಗಳನ್ನು, ದರ್ಶನಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡ್ಕೊಂಡು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಾಠ ಕಲೀಬಹು ರ 
ಒಂದು ಪುರೋಗಾಮಿಯಾದ ಸಂವೇದನೆಯಿಂದ ಕಲೀಜೀಕಾದ್ರೆ, ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ನಾವು. ಏನು 
ತಗೋಬಹುದು 9? ಆ ನಿಧೀನ ಯಾವ ಥರ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು 9 ಅನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಇರಬೇಕಾಗದೆ 
ನಾನು ಈ ಮಧ್ಯಯುಗೀಯ ಭಕ್ತಿ ಕವಿಗಳಿಂದ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ವಚನಕಾರರಿಂದ ಬವರ ಆರತ, ಭೆ 

ಈವತ್ತುನಮ್ಮ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತುಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಚಿಂತನೆ ಎರಡು ಅಪಾಯಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಒಂದು ಅದು ಯುರೋ-ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಕೇಂದ್ರಿತವಾಗುವ ಅಪಾಯ. ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಜೆಮನಿ; ಯಜಮಾನ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೫ 


ಪರವಾಗುವ ಅಪಾಯ. ಇದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕಾದ್ರೆ ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಪ ರದೇಶಗಳ ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಕಲಾತ್ಮಕ 
ಹೋರಾಟಗಳ ನಿರಂತರ ಪ್ರಕ್ರಿ 'ಯೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ನಿರಂತರತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ ಕಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೀತಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ತು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲ 
ಎರಡರಲ್ಲೂ ಅದರ ನಿರಂತರತೆ ಮತ್ತು ಅದು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ವೈವಿಧ್ಯತೆ ಏನಿದೆ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು. 
ಈ ನಿರಂತರತೆ ಮತ್ತು ರೂಪಾಂತರಗಳೇನಿದಾವೆ, ಇವು ಜಗತ್ತಿನ ಬೇರೆ ॥ ಬೇರೆ ಹೋರಾಟದ ಪರಂಪರೆಗಳಲ್ಲೂ 
ಇದಾವೆ. ಯಾಕೇಂಡ್ರೆ ಹೋರಾಟದ ಪರಂಪರೆ ಕೇವಲ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಯೂರೋಪ್‌ ನಲ್ಲಿತ್ತು, 

ಆಫ್ರಿಕಾದಲ್ಲೂ ಇತ್ತು, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲೂ ಇತ್ತು ಏಷ್ಯಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಗದಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವುಗಳ 
ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅದರ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಸಾಂಸ್ಕೃ ತಿಕ ಮತ್ತು ಕಲ ಾತ್ಛಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ರೂಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಇದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಆಗ್ತದೆ. 

ತ ಬನ್ನಾಡಿ: ಈಗ ನೀವು ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಜೆ.ಎನ್‌.ಯು. ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಪ ದ ಶ್ನೆ, ಜೆ.ಎನ್‌.ಯು.ನಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಈಗ ಕಳೆದ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಇಸ್ರೆಟಿಕ್ಸ ಬಗ್ಗೆ ಕಲಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅಲ್ಲಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆ. ? ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಬೇರೆ 
ರಾಜ್ಯಗಳಿಂದ ಬಂದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಕಷ್ಟ ಏನು ? ನಮ್ಮಲ್ಲಿಂದ ಎನ್‌.ಎಸ್‌.ಡಿ.ಗೆ ನಾಟಕ ಕಲಿಯಲು ಹೋದವರಿಗೆ 
ಭಾಷೆಯೇ ಒಂದು ಬಹುದೊಡ್ಡತೊಡಕಾಗಿ ಕಾಡಿದ್ದಿದೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಜೆ.ಎನ್‌.ಯೂ.ದಲ್ಲೂ ಒಂಥರಾ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿ ಇದೆ. ಕೆಳಜಾತಿಯಿಂದ 
ಬಂದವರು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರಿಯೋಕೆ ಬರಲ್ಲ, 
ಆದ್ರೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಬರದವರು ದಡ್ಡರು ಅಂತ ಅಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೇಳೋ ದಕ್ಕೆ ಬರಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ. ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯೋಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಕೆಲವರು ಅವರಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೀತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ಕೆಲವು ಸೂಕ್ಷ್ಮಃ ವಾದ 
ಡಿಸ್ಕಿಮಿನೇಶನ್‌ ಅಲ್ಲಿದೆ. ನಾನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ್ದೋ ಒಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರೊ ತ್ತಾಹ 
ಕೊಡ್ತೀನಿ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೆಯೋಕೆ ಬರದೆ ಇದ್ರೆ ತನ್ನ ಭಾಷೇಲಿ, ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೀರಿ ಅಂತ. ಕೆಲವು 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹಿಂದೀನೂ ಬರಲ್ಲ, ಇಂಗ್ಲಿಷೂ ಬರಲ್ಲ ತಮಿಳಿನಲ್ಲೇ ಬರೀತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ 


ಕ್‌. 
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ಜೆ.ಎನ್‌.ಯು.ದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾವಿಜನ್‌ ಇದೆ. ಯಾವ ಭಾಷೆ ಜನಕು 
ಬೇಕಾದ್ರೂ ಉತ್ತರ ಬರೀಬಹುದು. ಮೀಡಿಯಮ್‌ ಆಫ್‌ ಇನ್‌ಸ್ಪಕ್ಷನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌. ಆದರೆ ಬಹಳ ಜನ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಇದನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬರೀರಿ ಅಂದ್ರೆ ಹಟಮಾಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷಲ್ಲಿ 
ಬರೀತಾರೆ. ಕೆಟ್ಟ ಕೆಟ್ಟ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಅದರಿಂದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತೆ 
ಜಾತಿ ರಾಜಕಾರಣದ ಅನೇಕ ಏರು-ಪೇರುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲೂ ಕೂಡ 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ನಿಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿ ಯಾರು 9 ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 

ಒಟಾರೆ. 

ತಸ “ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಕವಿ ಅಂತಲ್ಲ, ಕವಿಗಳು ಅನ್ನಬಹುದು. ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕಾದೆ; ಕುವೆಂಪು, ಗೋಪಾಕೃಷ್ಟಅಡಿಗರು ಮತ್ತುಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಗಳು. 

ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಶಿಶುನಾಳ ಶರೀಫ ಸಾಹೇಬರು, ರಾಮದಾಸ ಚರಿತೆಯ ನಂಜುಂಡ ಕವಿ, 
ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸ, ಕನಕದಾಸ, ಪುರಂದರ ದಾಸ ಮತ್ತುವಚನಕಾರರು. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವಚನಕಾರರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ. 
ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ. ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಕವಿ. ಹಿಂದಿಯ ಮುಕ್ತಿಭೋದ್‌, 
ಗೀತಗೋವಿಂದ ಬರೆದ ಜಯದೇವ. ಇಳಂಗೊ ಅಡಿಗಳ್‌, ತಮಿಳಿನ ಶೈವ ಕವಿಗಳು, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ತಿರುನಾವುಕ್ಕರಸರ್‌ ಅಪ್ಪರ್‌ ಮತ್ತು ಆಂಡಾಳ್‌. ತೆಲುಗಿನ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಹೋದಾಗ ಮೂವರು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳು ಅನಿಸ್ತು ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, 
ಎಲಿಯಂ ಬ್ಲೇಕ್‌ ಮತ್ತು ಡಿ. ಎಚ್‌. ಲಾರೆನ್ಸ್‌ ಲಾರೆನ್ಸ್‌ನ ಕಾದಂಬರಿಗಳು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ 
ಕವನಗಳು ನನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. ಆಫ್ರಿಕನ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿನನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟವಾದವನು ವೋಲೆ ಷೋಯಿಂಕಾ. ಲ್ಯಾಟನ್‌ 
ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಜೇರ್‌ ವಾಲ್ಯೋ ಮತ್ತು ಸ್ವೀಡನ್‌ನ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಗುನ್ನಾರ್‌ ಎಕ್‌ಲಾಫ್‌ ಅಂತ. ಹಂಗರಿಯ 
ಫೆರೆನ್ಸ್‌ ಯೂಹೂಸ್‌. ರಷ್ಯನ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಲೆಗ್ಸಾಂಡರ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌, ಮಯಕೋವ್‌ಸ್ಥಿ ಇವರು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯ ಕವಿಗಳು. 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಜನ ಇದ್ದಾರೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಾಸ್ಕೊ ಪೊತ್ತಾ ಇವನು ಪೋಲೆಂಡಿನವನು. 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ "ಮರುರೂಪಗಳು' ಎಂಬ ಅನುವಾದಿತ ಕವಿತೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ ತಯಾರು ಮಾಡಿದ್ದೆ ಅದು ಪ್ರಕಟ ಆಯ್ತು ಆದರೆ ಯಾರೂ ಓದಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ, ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾವ್ಯಾನುಸಂಧಾನದ ಫಲ ಅದು. ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿಗಳು ಅದರಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಭಾರತೀ, 
ತುಕಾರಾಂ, ಗುರುಗೋವಿಂದ ಸಿಂಗ್‌ ಅಂತಹ ಕೆಲವರು ಜೊತೆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ನನ್ನ ಬಹುತೇಕ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿಗಳ 
ಅತ್ಯಂತ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿಗಳ ಎಶ್‌ಲಿಸ್ಟ್‌ ಅನ್ನಬಹುದು ಕೂಡಾ. 

ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ: ನಿಮ್ಮ ಇತ್ತೀಚಿಗಿನ ಬರವಣಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ. 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಸಿಲಪದಿಗಾರಂ ೨ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳು 
ಬರೆದೆ. ಆದಾದ ಮೇಲೆ "ಬತ್ತೀಸರಾಗ' ಬಂತು. ನನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಮರ್ಶಾ ಲೇಖನಗಳನ್ನು ನಾನು ಸೆಮಿನಾರ್‌ಗೆ ಅಂತ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಬರೀಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ಎರಡು ಕವನ ಸಂಕಲನಗಳು ಕಳೆದ ಐದು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದಾವೆ. "ಮಳೆಯ 
ಮಂಟಪ' ಮತ್ತು "ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ'. ಸುಮಾರು 1995ರಿಂದ ಹಿಡಿದು 2000ರ ವರೆಗೆ ಒಂದು ಥರದ ಹೈಬರ್‌ನೇಶನ್‌ 
ಪಿರಿಯಡ್‌ ನನ್ನದು. ಹಿಂದಿನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ರಿಪೀಟ್‌ ಮಾಡೋ ಬದಲು ಹೊಸ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ದಾರಿಗಳನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅನ್ನೋದು ನನ್ನ ಬರವಣಿಗೆಯ ಸವಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಸಸಗೆ ಹೊಸ ದಾ 
ಸಿಕ್ಕಿದೆ ಅಂತ ಖಾತ್ರಿ ಇರೋದಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಾನು ಬರೆಯೋದಿಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗೆ: "ಮಂಟೇ ಸಾಮಿ' 
ನಾಟಕ ಯಶಸ್ವಿಯಾದ ಮೇಲೆ ನಾನು ಸುಮಾರು ಎಂಟು ಹತ್ತುವರ್ಷ ನಾಟಕ ಬರೀಲಿಲ್ಲ ನಾನು ನಾಟಕ ಬರೆದದು 
- "ಮದುವೆ ಹೆಣ್ಣು' ಬರೆದಾಗ; ಅದು ಪೂರ್ತಿ ಬೇರ ರೀತಿಯ ವಸ್ತು; ಬೇರೆ ರೀತಿಯ ಶೈಲಿ; ಜೇರೆ ರೀತಿಯ. 
ರಂಗಮಂಚದ ಕಲ್ಪನೆ; ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಇಂಟೆಲೆಕ್ಟುವಲ್‌ ಅಲ್ಲ, ಇಂಟೆಲೆಕ್ಟುವಲ್‌ ಆಗಿ ಬರೆಯೋದಿಲ್ಲ. ಎಲೋ 
ಒಂದು ಕಡೆ ಅದು ಹೊಂದ್ಯೋಬೇಕು. ಕ್ರಸ್ಟಲೈಸ್‌ ಆಗ್ಬೇಕು. ಹರಳುಗಟ್ಟಬೇಕು. ಆ ಥರ ಹರಳುಗಟ್ಟದಾಗ ಮಾತ್ರ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೭ 


ೂ 
ಟಿ 


ನಾನು ಬರೀತೀನಿ. ಇನ್ನು "ಮಹಾ ಚೈತ್ರ'ದ ಎರಡನೇ ಭಾಗ "ಮಹಾ ಶಿಶಿರ' ಬರೀ ಬೇಕಂತಿದೀನಿ. ಕೆಲವರು ಇವತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಮುಂದಿಡುವ ಪ್ರಶ್ನೆ ಶಾ ಕ್ರಾ ಎ ಯಶಸ್ಸಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಕ್ರಾಂತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕ್ರಾ ತಿಯ 
ಕನಸುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮತ್ತು "ಹಾಕೆ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಅನ್ನೋದು. ಕಲ್ಯಾ ಣ ಕ್ರಾಂತಿ ಆದ ಮೇಲೆ ತರಾರು? ಊರಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ "ಹಾವ ಯಾವ ಕಷ -ನಷ್ಟಗಳನ್ನು. ಅನುಭವಿಸಿದರು, ಜಾಪುಸೋವಿಗೀಯದರರೆ ಆದ್ರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ತತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾವ ರೀತಿ ಹೋರಾಡಿದ್ರು ಇದನ್ನು ಬರೀಬೇಕು ಅಂತಿದೆ. 

ಅಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣನ ಜೀವನದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸ್ಯ ಬರೀಬೇಕು ಅಂದ್ಕೊಂಡಿದೀನಿ. ಕೃ ಷ್ಣನ ವ್ಯಕಿತ್ವ ಯಾವಾಗ್ಲೂ 
ನನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ಅಂದ್ರೆ ಉತ್ತರದ ಭಾಗವತ ಪಂಥಗಳು ವೈಭವೀಕರಿಸಿರುವ ರಾಧಾಕೃಷ್ಣ ಠ್ಸ ಅಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಸ್ಟೇ ಸ್ಟೇಟ್ಸ್‌ಮನ್‌' 
ಆಗಿ ಮತ್ತುಅತ್ಯಂತ ಪ ಕತಿಕೂಲ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಂಬಿದವರನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಒಂದು ಶಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮತ್ತು ವಿನಾಶದ 
ಯುಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅತ್ಯ ೦ತ ತೀಕ್ಷ್ಯಃ ಮತಿಯಾದ, "ಅತ್ಯಂತ ಮಾನವೀಯವಾದ ಒಂದು ಪಾತ್ರ ವಾಗಿ. ಮತ್ತು ತನ್ನ 
ದುರಂತವನ್ನೂ ಹು ಪಾಂಡವರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜಡಿ ಕೃಷ್ಣ ತನ್ನ ಕುಲವನ್ನೇ ಕಾಪಾಡೋಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ- ಕದ 
ಮನಸಿನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ದಿಲ್‌ದಾರ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ, ಈ ಪಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ವರ್ಷದಿಂದ ಕಾಡ್ತಾ ಇದೆ. 
ಇದನ್ನು ಹಾವ ಥರ ಬರೀಬೇಕು, ಅದರ ಡ.ವಹಾಶ ಏನು ಅನ್ನೋದು. ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗಿಲ್ಲ. ಇದಿಷ್ಟು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ "ನಾನು 
ಅಂದ್ಕೊಂಡಿರೋದು. 

ಇನ್ನು ನಾನು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಬರೆದ “ಸತಿ' ನಾಟಕ, ನಮ್ಮ ಕರ್ನಾಟಕದ ನಿರ್ದೇಶಕರ್ಯಾರೂ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡೋಕೆ ಹೋಗ್ಲಿರ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ರೆ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಅಂತ. ಮೊನ್ನೆ ಮಣಿಪುರದ 
ನಿರ್ದೇಶಕರಾದ ಕನ್ಹಾಯಲಾಲ್‌ ಅದನ್ನು ಬ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರ ಮಗನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಡ್ಡಿದು. ಅತ್ಯಂತ “್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಸ್ತುತಿ 
ಅದು. ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ "ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌'ನ್ನು 'ಮಾರನಾಯಕನ ದೃಷ್ಟಾಂತೆ' ಅಂತ 
ಅಡಾಪ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಈಗ "ನಟ್ಟಿರುಳ ಆಟ' ಅಂತ ಇನ್ನೊಂದು ಅಡಾಪ್ಟೇಶನ್‌ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದೀನಿ. ನನ್ನ 
ಬರವಣಿಗೆಗೆ ನಾನು ಕಾಲದ ಮಿತಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೋದಿಲ್ಲ ನಾನು ಬರೆದಿದ್ದು ನನಗೇ ಸವಾಲಾಗಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಬರೆಯೋದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಕೆಟ್ಟ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆಯೋದಕ್ಕಿಂತ, ಒಳ್ಳೆ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬರೆಯೋದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡ್ತಾಇರೋದೇ ಮುಖ್ಯ ಅಂತ ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತೆ. 


ಭಾಗ-೨ 


ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ ಜೊತೆ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪರಿಚಯವಿರುವುದು ನಿಮ್ಮ 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತುನಾಟಕಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ನೆಚ್ಚಿನ ಕವಿಗಳ 
ಬಗೆಗೆ ನಮಗೆ ಇರುವ ಗ ಬರೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೇ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ ವೈಯಕಿಕ ತಾಕಲಾಟಗಳು, ಸ 
ಬಾಲ್ಯ, ಅವರು ಬೆಳೆದದ್ದು ಅವರ ಉದ್ಯೊ ೀಗ ಇಂತಹ 
ಕುತೂಹಲಗಳೂ ಇರುತವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ, ನಿಮ್ಮ 
ಹೆತ್ತವರು, ನೀವು ಮುಂದೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆದದ್ದು ಡರ! ಬಗ್ಗೆ 
ಪ್ರಾ _ಸ್ವಾವಿಕವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪಾ ರಂಭ ಮಾಡಬಹುದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸದ ಅಂಗವಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಹಾಕೆಂದೆ, ಭಾಷೆಯ "ಎಗೆಗಿನ ನಿಮ್ಮ ಕುತೂಹಲ ಮತ್ತು ಮೋಹ ಹೇಗೆ 
ಕ ಶುರುವಾಯ್ತು? 
ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ 1972 ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನಾನು ಬೆಳೆದದ್ದು ಬಹುಭಾಷಿತ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೮ 


ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮತಾಯಿ ತಮಿಳಿನವರು. ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ವರ್ಣಮಾಲೆ ಕಲಿಯೋದಕ್ಕಿ ಂತ ಮೊದಲು ತಮಿಳು ಬಾಸ “ಕಲಿಸಿದ್ರು. 

ನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆ ಜೊತೆಗೆ ತ ಪತ್ರಿಕೆ ಓದಲು ಶುರು ಮಾಡಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಹ ಪರಿಚಯವಾಗುವ ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಮಿಳು ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಪರಿಚಯವಾಯ್ತು. ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಸಿಲಪದಿಗಾರಮು ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ರಿ ಂದ, ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ರು. ಆಮೇಲೆ ಸಮಕಾಲೀನ ತಮಿಳು 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ, ಜಯಕಾಂತನ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಓದಿಸ್ತಾ ಇದ್ರು. ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ 
ಕನ್ನಡ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಲ್ಲವರು. ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾರವಾಡಿಗಳಿದ್ರು. 
ಮಳಿಬಿದ್ದ ನೆಲದಲ್ಲಿನ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಾತಾವರಣ ಬಂದಿದೆ. ತೆಲುಗಿನವರೂ ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇದ್ರು. ನಮ್ಮ 
ಮನೆ ಮತ್ತುಪೆ ಸ್ಸು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಅಂಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆ ಅದು. ಹಿಂದೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಟ್ಟ 
ಇತ್ತು ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕ ಸಂಪಿಗೆ ಮತ್ತು ಪಾರಿಜಾತದ ಒಂದು ತೋಟ ಇತ್ತು ಇನ್ನೊಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪೆ, 
ಇತ್ತು ಅಂದರೆ ನಾನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದಾಗ ಹಕ್ಕಿಗಳ: ಚಿಲಿಪಿಲಿ ಮತ್ತು- ನಮೃ ಪೆ ್ರಿಸ್‌ನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಜ್‌ ದ 

ಪ್ರಿಂಟಿಂಗ್‌ ಮೆಶಿನ್‌ನ ಶಬ್ದ ಜೊತೆಗೇ ಕೇಲಿಸಿಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಸಾಯಂಕಾಲದ ಹೊತ್ತೂ ಅಷ್ಟೆ, ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತೂ. ಅಷ್ಟೆ 
ಬರತ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಹಬ್ಬ ಅಂದೆ, ಆಯುಧ ಪೂಜೆ. ಇದರಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಈ ಹಂತ, 
ಅನ್ನೋದು ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಬಿರೋಧಿ ಅನ್ನೋದಕ್ಕಿಂತ, ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಒಂದು ಕಂಟಿನ್ಯೂ ಯಮ್‌ ಆಗಿ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಒಂದು ವಾ ಕಾಣ್ಮಾ ಇತ್ತು ಈ ಯಂತ್ರ ದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಬಹುತೇಕ ಬುದ್ದಿಜೀವಿಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಭಯ ನನಗೆ 
ಯಾವತ್ತೂಇರಲಿಲ್ಲ ಆಮೇಲೆ ಇತ್ತ ಕಡೆ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ 'ಅಡ್ವಾಡ್ಮಾ ಇರೋ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ತೆಲುಗು ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ರು. 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸುತ್ತಮುತ್ತ ದೇವಾಂಗದವರು ಇದ್ರು. ಪಟ್ಟಿಗಾರರು ಇದ್ರು. ಅವರು ಗುಜರಾತಿನಿಂದ ಚಾ 
ಬಹಳ ಜನ ಮರಾಠ. ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ರು. 

ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ಜನಗಳೆಲ್ಲ ಬರ್ತಾ ಇದ್ರು. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಪರಿಚಯದ ವಲಯ ಬಹಳ 

ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್ತು ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಬರ್ತಾಇದ್ರು. ಕೆ.ಸಿ . ರೆಡ್ಡಿಯವರು ಬರ್ಮಾ ಇದ್ರು. ಹನುಮಂತಯ್ಯ ್ಯನಂಥವರಿಗೆ 
ಏನೋ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ರೆ ತಂದೆ ಹತ್ರ ಬರೋರು. ಆಮೇಲೆ ವೀರಶೈವ ಸಮುದಾಯದವರೆಲ್ಲ ಬರ್ತಾ 
ಇದ್ರು. ರಾಜ್‌ಕುಮಾರ್‌ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬರ್ತಾ ಇದ್ರು. ಕಲ್ಯಾಣ್‌ಕುಮಾರ್‌ ಬರ್ತಾ ಇದ್ರು. ಅಂದ್ರೆ ಆಗಿನ ಕಾಲದ. 
ಮೇಲುವರ್ಗದ ಜನ ಏನಿದು. ಅವರೆಲ್ಲ ಬರಿದ್ರು. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಲಂಪನ್‌ ಜಾ ಒಂದು ಜೆನ ಸಂಪಕ 
ನಾನು ಓದುತ್ತಾ ಇದ್ದ ಸ್ಟೂಲಿನಲ್ಲಿ, ಬರೀ ನಮ್ಮ ಗು ಹುಡುಗರು, ಪಟ್ಟೆಗಾರರ ಹುಡುಗ್ರು ಈ ಥರದವರು ಬರ್ತಾ 
ಇದ್ರು. ರೌಡಿಗಳೆಲ್ಲ ನನ್ನ 'ಸೇಹಿತರು. ಎಂತೆಂಥಾ ಕೇಡಿಗಳು ಇದ್ರು ಅಂದ್ರೆ “ಮಹಾದೇವ ಚಃ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗ ಇದ್ದ. 
ಜಾಡಿ ಒಂದು ಥರದ "ರೌಡಿಯಿಸಂನಲ್ಲಿ ಸ್ಪೆಶಲೈಸ್‌ಡ್‌. ಒಂದು ಬ್ಲೇಡನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಳ್ಳೆ 
ಮೈದಾಹಿಟ್ಟಿನ ಥರ ಅಗಿದು ಬಿಡ್ತಿದ್ದ. ಯಾರಿಗೂ 'ಹೊಡೀತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು. ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟು ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಉಗಿದು 
ಬಿಡ್ತಿದ್ದ. ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟೆ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ತನೋಜೇಕಾಗಿತ್ತು ಆ ಥರಾ ರೌಡಿ ಅವನು. ಅವನ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಚಾಕೂ ಮಾರ್ಕ್‌ 
ಇತ್ತು 'ಹೀಗೆ ಲಂಪನ್‌ ಕ್ಲಾಸಿನ ಸಂಬಂಧ ಮತ್ತು ಮೇಲು ವರ್ಗದ ಜನರ ಸಂಬಂಧ ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಇತ್ತು ನನಗೆ 
ಲಂಪನ್‌ ಕ್ಲಾಸಿನಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಟಾಂಟೇನಿಟಿ ಖುಶಿ ಕೊಡ್ತಾ ಇತ್ತು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಮೇಲುವರ್ಗದ ಜನ `ಬರಿದ್ರ 





ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತಾಯೀನ ಬಹಳ ಹೊಡೀತಾ ಇದ್ರು. ಕ್ಯಾಪಟ್ಟಿ ಸ ದ್ರು. 
ನಾನು ಹೆದರ್ಕೊ ಡು 
ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಸೇರ್ಕೊ ೦ಂಡು ಬಿಡ್ತಿದ್ದೆ ಆಗ. ನಮ್ಮ ತಂದೆ ಬಹ ಕ 


ಒಬ್ಬ ಇದ್ದ. ಅವನು ಬಂದು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಬೆತ್ತ ಕಿತ್ಕೊಂಡು ಅಮ್ಭಾವ್ರಿಗೆ ತುವ ದ್ದು ತ 
ಎಂದು ಶರಟು ಕಳಚಿ ನಿಂತು ಬಿಡ್ತಿದ್ದ 2 ಭಾ 


ಹೀಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಓನೋದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ದುಡಿಯುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹ 
ನನಗೆ. ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ತಂದೆ ಬಯ್ದಾಗ ಆಚ ಕರ್ಕೊ ಡು ಹೋಗಿ ಮಸಾಲೆ: ದೋಸೆ ಕೊಡಿಸೋದು.. ಅಂತ ಚೆನಾ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೯ 


ನೋಡಿಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ದದ್ದೂ ಅವರೇ. ಹೀಗೆ 
ಒಂದು ಕಡೆ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಈ ಲಂಪನ್‌ ಕ್ಲಾಸಿನ ಪ್ರಭಾವ 
ನನಗಾಯ್ತು 

ಜಿ. "ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಕನ ಸಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಷತ್ತಿನ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ ಆಗಿದ್ರು. ಮತು 
ಆವಾಗ ನಮಗೆಲ್ಲ ಅವರು ಹ್ಯಾಗೆ ಪರಿಚಯ 
ಅಂದ್ರೆ ಅ. ನ. ಕೃಷ್ಣರಾಯರ ಜೊತೆಗೆ 
ಅವರಿಗಿದ್ದ ಲೋಕಲ್‌ ಜಗಳಗಳಿಂದ. ಆವಾಗ 
ನಮಗೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಎಲನ್‌, ಅ.ನ.ಕೃ. 
ಹೀರೋ ಅಂತ ಕಾಣಿಸಿತ್ತು ಈಗ ನನಗೆ ಆ 
ಥರದ ತುಲನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್ಯ ಕಾಣ್ತಾ 
ಇಲ್ಲ. ನಾನಿದನ್ನ ಯಾಕೆ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ದೇನಂದ್ರೆ, 
ಅವರು ಅವರದೇ ಆದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಪಂಡಿತರು; . ಒಂದು ರೀತಿಯ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ಸಮ್ಮತವಾದ ವಿದ್ವತ್ತನ್ನು ಪಡೆದವರು. ಆ ಥರದ 
ಪ್ರಭಾವ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಆಗಲಿಲ್ಲವಾ ? 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಆ 

ಪ್ರಭಾವ ನನಗೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ ಆಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ 
ವರ್ಷ ಆದಮೇಲೆ ಅವರು ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ ಆದಮೇಲೆ ನಾನೂ ಆ ಕುರಿತು ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ ಯೋಜ್ನೆ ಮಾಡ್ದೆ 
ಸಾಮಾಜಿಕ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಸೇವೆ ಮಾಡಿದ್ರು. ಒಂದು ಪರಿಷತನ್ನು ಕಟ್ಟಬೇಕಾದ್ರೆ ಅವರು 
ಮಂಡಿಪೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿ ಚಂದಾ ಎತಿದ್ರು. ಆಮೇಲೆ ಕನ್ನಡ ನಿಘಂಟು ಬರೋದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ್ರು. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಒಂದೊಂದು ಹಳ್ಳಿ, ಒಂದೊಂದು ೇರಿ; ಒಂದೊಂದು ಊರಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಯಾ ದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಜೇತಾ ಪರಿಚಯ 
ಅವರಿಗಿತ್ತು ಮತ್ತು ಕೆಲವು ಸಲ ಅವರ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ ಬಹಳ ಕಿ ಟಿಕಲ್‌ ಆಗಿ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿದ್ರು. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೆಲವು ಜನ, ವೀರಶೈವರು ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲ, ನಮ್ಮದೇ “ಬೇರೆ ಧರ್ಮ ಅಂತ ಒಂದು ಪತ್ರಿಕಾ 
ಆಂದೋಲನ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ರು. ಆಗ ಇವು ಒಪ್ಪಿಲ್ಲ, ನಾವು ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಂದು ಭಾಗ ಅಂತ ವಾದಿಸಿದ್ರು. ಅವರೇನು 
ಹೇಳಿದ್ರು ಅಂದ್ರೆ - ವೀರಶೈವರಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾದ ಒಂದು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಗತ್ಯ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಕೇಳೋದು 
ಎಚ್ಛಿದ್ರಕಾರಿಯಾಗದೆ. ನಾನು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ ನಲ್ಲಿದ್ದವನು. ರಾಷ್ಟ್ರದ ಒಂದು ಭಾಗ. ನಾವು. ನಮಗಾಗಿ ಒಂದು 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಭಾಗವನ್ನು, ಧರ್ಮವ ನ್ನುಕೇಳುವ ಆವಶ್ಯಕತೆ ಇಲ್ಲ- ಅಂತ. 

ಆಮೇಲೆ ಗಾಂಧಿ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಗೌರವ ಇತ್ತು ಅವರು ತುಮಕೂರಲ್ಲಿ ಮೇಷ್ಟ್ರು ಆಗಿದ್ದಾಗ 
ತುಮಕೂರ ಬಯಲೊಂದರಲ್ಲಿ. ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ಭಾಷಣ ಇತ್ತತೆ. ಅವರು ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ, ಕ್ವಿಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ 
ಮೂವ್‌ಮೆಂಟಿಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಾದ ಕಾಣಿಕೆ ನೀಡಿ ಅಂತ ಹೇಳಿದಾಗ, ತನ್ನ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಚಿನ್ನದ 
ಉಂಗುರವನ್ನು ತಗೊಂಡು ಹೋಗಿ ಗಾಂಧೀಜಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ರು. ಆವತ್ತಿನಿಂದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದು, ನಾ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಖಾದಿ ಬಿಟ್ರೆ 'ಬೇರೇನನ್ನೂ ಧರಿಸೋದಿಲ್ಲ ಅಂತ. ಕಾಂಗೈ, ಸ್‌ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಹಾಕ್‌ತಿ "ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ಓಟು ಹಾಕೋದಿಲ್ಲ 
ಅಂತ. ಗರು ಇಲೆಕ್ಟನ್‌ ಗೆ ನಿಂತಾಗ ನನ್ನ ತಂದೆ ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಯಲ್ಲಿದು. ಅಡಿಗರು ಬಂದು “ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೇ ನನಗೆ ನೀವು 
ಬೆಂಬಲ ಕೊಡಬೇಕು' 'ಅಂದ್ರು. “ನೀವು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿಗಳು. ನಿಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಗೌರವ ನನಗೆ ಇದೆ. ಅದೆ, ನಾನು ಮಾತ್ರ 
ಓಟಾಕೋದು ಕಾಂಗ್ರೆಸ್‌ಗೆ' ಬಜ ಕಾಂಗ್ರೆಸ ಸ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಒಂಥರಾ ಜ್ಲೆ ಕಂಡ್‌ ಫೈತ್‌. ಎಮರ್ಜೆನ್ಸಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಎದ್ದು ಅರ್ಧ ಗಂಟೆ "ಓಂ ನಮಃ ಶಿವಾಯ' ತ ಜಪ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟು ಇಂದಿರಾ ಗಾಂಧಿಯವರಿಗೆ ಆಯುಷ್ಯ ಜಾಸಿ, 
ಆಗಲಿ; ಆ ಜೆಪಿ, ಆ ದೇಶದ್ರೋಹಿ ಅಳಿಯಲಿ' ಅಂತ ಶಾಪ ಕೊಡ್ತಾ ಇದ್ರು. 





ಶಬಗುಣ/೨೦ 


ಅವರು ದುಡಿದಿದ್ದೆಲ್ಲ ಸ್ವಂತ ದುಡಿಮೆ. ಬೇರೆಯವರದನ್ನ 
ಕಬಳಿಸೋದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ . ಇನ್ನೊಂದೇನೆಂದರೆ ರಾಜಕಾರಣಿಗಳು ಇವರ. 
ಹತ್ರ ಬರಿದ್ರೇ ಹೊರ್ತು, ಇವರಿಂದ ಸಲಹೆ ಕೇಳ್ತಾ ಇದೆ ಹೊರ್ತು, ಇವತ್ತಿನ 
ಪ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸ ಜಾರ್ಜ್‌ ್ಸ ಥರ ಅವರನ್ನ ಹುಡುಕ್ಕೊ ೦ಡು ಹೋಗ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿದ್ದ ಕೆಲವು ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣಗಳು ನನಗೆ ಆಗ 
ಕಾಣಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ" ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಂದ ನಾನು ಏನೂ 

ಇ ಕುರತ ನನಗೆ ಬಂದಿದ್ದು ನನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂತು. ನಮ್ಮ 

ಸ್‌ನ ಹುಡುಗರಿಂದ ಬಂತು. ನನ್ನ ಓರಗೆಯಲ್ಲಿ ಬುಗುರಿ ಆಡ್ತಾಇದ್ದ ಲಂಪನ್‌ ಹುಡುಗರಿಂದ ಬಂತು. ಆಮೇಲೆ 
ನ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರೀತಿ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯಿಂದ ಬಂತು. ನನ್ನ ತಾಯಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಬರೀತಾ ಇದ್ರು. 
ಅವರಿಗೂ ಸಾಹಿತ್ರ ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಇತ್ತು ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಮದುವೆ ಆಗೋಯ್ತು. ಒಂದು ಭಗ್ಗವಾದ 
ಮಹಾನ್‌ ಸ್ವಪ್ನ ಅಂದ್ರೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ನೆನಪಾಗದೆ. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನಿಮ್ಮತಂದೆ ಹೆಸರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಹೆಸರು ? 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಮುದ್ದು ವೀರಮ್ಮ ಅಂತ. ತಮಿಳುನಾಡಿನೋರು. ನನಗೆ ಶಿವಮೂರ್ತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಮಗ ಅನ್ನೋದಕ್ಕಿಂತ ಮುದ್ದುವೀರಮ್ಮನ ಮಗ ಅಂದರೆ ಬಹಳ ಖುಶಿ. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನಿಮ್ಮ ತಮಿಳು ಕಾವ್ಯದ ಅನುವಾದದ ಹಿಂದೆ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಇದೆಯೇ ?) 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಹೌದು. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನೀವು ಬಹುಭಾಷಿಕ ಪರಂಪರೆ ಅಂತ ಹೇಳಿದಿರಲ್ಲ. ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಬಹುಭಾಷಿಕ 
ಪರಂಪರೆ - ನಿಮ್ಮ ಮನೆ ಆವರಣ, ಬೆಂಗಳೂರಿನ ಆವರಣ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಏನು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ರಿ, ಬಹುಶಃ 
ಕನ್ನಡದ ಗುಣ ಆದು. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ನೀವು ಬರೀ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಾಗಿ ಒಂದು ಊರಿನ ಹೆಸರು ಹೇಳ ಅಂದ್ರೆ 
ಬಹುಶಃ ಕರ್ನಾಟಕದ ಯಾವ ಾಿಂವ ಹೆಸರೂ "ಹೇಳೋಕಾಗೋದಿಲ್ಲ ಕರ್ನಾಟಕದ ಎಲ್ಲಾ ಊಚಗಳೂ 
ಬಹುಭಾಷಾ ಊರುಗಳು. ಆದ್ರೆ ಇವತ್ತು ಕನ್ನಡದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಹೋರಾಟ ಏನು ನಡೀತಾ ಇದೆ, ಅದ್ರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಏನಾದ್ರೂ ಜಸು ಇದೆಯಾ. ಚ ಇದು ಪ್ಯು ಇಂಟರ್‌ವ್ಯೂಗೆ ಒಂದು ಉಪ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಏಕೆಂದೆ, ನನ್ನೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹೇಳಿಬಿಡ್ತೀನಿ. ಈ ಚಳವಳಿ ಇದು ಬಹಳ ಅನಾರೋಗ್ಯಕರವಾದ ದಾರೀಲಿ ಹೋಗ್ತಾ ಇದೆ. ಇದು. 
ಗ ಬಹುವಚನಿ ಬಜಾನ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂಥದ್ದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಕರ್ನಾಟಕ - 'ಕನ್ನಡ ಎಂಬ 
ಸಮೀಕರಣ ಇದೆಯಲ್ಲಅದು ಸ್ನ ಸ್ವ ಲ್ಹಮಟ್ಟಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸತ್ಯ; ಪೂರ್ತಿ ಸತ್ಯ" ಅಲ್ಲಅದು. 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ ಕ್ರಕಾಶ್‌: ಕರ್ನಾಟಕದ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿ ಅಂದ್ರೆ ಕನ್ನಡ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರು ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮಹಾನ್‌ ಲೇಖಕರನ್ನು ತಕೊಂಡೆ, "ಜೇಂದೆ, ಬಕ? ಮರಾಠಿಗರು. ಆಮೇಲೆ 
ಮಾಸ್ತಿ, ಜಿ. ಪಿ. "ರಾಜರತ್ನಂ, ರಾಮಾನುಜನ್‌, ಶಂಬಾ ಹತವ ಶ್ರಿ ಕ ಗೋವಿಂದ ಪ್ಫೆ ಇವರೆಲ್ಲ 
ನೋಡಿದಾಗ ಬಹುಭಾಷಿಕ ನೆಲೆಯಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತುಸ ಸಂಸ್ಕೃ ತ್ರಿ ಕಬವವಾಚು ಪಂಪನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಅವನು ಇದ್ದ ಪ್ರದೇಶದ ಜನ ತೆಲುಗು ಕೂಡ ಮಾತಾಡ್ತಾ ಇದ್ರು ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾರೆ. ಹದಿನಾರನೆ ಶತಮಾನದಲಿ 
ಹರಿಹರನಲ್ಲಿ ಉಘೇ ಉಘೇ, ಉಜನೆಬಾಪು ಇಂತ ಪದಗಳ. ಬಳಕೆ: ಬರದೆ. ಇದು ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದು ನಮ್ಮ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಉಭಯ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ರು. ಷಡಕ್ಟರ ದೇವನಿಗೆ ಉಭಯ ಕವಿ ಕಮಲರವಿ 
ಅಂತ ಹೆಸರಿತ್ತು. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಅವನು ಪಂಡಿತ ಕವಿ; ಎಷ್ಟು ಒಳ್ಳೆಯ ಪಂಡಿತ ಅಂದ್ರೆ ಸಂಸ್ಕ ಕೈತದಲ್ಲೂ ಕೂಡ ಕವಿ 
ಕಂಠಾಭರಣಮ್‌ ಅಂತ ಕರೆದ್ರು, ಆಮೇಲೆ ಕೃಷ್ಣ ಷ್ಹದೇವರಾಯನೇ ಒಬ್ಬ ತೆಲುಗು ಕವಿ. ಆವಿ ಅಮುಕ್ತ ಮ್‌ೌಲದ 
ಇದೆಯಲ್ಲ, ತಮಿಳಿನ ತಿರುತ್ತಾದೆಯನದ ಅನುವಾದ ಅದು. ಅವನು ಕರ್ನಾಟಕ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ಸಂಕೇತ ಅಂತ 
ನಾವು ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೀವಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವತ್ತಿನ ಕನ್ನಡ ಹೋರಾಟಗಾರರ ಬಹಳ ಕುಬ್ಬವಾದ ಕನ್ನಡ ಕಲ್ಪನೆ ಏನಿದೆ, ಇದು 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಸ್ತುನಿಪ್ಕತೆಯಿಂದ. ಹುಟ್ಟಿದ್ದಲ್ಲ `ಅದು. ವಾಸವ ಸಂಗತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಆಧಾರಿತವಲ್ಲ.. ಈ ಒಂದು ವ ಮತಾಂದ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೨೧ 


ಕನ್ನಡತ್ವದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ ಶುರುವಾಗಿದ್ದು ಹಿಂದೂ ಮತಾಂಧವಾದ ಶುರುವಾದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದರೆ 
ಏನಾಗ್ನದೆ ಅಂದ್ರೆ ಮೇಲ್‌ಜಾತಿಯವರು, ಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರು, ಯಾರಿಗೆ ಒಂದು ಸೈದ್ವಾಂತಿಕ "'೪ವಳಿಕ 
ಇರೋದಿಲ್ಲ ರ್‌ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ದಿಗ್ಬಾ ತಿಗೆ, ಒಳಗಾಗ್ತಾರೆ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಅವ್ಳ ಜಾರಿಕೆಕುದ ಮತ್ತು 
ವಾಸ್ತವ ದೂರವಾದ ರ್ಶ ಕನ್ನಡ ಹೋರಾಟವನ್ನು ನೋಡಬೇಕು. 
ಕ್ರಿಯೇಟಿವಿಟಿ ಸಾಧ್ಯವಾಗೋದು ಯಾವಾಗ  "ಸಂಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ಅಗ್ನಿ ಹುಟ್ಟದು; ಸಂಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ಬೀಜ 

ಮೊಳೆದೋರದು'. ಆಂಗ: ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ ಸಂಘರ್ಷ ಆಗದಿದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ ಯೇಟಿವಿಟಿ ಹುಟ್ಟೋದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಇಲ್ಲ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ರೂ ಯಾವುದೇ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಒಂದು ಜಾ 
ಆಯಾಷ್‌ ಸಿಕ್ಕದ್ದು ಈಲ ತೊಲಿ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂಸ್ಕೃ ತಿಗಳ 
ಒಂದು ಸ್ರ ವ ರಧಾನಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಚಾರ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದದ್ದು. ಮೊನ್ನೆ ಆ. 
ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಬಾಬಾ ಪಕ್ಷದ ಶಾಸಕರಿಗೆಲ್ಲ ಮಸಿ ಬಳಿದದ್ದು, ಇದು ಕನ್ನಡಿಗರು ನಾಚಿ ತರ ತಗ್ಗಿಸಬೇಕಾದ 
ವಿಚಾರ. ಕೆಲವು ಸಾಹಿತಿಗಳೂ ಇದನ್ನ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಇರೋದು, ಪ್ರ ಮತಾಂಧತೆ ಬರೀ ಹಿಂದುತ್ವ ವಾದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ 
ಮೀಸಲಾಗಿಲ್ಲ, ಬೇರೆ ಥರದ ಮತಾಂಧತೆಗಳು ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೀತಾ ಇದೆ ಅನ್ನೋದಕ್ಕೆ ರೇ ಬಾ 
ಭಯಂಕರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಇದು. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ಹ್ಯಾಗೂ ನೀವು ಎಷಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿರೋದ್ರಿಂದ, ನಾನು ಅದೇ ಎಳೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬರ್ತೀನಿ. ಇವತ್ತೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತರಾದವರಿಗೆ ಎರಡು ಥರದ ಹಿಂಸೆಗಳು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಕಾಡ್ಮಾ ಇವೆ. ಒಂದು ಹಿಂದುತ್ವದ ಹಿಂಸೆ, ಇನ್ನೊಂದು 
ನಕ್ಸಲೀಯ ಹಿಂಸೆ. ನಾನು ಈ ನಕ್ಷಲೀಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನ ಇನ್‌ವರ್ಟಿಡ್‌ ಕೊಮಾದಲ್ಲಿ ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಯಸ್ತೀನಿ. 
ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಹಿಂದುತ್ವದ ಹಿಂಸೆ ಅನ್ನೋದು ಬಹಳ ವಿಜಿಬಲ್‌. ಅದನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಬಹುದು. ಅದು ಬಹಳ 
ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಹಬ್ಬರುವಂಥದ್ದು ಮತ್ತು ದೇಶವ್ಯಾಪಿಯೂ ಹೌದು. ಕರ್ನಾಟಕದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಕ್ಷಲೀಯ ಹಿಂಸೆ 
ಅನ್ನೋದು ಅದು ಇರೋದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅದು ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಅಂತ ನನ್ನ ಭಾವನೆ. ಏನೇ ಇರಲಿ, ಈ 
ಎರಡು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಇವತ್ತುನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲೇಖಕರನ್ನ, ಪತ್ರಕರ್ತರನ್ನ, ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗಳನ್ನ ತುಂಬಾ ಕಾಡ್ತಾಇವೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಏನು ಅಂತ ನನಗೆ ಸುಮಾರಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಏಕೆಂದ್ರೆ ನೀವು ಎಲ್ಲಾ ಥರದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ 
ಎರೋಧಿಸುವವರು. ಆದರೆ ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಈ ಎರಡು ಥರದ ಹಿಂಸೆಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಹೇಳೋದಿದೆಯೇ ?) 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಸುಮಾರು ಇಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಪತ್ರಕರ್ತರಾಗಿದ್ದ ಬಹುತೇಕ ಜನರು ನಮ್ಮ 
ಸ್ನೇಹಿತರು, ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ ಅಥವಾ "ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌ವಾದಿ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದ "ಹೀಗೆ, ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು. 
ದ ರ್ರಗತಿಪರ ಹಿನ್ನೆಲೆಗಳಿಂದ ಬರ್ತಾ "ಇದ್ರು. ಆಗ ಅವರು ೫. ಹಿಂಸಾಚಾರದ ಘಟನೆಯನ್ನು ವರದಿ ಮಾಡಿದಾಗ 
ವಸುನಿಷ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ರು. "ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇತ್ತು ಆದರೆ ಈ ಜನರೇಶನ್‌ನ ಪತ್ರಕರ್ತರು 
ಮತ್ತುಮಾಧ್ಯಮದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇನಿದ್ದಾರೆ ನವರು ತಾಂತ್ರಿ ಕವಾಗಿ ಪರಿಣತಿ ಹೊಂದಿದವರು. ಆದರೆ ಇವರ ಜಾಜ್‌ 
ವಷ ನಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು 
ನಿಯೋ- ಕಲೋನಿಯಲಿಸಂ ಬಹಳ ಸ್ಟಾಂಗ್‌ ಆಗಿತ್ತು. ಕನ್‌ಸ್ಯೂ ಮರಿಸಂ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಸೊಸ್ಳಾಟಿ ಹರಡ್ತಾ ಇತ್ತು 
ಪೋಸ್ಟ್‌ ರಾಜೀವ ಗಾಂಧಿ ಪೀರಿಯಡ್‌ ಅದು. ಹೀಗಾಗಿ ಜಂ ಗ್ರಹಿಕೇನೇ ಒಂದು ರೀತಿ "'ದ್ಧಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅತ್ಯ ತೆ ಉದಾಸೀನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗ್ರಹಿಕೆ. ಇವತ್ತು ಇವರಿಗೆ 'ಮಾದರಿಯಾಗ್ತಾ ಇರಿದು ಅಮೆರಿಕನ್‌ 
ಚೋರ್ಟಧಗತ್ಟ ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಜರ್ನಲಿಸಂ ಜ್‌ ಥರದ್ದೆಂದ್ರೆ ವರ್ತಮಾನವನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೂಡ ಆದಷ್ಟು 
ಮನರಂಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕು ಅನ್ನುವಂಥದ್ದು. ಅಂದೆ, ಜಾಹಿರಾತುಗಳಿಗೂ ಸಮಾಚಾರಕ್ಕೂ ಒಂದು ರೀತಿಯ. 
ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟು ಇರಬೇಕು. ಒಂದು ಇನ್ನೊಂದರ ಮಗ್ಗುಲಾಗಿರಬೇಕು, ಅನ್ನುವಂಥದ್ದು. ಊಟ ೫0 ನಕ್ಸಲೈಟ್‌ 
ಗಲಾಟೆಯಾದಾಗ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವರ "ಹೆಣಗಳನ್ನ ಎಷ್ಟು ಸಲ ಟೀವಿಲಿ ತೋರಿಸಿದರಂದೆ,, ಬಾಂಬೆಯ: ಕಂ 
ಥ್ರಿಲ್ಲರ್‌ನಲ್ಲಿ ಹೆಣಗಳನ್ನು ತೋರಿಸ್ತಾರಲ್ಲ ಹಾಗೆ. "ರಿಕ್‌. ಫ್ರಾಮ್‌ ಅದನ್ನ ನಾಕ್ರೋಫಿಲಿಯಾ ಅಂತಾನೆ; ಇದು 
ನಾಕ್ರೋಫೀಲಿಕ್‌ ಫ್ಯಾಶನ್‌ ನಿಂದ ಆ ಥರ ತೋರಿಸಿದ್ರು. ಗಿ ವಯಲೆನ್‌ನ ಗ್ಲೋರಿಫ್ಳಾ ಮಾಡೋದು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೨೨ 


ಹೀಗಾಗಿ ಇವತ್ತಿನ ಮಾಧ್ಯಮದವರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವೇ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದದ್ದು; 
ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ. 
ಹಿಂಸೆ ಬಗ್ಗೆ ಬಂದರೆ, ನಕ್ಷಲೀಯರ ಹಿಂಸೆಗೆ ಬಹಳ ಉಗ್ರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಹಿಸಿದವರು. ಬಿಜೆಪಿಯವರು. ಆಮೇಲೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ 
ಹಂದುತ್ತ ವಾದಿ ಹಿಂಸೆಗೆ ಮತ್ತು ನಕ್ವಲೀಯ ಹಿಂಸೆಗೆ ಒಂದು ಮೂಲಭೂತ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ" ಇದೆ. ನಕ್ಷಲೀಯ ಸಂಸೆ ಅಂದೆ, ಪ್ರತಿಹಿಂಸೆ. ಅಫೀಷಿಯಲ್‌ 
ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಪಾರ್ಟಿಗಳ ಪ ಪ್ರಭಾವ ವಲಯ ಕಡಿಮೆಯಾಗ್ತಾ ಇದೆ. ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬೂರ್ಜ್ವಾ ಪಕ್ಕಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಥರದ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಇರಜಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಹೆಚ್ಚಾಗ್ತಾ ಇದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶೋಷಣೆ ಇನ್ನೂ ಪ್ರಬಲ ಆಗ್ತಾ ಇದೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ; 
ಅಲ್ಪಸಂಖ್ಯಾತರ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು. ಆದಿವಾಸಿ ಜನಗಳ ಮೇಲೆ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಕೂಲಿಗಳ ಮೇಲೆ. ವ್ರ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇದು ಒಂದು 
ಮಟ್ಟದ ಎಕ್‌ಟ್ರಿ ೀಮ್‌ ರಿಯಾಕ್ಚನ್‌ ಇರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಜಸಿಸಕೇಶನ್‌ ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ರೂ ಕೂಡ, ಓಂದು ಹ್ಯೂಮನ್‌ 
ಕಾಸ್‌ ಇದೆ. “೨ದಕ್ಕ ಮಾನವೀಯ ಕಾರಣ ಇದೆ. ಆದ್ದಿಂದ "ನಕ್ತಲೀಯರ ಓಂಸೆಯನ್ನೂ ಮತೀಯ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ 
ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡೋಕಾಗೋಲ್ಲ ಆದರೆ "ನಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮದವರು ನಕ್ಸಲೀಯರ ಹಿಂಸೆಗೆ ಅತಿಯಾದ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರೋದು ನಿಸ್ಸಂದೇಹ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಥರದ ಹಿಂಸೆ ಇದೆ. ಇವೆರಡಕ್ಕಿಂತ ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಒಂದು ಹಿಂಸೆ ಇದೆ. ಅದು 
ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರದ ಹಿಂಸೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ತೇಜಸ್ವಿಯವರ ತಬರನ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬ್ಯೂರೋಕ್ರಸಿ ತರುವ ಹಿಂಸೆ. 
ಇದರ ಪ್ರಮಾಣ ಹಿಂದೆಂದಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗ್ತ್ಮಾಇದೆ. ಮಧ್ಯಮ ಮತ್ತು ಕೆಳಮಧ್ಯಮ ವರ್ಗದವರ ಬವಣೆ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗ್ತಾ ಇದೆ. ಇದರಿಂದ ಆಗಿರೋ ಹಿಂಸೆ- -ಪ್ರಜಾಪ  ಭುತ್ತದ ಮುಖವಾಡ "ಹಾಕ್ಕೊ ೦ಡು ನಡಿತಿರೋ ಹಿಂಸೆ - 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಃ ಮಗಳು ಮೌನ. ವಹಿಸಿವೆ. ನಮ್ಮ ಮಾಧ್ಯಮಗಳಿಗೆ ಸ್ಕಾಂಡಲ್‌ಗಳು ಮುಖ್ಯ ಆಗಿವೆ. 
ಸೆನ್ಸೇಶನ್‌ ಮುಖ್ಯ ಆಗಿದೆ. ಇವತ್ತಿನ ನಮ್ಮ ಇನ್‌ಫಾರ್ಮನೇಶನ್‌ನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಏನಿದೆ, ಇದು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೊಡಲನೇ 
ವಿಶ್ವದ ಮೀಡಿಯಾ ಸ್ವಭಾವ ಏನಿದೆ ಅದಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ನಡೀತಿದೆ. ನಮ್ಮ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸತ್ಯಗಳಿಗೆ ಅದು ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ಪತಿಕಿ) ಯಿಸ್ತಾಇಲ್ಲ. 
ಬದಿ ಕರ್ನಾಟಕದಿಂದ ನಾವು ಆರು ಜನ ಜ್ಞಾನಪೀಠ ಸಾಹಿತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇವೆ ಅಂತ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡ್ತೀವಿ. 
ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಇದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡತಕ್ಕಂತ ವಿಷಯ ಏನಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಶೆ ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನು ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರೋ 
ಪ್ರ ಶಸ್ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ತೀರದು; ಇವತ್ತು ಓದುವವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ಆಗಿದೆ. ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದರೆ 
ಗೊತ್ತಾಗತ್ತೆ - ಇವತ್ತು ಜನ ಓದೋ ಪು ಸಕಗಳು ಅಂದರೆ ಸೆಲ್ಫ್‌ ಹೆಲ್ಮ್‌ ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಕಂದಾಚಾರಿ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು. ಬೌದ್ಧಿಕ "ಮತ್ತು ಸ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ "ವಿಕಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ 'ಜನರಲ್ಲಿ ಎ ತನ್‌ಸ್ಯೂ ಮರಿಸಂ ಕಲ್ಚರ್‌ 
ಅ ಂದ- ಎಚ್ಚರ ಕಡಿಮೆ ಆಗಿದೆ. ಜನರು ಅಲೋಚಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಳದ್ದಾರೆ ಇವತ್ತು ೆ 
ಒಂದು ಗೊಂದಲಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಮತಾಂಧತೆಗಳ ಅಮಲು, ಒಂದು ಹಿಂದುತ್ವ ವಾದಿ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕನ್ನಡ ಹೋರಾಟಗಾರರ ಲಿಂಗ್‌ವಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಚವನಿಸಂ ಮತ್ತು ನಾವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಮನಿಸದ ಜಾತೀಯ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ಕೇಂದ್ರಗಳು- ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಹಿಂಸೆಗಳ ನಡುವೆ ಇವತು ನಾವು ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಬಂದ್ವಿ. ನಿಮ್ಮ ಕಾಲೇಜು ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, 
ಆಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೋಗ, ನಮ್ಮ ಪಂಭ್ರ ಮಣ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ, ತ್ನ 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆಸೆ ಏನಿತ್ತು ಅಂದ್ರೆ - ಒಂದೇ ಊರಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು; ಜಾಸ್ತಿ 
ಸುತ್ತಬಾರದು; ಒಂದು ಎ ಲೈಬ್ರ ಬಂಬೂ! ಕೂತ್ಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಓದ್ದಾ ಇರಬೇಕು; ಈ ಎಲ್ಲ ಆಸೆ ಇತ್ತು ಒಬ್ಬ ದೊಡ್ಡೆ 
ರಯ್‌ ಸಂಟ ಆಗಬೆಹು; ಇಲ್ಲ ಜಿಯೋಲಜಿಸ್‌ "ಆಗಬೇಕು ಅಂತ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದ ಒಂದು ಪ ವೃತ್ತಿ ನಮ್ಮ ತ ಈ ಈ ಲ್ಲಿ 1 ಜು ನನಗೇ ಕಾಗ 
ಏನೋ ಒಂಥರಾ ಅ ಜಾ ಜೀ ಒಂದು ುಷ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಏನಿದೆ, ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಬಹಳ 
ಸಮಾಧಾನ ಇದ್ದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಸಿ ದು! ಬರೆಯೋದು ಈ ಶುಷ್ಕ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೨೩ 





ಪಾಂಡಿತ್ಯದ ವಿರುದ್ಧ ಒಂದು ಬಂಡಾಯ ಅಂತ ನನಗೆ ಆಗ ಕಾಣ್ತಾ ಇತ್ತು ನನ್ನ ಖುಷಿಗಾಗಿ ನಾನು ಬರೀತಾ ಇದ್ದೆ 
ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸೆ ಏನಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ.ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಪಿ.ಸಿ.ಎಂ. ತಕ್ಕೊಂಡು ಓದೋಕೆ ಶುರುಮಾಡ. 
ಆದರೆ ಆಗ ನನಗೆ ಸಿನಿಮಾ ನೋಡೋ ಗೀಳು ಬಹಳ ಜಾಸ್ತಿ ಆಯ್ತು ಹಿಂದಿ ಕಲೀಬೇಕು ಅಂತ ಹಿಂದಿ ಸಿನಿಮಾ 
ನೋಡೋದು, ತಮಿಳು ಕಲೀಬೇಕು ಅಂತ ತಮಿಳು ಸಿನಿಮಾ ನೋಡೋದು, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲೀಬೇಕು ಅಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಿನಿಮಾ ನೋಡೋದು, ಸುಮಾರು ಒಂದು ದಿವಸಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕೈದು ಸಿನಿಮಾ ನೋಡಿದ್ದೆ. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಚಕ್ಕರ್‌ ಹಾಕಿ 
ಒಂದು ಮಾರ್ನಿಂಗ್‌ ಶೋ; ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಒಂದು ಮ್ಯಾಟನಿ; ಸಾಯಂಕಾಲ ಟ್ಯೂಶನ್‌ಗೆ ಅಂತ ಹೋಗ್ತಾಇದ್ದೆ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿ. ಆಗ ದುಡ್ಡು ಜಾಸ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಐವತ್ತು ಪೈಸೆ ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಬಹುದಿತ್ತು ಮನೆಗೆ ನೆಂಟರಿಷ್ಟರು ಬಂದೆ, ರಾತ್ರಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಿನಿಮಾ. ಮಿನಿಮಮ್‌ ಎರಡು, ಮಾಕ್ಷಿಮಮ್‌ ನಾಲ್ಕು ಸಿನಿಮಾ. ಕ್ಲಾಸಿಗೆ ಚಕ್ಕರ್‌ ಹೊಡ್ದೆ ಮೂರು ವರ್ಷ. 
ಎಸ್‌.ಎಸ್‌.ಎಲ್‌.ಸಿ.ಯಲ್ಲಿ ಡುಮುಕಿ ಹೊಡೆದ್ಬಿಟ್ಟೆ ಫಿಸಿಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಐದು, ಮ್ಯಾತ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಸೊನ್ನೆ, ಕೆಮಿಸ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾರು 
ಬಂತು. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ಅಪ್ಪ ಏನು ಮಾಡಿದ್ರು 9 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಏನಿಲ್ಲ. "ನಾನು ಹೇಳಲಿಲ್ವ 9? ಓದಿ ಏನಾಗಬೇಕಿದೆ?) ಪ್ರೆಸ್‌ ನೋಡ್ಕೋ. 
ಲೈಬ್ರರಿ ಮಾಡಿದೀನಿ, ಪುಸಕ ಓದ್ಕೋ. ಈ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಮೂರುಕಾಸಿನ ಪ್ರಯೋಜ್ನ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಪೈಸ್‌ ನಡೆಸು. 
ಸುಖವಾಗಿರು. ನಮ್ಮ ಜಾತೀಲೆ ಒಬ್ಬಳು ಒಳ್ಳೇ ಹುಡುಗೀನ ಮದುವೆಯಾಗು' ಅಂತ. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೆಸ್‌ ಏನಾಯ್ತು? 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಅದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬರ್ತೀನಿ. ಆಮೇಲೇನಾಯಿತು, ನಮ್ಮ ನೆಂಟರಿಸ್ಟರೆಲ್ಲ - ಇವನು 
ಓದೋಲ್ಲ ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಕಂಪೋಸಿಂಗ್‌ ಮಾಡ್ಲಿ, ಇಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಮಸಾಲೆ ದೋಸೆ ಅಂದ್ರೆ ಇಷ್ಟ ಹೊಟೀಲಲ್ಲಿ ಮಾಣಿ 
ಕೆಲ್ಸಮಾಡಿಕೊಂಡಿರ್ಲಿ- ಅಂತ ಹಂಗಿಸೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ರು. ನನ್ನತಾಯಿ ಗೋಳೋ ಅಂತ ಅಳ್ತಾಇರಿದ್ರು. ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಗೋಸ್ಕರ ನಾನು ಏನು ಮಾಡ್ದೆ ? ಇಲ್ಲನಾನು ಓದಬೇಕು ಅಂತ ಓದೋಕೆ ಶುರುಮಾಡ್ಚೆ ಮ್ಯಾತ್‌ನಲ್ಲಿ ಫಸ್ಟ್‌ 
ಕ್ಲಾಸ್‌ ಬಂದೆ. ಆಮೇಲೆ ಪಿ.ಯು.ಸಿ.ಯಲ್ಲಿ ಏನು ಓದಬೇಕು 9 ನಮ್ಮ ಮನೆಗೊಬ್ರು ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಅಂತ ಬರ್ತಿದ್ರು. 
ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪ್ರೇಮ. 
ಅವರು. ಒಂದು ದಿವಸ ಕರೆದು 
ಹೇಳಿದ್ರು - ನೋಡು ಈ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಒಂದು ಕಲಿತುಬಿಟ್ರೆ ಯಾವ ಸಬ್ಜೆಕ್ಟೂ 
ಓದಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ನೀನು. ಕೆಲ್ಲವೂ 
ಬೇಗ ಸಿಗತ್ತೆ. ಮತ್ತೆನೀನು ಫಾರಿನ್‌ಗೆಲ್ಲ 
ಹೋಗಬಹುದು - ಅಂತ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಏನು 
ಮಾಡ್ದೆ; ನನ್ನ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ' 
ಬರ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಎಲ್ಲಿ ವೀಕ್‌ 
ಆಗಿದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ್ಟ್ರಾಂಗ್‌ 
ಆಗಬೇಕು ಅಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಓದೋದಕ್ಕೆ ಶುರುಮಾಡ್ಜೆ ಆಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ ನನಗೆ ಪ್ರಸ್‌ 
ನಡೆಸೋಕೆ ಇಷ್ಟ ಇಲ್ಲ ಅಂತ. ಆ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅವರು ಶರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಂತ 
ಒಂದು ಪತ್ರಿಕೆ ನಡಿಸ್ತಿದ್ರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಚಂದಾದಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆ ಆಗ್ಮಾ 
ಬಂದಿತ್ತು. ವೀರಶೈವ ಸಮಾಜದ 


ಮದುವೆ ಸಮಾರಂಭವೊಂದರಲ್ಲಿ 1964 


ರಾರಾ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೨೪ 


ಸ್ಪೀಕೃತಿಯೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಡಿಮೆ ಆಗ್ತಾ ಬಂದಿತ್ತು ಪ್ರೆಸ್‌ನಲ್ಲೂ ಹಳೆ ಮೆಶಿನ್‌ಗಳು. 
ಟೆಕ್ನಾಲಜಿ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾ ಇತ್ತು ಪ್ರೆಸ್‌ನ ಮಾರಿಬಿಟ್ರು. ಆಮೇಲೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಗ್ಗೆ - ಬಿ.ಬಿ.ಸಿ. ಕೇಳೋದು; ವಾಯಿಸ್‌ ಆಫ್‌ ಅಮೆರಿಕಾ 
ಕೇಳೋದು -"ಹೀಗೇ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮಾತಾಡಬೇಕು ಅಂತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಆನರ್ಸ್‌ 
ಸೇರಿದೆ. ಪಿ.ಯು.ಸಿ.ಯಲ್ಲಿ ಹೈಯಸ್ಟ್‌ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ ಬಂದಿತ್ತು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಓದೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೀತಿದ್ದೆ. 
ಮಾತಾಡೋಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯ ಅಂದ್ರೆ 
ಕ್ಲಾಸಲ್ಲಿ ಪದ್ಮ ಬರೆಯೋದು. ಇದೊಂದು ಥರದ ಬಂಡಾಯ. ಲಂಕೇಶ್‌ ನನ್ನ 
ಟೀಚರ್‌ ಆಗಿದ್ರು. ಬಹಳ ಕೆಟ್ಟ ಟೀಚರು. ಅಂತಹ ಕೆಟ್ಟ ಟೀಚರನ್ನೇ ನಾನು ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಂಕೇಶ್‌ ತುಂಬ 
ಓದ್‌ತಿದ್ರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾನ್‌ಸೆಪ್ಟೇ ಅರ್ಥ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳ್ತಾಇದ್ರೂ ಕೂಡ ತಪ್ಪು ಅಂತ ಹೆದರಿಸಿ 
ಬಿಡೋರು. ಅಂತಹ ಒಂದು ದಬ್ಯಾ ಳಿಕೆಯಿದೆಯಲ್ಲ. “ದು. ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಹೀಗಾಗಿ ಲಂಕೇಶ್‌ ಮತ್ತು 
ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ ಯಾವತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಇರಲಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅವರ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಅಬ್‌ಜೆಕ್ಟವ್‌ ಆಗಿ ನೋಡಿದಾಗ, ನವ್ಯ ಜತೆ ಕನಡ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಹೊಸ ಪರಿಭಾಷೆ ತಂದ್ರು ಅದೆಲ್ಲಸರಿ. ಆದೆ. 
ನನಗೆ ಅದು ಬಹಳ ಅಸಹನೀಯವಾಗಿತ್ತು ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕಾದ್ರೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದು ಊರುಗೋಲು ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ನದು ನನಗೆ: ಸರಿಯಾಗಿ ಕಾಣಿರಲಿಲ್ಲ ಸೆ ಕಾವ್ಯ "ಓದಿದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರ ಮಾತಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಇತಿಹಾಸ ಇದೆ, ಒಂದೊಂದು ಸ್ಟೃತಿ ಕೋಶ ಇದೆ. ಇವರದ್ದು. ಓದಿದಾಗೆಲ್ಲ 
ಚುಟುಕಾಗಿದೆ, ಚುರುಕಾಗಿದೆ, ಚಿನಕುರಳಿ ಥರ ಇದೆ ಅಂತ ಅನಿಸ್ತಾ ಇತ್ತೇ ಹೊರ್ತು ಕಾರಂತರಷ್ಟು, ಪುತಿನ ಅವರಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ಮಾರ್ಗ ಅನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನ ಓದು ನಮ್ಮ ಸಿಲೆಬಸ್‌ಗೆ ಕನ್‌ಪೈನ್‌ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೋಸ್ಕರ ಯಾವತ್ತೂ ಓದಿದವನಲ್ಲ ನನ್ನ 

ಆನರ್ಸ್‌ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂ. ಚ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದನಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಗಂಟೆ ಹಾಗೆ ಸಿಕ್ಕಾ ಪಟ್ಟೆ "ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳು. 
ಸೈಕಾಲಜಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ ಥರ ನಾನು ಕ್ಲಾಸಿನ! ಒಳಗೆ. ಓದಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಿ ದ ಕ್ಲಾಸಿನ ಹೊರಗೆ ಓದಿಕೊಂಡದ್ದು ಜಾಸ್ತಿ. 

ಮೀಟಿ ಬೇರೆಯವರು ನನಗೆ. ತುಂಬ ಕಲಿಸಿದ್ರು. ಒಬ್ಬರು ಜಮಖಂಡಿ ಅಂತ ನಮ್ಮ ಸ್ನೇಹಿತರು. ` ಶುದ್ಧ 
ಮಾದ್ವರು. ಮದುವೆ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ಫಿಲಾಸಫಿಯ 'ಅಂಡರ್‌ಸ್ಟಾ 10ಡಿಂಗ್‌ ಬಂದದ್ದು ಅವರಿಂದ. ಇನ್ನೊಬ್ಬ. 
ನರಸಿಂಹ ಸ್ವಾಮಿ ಅಂತಿದ್ರು. "ರಶ್ಯನ್‌ ಲಿಟರೇಚರ್‌, ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಲಿಟರೇಚರ್‌ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ರು. ಸವಲು ನನ್ನ ಹು ಇನ್ನೊಬ್ರು ನಾಯರ್‌ ಅಂತಿದ್ರು. ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ಉತರ 

ನೇಕು ಅನುತ್ತದು.. ಇವರಿಂದೆಲ್ಲ ನಾನು ಬಹಳ ಕಲಿತೆ. 

ಇದು ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಲಿತದ್ದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ. ಹೊರಗೆ ಕಲಿತದ್ದೇ ಜಾಸ್ವಿ ನಂತರ ನಿಧಾನ 
ಕವನ ಬರೀಲಿಕ್ಕೆ "ಶುರು ಮಾಡಿದೆ. ಯಾರೂ ಪಜ್ಸಿಷ್‌ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅಡಿಗರು ನ ನ್ಷ ಮೊದಲ ಕವನ ವನ್ನ ಪಬ್ಲಿಷ್‌ 
ಮಾಡಿದ್ರು. ಮಿಲರೇಪ ಅನ್ನೋ ಕವಿತೆಯನ್ನು ನಾಡಿಗರು ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ವಾಪಾಸು ಬಂದು 
ಗಾಂಧಿಬಜಾರ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪು ಸಕದ ಅಂಗಡಿ ತೆಗೆದಿದ್ರು. ಅದರ ಅಟ್ಟದಲ್ಲಿ- ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಅವರ ಉದ್ದೇಶ ಅವರ 
ಕವಿತೆ ಓದೋಕೆ ಅಂತಿದ್ರೂ - ನೆಪಕ್ಕೆ ನಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಕರೆದಿದ್ದು. ನಾಡಿಗರು ಅವರ ಕವಿತೆ. ಓದಿದ್ರು. ನಾನು ಮಖಕ 
ಓದಿದೆ. ಅಡಿಗರು 'ನೋಡಯ್ಯಾ ಇದು ಕಾವ್ಯನಯ್ಯ. ಚಡ ಕಾವ್ಯ ಅಲ್ಲಯ್ಯಾ' ಅಂದ್ರು. "ಇದನ್ನ ನಮ್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ 
ಕಳಿಸಯ್ಯ' ಅಂದ್ರು. ನಂತರ ಹಿ ಅಡಿಗರನ್ನು ಭೇಟಿ ಭಜ, ಹೋಗಿದ್ರೆ ಐ ವಾಸ್‌ ಥ್ರ ಈತ 
ವೈಕುಂಠರಾಜುನೇ ಪ ಪಬ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಅಡಿಗರು ಪ ಪಬ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಡ್ತಿದ್ದಾರಲ್ಲ ಅಂತ. “ನನಗೆ ಸಜೆಶನ್‌ ಕೊಡಿ ಸಾರ್‌' 
ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. "ಅದನ್ನು ಯಾರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲಯ್ಯಾ, ಅದನ್ನ! ನೀನೇ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು 
ನೀನು ಬರೆದದ್ದು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ ಅಂತ ಹೇಳಬಹುದೇ ಹೊರತು; ಯಾರ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಡ ನೀನು' ಅಂತಂದು. 
ಇ ತ ಹ ಚಾರ ಅಂದ್ರು. ಅಡಿಗರ ದೊಡ್ಡ ಗುಣ ಅಂತಂದ್ರೆ ಅವು ತಮ್ಮ 
ಬೊಹಿಮಿಯನ್‌ ತರ ಒಂ ಕಾ ದ ಅ ಕ ಮಾತಾಡ್ದಿರಲಲ. ಯಾವುದನ್ನ ಪೂಸ್ಸ ಹಲ್ಲ 

ತಾಡ್ತಾ ಇದು. ಆಧ್ಯಾ ತ್ಥದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಜಾಸ್ತಿ ಮಾತಾಡ್ತಾ" ಇರಲಿಲ್ಲ ಭ 


ತು. 
ಅಧಿ 
ದೀ 
ಪ್ರಸ್‌ 





ಬಗ್ಗೆ - ಭಕ್ತಿ ಯೋಗವಲ್ಲ 
ರೋಗ ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾ ಇದ್ರು. 
ಅಂತಹ ಕ್ರಿಟಿಕಲ್‌ ಮೈಂಡ್‌ 
ಅವರದ್ದು. 

ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು 
ರುಜುವಾತು ಶುರು ಮಾಡಿ 
ದಾಗ ನನಗೆ ಪರಿಚಯ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ, ಲಂಕೇಶ್‌ರನ್ನ ನೋಡೋಕೆ 
ಬರೋರು; ನಂತರ ಅವರವರು 
ಜಗಳಾಡಾ ಇದ್ರು. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಮೈಸೂರಲ್ಲಿ 
ಇದು. ನನಗೆ ಇಡಾ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೀ. ರಂ. ನಾಗರಾಜರ 
ಮೂಲಕ ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವ 
ಮತ್ತು. ಮರುಳಶಂಕರದೇವ 
ಪಬ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಡಿದ್ರು. ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರೇ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ನೋಟ್‌ ಬರೆದ್ರು. ಹೀಗೆ ಕವಿಯಾಗಿ 
ಜಾಗ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಅದನ್ನ ಉಳಿಸ್ಕೋಬೇಕು ಅಂತ ಮನಸಿಗೆ ಬಂತು. ನಾನು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಡಂಗ್‌ ಪೂಕು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಿಯರು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ತಾ ಇದ್ರು. ಆದರೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಎದುರು ಓದಿದಾಗ ಒಂಥರಾ ಅವರು ನ 
ಕವಿತೇನ ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನ ನಗೇನೋ ಇಲ್ಲಿ ಐಬಿದೆ ಅನಿಸ್ತು ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ಬರು, ಸಕ್ಷೈಟ್‌್‌ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ್‌ ಅಂತ. ಬಹಳ ತಿರುಗಾಡಿದೋರು; ಅವರು ನನಗೆ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ರು - ಶಿವಪ್ರ ಹುಶ್‌ 
ನೀನು ಐಡಿಯಾವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದ್ಳೊ. ಆದರೆ ಐಡಿಯಾಲಾಜಿಕಲ್‌ ಕವಿ ಆಗಬೇಡ. ನೀನು ಭಾಷೆಯ ಒಬ್ಬ 
ದೊಡ್ಡ ಕವಿಯಾಗು- “ಅಂತ. ಶಿ ಶ್ರೀ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡ್ತಾಇದ್ರು -ಶ್ರೀಶ್ರೀ ನಕ್ಜಲೈಟ್‌ ಆಗಿರದಿದ್ರೂ ದೊಡ್ಡ 
ಕವಿ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ರು. ಅದನ್ನ ನಿನ್ನ ಜಣ ಆವಾಗ. ನೀನು ಶೋಷಿತ ಜಗಳದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಿದ್ರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೆಲೆ ಬರುತ್ತೆ. ಈಗ ನೀನು ಪಾರ್ಟಿಯವನು ಅಂತ ತಕೊಂಡೈೆ ಯಾರೂ ನಿನ್ನನ್ನ ಸೀರಿಯಸ್‌ "ಆಗಿ ತಕಳೋದಿಲ್ಲ- 
ಅಂತ. ನಂಬೂದರಿಪಾಡ್‌ ನನಗೆ ಅದೇ ಥರ ಹೇಳಿದ್ರು. ನಾನು ಕೆಲಸ ಬಿಟ್ಟು "ಪಾರ್ಟಿ ಮೆಂಬರ್‌ ಆಗಬೇಕು ಅಂತ 
ಹೋದಾಗ, ನಾನು ಕಾಲೇಜು ಮೇಸ್ಟಾಗಿದ್ದೀನಿ ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗಿ, "ಕೆಲಸ ಬಿಡಬೇಡ. ನೀನು ಬರೆಯುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತ್ರ ನೋಡು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡು. ನಾವು ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತೀವಿ' ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರು. 
ಆಬೂದರಿಸುಡ್‌ಗೆ ನಾನು ಬಹಳ ಕೃತಜ್ಞ ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಹೇಳದೆ ಹೋಗಿದೆ; ನಾನು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು 
ಸೀರಿಯಸ್‌ ಆಗಿ ತಕೊಳ್‌ತಿರಲಿಲ್ಲ "ಈ "ಥರ ಬದ್ಧತೆ ಮುಖ್ಯ. ಆದರೆ ಬದ್ಧತೆ ಒಂದೇ ನನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮಿತಿ 
ಆಗಬಾರದು ಅನ್ನೋ ನಂಬಿಕೆ ಬೆಳೆಯಿತು. ನನಗೆ ಮಾದರಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಲಂಕೇಶ್‌ ನ ನ್ನ ಮಾದರಿ 'ಆಗೋದಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಕೇಶ್‌ರಿಗೆ ಹಳೆಗನ್ನಡದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸಮಕಾಲೀನರ ಬಗ್ಗೆಸ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಯವರಿಂದ ಬಹಳ ಕಲಿತೆ. ಕುಪಂಪು "ಅವರನ್ನ ನಾನು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಓದಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದ್ರೆ ನಮ್ಮ ನ 
ಕುವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಸಾಹಿತಿ ಅಲ್ಲ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ರು. ಕುವೆಂಪು ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಇತ್ತೀಚಿನವರೆಗೂ ಆ ಒಂದು ತಪ್ಪು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿತ್ತು ಆಮೇಜಿ ಪು.ತಿ.ನ ಅವರು; ಅವರು ವೈಷ್ಣವ "ಕವಿ ಅಂತ. ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದುು. ಗೊರೂರು. 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿ ಅಯ್ಯ ೦ಗಾರರ ಗದ್ಯ ಇಷ್ಟ ಆಗಿತ್ಯು ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಏಕೋ ನನಗೆ ಅಷ್ಟು ಹಿಡಿಸ್ತಾಇರಲಿಲ್ಲ; ಒಳ್ಳೆ ಕಥೆ 
ಬರೀತಿದ್ರು. ಆದ್ರೆ ಅವರ ಸೈದ್ಧಾಂತಿಕ ನೆಲೆಗಳು ಚನ್ನಬಸವನಾಯಕ ಮುಂತಾದ್ದರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪಾರ್ಟಿಸಾನ್‌ ಆಗಿ 
ಕಾಣಿಸವೆ ನನ 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ಮಧುರ ಚೆನ್ನ? 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಮಧುರ ಚೆನ್ನ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ದಾರಿ 
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ಇತರರಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಭಿನ್ನವಾದ ದಾರಿ ಅಂತ ಇದ್ರೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಪಾರಾಯಣದ 
ಥರ ಓದ್ವಾಇದ್ದೆ. ಆಮೇಶೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀಶ, ಜನ್ನ, ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣ, ಆಮೇಲೆ 
ವಚನಗಳು. ಇದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದವನ್ನೂ ಬಹಳ ಓದಿದ್ದೆ. 
ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ ಓದ್ದಿದ್ದರಿಂದ' ವಚನಗಳನ್ನು ಒಂದು. ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕವಾದ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಆಯ್ತು ವಚನಗಳನ್ನು ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಓದ್ತಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದವನ್ನೂ ಕೂಡ ಒಂದು 
ರೂಟೆಡ್‌ ಪರಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಆಯ್ಯ 

ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ "ಮಹಾಚೈತ್ರ' ನಾಟಕ ಬಂತು. ಹೀಗೆ ನೆರೂಡ ಹೇಳಿದ್ದಾನಲ್ಲ, ಕಾರ್ಪೆಂಟರ್‌ 
ಪೋಯಟ್‌ ಅಂತ; ನನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನ ನಾನೇ ಹುಡುಕಬೇಕು ಅಂತ; ಆ ಥರ ನಾನು ಹುಡುಕೋಬೇಕಾಗಿ ಬಂತು. 
ಅಡಿಗರಿಂದ ಒಂದು ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಸಿಕ್ತು “`ಖವೆಂಪು ಅವರನ್ನು ನಾನು ಯಾವತ್ತೂ ಭೆಟ್ಟೀನೂ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಓದ್ದಿದ್ದೆ ಹೊರ್ತು ಅವರ ಸಂಪರ್ಕಾನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಕಂಬಾರ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಕ್ಲೋಸ್‌ ಆಗಿದಾರೆ. 
ಜುಂ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನನ್‌” ಏನೂ "ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಪರಿಚಯ ಇರಲಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಆಗ. 
ಲಂಕೇಶ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಅಂತೂ ಲೈಕ್‌ ಪೋಲ್ಟ್‌ ರಿಪೆಲ್‌ ಅಂತಾರಲ್ಲ ಆ ಥರ ಅವರ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ. 

ಇನ್ನು ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌, ಶಕ್ತಿ ಶಾರದೆಯ ಮೇಳದ ಹಿಂದಿನ ನಾಗರಾಜ್‌, ಅವರ ನನ್ನ ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಕೂಡ ನನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿಕ್ತಾಇತ್ತು ಅದು ಅವರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕು ಆಮೇಲೆ ಕೆಲವು ಕಾರಣಗಳಿಂದ, ಶತ್ರುಗಳ 
ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಮತ್ತು ಅವರು "ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ತಪ್ಪು ಆಯ್ಕೆಗಳಿಂದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಾರೀಲಿ ಇ 
ಕ್ರಮಿಸೋದಕ್ಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದಿ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಆರಂಭದ ದಿನಗಳ ಹಡನಾಟ ನನಗೂ ಬಹಳ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ 
ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿತ್ತು ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗರಾಜ್‌ಗೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಖರತೆ, ಕಮಿಟ್‌ಮೆಂಟ್‌, ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಇದ್ದಪ್ರೀತಿ "ಇದೆಲ್ಲ 
ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡ್ತು 

ಈ ಥರ ನನ್ನ "ಶಿಕ್ಷಣ ಅನ್ನೋದು ಫಾರ್ಡ್ನಲ್‌ ಎಜುಕೇಶನ್‌ ಅಲ್ಲ. ಇನ್‌ಫಾರ್ಮಲ್‌ ಎಜುಕೇಶನ್‌. ನನ್ನ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮೂಲ ಅಂದ್ರ, ನನ್ನ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅವಧೂತರು; ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಬತ್ತೀಸ 
ರಾಗದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನಿನ್ನೆ ಹೇಳಿದ್ರಿ. ಈಗ ನಾನು ಅದರಿಂದೆಲ್ಲಹೊರ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ ಅಂತ. 

ಎಚ್‌.ಎಸ್‌. ಶಿವಪ ಶ್ರಕಾಶ್‌: ಹೊರಬಂದೆ ಅಂದ್ರೆ, ಈಗ ಯಾರೋ "ಕೇಳಿದ್ರಿ, ನೀವು ಅಮ್ಮನವರ 
ಶಿಷ್ಠರಾಗಿದ್ದಿರಾ ಅಂತ. ನನಗೆ ಮಾತಾ ಅಮೃತಾಮಯಿಯವರ ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ ಇತ್ತು ನನಗೆ ಇವತ್ತೂ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಲವು ಮೆಚ್ಚುಗೆಗಳಿವೆ. ಅವರ ಒಂದು ಮಾನ ನವ ಪ್ರೇಮದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಗೌರವ. ಇದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಅವರೆ" 
ಫಾಲೋವರ್‌ ಅಲ್ಲ ನಾನು ಸ್ಟಡಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗ್ತಾ ಇದ್ದೆ ಅಷ್ಟೇ "ಹೊರತು ಫಾಲೋವರ್‌ ಆಗಿ ಅಲ್ಲ ಆದರೆ ನ 
ಜೊತೆಗೆ ಬಂದೋರು ಅವರ 'ಫಾಲೋವರ್‌ ಆಗಿಬಿಟ್ರು. ಅದು ಅವರು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪ ಪ್ಪು 

ಇದರಿಂದೆಲ್ಲ ನಾನು ಕಲೆ. ಒಂದು ಸಲ ನಾನು ಏನು ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದೆ - ಇದು ನಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ತೋರಬಲ್ಲುದು ಅಂತ. ಇವತ್ತುನನಗೆ ಏನು ಅನಿಸುತೆ ಶೆ ಅಂದ್ರೆ, ಈ ಒಂದು ಎಕ್‌ಕ್ಲೂಸಿವ್‌ ಆದ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಥಿಕತೆ ಏನಿದೆ - 
ದೈನಿಕಗಳನ್ನು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುವ ಅಥವಾ ಕ್ಷಿನಿಕ್‌ಗಳನ್ನ ಒಂದು ಎಂಬಾಠಸ್‌ ಮೆಂಟ್‌ ಅಂತ ತಿಳದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ - - ಅದು ಎಕ್‌ಕೇಪಿಸಂ ಅಂತ. ಆದರೆ ನಾನು ಹುಡುಕ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಈಗ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಗಿವೆ. 
ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಫಿಲಾಸಫರ್‌ ಅಲ್ಲದೇ ಇರೋದ್ರಿಂದ, ಅಷ್ಟು ತತ್ವ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಮಂಡಿಸಲಾರೆ. ಥಿಯೇಟರ್‌ 
ಇಂಡಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಒಂದು ಎಸ್ಸೆ ಬರಿದಿದ್ದೀನಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಈ ಬಗೆಗಿನ ಪಡಿಸ 
ಏನಿದೆ ಅದರ ರೂಪುರೇಷೆಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಎವರಿಸುವ ಪ್ರ ಯತ್ನ ಮಾಡಿದೀನಿ, ನ ನ ಕೃತಿಗಳ ಮೂಲಕ ನ 
ಸೃಜನಶೀಲತೆ ವ್ಯಕವಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು, "ತರ್ಕಬದ್ಧವಾಗಿ ಯೋಚಿಸಲು ಶುರುಮಾಡಿದ್ರ, 
ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತೋ ಅನ್ನೋ ಭಯ ನನ್ನದು. 


ತ ರಾಜಶೇಖರ್‌: ನಿಮ್ಮ ಉದ್ಯೊ ೀಗ ಪರ್ವದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ. 





ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಏಟು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೨೭ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನಮ್ಮ ತಂದೆ ನನ್ನ ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಉದ್ಯೋಗಿ ಮಾಡಬೇಕಂತ ಇದ್ರು. ವಿಜಯಾ 
ಬ್ಯಾಂಕ್‌ ಛೇರ್‌ಮನ್‌ ಸುಂದರರಾಮ್‌ ಶೆಟ್ರು ಅಂತ ಇದ್ರಲ್ಲ, ಅವರು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ ಬಹಳ ಕ್ಲೋಸ್‌ ಇದ್ರು. 
ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ರೆ ಕೆಲ್ಲ ಕೊಡ್ಲಿ ಬಿಡಾರೆ ಅಂತ. ಇಲ್ಲ ನಾನು ಮೇಷ್ಟ್ರು ಆಗ್ಮೀನಿ ಅಂತ. ಅವರು ಮೇಷ್ಟು ಆಗಬೇಡ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗ್ತೀಯ ಅಂತ. ನಾನು ಎಂ.ಎ. ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ತಕ್ಷಣ ಕೆಲ್ಲಸಿಕ್‌ ಬಿಡ್ತು. ನಿಜಲಿಂಗಪ್ಪ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿದೆ, ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಕೆಲ್ಲ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಆದರೆ ಪೈವೇಟ್‌ ಅಂದ್ರೆ ಜಾತಿ 
ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲ್ಸ್ಲಮಾಡಬೇಕಿತ್ತು ಬದಲಾಗಿ ಸರಕಾರಿ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿಕೆಲ್ಲ ಮಾಡಬೇಕು ಮುಕ್ತವಾತಾವರಣ ಇರುತ್ತೆ 
ಅಂತ ಕಲ್ಪತರು ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಆ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಮ್ಮ ತಂದೆ ತೀರ್ಕೊಂಡ್ರು. ಆ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದು, 
ಗವರ್ನ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಕಾಲೇಜುಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಜಾತೀಯತೆ ಕೆಡಿಮೇನ ? ಅದರೆ ಬೆಂಗಳೂರು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಒಂಥರ 
ಒಳ್ಳೇದಾಯ್ತು. ಏಕೆಂದ್ರೆ ಈ ಪಾವಗಡ, ಕಳ್ಳಂಬೆಳ್ಳ ಮುಂತಾದ ಹಿಂದುಳಿದ ಪ್ರದೇಶಗಳ ಸ್ಥ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ಸಂಪರ್ಕ 
ಜು ನಮಗೆ ಶಿರಾಳಕೊಪದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ಬಂಟವಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಗೊತ್ತಾಗದೇ 
ಇದ್ರ, ಅಥವಾ ಕರ್ನಾಟಕದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರುಚಿಗಳು ಗೊತ್ತಾಗ್ದೆ ಇದ್ರೆ ನಮ್ಮ ಭಾಷೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಒಂಥರ ಏಕಮುಖವಾಗಿ ತ“ . ಅದು ಹಾರಿಜಾಂಟಲ್‌ ಟ್ರಾವಲಿಂಗ್‌ ಅಲ್ಲ, ವರಿಟಿಕಲ್‌ 
ಟ್ರಾವಲಿಂಗ್‌. ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು ಎಲ್ಲಎಷ್ಟು ಜಗತ್ತುನೋಡಿದ್ರು? ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಇದ್ದುಕೊಂಡೇ ಕುಕ್ಕರಹಳ್ಳಿಕೆರೆ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೆ ಇಡೀ ಬ್ರ ಹ್ಹಾಂಡವನ್ನೆ ತೋರಿಸಿದು, ಕುವೆಂಪು. ಬೇಂದೈಯವರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ನೀವು 
ಅಮೆರಿಕಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಂದ್ರೆ, ಇಲ್ಲ ನನ್ನ "ಜಗತ್ತಿರೋದು ಧಾರವಾಡದಲ್ಲಿ, ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲಿ ಅಂತಿದ್ರು. ಏಕೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಇಗಳ ಇತ್ತು - ಶ್ರೀರಂಗರ ಜೊತೆಗೆ, ಶಂಬಾ ಜೋಷಿ ಜೊತೆಗೆ. 

ತುಮಕೂರಿಗೆ ಸಕ್ಕತ ಇದು ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಆಯು ಆಧ್ಯಾತ್ಮವನ್ನು ಕೂಡ ಬರೀ ಪುಸಕ ಭೂಯಿಸ್ಟವಾದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡದೇ ಕೆಳಜಾತಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಾದ ಸೆ ಸತ ಏನಿದೆ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಅಭ್ಯಾಸ ಸ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ ಅಗಿದ್ದು 
ತುಮಕೂರಿನ ಗೆಳೆಯರ ಸಹಾಯದಿಂದ. 

ಆಮೇಲೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದಿದ್ರೂ. ಮನೆ ಇತ್ತು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಉಳೀಲಿಲ್ಲನಾನು. ನನಗೆ ಆಸ್ತಿ 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಆಸಿನಾದ್ರೂ ಅದು ನನ್ನ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತೆ 

ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಗೆ ನನಗೆ ಕವಿಯಾಗಿ ಓಂದು ಸ್ವಾನ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು. ಒಂದು ದಿವಸ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿ ಬಂದ್ರು. 
ತೆಳ್ಳಗಿದ್ರು, ಬೆಳ್ಳನಿದ್ರು. "ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ನೀವೇ "ಅಲ್ವ' “ಅಂದ್ರು. "ಹೌದು' ಅಂಡೆ ನಾನು 
“ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌: ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕವಿತೆ ಓದಿದೀನಿ. ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ಆಯ್ತು' ಅಂತಂದ್ರು. ಕೂತ್ಕೊಂಡು ಕಾಫಿ ಎಲ್ಲ 
ಕುಡಿದು ಹೋದ್ರು. 

ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಮುದಾಯದ ಜೊತೆ ಬಹಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ನಾಟಕ ಬರಿಯೋ ಅವಕಾಶ 
ಆಯ್ತು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಟರುಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಕಲಿತೆ. ನಮ್ಮ ನಟರುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ಚ "ಮಹಾಚೈತ್ರ'ದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಸೀನ್‌ ಬರುತ್ತೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಸವಣ್ಣನ ಸಾವಿನ. ಬಗ್ಗೆ ದುಃ ಖದಲ್ಲಿರ್ತಾರೆ. ಮಡಿವಾಳ "ಮಾಚಿದೇವ ಕೂಡ. 
ನಮ್ಮ ಜೊತೆ ಲಿಂಗರಾಜು ಅಂತ ಒಬ್ಬ ಇದ್ದ. ಅವನು ಆ ಸೀನ್‌ ರಿಹರ್ಸಲ್‌ ಆದ ಮೇಲೆ "ನೀವು ಬರೆದಿರೋದು 
ತಪ್ಪು ಸರ್‌' ಅಂದ. "ಯಾಕೆ, ಏನಾಯು]' ಅಂದೆ. ಅವನು, "ಮಡಿವಾಳ ಮಾಚಿದೇವ ಅಳೋಕೆ ಸಾಧ್ಯನಾ ಸರ್‌' 
ಅಂದ. "ಯಾಕೆ ಹಂಗೆ ಹೇಳ್ತೀಯ ? ಕಾರಣ ಹೇಳು' ಅಂದೆ. "ನನಗೆ ಕಾರಣ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಸರ್‌. ನಮ್ಮನ್ನ ಜೀವು ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡೆ, ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇ ಗೊತಾಗುತ್ತೆ' ಅಂದ. ನಾನು ಯೋಚನೆ ಮಾಡ್ದೆ ಸತ್ತೋರ ಮನೇಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಅಳ್ತಾ ಕೂತ್ಮಂಡ್ರೆ ಅಂತ್ಯಸ ಂಸ್ಕಾರ ಮಾಡ್ಲೋದು `ಯಾರು ? ಹೆಣ ತೊಳೆಯೋದು 'ಮಾಡೋದ್ಯಾರು. ಮಡಿವಾಳ 
ಮಾಚಯ್ಯ 'ಅಂತವನು ತ ಅಳೋಕೆ ಟೈಮಲ್ಲಿದೆ ಅವನಿಗೆ 9 ಕರೆಕ್ಟ್‌ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಈ ಥರ ನಮ್ಮ ಲಂಪನ್‌ 
ಕ್ಲಾಸಿನಿಂದ ಬಂದ ನಟರುಗಳಿಂದ ನಾನು ಕಲಿತೆ, 

ನನಗೆ ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕನಾಗಿ ಒಂದಷ್ಟು ಪೈವೇಟ್‌ ಲೈಫ್‌ ಬೇಕು. ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಕೋಚ ಇರಬೇಕು. ಏಕಾಂಗಿ ಜೀವನ 
ಬೇಕು; ಯಾವತ್ತೂ ಅಂತಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲದಿರೋ ಅಷ್ಟು ಪಬ್ಲಿಕ್‌ಲೈಫ್‌ನಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಮುಂದೆ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಕಿಚ್ಚು 
ಶುರುವಾಯಿತು. ಟ್ರಾನ್‌ಫರ್‌ ಮಾಡೋದು, ಕಿರುಕುಳ 'ಹೂಡೋದು ಶುರುವಾಯಿತು. ಹೀಗಾಗಿ ನಾನು ಒಂದಷ್ಟು 
ಒಂಟಿಯಾಗಿರಬೇಕು ಅಂತ ಡೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ. ಅಲ್ಲಿಹೋಗಿ ಒಂದು ಐದಾರು ವರ್ಷ ಒಂಥರಾ ಅಜ್ಞಾತವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದೆ' 


ಶಬ್ದಗುಣ/೨೮ 


ಈಗ ಅಲ್ಲಿ ಪಬ್ಬಿಕ್‌ ಇನ್‌ವಾಲ್ವ್‌ಮೆಂಟ್‌ ಜಾಸ್ತಿ ಆಗ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ಉದ್ಯೋಗ 
ಪರ್ವ ಇಷ್ಟು. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದೀರಿ. ಸಾಕಷ್ಟು ಅನುವಾದವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದೀರಿ. ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದದ ನಾನಾ ರೂಪಗಳಿವೆ. ಕಳೆದ ಶತಮಾನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಅದರ 
ಹಿಂದಿನ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ನಾಟಕಗಳ 
ಬಗೆಬಗೆಯ ರೂಪಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿದಾವೆ. ಹಾಗೇನೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳ 
ಭಾಷಾಂತರ, ರೂಪಾಂತರ ಈ ಥರದ್ದು ನೀವು ಅನುವಾದಕಾರರಾಗಿರುವು 
ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಈ ಥರದ ಅನುವಾದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿದೆ ಅನ್ನೋದು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ರೆಫಿಕ್‌ 
ಆಗಿ, ಅನುವಾದದ ಎರಡು ಮಾರ್ಗಗಳಿದ್ದಾವೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ- ಒಂದು ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಮಾಡಿರುವ ವಚನಗಳ 
ಅನುವಾದ ಮತ್ತುತಮಿಳು ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯದ ಅನುವಾದ. ಇನ್ನೊಂದು ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಮಾಡಿದ ಲೋಕ ಶಾಕುಂತಲ. ನಿಮಗೆ ಈ 
ಥರದ ಅನುವಾದಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳೋಕೆ ಇದೆಯಾ. ಯಾಕೆ ಕೇಳಿದ್ದೀನಂದ್ರೆ ನೀವು ಸಾಕಷ್ಟು ವಚನಗಳ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರೋದ್ರಿಂದ ಮತ್ತುಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ ಅನುವಾದಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಈಚೆಗೆ ಒಂದು ಭಿನ್ನಮತ ಕೇಳ್ತಾಇದೆ. ನಿಮಗೇನು ಹೇಳುವುದಿದೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ. 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಿಕ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಅನ್ನೋದು 
ಒರಿಜಿನಲ್‌ ಅನ್ನೋ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಇರಲಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಗಳ 
ಇತಿಹಾಸ. ಪಂಪನ ಎರಡು ಕಾವ್ಯಗಳು - ಪಂಪಭಾರತ ಹಲವು ಮಹಾಭಾರತಗಳ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜೈನ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಅನುವಾದ ಮತ್ತು ಆದಿಪುರಾಣ ಕೂಡ ಒಂದು ಅನುವಾದ. 

ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌: ಅನುವಾದ ಅಂತಲೇ ಕರಿತೀರಿ ನೀವು ? 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಅನುವಾದ ಅನ್ನೋ ಕಾನ್‌ಸೆಪ್ಟ್‌ನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇವತ್ತು 
ಏನಾಗಿದೆ ಅಂದ್ರೆ ಪಶ್ಚಿಮದಿಂದ ನಮಗೊಂದು ಅನುವಾದದ ಮಾದರಿ ಬಂದಿದೆ. ಒಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿ. ಈ ಪರಂಪರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶುರುವಾಗಿದ್ದು ಬಸವಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಕಾಲದಿಂದ. 
ಆಮೇಲೆ ಚುರುಮರಿ ಶೇಷಗಿರಿರಾಯರು. ಆ ಕಾಲದಿಂದ ಶುರುವಾಯಿತು. ಇನ್ನೊಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ 
ಅನುವಾದಕ ಮೂಲಕೃತಿಯ ಟೆಕ್ಸ್ಸ್‌ಗೆ ಅವನು ಬದ್ಧನಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಥರದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ 
ಅನುವಾದದ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ಆ ಪರಂಪರೆ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಮುಂದುವರಿದಿದೆ. ಈಗ ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ ರಕ್ಷಾಕ್ಸಿ ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹ್ಯಾಮ್ಲೆಟ್‌ನ ಅನುವಾದ. ಆಮೇಲೆ ನನಗನಿಸೋದು ಕುವೆಂಪು ಅವರ ರಕಾಕಿ 
ಹ್ಯಾಮ್ಗೆಟ್‌ನ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಅನುವಾದಗಳಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನುವಾದ ಅಂತ. ಶಿವರಾಮ ಕಾರಂತರು ಹೇಮಂತ. 
ಅಂತ ಮಾಡಿದಾಗ ಏನು ಮಾಡಿದ್ರು, ಬರೀ ಹೆಸರುಗಳನ್ನ ಇಂಡಿಯನೈಸ್‌ ಮಾಡಿ ಉಳಿದುದನ್ನ ಅದೇ ಉಳಿಸ್ಕಂಡ್ರು. 
ಆದರೆ ಕುವೆಂಪು ಮಾಡಿದಾಗ ಅದರ ಎಸೆನ್ಸ್‌ನ ರಿಕ್ರಿಯೇಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ರು. ಪಂಪ ಆದಿಪುರಾಣದ ಅನುವಾದ 
ಮಾಡಿದಾಗ ಅದೇ ಮಾಡಿದ. ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿರುವುದು ಜನಸೇನಾಚಾರ್ಯನ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ; 
ಆದರೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಪ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಮಹಾನ್‌ ಕಾವ್ಯವನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡಿದ. ಆಮೇಲೆ ಆದಿಪುರಾಣದಲಿ 
ಒಂದು ಕಡೆ, ರಘುವಂಶದ ಒಂದು ಪಾಸೇಜ್‌ನ್ನ ನೇರವಾಗಿ ಕನ್‌ಸ್ಟಕ್ಟ್‌ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಆದಿಪುರಾಣದಲ. 
ಆ ಬೇರೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೇನಿದ್ದಾವೆ ಅದರ ಅನುವಾದಗಳು ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್ಪತಂತ,, 
ಸಸ್ಯ ಅಂತ ಕರೀಬಹುದು. ಈಗ ನಮ್ಮ ರಾಮಾಯಣಗಳ ಪರಂಪರೆ ಏನಿದೆ; ತುಳಸೀದಾಸನ ರಾಮಚರಿತ 

ನಸ ಇರಬಹುದು ಅಥವಾ ಒರಿಸ್ಷಾದ ಸರಳದಾಸನ ಸರಳ ರಾಮಾಯಣ ಇರಬಹುದು, ಕಂಬ ರಾಮಾಯಣ 


ಇರಬಹುದು; ಆಮೇಲೆ ರಾಮಾಯಣದ ಅನೇಕ ಅನುವಾದಗಳನ್ನು ಭಾಷಿಕ ಭಾಷಾಂತರಗಳನಾಗಿ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ 


ನಾವು; ಅದನ್ನ ಧರ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ನೋಡಬಹುದು. ಬೌದ್ಧ-ರಾಮಾಯಣಗಳಿದಾವೆ; ಈ ಥರದು 
ಹೋದರೆ ಮೊತ ಮೊದಲನ ಸಿಲಪದಿ ದ ಚಾ 

ಭ್‌ ಸ ಸ್ರ ಶ್ರ ಸಿಲಪದಿಗಾರಂ ಏನಿದೆ ೨ ಕುಡುಪಿನ 
ಊರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಜಾತ್ರೆ ನಡೆಯುವ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಕಥೆಯ ಮೂಲ ಸರೂಪ ಜಾನಪದ ಸ ಕಪ 
ವ ೯ ನ 





ಶಬಗುಣ/೨೯ 
ಹ 


' 1 ಇವತ್ತಿಗೂ ಉಳಿದಿವೆ. ಒಬ್ಬ ಜೈನಕವಿ 
| ಅದನ್ನ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಕಾರರು ಏನು 
ಮಾಡಿದು? ನಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ 
ಭಾಷಾಂತರ ಸಿದ್ಧಾಂತದಲ್ಲಿ 
| ಇಟ್ರಾ-ಲಿಂಗ್ವಿಸ್ಟಿಕ್‌ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಲೇಶನ್‌ 
| ಮತ್ತು ಇಂಟರ್‌-ಲಿಂಗ್ಚಿಸ್ಟಿಕ್‌ 
| ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಲೇಶನ್‌ ಅಂತಿವೆ. ಇಂಟ್ರಾ- 
_ ಲಿಂಗ್ವಿಸ್ಟಿಕ್‌. ಅನ್ನೋದು. ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಒಳಗೆ ಆಗುವ ಅನುವಾದ 
ಗಳು. ಈಗ ಶಕುಂತಲೋಪಾಖ್ಯಾನ 
೨ ಸ್ನ ಹ ವನ್ನ ಕಾಳಿದಾಸ ಅನುವಾದ 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಜೊತೆ 1996 ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ವೇದದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಘಟನೆಯನ್ನು ತಕೊಂಡು ಅದರ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅವನು ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ಬರೆದಿದಾನೆ. ಭಾಸ ಸನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳೆಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಸೂಚನೆಗಳ ಅವಾಚಿ ಈ ರೀತಿಯ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅನುವಾದದ ಪ್ರಕಾರ ಅನ್ನೋದು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಸ್ಕ ಸ್ಪ್ಹಜನಶೀಲತೆಯ 
ಒಂದು ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಮೊದಲಿಂದ್ಲೂಇತ್ತು ಇನು ು ಬಸವಣ್ಣನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕೆಲವು ವಚನಗಳು ಯಥಾವತಾಗಿ 
ತಮಿಳು ಶೈವ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ಯಾಸೇಜ್‌ಗಳ ಅನುವಾದ. 
ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದದ್ದು ಈ ರೀತಿಯ ಒಂದು ಅನ್‌ಬೌಂಡ್‌ ಟ್ರಾನ್‌ಲೇಶನ್‌ನ ಪರಂಪರೆ ಮೂಲಕ. 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಕಾಪಿರೈಟ್‌. ಯುಗ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಒರಿಜಿನಾಲಿಟಿಯ ಕಾನ್‌ಸೆಪ್ಟ್‌ ಬಂತು. ಷೇಕ್‌ಪಿಯರ್‌ ಏನು 
ಮಾಡಿದ - ಡಸ ಹಿಸ್ಟಿ ತಕೊಂಡು ಯಾವುದೋ ನಾಟಕ ಮಾಡಿದ. ಬೆ ಕ್‌ ಕಕೇಶಿಯನ್‌ “ಜಾಕ್‌ಸರ್ಕಲ್‌ 
ಚೈನೀಸ್‌ ಜಾಕ್‌ಸರ್ಕಲ್‌ನ ಕ ಅನ್‌ಬೌಂಡ್‌ ಅನುವಾದ. ಈ ಸ್ವತಂತ್ರ ಅನುವಾದಗಳ ಪರಂಪರೆ ಆಧುನಿಕ 
ಪೂರ್ವ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇದೆ; ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ತಕೊಳ್ಳಿ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಜನಪದ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಮಿತ್‌ಗಳನ್ನ ತಕೊಂಡು ಅದನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯ- ಕೃತಿಯಾಗಿ, ಇಂಟ್ರಾ ಲಿಂಗ್ವಿಸ್ಟಿಕ್‌ 
ಟ್ರಾನ್‌ಲೇಶನ್‌ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದು. 
"ಈಗ ನೀವು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ- ಈ ಆಧುನಿಕ ಅನುವಾದ; ಮೂಲಕೃತಿಯ ಅನುವಾದ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, `ನಮ್ಮ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಅನುವಾದಗಳನ್ನ ನೋಡಿದಾಗ ಎರಡೂ ಪರಂಪರೆಗಳಿವೆ. 
ಯಥಾವತಾಗಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡೋದು ಒಂದು; ಮತ್ತು ಅದರ ಭಾವಾರ್ಥ ಮಾಡೋದು ಒಂದು. ಬಸಪ್ಪ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
ಶೂರಸೇನ ಚರಿತೆ ಒಂಥರಾ ಭಾವಾರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಅನುವಾದ. ನಮ್ಮ ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ಅನುವಾದದ 
ಕಲ್ಪನೆಯ ಒಂದು ಮುಂದುವರಿಕೆ. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಅವರಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಓದೋಕೇ ಬರ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ ಅನ್ನೋ 
ಎದ್ವಾಂಸರು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಲಿತಿದ್ರು; ಆಸ್ವಾನದಲ್ಲಿದು,; ); ಅವರು ಓದಿ ಹೇಳಿದ್ರು; ಅದರ "ಮೂಲಕ ಮಾಡಿದ್ರು. ಆದರೆ 
ಡ್ಯ ಬಸ ಸಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾಡಿದಾಗ ಅದು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾದ ಅನುವಾದ ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತಿತ್ತು ಇದರ" ರಂಗಪ ಯೋಗ ಮಾಡಿದಾಗ ಕಂದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಳಸೋದಕ್ಕೆ ಆಗೋಲ್ಲ ಅಂತ. ಅದೇ 
ಅಡಿಟಿಪ ಪ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ರಂಗಪ್ರ ಘಯೋಗಕ್ಕೆ ಅವರು ಚೀಸನಾಗಿ ಬರದ ಹಾಡುಗಳಿದ್ದಾವೆ. ಅದೇ ತಿರುಮಲ 
ಶೇಷ ಗಿರಿರಾಯರು ಜೀ ಮಾಡಿದಾಗ; ಅದು ರಂಗವನ್ನೇ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಮುಂದೇನಾಯ್ತು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನವ ಫಕಾವ್ಯದೊಂದಿಗೆ ಟಿಕ್ಸ್‌ನ ಬಗ್ಗೆ ರಿಚರ್ಚ್‌ನ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಬೆಳೆದಾಗ 
ಮತ್ತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಥರದ ಅನುವಾದ ಶುರುವಾಯ್ವು ಲಂಕೇಶರ ಈಡಿಪಸ್‌ ಬಂತು; ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ ಅವರ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೩೦ 


ಷೇಕ್‌ಪಿಯರನ ಅನುವಾದಗಳು ಬಂದವು. ಮೂರ್ತಿರಾಯರ ಟೆಂಪೆಸ್ಟ್‌ 
ಬಂತು. ಆದರೆ ಪ್ರಾಬ್ಲಮ್‌ ಏನೆಂದ್ರೆ, ಇವ್ರು ಎಷ್ಟೇ ಎಕ್ಕುರೇಟ್‌ ಆಗಿ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ರೂ ಕೂಡ “ರಕಾಕ್ಷಿ'ಯಷ್ಟು ಒಂದು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ 
ಪ್ರಯೋಗ ರಾಮಚಂದ್ರದೇವ ಅವರ '"ಹಾಮ್ಲೆಟ್‌' ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 
ಇಲ್ಲ, ಇದು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅನುವಾದಗಳ ಬಗ್ಗೆ. 

ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ ಇವತ್ತಿನದು. ನಮ್ಮ ಪಾರಂಪರಿಕವಾದ ಅನುವಾದ ಕ್ರಮ 
ಏನಿದೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ. ಅದನ್ನೂ ನಾವು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ 
ನಮ್ಮ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸೋ ಅನುವಾದ ಹೆಚ್ಚು ಶೆ 
ಪಶ್ಚಿಮಮುಖಿಯಾಗಿದೆ. ಆಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಿಮವನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲನಾವು. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲೂ 
ಈ ಥರದ ಒಂದು ವರ್ಗ ಇದೆ. ಷೇಕ್‌್‌ಪಿಯರ್‌ನ್ನ ನೋಡಿದಾಗ; ಮಾಡರ್ನ್‌ ಲಿಟರೇಚರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ. 

ಕನಡದಿಂದ ಆದ ಅನುವಾದಗಳಿಗೆ ಬಂದು, ಮತ್ತೆ ವಾಪಸು ಹೋಗೋಣ. ವಚನಗಳನ್ನ ತಕಳ್ಳೋಣ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ. ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಅಂದ್ರೆ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಮಿಶನರಿಗಳು ಗಿರಿಜಾ ಕಲ್ಯಾಣ, ಬಸವ ಪುರಾಣ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಟೈೆ ಶುರುಮಾಡಿದ್ರು. ಆದರೆ ವಚನಗಳ ಅನುವಾದ ಮೊದಲು ಶುರುವಾದದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಮೊದಲನೆಯ ಅನುವಾದ ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಅಯ್ಯಂಗಾರರದ್ದು. 
ಬೆಳಗಾಂನ ಲಿಂಗಾಯತ್‌ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯವರು ಅದನ್ನ ಪಬ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಡಿದ್ರು. ಕೆ. ಆರ್‌. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ 
ಅಯ್ಯಂಗಾರರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಬಹಳ ಗ್ರೇಟ್‌ ಟೀಚರ್‌ ಅವರು. ಇದು 
ಬಹಳ ದೈರ್ಯವಾದ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಲೇಶನ್‌. ರಿಕ್ರಿಯೇಟ್‌ ಮಾಡಿದಾರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ವಚನ ಅಂದ್ರೆ ಎಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಒಂದು ಮಾದರಿ. ಭಾರತೀಯ ಪರಂಪರೆ ಏನಿದೆ, ವೇದಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಕಾಳಿದಾಸ ಮೂಲವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರೇಟ್‌ 
ಟ್ರಡಿಶನ್‌ ಏನಿದೆ, ಜೊತೆಗೆ ವೆಸ್ಟರ್ನ್‌ ಟ್ರಡಿಶನ್‌ ಏನಿದೆ, ಈ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಟ್ರಡಿಶನ್‌ನ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಆ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಅವರು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ರು. ಮುಂದೆ ಅಂಗಡಿ ಅಂತ ಒಬ್ಬರು ಅನುವಾದಗಳನ್ನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ವಚನಗಳನ್ನ ಒಂದು ಸೇಕ್ರೆಡ್‌ ಟೆಕ್ಸ್ಟ್‌ ಆಗಿ ತಕೊಂಡು ಬಿಬ್ಬಿಕಲ್‌ ಭಾಷೇಲಿ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ 
ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಷೇಕ್‌ಪಿಯರನ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದವರಿದ್ದಾರೆ. ಮೂರ್ತಿರಾಯರ ಟೆಂಪೆಸ್ಟ್‌ ನೋಡಿ. ಹಳೆಗನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ಡಿ.ವಿ.ಜಿ.ಯವರ ನಾಟಕ ನೋಡಿ. "ನಗಾರಿ ಡಂಡಂ ಮ್ಯಾಕ್‌ಬೆತ್‌ ಬಂದನ್‌', 
ಈ ಥರದ ಅನುವಾದ. 

ವಚನಗಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಏನ್ಮಾಡಿದ್ರು ಅಂದ್ರೆ ಹಿಂದಿನ ಅನುವಾದಕರಿಗಿಂತ ಆ 
ವಚನದಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು - ಈಗ ನಾವು ನೀವು ಆಡ್ತಿರೋ ಭಾಷೆಗೆ, ಇವತ್ತಿನ ಕವಿಗಳ ಭಾಷೆಗೆ 
ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಫರ್‌ ಮಾಡಿದ್ರು. ಈಗ ಷೇಕ್‌ಪಿಯರನ್‌ ತಗೊಂಡ್ರೆ ಬಹಳ ಅ್ಯಂಟಿ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಆದ ಲಾಂಗ್ಯೇಜ್‌ಗೆ 
ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ತಿದ್ರು. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಏನು ಮಾಡಿದ್ರು - ಇವತ್ತಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಮಾತಿನ ಮುರಿವುಗಳು, 
ತಿರುವುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರೋದ್ರಿಂದ, ಬಹಳ ಇನವೆಂಟ್ಲೀ ರೀಡೆಬಲ್‌ ಆದ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಲೇಶನ್‌ನ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಕೊಟ್ರು; ಅದರ ಮೂಲಕ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅವರ ಅನುವಾದಗಳ ಪ್ರಚಾರ ದೇಶ 
ಎದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಯ್ತು 

ನನಗನಿಸೋದು ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಟ್ರಾನ್ಸ್‌ಲೇಶನ್ನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ನಾವು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಬೇಕು. ಆಮೇಲೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅನುವಾದದ ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷತೆ ಏನಂದ್ರೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ವಚನಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ಗೆ ಅನುವಾದ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೆ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಅನೇಕ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಮತು ಸಾಹಿತ್ತದ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಮಧ್ಯ ಯುಗದ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ ತೋರಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಕೆಲವರು ೫ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಂತ ತಿಳಕೊಂಡು ಬಿಟ್ರು. ವಚನಗಳನ್ನ ಸಾಹಿತ್ಯಕಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಮತು 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅವರ ಕೊಡುಗೆ ಬಹಳ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದುದು. ಆದರೆ ವಚನಗಳ 
ಭಾಷೆ ಏನಿದೆ, ಅದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದುದು; ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಮಕವಾದುದು; ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾದುದು. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 


ಏನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ - ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಮತ್ತು ಅಮೆರಿಕಾದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಲ್ಪಿಯಾಪ್ಲಾತ್‌ ಮುಂತಾದ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೩೧ 





ಕವಿಗಳ ಒಂದು ಭಾಷಾ ಮಾದರಿ ಏನಿತ್ತೊ ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್ನ ಅನುವಾದ ಮಾಡ್ಲಿಕ್ಸೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. 
ವಚನಗಳ ಭಾಷೆಯ ಬಹುಮುಖತೆ, ಸಂಘರ್ಷಾತ್ಮಕತೆ, ಸಂವಾದಾತ್ಮಕತೆ ಕೈಬಟ್ಟದ್ದಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು ಅಂದ್ರೆ ರಿಪಿಟಿಷನ್‌. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ರಿಪಿಟಿಷ ಷನ್‌ ಅನ್ನು “ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದೆ, ಮಾಡರ್ನ್‌ 
ಪೋಯಟ್ರ ಯ ಇಸ್ತೆಟಿಕ್‌ ಪ್ರಕಾರ ಭಾಷೆ ಆದಷ್ಟು ಕಂಡೆನ್‌ಡ್‌ "ಆಗಿರಬೇಕು. ಮಾಡರ್ನ್‌ 
ಪೋಯಿಟ್ರಿಯ-ಎಲಿಯಟ್‌, ಪೌಂಡ್‌ ಫೇಸ್‌ ಅಲ್ಲ- ಅದರ ನಂತರದ ಫೇಸ್‌, ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕನ್‌ಫಶನಲ್‌ 
ಆಗಿತ್ತು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಸಿಲ್ವಿಯಾ ಪ್ಲಾತ್‌, ಚಾಮ್‌ಗನ್‌, ಫಿಲಿಪ್‌ ಲಾರ್ಕಿನ್‌ ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿ, 'ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ವಚನಗಳನ್ನ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸ್ವಗತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆ ಮೂಲಕ ವಚನಗಳ ಪಾಠಗಳನ್ನು ಅವರು 
ನುಣುಪು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ವಚನಗಳ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು. ರಫ್‌ ಎಜ್ಜೆಸ್‌ ಅದರ ಒರಟುತನ ಅದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ 
ತೇಜವ ಹೆರಸಾರಿ ಸಾರಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಶತಕೋಟಿ ಸೂರ್ಯರು" ಉದಯಿಸಿದಂತೆ ನೋಡಯ್ಯ- ಅಲ್ಲಮ 
ಪ್ರಭುವಿನ ವಚನ ಇದು. ಹೆರಸಾರಿ ಅಂದ್ರೆ, ಹಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳಿದ್ದಾವೆ. ಹೆರಸಾರಿ ಅಂದ್ರೆ ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ಜಾಯಾ 
ಇವರೇನು ಮಾಡಿದಾರೆ, ನಿಮ್ಮ ತೇಜವ ಹೊರಸಾರಿ ಅಂತ ಓದಿಕೊಂಡು, ೪೫17೦೧ 1 ೪/೩೧ 10 506 ೩ 111 
ಅಂತ ಮಾಡಿದಾರೆ. ಒಂಥರದ ಪೊಸಿಟಿವಿಸಂ ಏನಿತ್ತು, ಮಾಡರ್ನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಪೋಯಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಅದು 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅನುವಾದದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರಿಯಗ್ರಾಹ್ಯವಾದುದು ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು, ಈ 
ಥರದ ನಂಬಿಕೆ. 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ ಟಾರ್ಗೆಟ್‌ ಲಾಂಗ್ರೇಜ್‌ನ ಶಿಸ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ವಚನಗಳ ಟೆಕ್ಸ್ಸ್‌ನ ರಾಜಕೀಯ, 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಮತ್ತು ಐಚ್ಚಿಕ ಅರ್ಥಗಳನ್ನ ಕುಗ್ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ವಚನಕಾರರು ಮಾತಾಡಾರೆ. ವಸುನಿಷ್ಠವಾಗಿ ಮಾತಾಡಾರೆ. 
ದೇವರ ಜೊತೆ ಮಾತಾಡಾರೆ. ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಯೋಚನೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಬಗ್ಗೆ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು 
ಮೂಡಿಸಾರೆ. ದೇವರ ಜೊತೆ ಎಷ್ಟು ಮಾತಾಡಾರೋ, ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಕಲ್ಲುಗಳ ಜೊತೆ ಮಿತ್ರರ ಜೊತೆ, ಶತ್ರುಗಳ ಜೊತೆ 
ಮಾತಾಡಾರೆ. ಅದೊಂದು ಡಯಲಾಗ್‌ ಇದ್ದ ಹಾಗಿನ ಭಾಷೆ. ಸೋಶಿಯೋ-ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಮೀನಿಂಗ್ಸ್‌ನ 
ಹಿನ್ನಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ಮಾತಿದು. ವಚನಗಳ ಈ ಸೋಶಿಯೋ-ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ವೀವ್ನ್‌ನ ರಾಮಾನುಜನ್‌ 
ಅನುವಾದಗಳು ಉದಾಸೀನ ಮಾಡಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಪೊಲಿಟಿಕಲಿ ಕಾನ್‌ಶಿಯಸ್‌ ಆಗಿರೋ 
ಅನುವಾದಗಳು ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿವೆ. ಏಕೆಂದೈ ವಚನಗಳು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯವಾದ ಫಿಲಸಾಫಿಕಲ್‌ ಟೆಕ್ಸ್ಟ್‌ಗಳೂ ಹೌದು; 


ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ ನುಡಿಹಬ್ಬ 1992. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೩೨ 


ಸೋಶಿಯೋ-ಪಾಲಿಟಿಕಲ್‌ ಮತ್ತು ಕಲ್ಚರಲ್‌ ಟೆಕ್ಸ್ಟ್‌ಗಳೂ ಹೌದು. ಆದು 
ದರಿಂದ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಅನುವಾದ ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಆಯಾಮವಿರುವ 
ಅನುವಾದಗಳು ಇವತು ನಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿವೆ. 

ರಾಜಶೇಖರ್‌: ಒಂದು ಕಡೇ ಪ್ರಶ್ನೇನ ಕೇಳ್ತೇನೆ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಅವರ 
ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಬಾರದು. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಕೇಳಿದ್ರೆ ಅವರು ಒಂಥರಾ 
ಕನ್‌ಫೆಶನ್‌ನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಗೆಯ ದನಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನ ಸಮರ್ಥನೆ 
ಮಾಡೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡ್ತಾರೆ. ಆದ್ರೂ ನಿನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಕೂತ್ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ 

ಎತೆಗಳನ್ನ ಓದಿದ್ದೇಲೆ ನನಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಫೀಲಿಂಗ್‌ ಬಂತು. 

ನಿಮಗೇನೋ ಒಂದು ಒಬ್‌ಸೆಸಿವ್‌ ಆದ ಭಾವನೆ - ನಾನು ಶಾಪಗ್ರಸ್ತ ನಾನು ಜನ್ಮಜನ್ಮಾಂತರಗಳಿಂದ ಇದನ್ನ 
ಅನುಭವಿಸೋದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನ ಪಡೆದು ಬಂದಿದೀನಿ ಎಂಬ ಭಾವನೆ ಇದೆ ಅಂತ ಸುಮಾರು ಕವಿತೆಗಳನ್ನ ಓದಿದಾಗ ಇದು 
ನನಗೆ ಕಾಣ್ತು ಕರೆಕ್ಟ್‌ ಮಿ ಇಫ್‌ ಲ್ಯಮ್‌ ರಾಂಗ್‌. 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನನಗೆ ಜ್ಲಾಪಕಾನೇ ಇಲ್ಲ ನನಗಂತೂ ಕಾನ್‌ಶಿಯಸ್‌ ಆಗಿ ಇದ್ದದ್ದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಅದನ್ನ ನೀವೇ ನೋಡಬೇಕು. ನಾನು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿಕೊಂಡು ಪದ್ಯ ಬರೆಯೋಲ್ಲ ನನಗೆ 
ಸ್ಟಾಂಟೀನಿಯಸ್‌ ಆಗಿರಬೇಕು. ಸ್ಟಾಂಟೇನಿಯಸ್‌ ಅಂದ್ರೆ ರಾಂಗ್‌ ಸೆನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ. ಕವಿ ಬಹಳ ತಿಳುವಳಿಕಸ್ಜ 
ಆಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ರೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯೋ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲರ್ನಡ್‌ ಇನೊಸೆನ್‌- ಇರಬೇಕು. ನನ್ನ ಹೀರೋಗಳು - ನಿನ್ನ 
ಓದಿದೆನಲ್ಲ ಜೋ - ಇವರ್ಯಾರೂ ವಿಕ್‌ಟಿಮ್ಮ್‌ಗಳಲ್ಲ. ಹೋರಾಟಗಾರರು. ಅವರ ಸಫರಿಂಗ್‌ ಕೂಡ ಕಾನ್‌ಶಿಯಸ್‌ 
ಸಫರಿಂಗ್‌. ಶೋಷಣೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪೋದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾನ್‌ಶಿಯಸ್‌ ಆಗಿ ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಮೀರಿದ ಹಂತಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆ 
ಸಫರಿಂಗ್‌ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ತಾರೆ. ಈ ಥರದ್ದು ನನ್ನ ಮಾದರಿಗಳು. 

ಏಕೆಂದ್ರೆ ನವ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆ ಮಾದರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಸಿನಿಕತನದಿಂದ ನೋಡಿತು. ನವ್ಯದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ 
ಕೂಡ. ಹೀಗಾಗಿ ಇಡೀ ನವ್ಯ ಪೊಲಿಟಿಕ್ಸ್‌ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಅಪನಂಬಿಕೆ ಬರೋದಕ್ಕೆ ಶುರುವಾಯ್ತು ವೆಸ್ಟ್‌ನ 
ಮಾಡರ್ನಿಸಂಗೆ ಹಲವು ಭಾಷೆಗಳಿದ್ದಾವೆ. ಈ ಒಂದು ಎಕ್‌ಪೆರಿಮೆಂಟಲ್‌ ಮಾಡರ್ನಿಸಂ ಜೊತೆಗೆ ಸೋಶಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ 
ಮಾಡರ್ನಿಸಂ ನೋಡಿ. ಸೋಶಲಿಸ್ಟ್‌ ಮಾಡರ್ನಿಸಂ ಬೇರೆ ಥರದ್ದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವಾಸ್ಕೊ ಪೊಪಾನ ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಪದ್ಯ ಇದೆ. ಒಬ್ಬ ಫ್ಯಾಕ್ಟರಿ ವರ್ಕರ್‌ನ ಕೇಳ್ತಾರೆ - ನೀನು ರಿಟೈರ್‌ ಆಗಿದ್ದೀಯಪ್ಪ. ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಮದುವೆ 
ಆಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಓದಾ ಇರೀಯಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಕೆಲಸ ಇಲ್ವ ?' ಅಂತ. ಅದಕ್ಕೆ ಅಂವ ಹೇಳಾನೆ - 


ಎ7ಬ. 0 ೧೧ 


"ಹೂಳುವಾಗ ನಾನು ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವುದಿಲ್ಲ' ಅಂತ. ಇನ್ನೊಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮ್ಯೂಸಿಕ್‌ 





ಾ ಷ್‌ 


ಟೀಚರ್‌ ಇರಾನೆ. ವಯಸ್ಸಾಗ್ತಾ ಇರುತ್ತೆ. ನೀನು ಸತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಯಾರು ಸಂಗೀತ ನುಡಿಸಾರೆ ಅಂತ ಕೇಳಿದಾಗ, 
ಮಣ್ಣಲ್ಲಿ ಆಡಿದ್ದ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿ "ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಅದು ಮುಂದುವರಿಸತ್ತೆ' ಅಂತಾನೆ. ಈ ಥರದ ಮಾಡರ್ನಿಸಂ, 
ಸೋಶಿಯಾಲಿಸ್ಟ್‌ ಮಾರ್ಡನಿಸಂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರ್ನೇ ಹೊರ್ತು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಎಕ್ಸ್‌ಪೆರಿಮೆಂಟಲ್‌ ಮಾಡರ್ನಿಸಂ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಎಕ್ಸ್‌ಪೆರಿಮೆಂಟಲ್‌ ಮಾಡರ್ನಿಸಂ ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಕೂಡ, 
ಸ್ಟ್‌ನಲ್ಲೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ, ವಿಕ್ಟಿಮ್‌ ಆದೋರ್ನ ವೈಭವೀಕರಿಸ್ತಾರೆ. ಲಂಕೇಶರ ಸಂಕ್ರಾಂತಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಿ. ರುದ್ರ 
ಬಲಿಯಾಗೋದೇ ಮುಖ್ಯವಾತತ್ತೆ. ಒಬ್ಬ ದಲಿತ ಬಲಿಯಾಗೋದನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ರೇ ಹೊರು ದಲಿತನಲಿರೋ 
ಹೋರಾಟದ ಶಕ್ತೀನ ತೋರಿಸ್ಟಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬಂಡಾಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೃತಿಗಳು ಬಂದಾಗ" ಆ ಹೋರಾಟದ 
ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ್ರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಓಡಲಾಳ'. ಸಾಕವ್ವ ಯಮ ಬಂದ್ರೂ ಅವನ ಜೊತೆ ವಾದ ಮಾಡಾಳೆ. 
ಆದರೆ "ಕುಸುಮ ಬಾಲೆ'ಯಲ್ಲಿ ಆ ಥರದ ಶಕ್ತಿಇಲ್ಲ ವ 
ಹಿಂದೆ ಏನು ಆಗಿತ್ತು ಅಂದ್ರೆ - ನವ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನವ್ಯೋತ್ತರ ಶುರು ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತ. ನನಗೆ ಈಗ 
ಏನು ಅನಿಸತ್ತೆ ಅಂದ್ರೆ, ನವ್ಯಾನೇ ಪೂರ್ತಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮಾಡರ್ನಿಸಂಮ್ಮೇ ಪೂರ್ತಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮಾಡರ್ನಿಸಂನ ಅನೇಕ 


ಮಾಡರ್ನಿಸಂ ಇವುಗಳಿಂದ ನಾವು ಕಲೀಬೇಕಾದ್ದು ಬಹಳ ಇದೆ. `ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತರೊಬ್ರು ಹೇಲು ಸಸ ನಕ್ತನ್‌ 
ರೆವಲ್ಯೂಷನ್ನೇ ಆಗಿಲ್ಲ ಕೌಂಟರ್‌ ರೆವಲ್ಯೂಶನ್‌ ಮಾಡಬೇಕು ಅಂತ ಹೇರಿದ್ದಾರೆ" ಈ ಭತ್ತು ಇದ್ರು. "ಇನ್ನೂ 
ವಿ ಶಿ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೩೩ 






ಕ್ಕ ಭಾಗ-೩ 
ಎಂ. ಜಿ. ಎಂ. ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ 


ಆಸಕರ ನಡುವೆ. 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 


ತ್ತ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಕೆ.ವಿ ಸುಬ್ಬಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ಶಿ ಶ್ರೀರಾಂ ಸೆಂಟರ್‌ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ - ಅವರು 
ನಾಟಕದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿದ್ರು. ಇದು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಅನ್ನ | ಯಸುತ್ತದೆ ಅಂತ ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ - 
ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯದ ೫ಬಂದದ ಬಗ್ಗೆ ಆಡು ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಕೊಡ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಗಣಪತೀದು. 
ಇನ್ನೊಂದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಂದು. ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಒಂದು ಹಣ್ಣಿತ್ತು ಆಗ ಗಣಪತಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಇಬ್ಬರೂ ತನಗೇ ಆ ಹಣ್ಣು ಬೇಕು ಎಂದು ಜಗಳ ಆಡ್ತಾರೆ. ಪಾರ್ವತಿ ಹೇಳ್ತಾಳೆ - ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಮೊದಲು ಜಗತ:ನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೊದಲು ಬರ್ತೀರಿ ಅವರಿಗೆ ಹಣ್ಣು ಸಿಗುತ್ತೆ ಅಂತ. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಏನು ಮಾಡಾನೆ, 
ತನ್ನ ನವಿಲು ಹತ್ತಿ ಜಗತ್ತುಸುತ್ತಿ ಬರಲು ಹೊರಡುತಾನೆ. ಗಣಪತಿ ಕೈ-ಕಾಲು ಸಣ್ಣ, ಹೊಟ್ಟೆ ಡುಬ್ಬಣ್ಣ- ಅಲ್ಲೇ ಕೂತು 
ಏನ್‌ ಮಾಡೋದು ಅಂದ್ದಿಟ್ಟು "ಇಲಿ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕೊಂಡು, ಬರಲು ಆಗಲ್ಲ ಜಗತ್ತಿನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ ನೀವೇ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸುತ್ತಿದರೆ ಜಗತ್ತನ್ನು ನ್ನು ಸುತ್ತಿದಂಗೆ. “ಹಣ್ಣು ಕೊಡಿ, ಕೆ. ವಿ. ಸುಬ್ಬಣ್ಣ ಏನು ಹೇಳ್ತಾರೆ - 
ನಾಟಕ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯದ "ಸಂಬಂಧ ಶ್‌ ಥರದ್ವು ತನ್ನ ಒಳಗೇ ಅದು ಇಡೀ ಜಗತನ್ನು  ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ಅಂತ. 
ಆದರೆ ನನ್ನ ದಾರಿ ಅದಲ್ಲ. ಸುಬ ಶ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ದಾರಿ. ನಾನು ತುಮಕೂರಿನ ಸ ಸರ್ಕಾರಿ ಕಾಲೇಜನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡ್ತಾಇದ್ದಾಗ 
ನನಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ವರ್ಗಾವಣೆ ಆದರೆ ಸಾಕಪ್ಪಾ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು ಮೊದಲನೇ ಬಾರಿ ಉತ್ತರ 'ಭಾರತಕ್ಕಿ 
ಹೋದಾಗ, ಭಾರತ ಭವನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ, ಏನೋ ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೊರಗೂ ಜಗತ್ತಿದೆ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸಿತ್ತು ತು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೊ ತಿರುಗಿದೀನಿ. ಕಾಲಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿದ್ದೀನಿ ಅಂತ ಸ್ನೇಹಿತ್ರು ಹೇಳಿದ್ರು. ನಂದು ಸ ಸುಬ್ರ ಹೃಣ್ಯನ ಮಾರ್ಗ. 

ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಏನು ಮಾಡಿದ ? "ಕಥೆ ಪ ಪ್ರ ಕಾರ ಅವನು. ಮತ್ತೆ ಮದನ್‌ ಹ. ಹಣ್ಣು ಟ್‌ ಕೊಟ್‌ ಬಿಟ್ಟಿದ್ರು. 
ಅವನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. ನಾನು ನಿಜವಾಗ್ಲೂ ಜಗತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಬಂದಿದ್ದೀನಿ. ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ-ಅಮ್ಮ ನನಗೆ ! 
ಮಾಡಿದಾರೆ. “ಈಗ್‌ ನಿಮ್ಮ ಕೈಲಾಸ ಪರ್ವತಾನೇ ಜೇಡ “ಅಂತ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಪಳನಿ ಅಂತ ಇದೆಯಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ 
ಆಂಡಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ತ ಕೈಪ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟನಂತೆ. ಆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ಆಮೇಲೆ ಶಿವ- ಪಾರ್ವತಿ. 
ಚತರ "ಬಾರಪ್ಪಾ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ. 
ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು. ಹಣ್ಣು 
ಕೊಡ್ತೀನಿ' ಅಂದ್ರೆ "ಇಲ್ಲ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ನಿಮ್ಮ ಹಣ್ಣು 
ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ', ಅಂದ 
ನಂತೆ. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಪಳನಿ 
ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ ತಮಿಳಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪಳಂ ನೀ- ನೀನೇ 
ಹಣ್ಣು. "ನಾನೇ ಹಣ್ಣು ಅಂತ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು'. ಕನ್ನಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕೆಲವು ಅಂಶ 
ಗಳು ನಮ್ಮ ಸಮುದಾಯದ 
ಒಳಗಡೇ ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕರಿಸ 
ಕೊಂಡಿರುತವೆ. ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ 
ಏನೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ, ಕೇವಲ 





ಐಯೋವಾ ಯುನಿವರ್ಸಿಟಿ ಫ್ಯಾಕಲ್ಪಿ ಜೊತೆ 2000. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೩೪ 


ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ, ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಕೂಡ, 
ಆದಿವಾಸಿ ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲೂಕೂಡ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯ ನೆಲೆಗಳಿರುತವೆ. 
ಆ ಎಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ, ಬೇರೆ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸಬೇಕು. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೂ ಕೂಡಾ ಆ ಕನ್ನಡತನವನ್ನು ನನ್ನೊಳಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು - 
ಯಾವ ಥರ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಆ ಹಣ್ಣನ್ನ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಾನೇ ಹಣ್ಣು 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ್ನೋ- ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇದೀನಿ ನಾನು ಅಂತ 
ಅಂದ್ಯೋಡಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಕೂಡಾ ಇದೇ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದೆ. 

ಮೊದಲು ನಾನು ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವ, ಮರುಳ ಶಂಕರದೇವ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಇವನು ಒಬ್ಬ 
ವೈದಿಕೇತರ ಪರಂಪರೆಯ ಕವಿ, ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಕವಿ ಅಂತಂದ್ರು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟೆ. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ 
ನನಗೆ ಮಿರೋಸ್ಸಾವ್‌ ಹೊಲುಬ್‌ ಎಂಬ ಒಬ್ಬ ಜೆಕ್‌ ಕವಿ ಒಂದು ಮಾತನ್ನ ಹೇಳಿದ್ರು - "ಎ ಪೊಯೆಟ್‌ ಶುಡ್‌ ಬಿ 
ಅಟ್‌ ಲೀಸ್ಟ್‌ ವನ್‌ ಬಿಟ್‌ ಸ್ಮಾರ್ಟರ್‌ ದಾನ್‌ ದಿ ಕ್ರಿಟಿಕ್‌' ಅಂತ. ಯಾರಾದ್ರೂ ಒಬ್ರು ಒಂದು ಲೇಬಲ್‌ ಕೊಟ್ಟಾಗ 
ನಂಗೊಂಥರಾ ಟಿನ್‌ಶನ್‌ ಶುರುವಾಗುತ್ತೆ; ಸರಿ ಇಲ್ಲಇದು ಅಂತ; ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಬೇರೆ, ಬೇರೆ-ಪರಂಪರೆಗಳಿಂದ 
ಬೌದ್ಧ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ, ಪಾಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ, ಸೂಫಿ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ತಗೊಳ್ಳೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಅನುಭಾವಿ ಕವಿ ಅಂತ ಕರೆದ್ರು. ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಶುರುವಾಯ್ತೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನುಭಾವ ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯ ಆಗುತ್ತೆ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅನುಭವ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ ಅಲ್ಲ ಲೋಕದ ಅಂಶ ಇದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆದ್ರೆ ಕಾಫಿ, ಟೀ, ಅನುಭವ ಅಲ್ಲ 
ಅದು. 





ಇವತ್ತು ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಇವತ್ತಿನ ಪ್ರಗತಿಪರ ಬೌದ್ಧಿಕ ವಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಅನುಮಾನ ಇದೆ. ಅದು ಸರಿ 
ಕೂಡ. ಈ ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ (ಗೋಳೀಕರಣದ) ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಕ್ರೇವಿಯೋ ಪಾಜ್‌ ಹೇಳೋ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ- 
ಪಶ್ಚಿಮದ ಒಂದು ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶಿಷ್ಟತೆ ಏನಿದೆ, ಅದು ಎಶ್ವಾತ್ಮಕತೆ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಕಂಪಲ್ಸರಿ ಆಗಿ ಲೇಬರ್‌ ಕಾಲನಿ ಆಗಿ ಮಾಡ್ತು ಆದ್ರಿಂದ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ ಸರಿ. ಆದರೆ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಥರ ಇದೆ. ಈಗ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಎಶ್ವ ಮಾನವ ತತ್ವ; ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಎಶ್ವಾತ್ಮಕತೆ; ಸೂಫಿ 
ಕವಿಗಳು ಹೇಳೋ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆ; ಇವೆಲ್ಲ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹೇರಿದ್ದಲ್ಲ; ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಈ ರೀತಿಯ 
ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳೋದಕ್ಕೆ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಡ್ತಾಇದ್ದೀನಿ. 

ನಾಯರ್‌ : ತಾವು ತುಂಬಾ ಪ್ರೌಢವಾದ ಕವನಗಳನ್ನು ಮೊದಮೊದಲು ಓದಿದಿರಿ. ನನಗೆ ಅದನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ಆ ಅಕ್ಕ-ತಂಗಿಯರ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಕವನ ಓದಿದಿರಿ. ಅದು 
ಅರ್ಥವಾದ್ರೂ ಅದರ ಧ್ವನಿ, ಅದು ಯಾವುದನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು. 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನಮ್ಮ ಆತ್ಮೀಯ ಸ್ನೇಹಿತರಾದ, ಒಂದು ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಗುರುವಾದ 
ಕೀ. ರಂ. ನಾಗರಾಜ್‌ರವರು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುತಾರೆ: ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯನ್ನು ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಓದುವುದಿಲ್ಲ; ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ ಅಂತ. ನಾವು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಇಟುಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಆ ಕತೆ ಹೇಳು 
ಅಂದ್ರೆ ಕತೆ ಹೇಳಬೇಕು ಅಷ್ಟೇ. ಅಜ್ಜಿ ಬಗ್ಗೆ ಅಂದ್ರೆ ಅಜ್ಜಿ ಕತೆ ಬರೀಬೇಕು ಅಷ" ನಾನೇ ಮೊದಲು ಅರ್ಥಗಳನು 
ಸ ಮುಗ ಯಾವ ಅರ್ಥ ಹೊಳೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ? ನಾನು ಅಂಥಹ ಅರ್ಥ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು' 
ಚತ ಯಾ ಬ ಛೆ ಹ ಸಾ” ಬ್‌ ಇರು 

. ಅಂದ್ರೆ ್ನ ಅವನೇ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡ್ಬಿಟ್ರೆ ಓದುಗನಿಗೆ ಏನಿರುತೆ ೨ 

ಕೇಳುಗನಿಗೆ ಏನಿರುತ್ತೆ ? ಕೆಲವು ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತೆ, ಕೆಲವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾಗೋವಿಲ್ಲ ನನ “ಅಣುಕ ದತತ. 
ಬು ೧ ದ್ನ ಉ 
ಜಾ ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಕೊಳ್ಳಿ, ಉಳಿದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಹರಿದು 
ಬ್ಬ ನಿಗೋಸ್ಕರ ಬರೆಯೋದಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಓದುಗರಿಗಾಗಿ ಬರೀಬೇಕು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೩೫ 


ಜಿ. ಬಿ. ಪ್ರಭಾಕರ : ಈಗ ಅವರು 
ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಾನು ಇನ್ನೊಂದು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ್ದೀನಿ, ಬಹಳ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ನೀವು ಹೇಳಿದ್ರಿ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ _ ಪೂರ್ವ 
ನಿಯೋಜಿತವಾದ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲ ಅಂತ. 
ಆದ್ರೆ, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅನ್ವೇಷಣೆ ಏನಿದೆ, 
6. ಏನು ಅನಾಂಧನ ಮಾಡ್ತಾ. ಹೋಗ್ತೀರಿ, ಆ 
ಚ್‌ ಹುಡುಕಾಟದ ನೆಲೆಗಳನ್ನಾದ್ರೂ ಗುರುತಿಸೋ 
ಪ್ರ ಯತ್ನವನ್ನು  ಮಾಡ್ಬೇಕಲ್ಲ 1 ) 'ನಿಮಗೆ ಒಂದು 
ವಸ್ತು `ಹಾಕೆ ಇಷ್ಟವಾಗಿರುತ್ತೆ ? ಅದು 
ಜಾ ತ ನಿಮನ್ನು ಕಾಡಾ ಇರುತಲ್ಲ ? ಇನೊಂದು, 

ಜೈಲ್‌ ಸಿಂಗ್‌ ಜತೆ 1 1೨96 ಹ "ಒಟ್ಟು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾವ್ಯ ಜಗ 
ಯಾವುವು ಅನ್ನೋದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ರೆ ಬಹುಶಃ ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತೆ ಅನಿಸುತ್ತೆ. 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನನ್ನ ಹುಡುಕಾಟ ಏನು ಅಂತ ನಾನು ಪದ್ಯದಲ್ಲೇ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿರೀನಿ. ಈಗ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಅವರ ಕವನಗಳಿಗೆ ಭಾವ ಸಂದರ್ಭ ಸೂಚಿ ಅಂತ ಕೊಡ್ತಾ ಇದ್ರು. ನಾನು 
ಎಲ್ಲಾ ಕವಿತೆಗಳಿಗೂ ಆ ಥರ ಕೊಡಬೇಕಾದರೆ, ಒಂದು ಭಾವ ಸಂದರ್ಭ ಸೂಚಿಯನ್ನು ಕೊಡಬಹುದೇ ಹೊರತು, 
ನನ್ನ 'ಹುಡುಕಾಟ ಏನು ಅನ್ನೋದನ್ನ ಹೇಳೋದಕ್ಕಾಗಲ್ಲ. ಅದು ಏನಾಗಿದ್ರೇನು ? ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೋ ಒಂದು 
ಮೀಟಿಂಗ್‌ ಪಾಯಿಂಟ್‌ ಇರ್ಬೇಕು. ಆ ಥರದ `ದ ಅರ್ಥ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತೆ. ಅರ್ಥ ಅನ್ನೋ ಪದದ 
ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ಹೊರಡಿಸೋ ಅರ್ಥ ಯಾವಾಗ್ಲೂ ಎಫೆಕ್ಟಿವ್‌ ತದದ್ದು ಅದು “ವ್ಯಂಜನ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಪ ಪ್ರಕ್ರಿ “ು ಅದರ "ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೂಪವನ್ನು ಧ್ವನಿ "ಅಂತ ಕರೆದ್ರು. ಆದ್ದರಿಂದ ತ ರೀತಿ 
ಧ್ವನ್ಯರ್ಥಗಳು ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತವೆಯೇ ಹೊರತು ಅವು ರ್ಯಾಶನಲ್‌ ಮೀನಿಂಗ್ಸ್‌ ಅಲ್ಲ ಅಂದ್ರೆ ಕವಿ 
ಆದೋನಿಗೆ ಭು ಗೊತ್ತಿರಬಾರ್ವು ಲಾಜಿಕ್‌ ಗೊತ್ತಿರಬಾರ್ದು, ಅಂತ ಅಲ್ಲ ಅದು ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. 
ಅದಿಲ್ಲದಿರೋದು ಕಾವ್ಯ ಅನ್ನೋದೂ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು. ಇದು ಒಂದು. 

"'ಇನ್ನೊಂದು- ಕಾವ್ಯ ಜಣ. ಸರ್ವರೂಳಗೊಂದು ನುಡಿ ಕಲಿತು; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬರುತ್ತೆ. ಬರೀ ಪುಸ್ತಕದಿಂದ 
ಬರಲ್ಲ; ನಾನು ತುಮಕೂರಿನಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಮಾಡ್ತಾ ಇದ್ದಾಗ, ಈ ಹಳ್ಳಿ ಕಡೆಯಿಂದ ನನ್ನ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳು ಬರೋರು. 
ವ ಒಂದೊಂದು ಕನ್ನಡ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸೋರು. ಸಾಮು ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ. ನನಗೆ ಆ ಪದಗಳೇ 
ಹೋಳೀತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಮೇಲೆ ನಾವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿದಾಗ, ಯಾವ್ದೋ ಒಂದು ಕಥೆ ಕೇಳೀವಿ. ಒಂದು ಗಾದೆ 
ಮಾತು ಕೇಳ್ತೀವಿ - ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, ಕೆಲವು ಲಯಗಳು, ಕೆಲವು “ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳು ಹಾಂಟ್‌ ಮಾಡೋಕೆ 
ಶುರುಮಾಡಾವೆ. ಯಾಕೇಂದ್ರೆ, ಸ; ಬರೆಯೋದು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಬೇಕಾದ್ರೆ ಮೊದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡಿರಬೇಕಲ್ವ? 
ಆ ಕಾಡುವಿಕೆ "ಶುರುವಾದಾಗ ಆ ಅದನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡೋಕೆ ಹೋದ್ರೆ ಬರೋದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಇತ್ತೀಚಿನ ನಾಟಕ 
"ಮದುವೆ ಹೆಣ್ಣು', ಇದು ಸುಮಾರು ಇಪ್ಪತ್ತು, ಇಪ್ಪತ್ರೈ ದು ಪೇಜಿನ ನಾಟಕ. ಜಮಾನ ಹದಿಮೂರು. ವರ್ಷ ಈ ನಾಟಕ 
ಬರೆದಿದ್ದೀನಿ. ಸರಳವಾದ ಒಂದು ಕಥೆ. ಒಬ್ಬ ಹಸ ಮದುವೆಯ ದಿವಸ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಬುಡಕಟ್ಟಿನ 
ನಿಯಮದ ಪ ಕ್ರಕಾರ, ಒಬ್ಬ ಗಂಡಾಳನ್ನು ಕೊಂದು ಅವನ ತಲೆ ಬೇಟೆ ಮಾಡಿ ಅವನ 'ಬುರುಡೇನ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆ ಆಗಿ 
ಕೊಡಬೇಕು. “ಆದ್ರೆ ಅವನಿಗೆ ಆ ದಿವ್ಸ 'ಹಾರೂ ಸಿಗೋದಿಲ್ಲ ಅವನು ಕೊನೆಗೆ ಏನು ಮಾಡಾನೆ ಅಂದ್ರೆ, ಎದುರು 
ಸಿಕ್ಕ ಒಬ್ಬ ಹಾಡು?ಯ ತಲೆಬುರುಡೆ ಒಡೆದು ತಗಂಡೋಗಿ ಕೊಡಾನೆ. ಆ ಹುಡುಗಿ ಇವನು ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾದ 
ಹುಡುಗಿಯಾಗಿರಾಳೆ. ಇಷ್ಟೇ ಕಥೆ. ಅದು ಯಾಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಂಟ್‌ ಮಾಡೋಕೆ ಶುರುಮಾಡ್ತು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಮಾಡ್ತಾ 
ಮಾಡ್ತಾ ಮಾಡ್ತಾ `ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಆದ್ರೂ ಕೂಡಾ ಅದು ಹರಳುಗಟ್ಟಲಿಲ್ಲ, ನನ್ನ ಅನುಭವದ. ರಚನೆ ಪ ಕ್ರಿಯೆ ಈ 


ಥರ. 





ಶಬ್ದಗುಣ/೩೬ 


ಮುರಳೀಧರ ಉಪಾಧ್ಯ ಹಿರಿಯಡಕ : ನೀವು ತನ್ನದು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ 
ಮಾರ್ಗ ಅಂತ ಹೇಳಿದ್ರಿ. ಆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಬಹುಶಃ "ನಮ್ಮ 
ಹರಿಹರನ, ಶಿವನ ಹಾಗೆ ಭಾರತದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವ ಕೆಲವು 
ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತರನ್ನು, ಅವಧೂತರನ್ನು ಹುಡ್ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದೀರಿ ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಗುಪ್ತ ಭಕ್ತರು. ಅಂತ ಕರಿ ನು! ಅಥವಾ “ಅವಧೂತರು ಅಂತ 
ಕರೀತೀರೋ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಥವಾ 
ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ ಅವಧೂತರ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳೀರಾ? 
"ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರ ಅದು ಒಂದು ಹುಡುಕಾಟ. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿತ್ತು ಈಗಿಲ್ಲ ನನಗೆ. ನಾನು 
ಅವಧೂತರನ್ನು ಗೂ ತತ್ತ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳು ಊಟಕ್ಕಿಲ್ದೆ ಸತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವತ್ತು ನನಗೆ ಅನ್ನಿಸುವುದು 
ಏನಂದ್ರೆ, ಈ “ಹಾವ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಗಳಿಗೆ "ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡೋದಿಲ್ಲ ಅದು. ಒಂದು 
ಪಲಾಯನವಾದ. ನನಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ ನನ್ನ ಪ್ರ ಕಾರ- ನಾನು ಭಾರತೀಯ ದರ್ಶನಗಳ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ- ಯಾವಾಗ ಇಹ ಮತ್ತು ಪರದ ನಡುವೆ ಒಂದು ಬಿರುಕನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಲಾಯಿತೋ, ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಪತನ ಆಯ್ತು ಇದು ಏನ್ಮಾಡ್ಮು ಅಂದ್ರೆ ಸಮಾಜವನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾಡ್ಬಿಟ್ಟು ಯೋಚಿಸುವ ತಲೆಗೂ, 
ನಡೆದಾಡುವ ಕಾಲಿಗೂ, ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕೈಗೂ ಸಂಬಂಧ ಇಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿತು. ಕೆಲವು ವಿಮರ್ಶಕರು 
ಹೇಳಾರೆ: ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿ ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದು ಸಾಮೂಹಿಕವಾದ ಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಜಾತಿ 
ಒಂದೊಂದು ಸಂಸ್ಕತಿ ಅಂತ. ಇದೆಲ್ಲ ಒಂದು ಬಿರುಕು; ಬೌದ್ಧಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಇಡ ಜೈನಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೆ. 
ಅವರು ಜಗತೆಲ್ಲಾ ಗ ಅಂದ್ರು. ವೇದಾಂತದವರು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಾ. ಎಲ್ಲಾ ಮಾಯೆ ಅಂದ್ರು. ಕ್ರೈ ಸ್ತರು ಎಲ್ಲಾನೂ ಪಾಪ 
ಅಂದ್ರು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದೇ ಪಾಪ ಅನ್ನೋಕೆ ಶುರು ಮಾಡಿದ್ರು. ಇಹ- ಪರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ" ಮಾಡಿದ್ದು "ಮನು ನುಷ್ಕನ 
ವ್ಯಕಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಒಡಕನ್ನು ತಂದಿತು; ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಡಕನ್ನು ರಳು ಹೀಗಾಗಿ: ಎಷ್ಟೋ ಕೋಟ್ಯಾ ನುಕೋಟಿ 
ತರು ಇದರಿಂದ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದ್ರು. ಕೆಲವು ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರಲ್ಲೂ. ಅಷ್ಟೇ ಐದು ಕಡೆ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅತೀವವಾದ ಆಸಕ್ತಿ; ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಇದು ಬೇಡಪ್ಪಾ ಅನ್ನೋದು; ಇಂದ್ರಿ ಯ ತನ್ನ ಶತ್ರು 
ಅನ್ನೋದು. ಇದೇ ಥರದ ಒಂದು ಜ್‌ ಈಜ್ಯೂ 'ಡೋ- ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ತಾತ್ವಿಕ "ಪರಂಪರೆ ಜಡಾಹೆವಾಂ ಪಶ್ಚಿಮದ 
ಭೌತಿಕವಾದಿ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಬಂದವು. ಜತ ಚಾ ಕೆಲವು" ದರ್ಶನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ದರ್ಶನದಲ್ಲಿ, ಶಾಕ್ಕರ ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮಹಾಯಾನ ಬೌದ್ದ ಪಂಥದ ನೇಕ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಆದಿವಾಸಿ ಬುಡಕಟ್ಟು ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ - ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಅಂದ್ರೆ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಸನ ಕೃಷ್ಣನ. 
ಥರ. ಕುಮಾರವ್ಯಾ? ಸನ ಕೃಷ್ಣ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರೋ ಕೃಷ್ಣ ಅಲ್ಲ. ಟು ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರಾನೆ. ಓಡುಗ 
ನೆಯಲ್ಲಿರಾನೆ, ತೋಟದಲ್ಲಿರಾನೆ, ಬಚ್ಚಲಲ್ಲಿರಾನೆ; ಎಲ್ಲ ಕಡೆ ಇರಾನೆ ಕೃಷ್ಣ- ಪ ಥರದ ಆಧ್ಯಾ ತ್ಥಿಕತೆ ನಮಗೆ ಬೇಕೇ 
ಹೊರತು, ಈಸೆ ಷಲೈಸ್‌ಡ್‌ ಏನಿದೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ. ಈಗ ನಂಬಿಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದೆ. ದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ನನ್ನ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದ್ದುಂಟು. 
ಅಮರೇಶ್‌ : ಸರ್‌, ಇವತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ವಿದ್ಯಾ ರ್ಥಿಗಳಿಗೆ, ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವಾಗ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯೆ ೇತರವನ್ನು ಕೂಡ ಹೇಳಬಹುದೇನೋ - ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ಕೂಡ. ನಾವು ಎಡಪಂಥೀಯ ಮತ್ತು 
ಬಲಪಂಥೀಯ ಸಂಘರ್ಷಗಳನ್ನುಸ್ತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುತ್ತದೆ. ಇವರಡರ ನಡುವೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಂಘರ್ಷ 
ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತರುವಂಥದ್ದೇ. ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ- ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ-ಒಂದು ವಿಪರೀತದ ಕಡೆ 
ಸಾಗ್ತಾ ಇದ್ದೇವೆ ಅಂತ ಅನ್ನಿಸುತ್ತೆ. ನಾನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಠಾ ರ್ಥಿಯಾಗಿ, ನೀವೊಬ್ಬ ಗುರುವಾಗಿ ಇವತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಗ! ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಲರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೊ ದು ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಓದುವಂಥದ್ದು - ಡರಡು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀವು ಯಾವ ರೀತಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸೀರಿ ? ಯಾವ ರೀತಿ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡ್ಕೊ (ಬೇಕು ಅಥವಾ ಯಾವ ರೀತಿ ಚಿಂತನೆ ಮಾಡಬೇಕು ?) 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ದಾರಿ ತೋರಿಸುವಷ್ಟು ಷ್ಟು ನಾನು ದೊಡ್ಡವನಲ್ಲ. ನಾನೆ 





ಒಟ್ಟು ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿರೋರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತಾಗುತ್ತೆ ನಾನು ಎಲ್ಲ ಥರದ ಬಲಪಂಥದ ಓದುಗರಿಗೆ ಎರುದ್ಧ 
ಇದೀನಿ. ಹಾಗಜ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಆರ್ಥೊಡಕ್ಟ್‌ ಮಾಕ್ಕ್ಷಿಸ್ಟ್‌ ಅಲ್ಲ ಮಾರ್ಕ್ಲಿಸಂನಿಂದ ನಾನು ಬಹಳಷ್ಟು ಕಲಿತಿದ್ದೀನಿ' 
ಆದ್ರೆ ನನಗೇನು ಒಂದು ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ ಅಂದ್ರೆ, ನಮ್ಮ ನಾಡಿನಲ್ಲೇ ಒಂದು ಹೋರಾಟದ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ. ತೆಲುಗು 
ಕ ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳ್ತಾರೆ. “ಯಾವ ದೇಶದ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲೇ ನೋಡು ಅದು ಪರಪೀಡನ 
ಪರಾಯಣತ್ತ'. ಇದೊಂದು ಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. ದಮನದ ಚರಿತ್ರೆ. ಆದರೆ 18 ವಿರುದ್ಧಹೋರಾಟದ ಚರಿತ್ರೆಯೂ 
ಇದೆ. ಇದರ. ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು ಇಸು ನನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸ್ತಾ ಇದೀನಿ. ಇವತ್ತಿನ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, 
ನೀವು ಯಾವ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು "ಕುರಿತು ಹೇಳ್ತಿದೀರೋ ನನಗೆ `ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ- ಅಡಿಗರ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಇದೆ "ಎಡ ಎಂದರೆ 
ಎಡ, ಬಲ ಎಂದರೂ ಎಡ' ಅಂತ. "ದು ಇವತ್ತಂತೂ “ನಿಜವಾಗಿದೆ. ಯಾಕೇಂದೆ, ಇವತ್ತಿನ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ ಸ ರ-ಮನಮೋಹನ ಸಿಂಗರ ಆರ್ಥಿಕ ನೀತಿ ಪ ್ರಗತಿಪ ರ ಆಗಿದ್ದರೀತಿಯಲ್ಲಿ- ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಮಪಂಥದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್ಧವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೌಿರಕಿಸುವ ಒಂದು ಪೃಕಿಯೆ 
ಕ| ಇವತ್ತಿನ ಸಮಸ್ಯೆ ಅಂದ್ರೆ, ಸರಿಯಾದ ಧ್ರುವೀಕರಣ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿಇಲ್ಲದೇ ಇರೋದು. ಇದನ್ನು 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ನಾವು ಕಾಣ್ತೀವಿ. ಇವತ್ತು ಗೆರೆಗಳು ಅಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಈ ಲ್‌ 
ಪೌಂಡೇಶನ್‌ಗಳಿಂದ ದುಡ್ಡು ತಗೊಂಡಿರೋ ಬಹಳ ಜನ ಇವತ್ತೇನು ಮಾಡಾರೆ ಅಂದ್ರೆ ಮಾರ್ಕಿಸ್ಟ್‌ ಪರಂಪರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿರಾರೆ. ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರತಿಗಾಮಿ ರಾಜಕಾರಣಕ್ಕೋ ಸ್ಕರ ಬಳಸಿರಾರೆ. ನ ಆ 
ಪದವನ್ನು ಆತ ಬಳಸಿದಾಗ ಆ ಪದದ ಒಟ್ಟು ರ್‌ ಏನಿದೆ ಅದನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡ್ಕೊ ಡು, ಆ "ಪದದ ಹಿಂದಿರುವ 
ಒಂದು ತಾತ್ವಿ ಕತೆಯನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡ್ಕೊ ೦ಡು ಬಳಸ್ಪಾರೋ ಇಲ್ವೋ ಅಂತ ಇವತ್ತು. ನೋಡಬೇಕು. ಈಗ ನಾವು 
ಒಂದು ಪುಸಕದಂಗಡಿಗೆ ಹೋದ್ರೆ, ಈಗ್ಗೆ 20 ವಷ ರಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು 
ರ್ಯಾಡಿಕಲ್‌ಲಿರೇಚರ್‌ ಬಗ್ಗೆ ಈಜ್‌ ಸಕಗಳು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು. "'ಇವತ್ತದೆಲ್ಲ ಸಿಗೋದೇ ಇಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಿಂದ ಅನೇಕ 
ಪುಸ್ತಕಗಳು ಬರ್ತಿದ್ದು. ಒಂದು ಚೈನಾ ಸ್ಟಡಿ ಗ್ರೂಪ್‌ ಪ ಅಂತ ಇತ್ತು ಅವರು ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆಯ ಪು ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ತರಿಸ್ತಾಇದ್ರು. 
ಕಳೆದ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷದಿಂದ ಆ ಅಂಗಡಿ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗಿದೆ. ನನಗೆ ಆಮೇಲೆ "ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದು ಏನಂದೆ, "ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಫಂಡ್‌ ಬರ್ಮಾಇತ್ತು ಈ ರೀತಿ ಮೊದಲ ಜಗತ್ತಿನ ಈಜು 
ಶಕ್ತಿಗಳು ಇವತ್ತು ನಮ್ಮ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಅನೇಕ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಾ ಇದಾವೆ. ಪಕ್ಷಗಳೂ ಕೂಡಾ 
_ | ಇವತ್ತು.ವಾಮಪಂಥೀಯ ಪಕ್ಚಗಳು ಕೂಡ ನನ್ನ ಪ್ರಕಾರ ಆ 
೫3. ಸಪ್ಪೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾವೆ. ಪಕ್ಚಗಳು ರಾಜಕಿಯ 
ಮುಲಾಜುಗಳಿಗೋಸ್ತ ಕರ ರಾಜಿಕಬೂಲಿ "ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಆದರೆ ಇವತ್ತು ನಮ್ಮಂಥೋರು ಅಂದರೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗತವಾಗಿ ನಮ್ಮ 
ನಿಷ್ಠೆಯಿಂದ ಈ ತತ್ವ ವನ್ನು ಒಪ್ಕೊ ಡೋರು ಈ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಕ್ಚಗಳಿಗಿಂತ, ಪಕ್ಷದ ಮಜಂಗು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಂತ ನನಗನ್ನಿಸ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟತೆ ಈಗ ಇಲ್ಲ. ನೀವೇ 
ಹೇಳಿದಂಗೆ ಸ್ಥಷ್ಠಕ ಇವತ್ತು ಕಾಣ್ತಾ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನಾವು 
ಪಡಕೋಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ವರದೇಶ ಹಿರೇಗಂಗೆ: ನೀವು ಮಾತನ್ನು ಶುರು ಮಾಡ್ತಾ 
ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಇವತ್ತು ಸಂವಾದಾತ್ಮಕವಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ವ ಸ್ವಗತವಾಗಾ ಇದೆ ಆನ್ನೋ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿದ್ರಿ. ಅಲ್ಲದೆ' 
ಈ ಜಾಗತೀಕರಣದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇವತ್ತು ಕನ್ನಡ : ಭಾಷೆಯ 
| ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಂದು ಆತಂಕ ಕಾಡ್ತಾಇದೆ ' ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ 
4 ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ರೀತಿ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ 
1995 ಸು ಭಳ ಅನ್ನೋ ಒಂದು ಆತಂಕಾನೂ ಇದೆ. ಈ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೩೮ 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ ಇವತ್ತು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದೆ 9 ಮತ್ತು 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಏನು ಚ 
ಎಚ್‌.ಎಸ್‌ . ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ನ ಗುರಿ ಕನ್‌ಸ್ಯೂಮರ್‌ 
ಕಲ್ಚರ್‌ನ ಸ್ಫ ಷ್ಟಿ ಮಾಡೋದು. ಕನ್‌ಸ್ಯೂ ಮಂ ಕಲ್ಚರ್‌ ಅಂದ್ರೆ ಏನು ಅಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ ವಾದದ್ದು ವಸ್ತುವಿನ ಕೃಣಭಂಗುರತೆ. ದ್ರೆ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ಸತ! ಅನುಭವದ ಕ್ಹಣಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರತೆಯನ್ನು 
ಹುಡುಕೋದು. ಯಾವಾಗ ಕ್ಹಣಿಕದ ಅರಿಎಲ್ಲದೆ ನಿರಂತರತೆಗೆ. 
ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಆಗ ಅವರು ಕವಿಗಳಾಗಿ ಎ.ಕೃ. ಗೋಕಾಕ್‌ ಥರ ಆಗ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಬೇಂದೆ, ಯವರ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿನೋಡಿ; ಕ್ಷಣಿಕತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದ್ರೆ ವಿಲಿಯಂ ಬ್ಲೇಕ್‌ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳೋ ಹಾಗೆ 
"ಮರಳಿನ ಕಣದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡೋದು ಮುಖ್ಯ ಆಗ್ರದೆ.' ಹ ಚೆನ್ನ ಅವರ ಒಂದು ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳ್ತಾರೆ - 
""ಮಿಂಚು ಬಿತ್ತು ಮಿಂಚು ಬಿತ್ತು ಇಲ್ಲೇ ಆಗ ಕಿ ಚಿತ್ತು ಇಲ್ಲೇ ಬಿತ್ತು ಅಲ್ಲೇ ಬಿತು''. ಒಂದು ಮಿಂಚು ತಕ್ಷಣ 
ಬಿದ್ದಾಗ ಆಗುವ ಆ ಹೊಳಪು. ಆ "ಥರದ ಒಂದು ಸ್ಟುರಣೆ ಇಲ್ಲದೆ ನದ್ರ 'ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿ ಬರಲ್ಲ ಅದ್ರಿ ದ "ಈ 
ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ನ ಮತ್ತು ತದಂತರ್ಗತವಾದ ಈ ಕನ್‌ಸ್ಯೂ ಮರ್‌ ಕಲ್ಚರ್‌ನ ಗ್ರಾ ತಃ 'ರೂಲ್ಸ್‌ "`ಎನಿದಾವೆ ಅವು 
ಕಲೆಗೆ ವರುದ್ಧವಾಗಿದಾವೆ. 'ಅಮೇಲೆ ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಆ ಅಳಿಸಿ ಹಾಕ್ತಾಹೋಗುತೆ ಈಗ ಸುಮಾರು 
ಮೂವತ್ತುವರ್ಷದ ಹಿಂದೆ ಅಂತ ಕಾಣುತ್ತೆ ಜಾರ್ಜ್‌ ಸ್ಕಾಲರ್‌ ಅಂತ ಒಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಮರ್ಶಕ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯ 
ಸಾವು ಅಂತ ಒಂದು ಲೇಖನ ಬರೆದಿದ್ದ ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ನ ಒಂದು ಶಬ್ದಕೋಶಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿದಾಗ ಸಮಕಾಲೀನ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಶಬ್ದಕೋಶ ಯಾವ ಥರ ಸಂಕುಚಿತ ಆಗಿದೆ ನೋಡಿ. ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲ ಅವರ ಹತ್ರ. ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ ಅಂದ್ರೆ, 
ಕನ್ನಡದ ಅದೃಷ್ಟ ಅಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗರು ನವ್ಯ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ರೂ ಕೂಡ ಅಪಾರವಾದ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ರು. ಆದ್ರೆ 
ಇತರ ನವ್ಯರಲ್ಲಿ-ಸಿದ್ಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ನವ್ಯರಲ್ಲಿ- ಆ ಥರದ ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಇರ್ಲಿಲ್ಲ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು ಸತ್ವಶಾಲಿತ್ವ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲೆ ಇರೋನು ಕಾವ್ಯ ಯಾವ ಥರ ಬರಿಯೋಕೆ ಸಾಧ್ಯ? ಕಳೆದ ಮೂವತ್ತುವರ್ಷಗಳಿಂದ ಬರ್ಮಾಇರೋ ಕವನ 
ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ನೋಡ್ತಾಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಕನ್ನಡದ ಶಬ್ದಕೋಶ ಸಂಕುಚಿತ ಆಗ್ತಾಇದೆ. ಆಮೇಲೆ ನಾನು "ಇಂಡಿಯನ್‌ 
ಲಿಟರೇಚರ್‌' ಪತ್ರಿ ಕೆಯ: ಸಂಪಾದಕನಾಗಿ ಗುರುತಿಸದ್ದೇನೂಂದೆ, -ಇದು ಎಲ್ಲ “ಭಾಷೆಯ ಭಾಷೆಗಳ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ 
ಆಗ್ತಾ ಇದೆ- ಇವತ್ತು ಬಳಸ್ಮಿರೋ ಶಬ್ದಕೋಶ ಬಹಳ ಸಂಕುಚಿತ ಆಗಿದೆ. ಕಡಿಮೆ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ಅರ್ಥ 
ಹೊರಡಿಸೋಕೆ ಸಾಧ್ಯ ಇರಬಹುದು. "ಅದನ್ನು ವಿಲಿಯಂ ಬ್ಲೇಕ್‌ ಅಂಥೋರು ಮಾಡಬಹುದು. ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಇಡೀ 
ಒಂದು ಕಲ್ಚರ್‌ನ ಜಸ್ಟ್‌ ೯ ಸಿಗಬೇಕು. ಇಡೀ ಭಾಷೆಯ ಒಂದು." ಜಸ್ಟ್‌' - ಬ್ರೆಕ್ಟನ ಮಾತು, “ಜಸ್ಟ್‌? - ಕ್‌ "ಒಂದು 
ಸತ್ವ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಗಬೇಕು. ಸತ್ವ ಅನ್ನೋದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆ "ಸತು' ಅನ್ನೋ ಪದ ಇದೆ. "ಸತು' ಸಿಗಬೇಕು. ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಇವತ್ತಿನ ವಿಶ ಭಾಷೆ- -ಅದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ “ಇದನ್ನು ಕಬಳಿಸ್ತಾಇದೆ. ಗೋಕಾಕ್‌ ಚಳುವಳಿ. 
ಆದಾಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 2 ವಾದ ಏನು ಜಾ ಅಂದ್ರೆ , ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ವಿಜ್ಞಾನ ಬೆಳೀಬೇಕಾದರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಜ್ಞಾನ ಅಗತ್ಯ 
ಅಂತ. ಆದೆ. ಚೈನಾದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೊಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಂಪ್ಯೂ ಟರ್‌ ಸಾಯನ್‌ , ಏರೋನೋಟಕ್ಟ್‌ ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ 
ಎಲ್ಲಾ ಚೈನೀಸ್‌ ನಲ್ಲೇ ಕಲಿಸ್ತಾರೆ. ಆಮೇಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲೇ ಹೈದಾ, ಬಾದ್‌ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 0- 40ರ ದಶಕದಲ್ಲಿ 
ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌, ಮೆಡಿಕಲ್‌ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಉರ್ದುವಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಿದ್ರು. ಆದ್ರೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮೂಲಕವೇ ಎಲ್ಲ ಸಾಧ್ಯ 
ಅನ್ನೋದನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಕೊಂಡು ಬಟ್ಟಿದ್ದೀವಿ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಇವತ್ತು ಅಂಕಿಅಂಶ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ರೆ ನೋಡಿ. ಕತಾ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ “ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಚಿಂತನೆಗೋಸ್ಕರ. ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸ್ಟಾ ಇದಾರೆ, ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಎಜ್ಲಾನ ಮತ್ತು 
ತಂತ ಜ್ಞಾನಗಳು ಬಹಳ ಬೆಳೆದಿದಾವೆ -ಚೈನಾ ದಲ್ಲಿ :ಇಸ್ರೆ ಲ್‌ನಲ್ಲಿ, ಜಪಾನ್‌ನಲ್ಲಿ ಆದ್ರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಬಹುತೇಕ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರೋದ್ರಿ ಹ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾಗ್ತಾ ಇದೆ. ಭಾಷೆ ತನ 
ನಶಿತತೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ತಾ ಇದೆ. ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ನ ಹಬ್ಬುವಿಕೆ ಜೊತೆಗೇ ಈ ಥರದ ಬೆಳವಣಗಗಳು ದಾವ್‌ 
ಇವತ್ತು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಂದ್ರ ನಾವು ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕು. ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಂದೆ, ಕನ್‌ಸ್ಯೂ ಮರ್‌ ಕಲ್ಪರ್‌ನ್ನು ವಿರೋಧಿಸಬೇಕು. ನನಗೆ ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗ ಕಾಣ್ತಾ ಇಲ್ಲ 


ಕನ್‌ಸ್ಯೂ ಮರ್‌ ಕಲ್ಪರ್‌ನ್ನು. ಒಪ್ಕೊ ... ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳೋ ಮಾತು ಕೆಲವು ಜನ ಆಡ್ತಾ ಇದಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿನ ನಂಬಿಕೆ ಇಲ್ಲ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೩೯ 


ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌: ಆದ್ರೆ ಗ್ಲೋಬಲೈಸೆ ೇೀಶನ್‌ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿರೋ "ನಗರದ ಕೆಚ್ಚು' ಏನಿದೆ ಅದನ್ನು ಷಲ 
ಇದೆಯೇನೋ ಅನ್ನುತ್ತೆ ನನಗೆ. ಈಗ ಲಂಕೇಶ್‌ರಲ್ಲಿದ್ದ 
“ನಗರದ ಕೆಚ್ಚು' ಅಂದೆ. ಅವರು ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಬಂದೂ. 
ಅವರಿಗೊಂದು ನಗರದ ಕೆಚ್ಚು ಇತ್ತು. ಅಂದರೆ ಇದಕ್ಕೂ 
ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ಗೂ ಬಹಳ "ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇದೆ ಅಲ್ವೇ ? 

ಬ್‌ ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ನಾನು ನಾಗರಿಕ 
ಮಾಲ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸ್ತ್ಮಾ ಇಲ್ಲ. ತಂತ ತ್ರಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸ್ಟಾ “ಲ್ಲ ಆ “ಥರ ನೋಡಿದ್ರೆ, ನನ್ನ 
ಸಮಕಾಲೀನರಾದ. ಮತ್ತು ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಕನ್ನಡ 
ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ಪೂರ್ತಿ ಗಳಿರೋದು ಹಳ್ಳಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಸ್ಫೂರ್ತಿಗಳಿರೋದು ನಗರದಲ್ಲಿ ನಗರಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಆದಾಗ, ನಗರಗಳು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. 
ಅನೇಕ ಫ್ಯೂಡಲ್‌ ಮಿತಿಗಳಿಂದ ಜನಾಂಗಗಳನ್ನು 
ಬಿಡಿಸು ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ ಅರ್ಬನೈಸೇಶನ್‌ ಅಲ್ಲ, ಟ್‌ 
ಇದು ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ನಿಯೋ ಕಲೋನಿಯಲಿಸಂನ ಸ 
ಅತ್ಯಂತ ರೋಗಗ್ಪಸ್ತ ಸ್ಥಿತಿ ಇದು. ಆಮೇಲೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಯುಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರುವ ಮಹತ್ವದ ಕ್ರಾಂತಿಗಳು 
ಬದಲಾವಣೆಗಳು ನಗರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದ ಬಂದವು. ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮ ಯಾವಾಗ ಬಂತು ? ನಗರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಆಗ್ತಾ ಇರೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಚನಕಾರರ ಚಳವಳಿ ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು ? ನಗರದಲ್ಲಿ. ಸಿಖ್‌ ಧರ್ಮ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬಂತು ? ನಗರೀಕರಣ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಪುನರ್‌ ರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದೆ. 
ಆದ್ರಿಂದ ನಗರೀಕರಣ ಬೇರೆ. ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ ಬೇರೆ. 

ರಾಬರ್ಟ್‌ ಜೋಸ್‌: ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ನಿಂದಾಗಿ ಇಂದು ನಗರಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇಲ್ವೆ 9 
ಒಂದು ರೀತಿಯ ಇನ್‌ಫ್ರಾಸ್ಟ್ರಕ್ಚರ್‌ ಬೆಳೀತಾ ಇಲ್ವೆ ? 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌: ಯಾವ ಡೈರೆಕ್ಟನ್‌ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಅತಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಏರ್‌ ಕಂಡಿಶನ್ಸ್‌ ಹೇರ್‌ 
ಕಟ್ಟಿಂಗ್‌ ಸೆಲ್ಯೂನ್‌ಗಳು ಕೇರಳದಲ್ಲಿದ್ದಾವೆ. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ಅವ್ರ ಗಲ್ಫ್‌ಗೆ ಹೋಗಿ ದುಡ್ಡು ತಂದು ಬಿಡ್ತಾರೆ. ದುಡ್ಡು ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ತ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೋಲ್ಲ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಗತಿ ಅಂತ ಕರೆಯೋಣವೇ ನಾವು? ಪ ಗತಿ ಆಗೋದು 
ಯಾವಾಗ 9 ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಜನರಿಗೆ ಉದ್ಯೊ ಕಾಶ ದೊರೆತಾಗ. ಸಾಮಾಜಿಕ ನ್ಯಾಯ ಸಿಕ್ಕಾಗ. ಜನ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಇರ್ದೇಕು. ತಮಿಳು ಕವಿ ಸುಬ್ರ ಹ್ಮಣ್ಯ ಭಾರತಿ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳ್ತಾರೆ: ""ಯಾವ ಬಿಂದು 'ಭರಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಒಬ್ಬ 
ಬಡ ಮಗುವಿಗೆ ಕುಡಿಯೋದಿಕ್ಕೆ ಹಾಲಿಲ್ಲವೋ ಆ "ಊರಿನ ಎಲ್ಲಾ "ಕಣಜಗಳಿಗೂ ಬೆಂಕಿ ಇಡು'' ಅಂತ ಹೇಳ್ತಾರೆ. 
ಗ್ಲೋಬಲೈಸೇಶನ್‌ ಸಾವಿನ ಒಂದು ಬೃಹತ್‌ ಕೈಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಶುರು ಮಾಡಿದೆ. ಇದನ್ನು ಗ್ರೋತ್‌ ಅಂತ ಕರೀತೀರಾ 
ನೀವು ? ಈಗ ಐ.ಟಿ. ಮಂತ್ರಿಗಳೊಬ್ಬರು ಹೇಳ್ತಾಇದ್ರು ಏನ್‌ ನಿಮ್ಮಸಾಹಿತಿಗಳೆಲ್ಲ ಐ.ಟಿ. ಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಾ 
ಇದಾರೆ ? ನಾವೀ ಥರ ಮಾಡಿದ್ರೆ ಇನ್‌ವೆಸ್ಟರ್‌ ಬರೋದು ಹೇಗಿ ) ಇನ್‌ವೆಸ್ಟರ್‌ ಬರದೇ" ಹೋದ್ರೆ ನಮ್ಮ 
ಬೆಂಗಳೂರು ಬೆಳೆಯೋದು ಹೇಗೆ 9 ಅಂತ. "ಹೌದು ಐ.ಟಿ. ಬಂದಾಗ ಆ ಇಂಡುಸ್ಟಿ ಗೆ ಹೋದ ಮಕ್ಕಳ. ವಕಿತ್ವ 
ಏನಾಗುತ್ತೆ ? ದಿನದ ಹತ್ತು ಗಂಟೆಯನ್ನು ಒಂದು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಮುಂದೆ ಕೂತು ಕಳೆದು ಅವರು ಬದು ದಂ 
ಜೀವಚ್ಛವಗಳಾಗ್ತಾ ಇದಾರ. ಅಂದ್ರೆ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸ್ತಾ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ಫ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕುತ್ತಿರುವ 
ಇದನ್ನು ಪ್ರಗತಿ ಅಂತ ಕರಿಜಟಾವೇ ? ಇದು ಪ್ರಗತಿ ಅಲ್ಲ ಇದು ದುರ್ಗತಿ ನನ್ನಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ. ಆದರೆ "ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಟೆಕ್ನೋಲಜಿ ಅಂದ್ರೆ, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ದೆ ಅಭಮನ] ನಗರದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಥರದ ಭೀತಿ; ಅನೇಕ 
ಸಲ ಸ್ರ 'ಇರ್ಯಾಶನ ಲ್‌ ಆದ ಭೀತಿ ಇರೋದು ಕಾಣೀವಿ. ಆದ್ರೆ ನಗರದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತುಪ ಪ್ರಗತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಹೆಚ್ಚು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಮತ್ತು ತೆರೆದ ಕಣ್ಣಿನ ದೃಷ್ಟಿ ಇಟ್ಕೋಬೇಕು ಅಂತ ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತೆ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೪೦ 


ಮುಂಡಿನ ಎಪ್ಪತ್ತಮೂರು 
ಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ನಾಡಿನ ಹಿರಿಯ 
ಕಿರಿಯ ಕವಿಗಳು ಹಾಗೂ 
ವಿಮರ್ಶಕರು ತಮ್ಮ 
ವಿಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಜೊತಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಕವನಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಕುತೂಹಲ 
ತೋರಿಸುವುದೆಂದರೆ 
ಕವನಗಳನ್ನು ಓದುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಕನ್ನಡದ 
ಕೆಲವಾದರೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕವಿತೆಗಳು ಇಂದಿನ ಓದುಗರ 
ಓಡಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕೆಂಬುದು 
ಇಲ್ಲಿನ ಇರಾದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಯುವ ಕವಿಗಳ ಹೊಸ 
ಕವನಗಳೂ ಇಲ್ಲಿವೆ. 





ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಯಾವುವು ?) 

ಎಳವೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತುಂಬಾ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಕವಿ 
ಯಾರು ) 

ನಿಮ್ಮ ಮತ್ತುನಿಮ್ಮನಂತರದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಕಾಣುವುದು 
ಸಾತತ್ಯವೇ ಅಥವಾ ಬಿರುಕೇ? ದಯವಿಟ್ಟುನಿಮ್ಮ 
ಅನಿಸಿಕೆಯನ್ನುವಿವರಿಸಿ. 

ಸದ್ಯ:ಪರ ನಿರ್ವ್ವೃತಿ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಉಪಯೋಗ 


ಎಂಬುದರಲ್ಲಿನಿಮಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆಯೆ ? 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅದರ ಹೊರಗೇ ಆಗಲಿ ನೀವು 
ಅಂತಹ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದುಉಂಟೆ 9) 
ಹೊಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹರು ಯಾರು 
ಎಂದು ನಿಮಗನಿಸುತ್ತದೆ ಹೊಸ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಕವಿ ಮಾತು ಏನು 9) 


ಇಂದಿನ ಓದುಗರಿಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಒಂದು ಕವನವನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಿ. 








ಶಬ್ದಗುಣ/೪೨ 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ 


. ಯಾವುದೇ ಕವಿಯನ್ನು, ಆತನ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 


ಅವು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ ಜ್ರೀಳೀಯ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಅವನ ಬದುಕಿನ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಅವನನು ಗಾಢವಾಗಿ “ಲಕಿದ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯೂ ಅವನ ಕವಿತೆಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ನನ್ನ ಇಷ್ಟು ವರ್ಷದ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಂಡು 
ನೋಡಿದರೆ ಕಾಲನಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ. ನಾನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ. ವಸ್ತು ಪರಂಪರೆ ಯನ್ನೇ 
ಗಮನಿಸಿದರೆ, ನನ್ನ ಕಾಲಮಾನಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿದ್ದೇನೆ ಎನ್ನುವುದು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಾದ ಏಮರ್ಶಳುಗ ತಾನೇ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. "ಮುಖ್ಯ ವಾದದ್ದು 
ಶ್‌ ಸ್ವಂದಮಾನತ್ವ; ಕವಿ ಸದಾ ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ ಬದುಕಿದ್ದಾನೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಾ 
ಮೂಲಮಾನವೆ ಇದು. 


ಎಳೆಯಂದಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಕವಿ ಎಂದರೆ ಕುವೆಂಪು ಅವರೇ. 
ನನ್ನ ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಕವಿತೆ ನನ್ನನ್ನು ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಆಕರ್ಷಿಸಿತು. ನಾನು ಮುಂದೆ ಮೈಸೂರಿನ ಮಹಾರಾಜಾ ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 
ಐದು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನೇರವಾಗಿ ಅವರ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾಗುವ ಸುಯೋಗವೊಂದು 
ಲಭಿಸಿ, ಅವರ ಉಜ್ವಲವಾದ ವ್ಯಕಿತ್ವ್ವ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ ನನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ 
ತೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ನವೋದಯ ಎಂದು ಗುರುಪಸ ಇ ಪ್‌ ಕಾವ್ಯೋತ್ಕರ್ಷದ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಕಾವ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ನನ್ನಂಥವರ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ ಆ 
ಕಾಲದ ಬೇಂದ್ರೆ- ಕುವೆಂಪು ಅಂಥವರ ಪ್ರಭಾವಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಬೇರೊಂದು 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ "ಆಕ್ರಮಣ'ಗಳಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಂಡು ನಾವು ನಾವೇ 
ಆಗುವುದು ಹೇಗೆ ಎನ್ನುವುದು. ಇದು ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲ ಕಾವ್ಯೋತ್ಕರ್ಷಗಳ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೂ ಹೊಸ ಬರೆಹಗಾರರು ಎದುರಿಸಬೇಕಾದ ಸವಾಲು ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು. 


. ಓಬ್ಬ ಬರೆಹಗಾರನಾಗುವುದು ಎಂದರೆ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 


ಪ್ರವೇಶಿಸುವುದು ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ಒಬ್ಬ ಲೇಖಕ ಇತು ಭಾಷೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುವಾಗ, ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ "ಪರಂಪ ರೆಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ; ಅವನಿಗೆ ಇರುತ್ತದೆ, 
ಇರಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯ ಆ ಒಬ್ಬ ಸೃಜನಶೀಲ ಲೇಖಕನಿಗೆ 
ಕರಗತವಾಗುವ ಪರಂಪರೆ, ಬಹುಮುಖಿಯಾದದ್ದು ಮತ್ತುತನ್ನ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ 
ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅವನು ಹಲವು ಕಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಾ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾದ್ವು. 
ನವೋದಯವಾಗಲಿ, ನವ್ಯವಾಗಲಿ, ದಲಿತ- ಬಂಡಾಹುವಾಗಲಿ ಎಷ್ಟು 
ಕಡೆಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ತನ್ನಪ್ರಾ ದೇಶಿಕತೆ 
ಯೊಳಗೆ ಅರಗಿಸಿಕೊಂಡು, "ದನ್ನು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ರಾದ ಒಂದು 
ಭಾಗವನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದೆ ಅನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವಿನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಪರಂಪರೆಯ 
ಲಕ್ಷಣವೇ ಅದರ ನಿರಂತರತೆಯಲ್ಲಿದೆ. 


೪ ಕಾವ್ಯದ ಪ 


ರ್ರಯೋಜನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ 
ಟಿಳಕರ ಹೇಳಿದ ಬಂದು ಮಾತು 'ಸದ್ಯಃ ಪರ 
ನಿವೃತಿ', ಅಥವಾ ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾದ ಜಿಡುಗಳಯ ದ 


ಸುಖದ ನಾ ಸ ಮನಃಸ್ಥಿತಿ. ನಾನು 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅದರ ಹೊರಗೇ ಆಗಲಿ 
ಇಂಥದೊಂದು ಮನಃ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಬಯಸುವವನಲ್ಲ 


ಬದುಕಿನ ವಾಸವದೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಖಾಮುಖಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಅದೆಂಥ ಕವಿತೆ ? ನಮ್ಮ 
ಅರಿವಿನ ಪರಿಧಿಯನ್ನು ವಿಸರಿಸದಿದ್ದರೆ, ತುಕ್ಕು 
ಹಿಡಿಯದಂತೆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಚ್ಚರದಲ್ಲಿ 
ಇರಿಸದಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಆದರ್ಶ 
ಗಳನ್ನು ಜತನವಾಗಿ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ - ಅದೆಂಥ 
ಕವಿತೆ? 


. ಹೊಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹರು ಯಾರು 9) - 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಈ 
"ಹೊಸಕವಿ'ಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾಲಮಾನದ ಸೀಮಾ 
ರೇಖೆಯಿಂದ ಗುರುತಿಸೋಣ 9 ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ದಿಕ್ಕನ್ನೇ 


ಬದಲಿಸಬಲ್ಲ "ಮಹಾಸ ತ್ವ' ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ 
ಸಂಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಳೆ ಲಗತ್ತಿಸಲಾಗಿದೆ: “ನಾಳೆಯ ಕವಿತೆ.' ಸೆಪ್ಟಂಬರ್‌ 


೨೦೦೨. ಇನ್ನೂ ನನ್ನ ಬರಲಿರುವ ಸಂಕಲನದೊಳಗೆ 
ಸೇರಬೇಕು. 


ನಾಳೆಯ ಕವಿತೆ 


ನಿಮ್ಮನಾಳೆಯ ಕವಿತೆ ಹೇಗಿರಬಹುದು 9 ಎಲ- 
ಕ್ಹಣ ಪ್ರಶ್ನೆ! ನಾನೇನು ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೆ ? ನಾಳೆಯ 
ಕವಿತೆ ಎಂದರೆ ಏನು ? ನಾ ಬರೆದ ಇವತ್ರಿನ ಕವಿತೆ 
ನಾಳೆಯದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ನಿನ್ನೆಯದೂ ಕೂಡ! 


ಕಾಲದ ಅನಂತತೆಯಲ್ಲಿವಿಶ್ವಾಸವಿಡ- 
ದವನು ಕವಿಯಾಗಲಾರ. ಕವಿತೆ 
ಅನ್ನುವುದು ವರ್ತಮಾನದಲ್ಲಿನಿಂತು, ಕವಿ 
ಭೂತ-ಭವಿಷ್ಯತುಗಳ ಜತೆಗೆ ನಡೆ- 


ಯಿಸುವ ಅನುಸಂಧಾನ. ಎಲ್ಲಿತ್ತು ಕವಿತೆ?) 
ಅಲ್ಲೇ ಇತ್ತು ಒಳಗೆ ನಿನಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ 
ಕವಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಕಿರಣದಿಂದನಾವರಣಗೊಂ- 
ಡಾಗ ಅದು ಎಂಥ ಸೋಜಿಗ ನಿನಗೆ ! 


ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಅದೊಂದು ಬಗೆ ಅರಿವು; ಅರಿವೆಂ- 
ದರೂ ಏನು ? ಈಗಾಗಲೇ ಇದ್ದುದರ ಮೇಲ- 
ಕಸ್ಥಾತ್ತಾಗಿ ಬಿದ್ದ ಬೆಳಕಿಂದ ವಸ್ತು ಪ್ಪ ತ್ಯಕ್ಷ- 
ವಾಗುವ ಮಾಟ, ಈವರೆಗೆ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ 


ನಿನಗೆ. ಹಾಗಂತ ನಿನಗೆ ಕಾಣದ್ದೆಲ್ಲಇಲ್ಲ- 
ವೆಂದೇನಲ್ಲ. ಇರುವುದೆಲ್ಲವು ನಮಗೆ 
ಕಾಣಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಮಯವೇನಿಲ್ಲ. ಕಂಡ 
ಕಾಣ್ಮೆಯ ರೀತಿಯೇ ಬೇರೆ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞರಿಗೆ. 


ಆದರೂ ಕವಿಗೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ಹಿಡಿದೆನೆ ನೆನ್ನುವ ಮರುಳು | 
ಕುಂಭದೊಳಗಂಬುಧಿಯ : ತುಂಬಬಹುದೇ ಹೇಳು ) 


ಶಬ್ದಗುಣ/೪೩ 


ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 


೧. ನಿಸರ್ಗದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನ ಬದುಕಿಗೆ ಒದಗುವ ಚೈತನ್ಯ, ಜನಜೀವನದ 
ಕಷ್ಟ-ಸುಖ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಏರು-ಪೇರು, ಬಾಳಿನ ಆಳದಲ್ಲಿರುವ 
ರಸವಂತಿಕೆ, ಪ್ರೀತಿ, ಅಂತಃಕರಣಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳಿಗೆ 
ಒದಗುವ ಸಾರ್ಥಕ್ಕ ಭಾವ, ನಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲದೆಯೇ ಬಾಳನ್ನು 
ಬೆಳಗಿಸುವ ಲೋಕೋತ್ತರ ಕರುಣೆ - ಇವೇ ಮೊದಲಾದವು. 





ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಒದಗುವ ಸಂತೋಷವೇ ಮೂಲತಃ ನಮನು ಕಾವ್ಯ 


ಲ. ಂ್‌್ಮ 


ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆನ್ನುವರನ್ನೂ ಮರೆಯಬಾರದು. 
೨. ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಮಧುರ ಚೆನ್ನ. 


೩. ನಮ್ಮ ನಂತರದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೀತಿ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಾತತ್ಯವೇ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಶಕ್ತಿಯೆಂದರೆ 
"ಬಿರುಕ'ನ್ನು ಬೆಸೆದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಚಲಿಸುವುದು. 


೪. ಹೌದು, ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ರಸಾಸ್ವಾದದಿಂದ ಅದೇ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಒದಗಿ, ಬೇರೊಂದರ ಅರಿವನ್ನೇ ಉಳಿಸದ 
ಆನಂದವಲ್ಲವೆ ಅದು ? 


ಅದನ್ನು ಬಯಸುವುದು ಎನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತ ಅದು ದೊರೆತಾಗ 


ಸಂತಸಪಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 


೫. "ಹೊಸಕವಿ' ಪದವನ್ನು ನೀವು ಹೇಗೆ ಅರ್ಡ್ದೈೆಸುತ್ತೀರೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಈಚೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ, ವಸಂತ 
ಬನ್ನಾಡಿ, ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ, ವಿಕ್ರಂ ವಿಸಾಜಿ, ವಿನಯಾ 
ನಾಯಕ, ಮೀನಾ ಸದಾಶಿವ, ಎಂ. ಡಿ. ವಕ್ಕುಂದ, ನಟರಾಜ 
ಬೂದಾಳು... ಮೊದಲಾದವರು.  ಗಮನಾರ್ಹರು (ಇನ್ನೂ 
ಕೆಲವರಿರಬಹುದು; ತಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ.) 


ಹೊಸ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಬಯಸುವುದಿಷ್ಟೆ : ನಿಮ್ಮ 
ಮುಗ್ಧತೆಯನ್ನೂ ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ನುಂಗಿಹಾಕುವ ರಾಜಕೀಯ 
ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ದೂರವಿರಿ. ಹೊರಗಿನ ಒತ್ತಡಗಳಿಗೆ ಮಣಿಯದೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಂತರ್ವಾಣಿಗೆ ಬದ್ಧರಾಗಿ ಬರೆಯಿರಿ. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯ ಜೀವಸಾರವನ್ನು ಹೀರಿಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀವು ದೈರ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದುವರಿಯಿರಿ. 


೬, "ಕಾಲ ನಿಲ್ಬುವುದಿಲ್ಲ'. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೪೪ 


ಮೊದಲೆ 


ದಿಲ್ಲ 


೨,ಣ. ದಿನವು ತುಂಬುವ 


ಇ 


೧ 


೧೧೨ 


ಸಿರೊಳಡಗಿದ ॥ 
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ಶಬ್ದಗುಣ/೪೬ 


ಬಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮಣ ರಾವ್‌ 


೧. 


ನ್ಹನ್ನು - ನೇರವಾಗಿ ತಟ್ಟಿದ ಅನುಭವಗಳು, ನೋವು ನಲಿವುಗಳು, ಅದಮ್ಯ ಕಾಮ, 
ಅನಿವಾರ್ಯ ಸಾವು, ಆಳದ ಒಂಟಿತನ, ಬದುಕಿನ ಅಂತಿಮ ನಿರರ್ಥಕತೆ, 
ನಿಗೂಢತೆ ಇತ್ಯಾದಿ. 


೨. ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಿಸಾರ್‌ ಅಹಮದ್‌ 


ಕ್ಲ ನನ್ನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಂತರದ ಕವಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿ-ಧೋರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕಾಣಬಹು 


ದಾದರೂ ಜೀವನಪರ ಮೌಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ, ಮಾನವಪರ ಕಾಳಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತತ್ಯವೇ 
ನಹ ಬಿರುಕೇನೂ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತಿಲ್ಲ. 


. ಇಲ್ಲ, "ಇಹದ ತಳಹದಿಯಲ್ಲಿ ದಿಟದ ದರ್ಶನವರಳಿ ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಾಡಾಗಬೇಕು' 


ಎಂಬ ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪುವವನು ನಾನು. "ಸದ್ಯಃ ಪರ 
ನಿವೃತಿ'ಯನ್ನು ನಾನು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಅದರ ಹೊರಗೇ ಆಗಲಿ ಎಂದೂ 
ಬಯಸಿದವನಲ್ಲ. 


ಹೊಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವೋಪಜ್ಞತೆ ಹಾಗೂ ತಾಜಾತನದಿಂದ ನನ್ನ ತೀವ್ರ ಗಮನ 
ಸೆಳೆದ ಕವಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ ಅವರು. 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳಬಯಸುವ ಕವಿ ಮಾತಿದು: ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಕಲೆ ಹಾಗೂ 


ಕೌಶಲ. ಕಲೆಗಾರನಾಗಲು ಸಹಜ ಪ್ರತಿಭೆ ಬೇಕು. ಕುಶಲ ಕರ್ಮಿಯಾಗಲು 
ಪ್ರಯತ್ನ, ಪರಿಶ್ರಮ ಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ಒಗ್ಗೂಡಿದಾಗಲೇ ಶ್ರೇಷ್ಠಕಾವ್ಯ ಸಾಧ್ಯ. 


. "ಸಂವಾದ' - ಈ ಕವನ ನನ್ನ "ಲಿಲ್ಲಿ ಪುಟ್ಟಿಯ ಹಂಬಲ' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿದೆ. 


ಸಂವಾದ 


ಗಟ್ಟಿಯಿದೆ ನೆಲಗಟ್ಟು, ಭದ ಶ್ರ ಮೇಲ್ಭಾವಣಿ 

ಕೂರಿ, ಹೇಳುತ್ತೇನೊಂದುಕಥೆಯ, 

ಹೊತ್ತು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ, ನೋಡಿ, ತನ್ನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಗಗನ 
ಆ ಬಡಪಾಯಿ ಅಟ್ಟಾಸನ ವ್ಯಥೆಯ. 


ಹೇಳುತಾನೆ ಅಟ್ಲಾಸ್‌ ಧೀರ ಹರ್ಕ್ಯುಲಿಸನಿಗೆ: 

"ಎಂಥ ವಂಚಕನಯ್ಯ ನೀನು | 

ಸಲೀಸಾಗಿ ಮರುಳುಮಾಡಿ ಈ ಭಾರದಿಂದ ಪಾರಾದೆ 
ರವಾನಿಸಿ ನನ್ನಭುಜಕ್ಕೇ ಮತ್ತೆಬಾನು. 


ಅನಾದಿ ಕಾಲದಿಂದ ಈ ಹೆಣಭಾರಕ್ಕೆ ಬುನಾದಿಯಾಗಿ 
ಹೇಗೆ ಬಾಗಿದೆ, ನೋಡು, ನನ್ನಬೆನ್ನು! 


ಸಂಭೀಭೂತನಿಂತ ಈ ಕಲ್ಲುದೇಹದಲ್ಲೂಒಂದು ಮನಸ್ಸು! 


ಅಲ್ಲಿವೆ ಕೆಂಡದಂಥ ಹುಣ್ಣು 


ನನ್ನವಿಧಿ, ನನ್ನದೈವಗಳಂತೆ, ನೀನೂ ಹೃದಯಹೀನ, 
ಅರಿಯಲಾರದೆ ಹೋದೆ, ನನ್ನದೇ ತಪ್ಪು 

ನಿನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯಂತೆ ಭೂಮಿಯಂಚಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಂದಿತ್ತೆ, ಮೂರು ಬಂಗಾರ ಸೇಬು. 


ನನಗೆ ಗೊತ್ತು, ಈ ದಿವ್ಯ ಹಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೀ ಗೆಲ್ಲುತಿ; 
ಅಪ್ಪರೆಯರಂಥ ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಒಲವು; 

ಮೆಲ್ಲುತ್ತೀ ಅವರ ಸಂಗಸುಖ, ಮದಿರೆ, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಕ 
ಜೊತೆಗೆ, ಅಪ್ರತಿಮ ಸಾಹಸಿಯೆಂಬ ಬಿರುದು. 


ಎಂಥ ಪ್ರಚಂಡ ಕೋಪ ಬರುತ್ತೆ, ಗೊತ್ತುಂಟ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 9) 


ಮ್ಳೆ ಕೊಡವಿ ನಿಂತರೆ ನಾನು ಸೆಟೆದು, 
ಹ್‌ ಛಾವಣಿ ಕೆಳಗೆ ನೀವು, ನಿಮ್ಮಪ ರ್ರಪಂಚ, 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆ ಎಲ್ಲ ನುಚ್ಚುನೂರು. 


ಆದರಯ್ಯೋ, ನನ್ನಕರ್ಮ, ಈ ಆಕಾಶ 

ಹೆಗಲಿಗಂಟಿದೆ ಹುಟ್ಟುದೊಗಲಿನಂತೆ | 

ಎಂದು, ಓ ಎಂದು ಈ ಜೀತದಿಂದ ವಿಮೋಚನೆ ನನಗೆ 9 
ನನ್ನಕಟುಕ ವಿಧಿಯೆ |'' 


ನ ಹಕ್ಕು ೯ಲಿಸ್‌ ಅಟ್ಲಾಸನಿಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ: 
ಯ್ಯಾ,ನನ್ನ ದುರ್ದೈವಿಗೆಳೆಯ, 

ತ ಹಳಿಯಬೇಡ ಈ ಅಪರಿಚಿತನನ್ನು , 

ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆಯೆ ನನ್ನ ವಿಷಯ. 


ದೇವಾಂಶ ಸಂಭೂತ, ವೀರಾಧಿವೀರನೆಂ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಲೋಕವೇ ನನ ಪ ಇ 


ಆದರೆ, ಹೊರಗಿನ ಈ ಬೆರಗಿನಲ್ಲಿನನ್ನಂತರಂಗದ ಕೊರಗು 
ನನಗಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ 9 


ನರಲೋಕದ ಒಬ್ಬ ಗೃಹಿಣಿಯೊಂದಿಗೆ ಸುರೇಂದ್ರನ ಹಾದರಕ್ಕೆ, 
ಇಬ್ಬಂದಿಯಾಗಿ ನಾ ಹುಟ್ಟಿಬಂದೆ, 

ಇಂದ್ರಾಣಿಗೋ ನನ್ನಲ್ಲಿಮಲತಾಯಿಯವಾತ್ತಲ್ಯ, 
ಕಾಡುತ್ತಿರುವಳು ಬೇಟೆನಾಯಿಯಂತೆ. 

ಅವಳು ಹಿಡಿಸಿದ ಹುಚ್ಚಿನಾವೇಶದಲ್ಲಿ ,ಪರಿವೆಗಟ್ಟು, 
ನನ್ನಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ಕೊಚ್ಚಿಕೊಲೆ ಮಾಡಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಈ ಸಾಹಸಗಳ ಸರಮಾಲೆ; 
ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತಿ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? 
ನಾಕೊಂದ ಸಿಂಹದ ಚರ್ಮವೇ ನನ್ನಪೀತಾಂಬರ, 
ನಾ ಮುರಿದ ಮರದ ರೆಂಬೆ ವಜ್ರಾಯುಧ; 

ನಾತರಿದ ರಕ್ಕಸರತಲೆಬುರುಡೆಗಳೇ ನನ್ನ ಬೊಕ್ಕಸ, 
ಇಂಥ ಭಾಗ್ಯವಂತನ ಕಂಡು ಕರುಬಬಹುದೇ 9 


ಈ ಹೊನ್ನಸೇಬು ಯಾವ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲ, 
ನನ್ನನಿಷ್ಠರುಣಿ ಮಲ ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ. 

(ನಿನ್ನಂತೆ ನಾನೂ ಸಹ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಜೀತದಾಳು, ಗುಲಾಮ) 
ಅವನ ಪರಹಿಂಸಾರತಿಯ ವಿಕಾರ ತೃಪಿಗಾಗಿ. 


ಅದ್ದರಿಂದ, ನಾನು ನಿನಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚುಸುಖಿಯೇನಲ್ಲ , ಅಟ್ಟಾಸ್‌, 
ಕಥೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಒಂದೇವ ಥೆ. 

ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತೇನೆ, ಕ್ರಮೆಯಿರಲಿ ಈ ನತದೃಷ್ಟನ ಬಗ್ಗೆ; 

ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊ ನನ್ನ , ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ. 


ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ, ಹುಸಿಯಾಸೆ: 
ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನಮ್ಮದೇ ಆಧಾರ ಬೇಕೆ?) 

ಇದು ನಮಗೆ ಶಾಪವೋ ಅಥವಾ ಮೂಢ ಭ್ರಮೆಯೋ? 
ಇರಬಹುದೆ ನಮ್ಮ ಕೈಲೇ ನಮ್ಮ ವಿಮೋಚನೆ 9'' 


ಹಿಂತಿರುಗುತ ತ್ರದಾರಿಯಲ್ಲಿ , ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಕತ್ರೆತಿದ ಹರ್ಕ್ಯುಲಿಸ್‌, 
ಕಿಟಾರನೆ ಚೇರುತ್ತ ಓಟಕಿತ್ತ 

ಕುಸಿವ ಛಾವಣಿಯಂತೆ ಕಛ್ಹಚಪ ರಡಿಯಂತೆ. 
ಇಳಿಯುತ್ತಿತ್ತುಆಕಾಶ ಭೂಮಿಯತ್ತ. 


ಅರೆ, ಹೀಗೇಕೆ ಬೆಚ್ಚಿ ಎದ್ದಿರಿ ನೀವು, ಭೂಕಂಪವಾದ ಹಾಗೆ 9 
ಸಿಡಿದಿರಬೇಕು ಯಾವುಡೋ ಕ್ಚುದ್ರ ಸಿಡಿಮದ್ದು 

ಗಟ್ಟಿಯಿದೆ ನೆ ನೆಲಗಟ್ಟು, ಭದ ್ರಮೇಲ್ಭಾವಣಿ, 

ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಕೂರಿ, ಕಥೆ ಕೇಳಿ ಮಿಕ್ಕಿದ್ದು 


ಸುಬ್ಭಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 


೧. ನನ್ನ ತಂದೆ ಯಕ್ಷಗಾನ ಹ ಹಾಗೂ ಪ್ರಸಂಗ ಕರ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಜತೆಗೆ ಪುಸಕ 
ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನೂ. ಜೀವನೋಪಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಟ 
ಕಾವ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ ಇದ್ದವು. ತಂದೆ ದಿನದ "ಗಳಿಕೆಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ, ತಾಯಿ ಮನೆಕೆಲಸದ 
ತೊಡಗಿರುತ್ತಾ ನಾನು ಒಂಟಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಪುಸಕಗಳೇ ನನಗೆ ದ 
ಸಂಗಾತಿಗಳಾದವು. ಭಸಯಲಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯವರ ಹಾಡಿಕೆ ಇಲ್ಲವೇ ಪ 
ರಚನೆ ನಡೆದೇ ಇ ಬ ನ ಕಿವಿ, ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೂಲಕ ಗಾಯನದ ನಾದ, ೨ 
ರಚನೆಯ ಡ್‌ 1 ನನಗರಿಯದಂತೆ ವ್ಯಾಪಿಸಿರಬೇಕು, ಹುಚು 
ಬೀಜಗಳನ್ನು ಬಿತ್ತಿರಬೇಕು. ತಂದೆಯವರ ಸ್ನೇಹಿತರೂ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಯಕ್ಟಗಾನ 

ಪ್ರೇಮಿಗಳಾಗಿದ್ದು "ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತುಕತೆಗಳು ಬರವಣಿಗೆಗೆ 

ಪ್ರೇರೇಪ ಣೆ ಸಿಸ್‌ ಆಮೇಲೆ ಹತ್ತು ಮೈಲು ದೂರದ ಪಂಜ ಹೈಸ್ಕೂಲಿಗೆ 
ಜಾ ಬೆಟ್ಟ ಕಾಡು, ಹೊಳೆಗಳನ್ನು ಹಾದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆಮೇಲೆ ನಾನು 
ಅಧ್ಯಾಪಕನಾದ ಮೇಲೂ ಇಂಥದೇ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿನಾನು ಓಡಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಾಗ, 
ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕ್ಫತಿ, ಹಕ್ಕಿಗಳ ಚಿಲಿಪಿಲಿ, ಹೊಳೆ ಹರಿವಿನ ಜುಳುಜುಳು ಸದ್ದು ನನ್ನೊಳಗಿನ 
ಮ್‌ೌನ, ಏಕಾಕಿತನಕ್ಕೆ ಮಾತು ಕೊಡಲು ಒತಾಸೆ ನೀಡಿರಬೇಕು. ಸಮಾಜದೊಂದಿಗೆ 
ಬೇರಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಬೆರೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನಗೆ, ಬರೆವಣಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಂವಹನದ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಒದಗಿ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಸಮಾಜದಲ್ಲಿನ ನನ್ನ 
ಅನಾಮಿಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲು ನನ್ನದೇ ವಶಿಷ್ಟ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹಂಬಲವೂ ನನ್ನ ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿರಬಹುದು. 

೨. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿಯವರು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದ್ದರು. 
ಜತೆಗೇ ಬೇಂದ್ರೆಯವರು ಕೂಡಾ. ಆದರೆ, ಕಾವ್ಯ ಕುರಿತಾದ ನನ್ನ ಯೋಚನಾ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಬದಲಿಸಿ, ನನ್ನತನವನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾದವರು ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ 
ಅಡಿಗರು. ಅನುಕರಣೆಯ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾಹೊಸ ಹಾದಿಗಾಗಿ ತಡಕಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಜ್ಯ ನನ್ನ ಹಾದಿ ಯಾವುದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯದ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ 

ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. 

೩. ಯಃ ಕವಿ ತನ್ನ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಪೂರ್ತಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಬೇರೆಯಾಗಲು ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೂಪ ವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅವನನ್ನು 
ತನ್ನ ತೆಕ್ಕೆಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಸ ಸಲ ನಮಗೆ ಬಿರುಕು ಕಂಡಂತೆನಿಸಿದರೂ, ಅದು 
ಸಾತತ್ಯದ ಒಂದು ವಿಧಷೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಬೇರ್ಪಡುವಿಕೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಕೊನೆಗೂ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುವುದು ಪರಂಪಠೆಯೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲೇ 
ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಛಿ, ಮಮ್ಮಟ ಹೇಳಿದ ಕಾವ್ಯದ ಅನೇಕ ಉಪಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ “ಸದ್ಯ: ಪರ ನಿವೃತಿ' 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. ನನ್ನ, ಮಟ್ಟಗಂತೂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಟಿ 
ಚ /ರಾಗಲು ಪ್ರ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸುಖ ಸಿಕ್ಕದ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ, ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ 
ತೀವ್ರವಾದ ಒತ್ತಡದಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ತಾತ್ಕಾಲಿಕವಾಗಿಯಾದರೂ ಇಂತಹ. 
'ಬಿಡುಗಡೆಯ ಸುಖವನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ; ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆದದ್ದು 
ಬರೆವಣಿಗೆಯ ಮುಖೇನ.' 





ಶಬ್ದಗುಣ/೪೮ 


೫. 


ಅನೇಕ ಹೊಸ ಕವಿಗಳು ಹೊಸ ಹಾದಿಯನ್ನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಭೌದ್ಧಿಕ 
ಭಾರದಿಂದ ಕುಸಿಯುತ್ತಿದ್ದ" ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊಸ 
ಚೈತನ್ಯವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌, ರವೀಂದ್ರ “ಮಾರ್‌, 
ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ಧಬ ುಸವಯ್ಯ, ಈಚೆಗಪಷೇ ಕವನ 
ಸಂಕಲನ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಗತ ಜ್ಯೋತಿ 
ಗುರುಪ್ರಸಾದ್‌ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು 


ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಹೊಸಬರಲ್ಲಿ 
ಕವಯಿತ್ರಿಯರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು ಗಮ ುನಾರ್ಹ 


ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. 
ಕಿವಿಮಾತು ಹೇಳುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯ ನಾನಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ತೀರಾ ಹೊಸಬರನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯ ಸ್ಪಷ್ಟ ಅರಿವು, ಭಾಷಾ "ಶುದ್ಧಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಗಮನ, ಛಂದೋ ವೈವಿಧ್ಯಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ತಿಳಿವಳಿಕೆ, ಹಳೆ - ಹೊಸ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಧ್ಯಯನ, 
ತನ್ನ ಕಾಲದ ಬದುಕು ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯದ ನಿಕಟ 
ಸಂಪರ್ಕ ತೀರಾ ಅಗತ್ಯ. ಪ್ರ 
ತನ್ನದೇ ಹಾದಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು ಹೊಸ 
ಬನ ಯತ್ನಿಸುವುದು ಅಗತ್ಯ. 

ನ್ನ ಕವಿತೆಗಳ ಪೃಕಿ 'ಧ್ಯಾನಸ್ಥ' ನ ನನಗೆ ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತೃಪ್ತಿ 
ಕೊಟ್ಟ ಕವಿತೆ. 


ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 





ಹಳದಿ ಬೆಳಕಿನ ಸಂಜೆ- 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಪುಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ 
ರೆಕ್ಕೆಗಳ ನೆರಳುಗಳ 

ಪಕ್ಕದ ಕಾಡಿನ ಕನಸುಗಳ 
ಹೊದ್ದು 

ಪ್ರಶಾಂತ ಮಲಗಿದ ದಾರಿ 


ಬಿದ್ದತರಗೆಲೆಗಳ ಹಗುರ ಸದ್ದು 
ಜೋಗುಳವಾಗಿ 

ಶ್ರುತಿಹಿಡಿದ ಕೀಟಗಳ ನಾದಲಹರಿಯ ನಡುವೆ 
ಆರಾಮ ಮಲಗಿತ್ತು ದಾರಿ 

ಅನಂತದತ್ತ ಚಾಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ. 


ಆಗ ನುಗ್ಗಿದ ದೈತ್ಯ ಲಾರಿ 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಜ್ಜುಗುಜ್ಜಾಗಿಸುತ, ಮುಂದಕೆ ಮಾಯ 
ನಡುಗಿದ ಇಡಿಯ ಕಾಡು, ನಡುವೆ ಮಲಗಿದ್ದದಾರಿ 
ಎಲ್ಲಹತಪ್ರಭ- ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೇ 

ನಿಗೂಢ ಚಲನೆಯ ನಡುವೆ 

ಕಡಿದು ಬಿದ್ದ ಕತ್ತಲು. 

ಈಗ ಬೇಕಾಗಿದೆ ಒಳ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ 

ಆ ಹತ ರಕ್ಕೆ, ಪುಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಗಳಿಗೆ 

ಚೆದುರಿದ ಕನಸುಗಳಿಗೆ 

ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆವ 

ಹೊಸ ಬೆಳಕ ಹೊರದಾರಿ 

ಕಾಡಿನ ನಿಗೂಢಗಳ ಆಚಿ. 


ಶಬಗುಣ/ರ೪೯ 
ಬ 


ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 


ರ್ಗ 


೧. ಕವಿತೆ ಓದಿದಾಗ ಉಂಟಾದ ಎಲಕ್ಷಣವಾದ, ಕವಿತೆಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಸಿಗಬಹುದಾದಂಥ ಭಾವೋದ್ದೀಪನವೇ ಕವಿತೆಯ ರುಚಿ ಹಚ್ಚಿಸಿತು. 
(... ಎಸಳಿನಾ ಚವರಿ... ಗಂಧಾ ಮೈಯಲ್ಲಾ ಸವರಿ...) 





೨. ಎಳವೆ ಅಂದರೆ, ಪಿಯುಸಿ - ಕಾಲೇಜು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾಧರ ಚಿ ತಾಲ, 
ಎ. ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಮತ್ತು ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ ನನ್ನನ್ನು 
ಅಪಾರವಾಗಿ ಆವರಿಸಿದರು. - ಚಿತಾಲರ. 'ಹರಿವ... ನೀರಿದು” 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ರ "ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ ಹೂವಿಲ್ಲ' ಮತ್ತು ತಿರುಮಲೇಶರ 
"ಮುಖಾಮುಖಿ' ಇವು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಕಾವ್ಯ ಧೈರ್ಯ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ 


ಸ್ದಾ ್ವತಂತ್ರ ಚಕ್ರಿ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಖಣಿ. 


೩, ಕಾವ್ಯ ಅಂದರೆ ಜೀವಪ್ರವಾಹದ ವಿವಿಧ ಅಲೆಗಳು... ಅಥವಾ ಬಾಳಿನ 
ತೋಟದ ಎಲಕ್ಟಣ ಆಸರ್‌ಕ್ಕಟ ಇಂಚು ಪ ಪಟ್ಟಿ, ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದು 
ಸಾತತ್ಯ, ಬದುಕು ಅಂತ ಕೂತಿರೋ ಅದನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತೀರಿ 
ಜೋಕೆ. 


೪. "ಕಾವ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿ' ಎಂದರೇನು ಅಂತ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕ್ಷಮಿಸಿ. 
(ಕಾವ್ಯೋದ್ಯೋಗದಿಂದ ನಿವೃತ್ತಿಯೋ 9 ವಿ. ಆರ್‌. ಎಸ್‌. ಥರದ್ದು!) 


೫. ಕಷ್ಟಮಾರಾಯ. ಗಮನ ಸೆಳೆದು ನಿಲ್ಬಿಸಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆಳೆಸುವಂಥ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ತಾನೂ ಬೆಳೆಯುವಂಥ - ಕವಿತೆಗಳೇ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಈಚೆ. ಇದು ನನ್ನ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ ಅಥವಾ ಬದ್‌ನಸೀಬು ಇರಬಹುದು. ಕವಿತೆಯ ಹಿಂದೆ 
ಒಂದು ಮನಸ್ಸಿದೆ ಅನ್ನೋದೇ ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನದೇ ಆದ 
ಒಂದು ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಇದೆಯಲ್ಲ ಅದರ ತಹತಹ, ತಲ್ಲಣ, 
7೩5610 ಗೆ ಆಕಾರ ಕೊಡಲೆಳೆಸುವ ಹೊಸ ರೂಪಗಳು, ಪ್ರತಿಮೆಗಳು, 
ಪದಯೋಗಳಗಳಿಗಾಗಿ ಜೀವ ಕಾತರಿಸುತಿದೆ. ಆತ್ಮಲೋಲುಪವಾಗದ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ, ಆಳವಾದ ದಾಹದಲ್ಲಿ ಅದು ಉಕ್ಕಬೇಕು.. ಕ್ಟೋಭೆ ಮತ್ತು 
ವಿನಯ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಉಕ್ಕುವ ನಗ್ನ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮೂಡುತಾನೆ... ಮತ್ತೆ ಈ 
"ಹೊಸ ಕವಿ' ಎಂದರೆ ಯಾರು? "ಹಸಿ ಬಾಣಂತಿ' ಅಂದಂತಲ್ಲ ಅದು. 
ಪ್ರತಿ ಕವಿಯೂ ಹೊಸ ಕವಿ ಆಗಲೆಂದೇ ಹೊಸ ಕವಿತೆಗೆ ತೊಡಗುತಾನೆ: 
ಹಳೆಯ ಮರವೂ ಇಂದಿನ ಗಾಳಿ, ಇಂದಿನ ತೇವ, ಇಂದಿನ ಕಿರಣಗಳನ್ನು 
ಹೀರಿಯೇ ಇಂದಿನ ಹೂವು ಅರಳಿಸುತ್ತದೆ... ಕವಿತೆ ಯಾವತ್ತೂ ಇಂದಿನ 
ಜೀವ... 


ನಾನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾದ ಕಿವಿಮಾತು ಅಂತೇನಿಲ್ಲ 
ಏನಿದ್ದರೂ ನನಗೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತು. ತನ್ನೆಲ್ಲ ರಂಪ ರೇಜಿಗೆ ಕಸ 
ಕಾಯಿಲೆಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಈ ಬದುಕು ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಅಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಅನುಭವಿಸೋಣ. ಆಗ ಖಂಡಿತ ನಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆಗೂ. 
ಚದರ ಅಂಚು, ಜೀವ, ಬಿಸಿ ಬರಬಹುದು. 


ನನ್ನ "ನೀಲಿಮಳ' ಸಂಕಲನದ “ಚೆನ್ನಪ್ಪನ ಮಕ್ಕಳು'- ಕವಿತೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೫೦ 


ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಮಕ್ಕಳು 


ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಈಗಷ್ಟೆಸ್ಟಾಂಡಿನಲ್ಲಿ ಖಾಲಿಯಾಯಿತು ಬಸ್ಸು 
ಸುರಳೀತ ತಂದುಬಿಟ್ಟ ಡೈವರ್‌ ಚೆನ್ನಪ್ಪ ಥಟ್ಟಂತ 

ಹಿಂದೆ ಜಾಲರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಟಿಫ್‌ನ್‌ ಕ್ಯಾರಿಯರ್‌ ಚೀಲದ ಗಂಟು ಬಿಡಿಸಿ 
ಹಾರಿ ಇಳಿದು ಹೋದ. 


ದಣಿದ ಟಾಯರುಗಳಲಿನ್ನೂ ಹೆದ್ದಾರಿಯ ಬಿಸುಪು. 

ಖಾಲಿ ಸೀಟುಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲಸಣ್ಣ ತಗ್ಗು ಅದೃಶ್ಯ ಮಾನವರಾರೋ 
ಇನ್ನೂ ಕೂತೇ ಇರುವಂತೆ. ಸಿಪ್ಪೆ ನಿಪ್ಪಲು ಬಿಸ್ಕೀಟು ಚಪ್ಪಟೆ ಕನಕಾಂಬರ 
ಮೇಲಿನ ರ್ಯಾಕಿನಲ್ಲಿ ದಿನಪರಚುವ ಪತ್ರಿಕೆ 

ಮೆಟ್ಟಲಲಿ 4 ಚಪ್ಪಲಿ ಮೋಟು ಬೀಡಿ 


4225 ಡಿಪೋಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೀ- ಹೌದು ಈಗ ಈ ಬಸ್ಸು 
ಡಿಪೋಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದು. 

ದಿನವಿಡೀ ಆಡಿ ದಣಿದು ತಾಯಿಗಂಜಿ ನಿಂತ ಈ 
ಮಗುವಿನ ಮೈಮೇಲೆ ಅಬಬಾ ಅದೆಷ್ಟು ಅದೆಂಥ ಮಣ್ಣು 
ಯಾವ ಘಟ್ಟದಿಂದೆದ್ದು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬಂದ ಧೂಳು 
ಡಿಪೋದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಾನುಷವಾಗಿ ಗುಡಿಸಿ 

ಛಕ್ಕಂತ ತೊಳೆದು ಬಸ್ಸನ್ನು 

ಇ ಮಾಡಿ ಬಿಡುವರೇ ಬರೇ ತಗಡಿನ ಗೂಡು 


ಆ ತ ಊರಿನ ಸಂಜೆ ಬೆಳಕಿಗೂ ಕವಿದಂತೆ ಅದೇ ಮಣ್ಣು 
ಇಟ | ಚೆನ್ನಪ್ಪ ದನ ಬಾಡಿಗೆ ಗೂಡಲ್ಲಿ ಓದಲು ಕೂತಿರುವಳು ಸ ಸಣ್ಣ ಮಗಳು 
ಅವಳ ಅಂಕಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಖರೇ ನವಿಲುಗರಿ ಮತ್ತು ಸುಳ್ಳು ಹಕ್ಕಿ ಗಳು 


... ಬ ಅಂದರೆ ಬಸ್ಸು ಅಂತ ಇದೆ ಒಂದು ಚಪ ಟೆ ಚಿತ್ರವೂ. 


ಅಪ್ಪನ ಚಿತ್ರ ಯಾಕಿಲ್ಲಎಂದವಳು ಕೇಳಹೋದರೆ. 





ಅಪ್ಪನ ನಿದ್ದಿಗೆಡಿಸಬ್ಯಾ ಡಾ ಎಂದೆಲ್ಲರೇಗುವರು 


ಜತನದಿಂದ ಜೀವ ತಂದ ಬಸ್ಸನ್ನು ತೊರೆದು ಊರಿಡೀ ಹರಿದು 

| ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಚಾದರ ಸೇರಿಕೊಂಡವರಿದಾರಲ್ಲ- ಅವರಿಗೆಂದೂ - 
ಈಪ್ಯ ಚಿನ್ನಪ್ಪ ಅಕ್ಕಿ ಬೇಳೆ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದು 

ನಗೆ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೋ ರ್‌ ಎದ್ದೆದ್ದುನಗುವದು 

ಸೈಕಲ್‌ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು ಊರಿಡೀ ತಿರುಗಿಸಿ 

ಕೈ ತುಂಬ ಹಲ್ವ ತೆಗೆಸಿಕೊಂಡುವದು _ ಯಾಕೆ ಕಂಡಂತಿಲ್ಲ. 
ಅಪವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲ ಮೋರಿಯಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಪ್ಪನ 

ಹಿರೇ ಪೋರಿ ಟಿಫಿನ್‌ ಕ್ಯಾರಿಯರ್‌ ಬಿಚ್ಚಿಸ್‌ ಎಂದು ತಿಕ್ಕಿ ತೊಳೆಯುವ 
ಸದು ನ ಡಿಪೋದಲ್ಲೀಗ ವ ನಿಂತಿರುವ ಆ 

ತಗಡಿನ ಗೂಡಿಗಷ ಪ್ಪೆಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ ತ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೫೧ 


ಎಂ. ವ್ಯಾಸ 


೧. ನಿಶ್ಚಿಂತ ಬಾಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ಎರಗಿದ ದುರಂತ, ಅದರಿಂದಾದ ನೋವು, 
ಅದರಿಂದಾದ ಅನಾಥ ಪ ಪ. ಜ್ಞ. ಶಬ್ದಗಳು ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಭಟ್‌ 
ಶಬ್ದಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ. ಆಡಿದ ಸರಸ -ವಿರಸಗಳು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ನ 

ಪ್ರೇರಿಸಿದವು ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 


೨. ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ ಯಾರ ಕಾವ್ಯವೂ ನನಗೆ ಖಶಿ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ರುಚಿ ಅಭಿರುಚಿ 
ಬೆಳೆಯುವ ಮೊದಲೇ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಹೀಗಾಯಿತೇನೋ. 
ನನ್ನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೇ ನಾನು ಮೋಹಿಸಿದೆ; ಪ್ರೀತಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ದ್ವೇಷಿಸಿದೆ. ಸುಮ್ಮನೇ 
ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದೆ ಮತ್ತು ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಗುರಿಗಳಿಲ್ಲದೆ. 

೩. ತೀರಾ ಎಳವೆಯಲ್ಲೇ ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿ, ನಿರಂತರ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ, 
(ಸುಮಾರು ನಲುವತ್ತೆಂಟು ವರ್ಷಗಳಿಂದ) ಸಾತತ್ಯವಾಗಲೀ ಬಿರುಕಾಗಲೀ 
ನನ್ನ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಕಾವ್ಯದಾರಿ ನನ್ನದೇ ಆದುದರಿಂದ ಕಂದಕ ಮತ್ತು 
ಬಿರುಕುಗಳನ್ನು ನಾನೇ. ದಾಟಿ ಬಂದೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಗಿಹೋದ ಪಂಥಗಳ 
ಮೈಲಿಗಲ್ಲುಗಳ ಗುರುತಾಗದವನಂತೆ, ಅವಗಣನೆಯ ಅವಮಾನದ 
ಭಾರದಿಂದ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿ ನಡೆದುದರಿಂದ, ನನಗೆ ವೈರುಧ್ಯಗಳು 
ಗೋಚರವಾಗದೆ ಹೋದುವು. ಪ್ರಚಲಿತ ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ನಾನು ನನ್ನ 
ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಒಂದು 
ಆಗುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬದುಕಿನಿಂದ ನಾನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡ 
ಅನುಭವವನ್ನು ನನ್ನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು 
ಕವಿ, ತಾನು ಕಂಡರಿಸಿದುದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು - ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 


೪. ಕವಿ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನ ಕೃತಿಗಳ ಮಧ್ಯದ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ನಿವೃತ್ತಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು 
ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕ ನಿವೃತ್ತಿ, ನಿದ್ದೆಯ ಹಾಗೆ. ನನ್ನ ಖಾಸಗೀ ಒತ್ತಡದ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ 
ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ. “ಅದರ ಉಪಯೋಗ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಗತ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದು ನನ್ನ ಜಹಾರ ಮನಸ್ಸು 
ಎಂದೂ ನಿವೃತ್ತಿ ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಂತಿರುವ ಮನಸ್ಸುಗಳು, ನನ್ನೆ 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ನನ್ನ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಶಬ್ದಗಳ 
ಮೂಲಕ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಡೀ ಓದುಗ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆಚ್ಚಿ 
ಬೀಳಿಸುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ಖಂಡಿತಾ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದ್ದೇಶ 
ಇರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಏಕಾಂಗಿ ಮನಸ್ಸು-ಒಂಟಿ 
ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಹಾಡುಗಳಿವೆ. ಹಾಡು ಹಕ್ಕಿಯ ಕೂಗುಗಳಂತೆ ನನ್ನ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೆಲಡಿ ಇಲ್ಲ, ಅವು ದುರಂತದ ಧ್ವನಿಗಳು. 


೫. ಹತ್ತೋ ಇಪ್ಪತ್ತೋ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಧ್ವನಿಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಾನೆ. ಹಾಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕವಿಗಳು 'ಇತ್ರೀಚೆಗಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹಳ ಮಂದಿ "ಇದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಕವಿಗಳೆಂದು. ನಾನು ಅನೇಕ 
ಕವಿ-ಕವಯತ್ರಿ ಯರನ್ನು. ಗುರುತಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ಎರಡು ಮೂರು ಎಂದು 
ಪಟ್ಟ ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಅನೇಕ ಕವಿ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ನೋವಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೫೨ 


ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಪಿತನನ್ನು, 
ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ, ಗೂಟ 


ಜಡಿದು ಅದರ ಸುತ್ತ 


ಸುಳಿದುದರಿಂದ - ಸುಳಿಯುತಲೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಪ ಪಂಚಕ್ಕೆ 
ತುಂಬಲಾರದ ಬಲ 
ಕ್ರಿಸಶಕ, ಕ್ರಿಸಪೂರ್ವ ಎಂಬಂತೆ 
ವಿ ಕೇಂದ್ರ ದಿಂದ ಕಾವ್ಯ 
ಕ್ರಪಂಚವನ್ನು ಜೀ 20 ಮುಕ್ತ 
ಸ ಕವಿಗಳನ್ನು ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿದೆ. ಆದರೂ 
ಯಾವುದೇ ಹೊರೆಯನ್ನು ಹೊರದೆ 
ಸರ್ವತಂತ್ರ ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳು ನನಗೆ ತುಂಬಾ 
ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಹೊಸಕವಿಗಳು ಯಾರ ಕಿವಿ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಲೇಬಾರದು. 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಉಪದೇಶಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಗದರುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ 


ಮನಸ್ಸುಗಳು ಗುಲಾಮ ಮನಸ್ಸು 


ಗಳು... ಅಂಥಾ ಮನಸ್ಸುಗಳ 
ಗುಡಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ, ತೇಲಿ ಹೋಗು 
ತವೆ, ಹಾರಿಹೋಗುತವೆ. ಅಂಥಾ 
ಮನಸ್ಸುಗಳು ಏನನ್ನೂ ಹೊಸತಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾರವು... ಆ ಪರಪರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಧ್ವನಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಕೊಡು 
ವದು, ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಸುವುದು ಕಾವ್ಯ 

ಹ್ದಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ನನಗೆ 


13 ಹಾಗೆ. 

"ಭುವನದ ಭಾಗ್ಯ'' (!) ಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ದುರ್‌- ಭಾಗ್ಯವೆಂದೇ ಒಳ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ. ಗೊಣಗು 
ರುತ್ತದೆ |. 


ಭುವನದ ಭಾಗ್ಯ (!) 


ಹೊರೆಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಬಸಿರು ಭಾವ 

ಕೋಶ ಬಿರಿದು ಕೋಶ ಸುರಿದು 

ಸ್ತಬ್ದ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳಾದ ವಿಲಿವಿಲಿ 

ಶಬ್ದಗಳು 

ನಿತ್ಯೋತ್ಸವ 

- ದತ್ತಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಇಕ್ಕಿದ; ಎಳೆದೆಳೆದು ಇಕ್ಕಿದ ತೇಕು ಹೆಜ್ಜೆ | 
- ಗೀರು ಹೆಜ್ಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಗಗಿತ ಚಲನ 

ಅಮೂರ್ತ ಚಿತ್ರಗಳಂತಹಾ ಚಿತ್ತ ಭ್ರಮೆಗಳು 

ಬಾನಂಗಳದ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ವಿಲಿಎಲಿ ಒದ್ದೆ 

ಸ್ನಾನ ಸುಖ ಸ್ಥಾನ ಫ ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿಪ ಕ್ರತಿಬಿಂಬ ಬಿಂಬ. 


ದೇವಾಂಗಣ ರಾಜಾಂಗಣ ಜನಾಂಗಣ 

- ಗಳಲ್ಲಿ ಉದುರುತ್ತಿರುವ ಮತ್ತಿನ ಮುತ್ತುಗಳು 

ತಿರಸ್ಕೃತ ವರಗಳು |! ಫಲಿತ ಶಾಪಗಳು 

ಹೂದಳಗಳು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮೊಲೆ ತೊಟ್ಟು 

- ಗಳಂತಹಾ ಕಪ್ಪು ಚುಕ್ಕೆಗಳು ಸುತ್ತುದಾರಿಯಾಗುವ 
ಸುಸ್ತುದಾರಿಯಾಗುವ ಗೀರು ಗೆರೆಗಳು 

ಭವಿಷ್ಯದ ಭೂತ ಚೇಷ್ಟೆಗಳು ಅರ್ಧ 

ನಿಮೀಲಿತ ರೆಪೆ ಗಳಡಿಯ ಬಿರುಕುಗಳಲ್ಲಿಮುದಭರಿತ ಗರ್ಭ 

ದ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 'ನಿಗಂತ 

ನೋಟಗಳು ನೀಟದ ಕಾಟಗಳು 

ಸುಖ | ಭರಿತ ಜರ್ಜರಿತ ಸ್ವಪ್ನ ಲೋಕದಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾಧಿಯಾದ ತಪ ಸ್ವೀ ಜೀವಗಳು 

ಬದುಕಿದಂತಹಾ | ಬದುಕಿನಂತಹಾ ಭ್ರಮೆಗಳು 

ಭವ ವಿಭವ ವೈಭವ ವಿಪ್ಲ್ಣವಗಳು ಜು ನನ ವಿರಾಟ್‌ ಕುಸಿತಗಳು 
ಹರ್ಷಪಾತದ ಹುಸಿ ಬಾಣಗಳ ಘಾತಕ್ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದ ರಟ್ಟುಗುಟ್ಟುಗಳು 
ಹುಟ್ಟುತಾ  ಜೀವಿಸುತಿದ್ದುವು ನೀರ ಮೇಲಿನ ಗುಳ್ಳಿ ಗಳಂತೆ [ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೫೩. 


ಕಮಲಾ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ 


೧. ನನ್ನ ಒಳತುಡಿತ, ಅಕ್ಬರಕ್ಕಿಳಿಯಲು ಕಾರಣ ಪ್ರಾಯಶಃ ಒಂಟಿತನ... ಉಳ್ಳವರೆದುರು 
ಬರಿಗಾಲಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸ್ಥಿತಿಯ ಕುರಿತ ಅವಮಾನ, ಚಡಪಡಿಕೆ. ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಹರಿದು ನಾಲ್ವರೂ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಲಂಗ ಜಂಪರು ಹೊಲೆಯುತ್ತಾ ಕೂತ ಅಮ್ಮನ 
ಚಿತ್ರ ! ಇದು ಹುಡುಗಿ ಹೆಂಗಸಗುವ ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದರಿಂದ ದೈಹಿಕ 
ಹಿನ್ನೆಲೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಬೆಳೆಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಇದು ಆತ್ಮವನ್ನು ನೋಡವ 
ತವಕ, ಎಂದೂ ಕಂಡಿದೆ. 


ಕ ನನ್ನ ಪಠ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಶತಕ, ವಚನಗಳು, ಕನ್ನಡ ನ ನಾಡನ್ನು ಕುರಿತ ಕರ್ಕಿ, 
ಕುಡೆಂಪು ` ಮುಂತಾದವರ 'ಕಚನೆಗಳು. ಪು.ತಿ.ನ., ಗೋರೂರರು.ನ ನನ ನ್ನ ಸಮೀಪ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಹತ್ತಲು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳ ಸಾಲು, ಸುಲಭವಾಗಿ "ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


೩. ಯಾವುದೇ ಪ್ರಕಾರ, ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಅಥವಾ ನದಿಯಂತೆ ಪಾತ್ರಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಹಾಗೆ 
ನಡೆಯನ್ನು ಬದಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುತದೆ. ದಲಿತ- ಬಂಡಾಯ, ನವ್ಯ-ನವ್ಯೋತ್ತರ ಇದೀಗ 
ಅವಧೂತ. (!) ಹೀಗೆಲ್ಲ. "ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಕರೆದರೂ ಇವತ್ತಿಗೂ ಬೇಂದ್ರೆಯವರ, 
ಎಕ್ಕು ೦ಡಿಯವರ, ಕುವೆಂಪುರವರ ಕವನಗಳು ಮರು ಓದಿಗೆ “ಕರೆಯುತನೆ. ". ಎಸ್‌. 
ನ., ಜಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌., ಕಣವಿಯವರಂತೆಯೇ ನನ್ನ ವಾರಿಗೆಯವರ ನಂತರದ 
ತುರುವೀಹಾಳ ಚಂದ್ರು, ಮಂಜುನಾಥ್‌, ಸುಬ್ಬು ಹೊಲೆಯಾರ್‌ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಧತೆಯುಳ್ಳ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನವ್ಯೊ ತ್ತರರಲ್ಲಿ 
ಕವಯತ್ರಿಯರ ಕೊಡುಗೆ ವಿರಳವೆಂದೇ “ಹೇಳಬೇಕು. “ಮಾದರಿ ಏನೇ ಸರಲ 
ಜೀವವನ್ನು ನೇವರಿಸುವ, ಅಚ್ಚರಿ ತರುವ ಕೃತಿಯೇ ಉತ್ಕ ಷ್ಟ ಕಾವ್ಯ. ಬಿರುಕಿದೆ ಎಂದು 
ನಾನು ಹೇಳಲಾರೆ. ಜೋಗದಂತೆ ಸೀಳಿವೆ | 

ಛ, ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಕರು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಖ್ಯೆ ನೀಡಿದ್ದಿದೆ. ಯಶಸ್ಸು, ಅರ್ಥ, 
ಉಪದೇಶ, ವ್ಯವಹಾರ ಮತ್ತು ಸದ್ಯಃ ಪರ ನಿವೃತಿ... ಇತ್ಯಾದಿ. ಕವಿತೆ 
ಬರೆಯುವಾಗಿನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಓದುವಾಗಲೂ ಅದು, ಮಾಯದ ಕಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ 
ಒಯ್ದಿರುತ್ತದೆ. ಆ "ತಲ್ಲೀನತೆ'ಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಉಂಟು. ಪು.ತಿ.ನ. ಇದನ್ನೇ “ಭವ 
ನಿಮಜ್ಜನ ಚಾತುರ್ಯ ಮತ್ತು ಲಘಮಾ ಕೌಶಲ' ಎಂದಿದ್ದು. ಇದು 'ಧ್ಯಾನಸ್ಥ' ಸ್ಥಿತಿ. 

೫. ಎಳೆಯರಲ್ಲಿ ಬಿ. ಡಿ. ವಕ್ಕುಂದ, ಮಂಜುನಾಥ್‌, ರಜಿಯಾ, ಮತ್ತು ಅನೇಕರು...ನಿಮ್ಮ 
ಕವಿತೆಗಳ ವಿಷಾದ ಮತ್ತು ಶಬ್ದ ಮಿತವ್ಯಯ, ನನಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಕತ್ತಿ ಅಲುಗಿನಂಥ ನಿಶಿತತೆ 
ಕೂಡಾ... 
ಕಿರಿಯರಿಗೆ ಹೇಳುವುದೇನು ? ಈಗ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಬೇಸರ... ಎಸೆಮೆಸು,, 





ಗು ಗು 


ಪೇಜರ್‌ಗಳು, ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್ಟು, ನೂರೆಂಟು ಟೀವೀ ಚಾನೆಲ್‌ಗಳು. ಖುಷಿಗಳ ತಪಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಭಂಗ ತಂದಂತೆ ! 
ಅಮಿಷಗಳನ್ನು ದೂರ ತಳ್ಳಿ... ಇನ್ನಿತರರನ್ನು ಶ್ಫ ಶೃದ್ಧೆಯಿಂದ ಓದಿ.. . "ಬಂದ ದಾರಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣ' ಹೊರಳಿಸಿ |! ಅಂದಾಗಲೇ ಮನಸ ಸ್ಪುಗಳಿರಡು ಎಲು ಆನಾ ಸಂಪರ್ಕ 
ಹೊಂದುವ ವಿಸ್ಮಯದ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ... “ಚುಟುಕುಗಳಿಗಿಂತ, ದೊಡ್ಡದಕ್ಕಾಗಿ 
ದುಡಿಯಿರಿ. 

೬, ನನ್ನ ಒಂದು ಕವನ, ಕೇಳುವ ಓದುವ ಅಭೀಷ್ಟ ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿದ್ದೀರಿ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದು, 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೫೪ 


ನಾನೂ ಅವಳಂತೆಯೇ... 
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ಡಾಟ ನಾ. ಮೊಗಸಾಲೆ 


೧. ಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಯಾಕೆ ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿತು ಎಂಬುದು 
ಇಂದಿಗೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿರಿಯರ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಪ್ರೀತಿ (ಮತ್ತು ಅದು ನನ್ನ ಪುಟ್ಟತ್ತೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ರಾಮಾಯಣ. ಮಹಾಭಾರತದಂತಹ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಗಳೋ ಅಥವಾ” ಮೊಸರು ಕಡೆಯುವಾಗ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಗಜೇಂದ್ರ ಮೋಕ್ಷದಂತಹ ಜಾನಪದ ಕೃತಿಗಳೋ - ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕೆನುವ ಭಾವವನು ಉಂಟುಮಾಡಿ) ನನ್ನನ್ನಾಚಿ ಕರೆದು ತಂದಿತು. 
ಆಮೇಲೆ ಪ ಪ್ರೌಢ ಶಾಲಾ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಬಿ .-ಎಂ. ಇದಿನಬ್ಬ" ಅವರು ನಾನು ಓದುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೈಸ್ಕೂ ಲಿಗೆ ಸೂ ಮಾಡಿದ ಕಾವ್ಯವಾಚನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ 
ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದ ಪಂಜಾಜೆ ಶಂಕರ ಭಟ್ಟ ಎಂಬವರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರೀತಿ "ಮತ್ತು 
ಪೊ ್ರೀತ್ಸಾಹವೂ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಮೂಲಪ್ರೆ ರಣೆ ನೀಡಿದುವು 


ಪ್ರೌಢ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮುಗಿಯುವ ಹಂತದಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಕವಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಹಂಬಲ ನನ್ನೊಳಗೆ ಅನುರಣಿಸಲು ತೊಡಗಿತ್ತು ಆಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯಾ ್ಯಭ್ಯಾಸ ನಡೆಸುತ್ತಾ 
ಹೋದ ಹಾಗೆ, ಕಾವ್ಯವೂ ನನ್ನ ಜೀವನದ "ಒಂದು ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಈ ಅಂತೆ 
(ಅನಿಸಿದ್ದಲ್ಲ) ಅನುಭವವಾಗತೊಡಗಹೆ: ಯಾಕೆ ಅಂತ ಆಗಲೂ ತಿಳಿಯದು; 
ಈಗಲೂ ತಿಳಿಯದು; ತರ್ಕಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಬದುಕು ಅಂದರೆ ಏನು, ಯಾಕೆ 
ನಾವು ಬಾಳಬೇಕು, ಈ ಬಾಳುವೆಗೆ ಅರ್ಥ ಇದೆಯೇ ? ಇದ್ದರೆ ಯಾವುದು ? 
ಮತ್ತುಏಕೆ ? ಇಂತಹ ಪ ಶ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಯಾರೂ ತಂತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ನನ್ನನ್ನು ಅಥವಾ 'ನನ್ನಂಥವರನ್ನು ಇಂತಹ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳು ಕಾಡುವುದೇ 
ದ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯೊ ದ್ವೇಶ ಮೂಲಪ್ರೆ ರಣೆ ಎಂದು ಈಗ ಅಂದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. 


ಹ ನನ್ನೊಳಗಿದ್ದ ಕಾವ್ಯ ಸಂವೇದನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಡಿದ ಮೊದಲ ವ್ಯಕ್ತಿ ಎಂದರೆ 
ಹಿರಿಯರಾದ ಜನಾಬ್‌ ಬಿ. ಎಂ. ಇದಿನಬ್ಬ (ಅವರು ಹೈಸ್ಕೂಲಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂದು - ತುಂಬ ರಂಜನೀಯವಾಗಿ ತಾವೇ ರಚಿಸಿದ ಕಿರು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಓದಿದ 
ಸಂದರ್ಭ ಈಗಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಇದೆ.) ಆದರೆ ನೇರವಾದ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಭಾವ 
ಬೀರಿದ್ದುಸು. ರಂ. ಎಕ್ಕುಂಡಿ ಮತ್ತುಕೆ. ಎಸ್‌. ನರಸಿಂಹಸ್ವಾಮಿ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯ 
- ನನ್ನ ಶಾಲಾ ಅಧ್ಯಾಪಕರ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಆಪ್ಪವಾಯಿತು. ಕವಿತೆಯಾಚೆ ನಾನು 
ಸರಿಯಾದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಹೊರಳುವಂತಾಯಿತು. 


೩. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕವನವೂ ಆ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ, ಅಧ್ಯಯನ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಅದು ಹೇಗೆ "ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು 
(ಉಳಿದವರ ಬಗ್ಗೆ [ ಹೇಳಲಾರೆ) ಹು ನನಗೆ ರಹಸ್ಯವೇ. "ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ "ಹಾಗೆ 
(ಆಕಸ್ಮಿಕವೆಂಬಂತೆ) ಬೆಳಗ್ಗಿನ ಜಾವದ ವಾಕಿಂಗಿನ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ “ನಡುರಾತಿ, 
ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ ನನಗೆ ಕವನದ ಸಾಲೊಂದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು 
ತತ್‌ಕ್ಷಣ ನಾನು ಬರೆದಿಟ್ಟರೆ ಅದು ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ ಅದರ. 
ಉಳಿದೆ ಭಾಗವನ್ನುಪ ಕ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನು ನನ್ನ ಓದಿನ ಹಿನ್ನೆಲೆ, ಅನುಭವದ 
ಮುನ್ನೆಲೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ ತರ್ಕ (ಅದನ್ನು. ಸ್ವವಿಮರ್ಶೆ ಎಂದೂ 
ಕರೆಯಬಹುದು)ವಿಂದ ಪೂರ್ಣಗೊಳಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ “ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸುವಾಗ 
ಕಾವ್ಯದ ಪ ಪರಂಪರೆ, ಹ ಧೋರಣೆ (ಜೀಕೋ, ಬೇಡವೋ, ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ), 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕವಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಮತ್ತುಅದರಿಂದ ಹೊರಬರುವ ಪ್ರಯತ್ನ- ಎಲ್ಲವೂ 
ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮುಂದಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ಸಿಟ್ಟಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆಯಲಾರೆ. ಬರೆದಿಟ್ಟದ್ದು ಒಂದಷ್ಟು ದಿನ ಒಳಗಿಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ತಿದ್ದಿತೀಡಿ ಆಮೇಲೆ 





ಶಬಗುಣ/೫೬ 
ಎ 


ಒಳಗಿಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಬಾರಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿದ ಮೇಲೂ ಯಾವೊಂದು ಕವನವೂ ಕ ತ್‌ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬ ' ನಂಬಿಕೆ ಈಗಲೂ ನನಗಿಲ್ಲ! ಅದು ಪ ರ್ರಕಟವಾದ ಮೇಲೂ, ಅಥವಾ 

ಅದನ್ನು ಓದುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಇದು ಈಗ ಇರುವುದಕ್ಕಿ ೦ತ ಭನ್ನವಾಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ಎಂದು ಅನಿಸಿದ್ದುಂಟು. 
ಇದರರ್ಥ ಅತೃಪ್ತಿ ಅಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಮೋಹ. ಅದನ್ನು ಪರಿಪೂರ್ಣತೆಯತ್ತ. ಒಯ್ಯುವ ತುಡಿತ. 

ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ- ನಾನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುವುದು ಕಷ್ಟಸಾಧ್ಯ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಅನಿಸುವುದು ಇಷ್ಟು. 
(ಇದು "ಎಮರ್ಶೆ ಅಲ್ಲ) ನಿಜವಾದ ಕವಿ "ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ಇಲ್ಲ ತಾತ್ಕಾ ಲಿಕವಾಗಿ ಆತ 
ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಅಂದುಕೊಂಡರೂ, ಪರಂಪ ಎ್ಪ ಎನ್ನುವುದು ಅವನ ಅರಿವಿಗೆ ಬಾರದ ಹಾಗೆ ಅವನ 
ಕಾವ್ಯದೊಳಗೆ 2. ೫.. ಬರುತ್ತದೆ. 

ನನ್ನನ್ನೇ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನಾನು ಸುಮಾರಾಗಿ 15-16ರ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು (ಕಾವ್ಯ 
ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ ಸಣ್ಣಕಥೆ, ಲೇಖನ, ಕಾದಂಬರಿ ಕೂಡಾ ಬರೆದಿದ್ದೆ 18ನೇ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು ಕುದಂಬರಿ ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಅದು 
ನನ್ನ 21ನೇ ೇ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು) ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಆ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದ್ದು ನವೋದಯ ಪರಂಪರೆ. 
ಎಕ್ಕ ೦ಡಿ, ನರಸಿಂಹಸ್ವಾ ಮಿ ನನಗೆ ಇಷ್ಟರಾದವರು. ಆಮೇಲೆ ಅಂದರೆ ನನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತರ ಸುಮಾರಿಗೆ ನನಗೆ ಅಡಿಗರು ಮುಖ್ಯ 
ಅನಿಸಿದರು. ನವೋದಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ನಾನು ಅಡಿಗರ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆದೆ. (ಈಗಲೂ 
ನನ್ನನ್ನು ನವ್ಯ ಕವಿ ಎಂದು ಲೇಬಲ್‌ ಹಚ್ಚುವವರು ಇದ್ದಾರೆ.) ಆಮೇಲೆ ಆ ದಾರಿ ನ ನ್ದದ್ದಲ್ಲ, "ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಬಂದದ್ದು ತಪ್ಪಲ್ಲ (ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ದುಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೌಢಿಮೆ ಸ ಸಂಕೇತಗಳು ಯಾಕೆ ಬೇಕು. ಕವಿ 
ಸ್ವವಿಮರ್ಶಕನಾಗಿರುವ ಅಗತ್ಯ ಗ ಇತ್ಯಾದಿ ಎಲ್ಲ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ರಚನಾ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಲಿತೆ) ಎಂದುಕೊಂಡೂ 
""ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತಾವತಾರ'' (ಈ ಹೆಸರಿನ ಸ್‌ ಹೊರತಂದಿದ್ದೇನೆ)ದ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದೆ. ಅದರ ಮುಂದುವರಿದ 
ಭಾಗವೇ ಆಗಿ ""ನೆಲದ ನೆರಳು'' ಎಂಬ ಕವನ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೊರತಂದೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಲ ಮತ್ತುಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವನ್ನು 
(ಅಡಿಗರ "ಭೂಮಿಗೀತ'ದ ಕಾವ್ಯ ವಿಷಯ ಇದೇ) ಅಡಿಗರಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ. ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ಬೇರೆ ಬೇರ. 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮುಖಗಳಾಗಿ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ 
“ನೆಲದ ನೆರಳು' ಎಂಬ ಹೆಸರು ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಆ ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ 
ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಭಾವಕ್ಕೆ ಒತ್ತುಕಡಿಮೆ. ಆದರೆ ರೋಮ್ಯಾಂಟಿಕ್‌ ಪರಂಪರೆಯ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳನ್ನು ನವ್ಯದ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನೋಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಣಇಲ್ಲಿನಡೆದಿದೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ನನ್ನದು. 


ಆಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಸಂಕಲನ "ಇದಲ್ಲಇದಲ್ಲ' - “ನೆಲದ ನೆರಳು'ನ ಮುಂದುವರಿದ ಭಾಗವೇ ಆಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕೃತಿ - ಅನುಭಾವಕ್ಕೆ (ಇಹದಲ್ಲಿ ಇರುವ ಪ ಪದಕ್ಕೆ) ತುಡಿಯುವ, ನುಡಿಯುವ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಹಾಗೆ ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಜು ಎನ್ನುವುದು ಪರದಲ್ಲಿ ಇದೆ, ಪರ ಎನ್ನುವುದೂ ಇಹವೇ ಎನ್ನುವ ಕಲ್ಪನೆ (ವಿಚಾರ) ಈ ಸಂಕಲನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 1೫ 
ಮಾಡಿದೆ. ಬುದ್ಧನು ಬೋಧಿವೃಕ್ಹದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡದ್ದು ಪ್ರಾ “ಯಶಃ ಇದನ್ನೇ. ಯಾವುದನ್ನು ದ್ಯ "ಇದಲ್ಲ 
ಎನ್ನುತ್ತೇವೋ ಪ್ರಾ ಯಶಃ ಅದು. ನಿದಲ್ಲ' ವಾಗಿ ಇದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದು ನಿಜಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರ ಅಲ್ಲ “ಹವೇ. 


ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯಜೀವನದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ನಾನು (ನನಗೆ ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ - ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅರ್ಥ ಇಲ್ಲ ಲ್ಲ) 
ಸಾತತ್ಯ ವನ್ನು ಸಾ್‌ೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಪ ರ್ರಜ್ಞಾಫೂರ್ವಕ ಹೌದು ಎಂದರೂ ಪೂರ್ತಿ ಸತ್ಯ. ಅಲ್ಲ, ಅಪ ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ 
ಅನ್ನುವುದೂ ಪೂರ್ತಿ ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ತಿಯೆಯ ಬೇಕು ಇರುವುದು ಪ ್ರಜ್ಲಾಪೂರ್ವಕದಷ್ಟೇ 
ಅಪ 'ಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕದಲ್ಲೂ ಸಹ. ಇದು ಮನುಷ್ಯನ. ಮೆದುಳಿನ ವಿಶೇಷ ಗುಣ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿಯೂ ಇಂಥ ಸತ್ಯ 
ಇರುವುದು ದಿಟ. 

ನಾನು ನನ್ನ ಸರೀಕರ ಅಥವಾ ನನ್ನ ನಂತರದ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆದ "ಸ್ಟಿತಂತರ' ಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ಅಡಿಗರಂಥವರೂ ತೀರಾ ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅಸ ಷ್ಟ (9? ) ಕಾವ್ಯ ಮಾರ್ಗದನ್ನುಸ್ಥ ಎ ೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ! ಯಶಸು ಸಾಧಿಸಿ 
ವಿಮರ್ಶಕರೇ ತಲೆಬಾಗುವಷ್ಟು! ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಜಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತೆ ಅವರು ತಮ್ಮ "ಕೂನೆಯ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ" ಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತ ಸರಳವಾದ ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆಯಲು ಜೊರಟದ್ದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತು 


ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಒಟ್ಟೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಭ್ಯಸಿ ಸಿಸಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ತಿ ಯೆಯ ಸಾತತ್ಯ 
ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನನ್ನ "ಮಿತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಹೆಳಬಲ್ಲೆ, ಇದಕ್ಕೆ ೫೬ ಇರಬಹುದು, ಅದನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವೆ. 


೪. ಸದ್ಯಃ ಪರನಿವೃತಿ ಎನ್ನುವುದು ನನ್ನ ಅನುಭವದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಒಂದು ಕವನ ಬರೆದಾದ ಮೇಲೆ ಅದು ಎರಡು ದೇಹಗಳು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೫೭ 


(ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು) ಒಂದಾಗಿ. ಪಡೆದ ಅನುಭವದಿಂದ 
ಬಿಡುಗೊಳ್ಳುವಾಗ ಆಗುವ ಸ್ಥಿತಿಯಂತಹ (ಮನೋದೈಹಿಕ ಎಂದು 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಎಶ್ಲೇಷಿಸಬಹುದು) ಸುಖದ ನೆಲೆಯನ್ನು 
ತಲುಪಬಹುದು. ಆದರೆ ಈ ಬಿಡುಗಡೆಯೇ ಮತೆ ಆ ಎರಡು. 
ದೇಹಗಳು ಒಂದಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಇರುವ ಆಕರ್ಷಣೆ. ಒಂದು ಕವನ 
ಬರೆದ ಸಾರ್ಥಕ್ಕದ ಸಂತೃಪ್ತಿ ನನಗೆ "ಸಂಭೋಗ ಸುಖ'ದಷ್ಟೇ 
ಕ್ಷಣಿಕ. (ಇದರರ್ಥ ಇದು ಅತೃಪ್ತಿ ಎಂದು ಪರಿಭಾವಿಸಬಾರದು) 
ಹಾಗಾಗಿ ಒಂದು ಕವನದ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮುಕ್ತಾಯವೇ ಇನ್ನೊಂದು 
ಕವನ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ. 

ನಾನು ಬದುಕಿನ ಯಾವುದೇ ಮುಖದಲ್ಲೂ ನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಬಯಸುವವನಲ್ಲ ತೀರಾ ಅನಾರೋಗ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನನ್ನ ದೇಹ 
ನನ್ನ ನಿಯಂತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸೃಜನಶೀಲತೆ 
ಸದಾ ಜೀವಂತವಾಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಅನುಭವ. ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆ, 18-2-2004 ರಂದು ನನಗೆ ಲಘು ಹೃದಯಾಘಾತ 
ವಾಗಿ ನಾನು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಪಡೆಯಲು ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಸೇರಿದೆ. ಆಗ ನಾನೊಂದು 
ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅಂಕಣಕಾರನಾಗಿದ್ದೆ. ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ನನಗೆ ಅಂಕಣ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವಿತ್ತು 


ವೈದ್ಯ ವೃತ್ತಿಯ ಸರಕಾರಿ ಸೇವೆಯಿಂದ ನಾನೀಗ ನಿವೃತ್ತ ಆದರೆ 
ನಾನು ಈ ವೃತ್ತಿ ಕಾಯಕವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡೂ 
ಇಲ್ಲ ಬದುಕನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲದರ ಜೊತೆಯೂ 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ ಇರಬೇಕು. ಕಳಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲ, 
ಮಾನಸಿಕವಾಗಿ. ಆದರೆ ಈ ಎಲ್ಲದರ ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಫಲದ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಇರಬಾರದು. ಕಾವ್ಯ ಕರ್ಮದ ಹಾಗೆ. ಒಳ್ಳೆ ಕವನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತೋ ಸಂತೋಷ. ಒಳ್ಳೆ ಓದುಗ ಸಿಕ್ಕಿದನೋ 
ಸಂತೋಷ. ಒಳ್ಳೆ ಓದುಗ ಸಿಗದೇ ಹೋದರೆ ಅಥವಾ ಒಳ್ಳೆ ಕವನ 
ಬರೆಯಲಾಗದಿದ್ದರೆ ದುಃಖಿಸುವುದು ಅರ್ಥಶೂನ್ಯ. ಇದೇ 
ಗೀತೆಯ ""ಕರ್ಮಣ್ಯೇವಾಧಿಕಾರಸ್ತೇ...'' ಎಂಬುದರ ಅರ್ಥ 
ಎಂದು ನಾನು ಅರ್ಥೈಸಿದ್ದು 

. ಅಡಿಗರ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡದ ಬಹುಮುಖ್ಯ ಕವಿ 
ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌. ಆನಂತರ ಎಲ್ಲ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಎಸ್‌. 
ಮಂಜುನಾಥ್‌. ಇವರನ್ನು ಹೊಸ ಕವಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ. ಒಟ್ಟು 
ಇಂದಿನ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ಕುರಿತಂತೆ ಹೇಳಿದ್ದು 

ಈಗ ಹೊಸತಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಮುಖೇನ 
ಜೀವನವನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸಂಧ್ಯಾದೇವಿ ಪುತ್ತೂರು 
ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಜೀವನದ ಮುಖೇನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ ನೀವು (ಅಂದರೆ ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ) ನನಗೆ 
ಮುಖ್ಯರಾಗಿ ಕಾಣಾತ್ರೀರಿ. 

ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಸಬರು ಹಳಬರು ಮುಖ ಭೇದ ಬೇಡ. ಇನ್ನು 
ತಕರಾರಿದ್ದು ಬರೆಯುವವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳುವ ರೀತಿ 
ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದೇ. ಅಂಥವರಿಗೆ ಯಾರ ಕಿವಿಮಾತಿನ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೫೮ 


ಇರುವುದೆಲ್ಲವು ಇಲ್ಲ; ಇಲ್ಲ 
ಇಲ್ಲದಿರುವುದೂ 


ಮಣ್ಣ ಮುದ್ದೆಯನೆತ್ತಿತಿಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟು 
ಗಿರಗಿರ ತಿರುಗಿಸಿದರೆ ತಿಗರಿ 

ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಪಡಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವಿವಿಧ ಆಕಾರ 
ದ್ಯ ಮಣ್ಣು 

ದ್ಯ ಕಣ್ಣು 

ಇರುವುದೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ. 


ಎಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು ಇದ್ದದ್ದು 

ಇಲ್ಲವಾಗಿ 

ಕೈಗೆ ತಿಗರಿಗೆ ಮಣ್ಣಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತಾಗಿ ?) 
ಶೂನ್ಯವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ 

ತುಂಬು ತುಂಬಿಸಿಕೊ ಒಳಗೆನ್ನುವ ಕುಂಭವಾಗಿ 


ಏನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 


ಇರುವುದೆಲ್ಲವು ಇಲ್ಲ 

ಇಲ್ಲದಿರುವುದು ಇಲ್ಲ 

ಎನ್ನುವುದು ಈ ಬೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 
ಮಡಿಕೆಯ ಹೊರಗಿನ ಗೆರೆಗೆರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಪಡಕೊಳ್ಳುವ ಆಕಾರ 


ಕಣ್ಣ ಕುಂಭದ ಮುಂದೆ. 


ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಪುಷ್ಪ 

೧. ಕಾವ್ಯ ಯಾರನ್ನು ಕಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿದೆ ? ಕವಿಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಸಹಜ ಆಸೆ 
ಹದಿಹರೆಯದಲ್ಲೇ ಕಾಡಿತ್ತು ನಿಜ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ ಇತರರಿಗಿಂತ 
ಅದು ನನ್ನ ಬಳಿ ಪಾ ಮಾಣಿಕ ಸಂವಾದ ಮಾಡುತಿತ್ತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲೇ 
ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ, ಆಯ್ಕೆ, ಕನಸುಗಳು ಇತರರಿಗಿಂತ ನನ್ನೆ  ಅನ್ನಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದ್ದು. 
ಕಾವ್ಯ ಬಲು ಆಪಿನಿಸಿ ಅದರೊಂದಿಗಿನ ಮಾತುಕತೆ ಸಹಜವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಇದ್ದಕ್ಕಿ ದ್ದಂತೆ ಆವರುತ್ತಿದ್ದ ಖಿನ್ನತೆ, ದುಗುಡ, ಒಂಟಿತನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು “ಕವಿತೆಯೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಕಾವ್ಯವೊಂದು ನಾನು 
ಬಾಗಕೇ1 ಮಾರ್ಗವೂ ಆಗಿತ್ತು ಹೀಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳೆಂದರೆ "ಅಂತರಂಗದ ಒತ್ತಡಗಳು ಹಾಗೂ. 
ಎಂತಣದೆ ತಲ್ಲಣಗಳನೊಳಗೊಂಡ, ನನ್ನೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದಿಸಬಲ್ಲ ಇತರ 
ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ. 


೨. ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ ಕವಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕವಿಗಳು ಎನ್ನುವುದು 
ಸೂಕ್ತವಾಗಿದ್ದು. ಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ, ಡಾ| ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ "ಮತ್ತು 
ಎಚ್‌, ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಚತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು 
ನನ್ನ ಓದಿಗಿಂತ ಬಿನ್ನ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯಿಸಿದವರು ನ ನ್ನ ಸಗ ರಾ 
ಕೆ ನಾಗರಾಜ್‌ರವರು. ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯ ಕಟ್ಟಕೊಡುವ ಕಾಲ ಹಾಗೂ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ವಿವಿಧ ಮುಖಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿನ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಡದೆ ಕಾಡಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಕಾಲ, 
೫... ಮೃತ್ಯು - ಇವುಗಳನ್ನು ಮೀದ ಮತ್ತಾವುದೋ ಸಂಗತಿ ಈ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿದೆ "ಎಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ತಾಲರ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು 
ಚಿತ್ತಾಲರ ನಂತರ 7 ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಡಾ| ಸಿದ್ದಲಿಂಗದ್ಯ ವರರ ದಲಿತ ಕಾವ್ಯ 
ನನಗೆ ಅಪಾರ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟಿತು. ಇವರ ಕಾವ; ದಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟ ಕ್ಸ ಅ 
ಹರಿಯುವ ನದಿಯೊಂದು ಗತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತಲೇ ತನ್ನ 
ಒಡಲಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಜಾತೀಯತೆಯೆಂಬ ಹೆಣವನ್ನು, ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆವ 
ಪ್ರೆ (ಮವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿತ್ತು ಅದು ಗಂಗೆಯೋ, 'ತುಂಗೆಯೋ 
೫.೩1೪ ಸರಿ ಕವಿತೆಯ ಹಿಂದಿನ ವಿಷಾದ ನನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿತ್ತು ನಂತರ ಕಾಲದೊಂದಿಗಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕಾವ್ಯಾ ತಕೆವಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ರವರ ಕಾವ್ಯ ನ ನನ್ನ "ಮನ ಹ. 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿಬಳಕೆಯಾಗುವ ಚಿತ್ರ ಹ ಆವರ್ತನಗೊಳ್ಳುವ' ಪದಗಳು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಕೊಡುವ : ಹೊಸ ರೂಪ ರಾಂಡಿ! ನಡೆಸುವ ಸಂವಾದ ಬಿಡದೆ 
ಕಾಡಿಸುತ್ತಾ ಬೆರಗನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಿದವು. ಈ ಮೂವರು ಎಶಿಷ್ಟ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯ 
ಅಂದು ಆಪವಾದಂತೆಯೇ ಇಂದೂ ಸಹ ನನಗೆ ಆಪ್ಪವೇ. 





೩. ಶಕ್ತಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಲದೊಂದಿಗಿನ ತನ ಬಿರುಕನ್ನು 
ಮಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತದೆ. ಸಮಕಾಲೀನ ಸಂದರ್ಭದೊಂದಿಗೆ ಅದು ನಡೆಸುವ. 
ಸಂವಾದ ಸಾತತ್ಯಕ್ಕಿತತಲೂ ಬಿರುಕನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ಕಾಲದಿಂದ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಾವು ಎದುರಿಸುವ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳ ಸ್ನ ರೂಪವೇ ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ. ನವ್ಯ 
ಮತು. ದಲಿತ ಬಂಡಾಯದ ಮಧ್ಯದ. ಅವಧಿ ವಿಚಿತ್ರ ತಲ್ಲಣಗಳಿಂದ. ಕೂಡಿದ್ದು 
ಪ್ರ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಕಾವ್ಯಾ ಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸೂಕ ಕತೆಗಳನ್ನೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿತ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೫೯ 


ವಾಗಿಲ್ಲ ಈ ಪಲ್ಲಟದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಕವಿಗಳ, ಕತೆಗಾರರ, ಕಾದಂಬರಿಕಾರರ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಲೇಖಕಿಯರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ಸರಿಯಾದ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಯೇ ಆರಂಭವಾಗಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ 'ದಲಿತ 
ಬಂಡಾಯ ಹಾಗೂ ಸ್ರವಾದ' ವೆನ್ನುವ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೇ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಗುರುತಿಸಲಾಗದ ಪಲ್ಲಟಗಳು 
ದವು. ನನ್ನ "ಹಾಗೂ ನನ್ನ ನಂತರದ ತಲೆಮಾರಿನ ಕವಿಗಳು ಸಾತತ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯಿಸಿದ್ದು ಬಿರುಕಿಗೇ. ರ್ಶ ಬಿರುಕೇ. ಕಾವ್ಯದ ಅನಿವಾರ್ಯ ಒಳದನಿಯಾಯಿತು. 


ನನ್ನ ನಂತರದ ಯುವ ಕವಿಗಳು ಎದುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಿರುಕುಗಳು ನಮ್ಮ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿನ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳಿಗಿಂತ 
ಬೇರೆಯಾಗಿವೆ. ಅವು ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ನಿಂತ "ಅಧುನಿಕ ಜಗತ್ತು ಒಡ್ಡಿದ ಸವಾಲಿನ 
ರೂಪದಲ್ಲಿವೆ. ವೇಗವಾಗಿ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಜಾಗತಿಕ ಸ್ವರೂಪದೆದುರಿಗೆ ಮಾನವನ ಅಂತರಂಗದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 


ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಇರುವ ಸ್ಥಾನವಾದರೂ ಎಂತಹದು. ಇದನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳು ್ಭವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ರಿಯ 
ಸವಾಲು ಅಡಗಿದೆ. 


ಲ, ""ಕಾವ್ಯಂ ಸದ್ಯಃ ಪರನಿರ್ವೃತಯೇ'' (ಕಾವ್ಯ ತತ್ಯಾ ಲದಲ್ಲೇ ಪರಮಾನಂದ ಜ್‌ ಸಸುವಂ ಕುಂ ಈ ಮಾತು 
ಮಮ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತದ್ದು "ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಮಮ್ಮಟನ ಪ್ರಕಾರ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ದೊರೆಯುವ 
ಫಲಗಳಿಂದರೆ ""ಕೀರ್ತಿ, ಧನಾರ್ಜನೆ, ವ್ಯವಹಾರ ಜ್ಞಾನ, ಅವುಗಳ ಜವಾರಣ್ರೆ. ಸರವು ಓದ ಕಾಂತೆಯಂತೆ 
ಉಪದೇಶ''. ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಉಪಯೋಗವೇನು ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕವಿಗೂ, ಓದುಗನಿಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲೇ 
ಕಾಡುವಂತದ್ದು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ ಒತ್ತಡ ಅದು ಜಾನ ಸ್ನ ದುಃಖವಿರಲೀ ಅದನ್ನು ಹೊರ 
ಹಾಕಿದ ನಂತರವೇ ಕವಿ ಹಗುರಾಗುವುದು. ಈ "ಹಗುರಾಗುವ ಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್ನು "ಅಥವಾ 
ಆನಂದವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಾವ್ಯದ ಓಕ ಪ್ರಯೋಜನ. ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನಂತರ 
ಅನುಭವಿಸುವ ಆನಂದ ನಿಜ. "ಬರೆಯುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜತೆ ಹೊರಬರುವ ಸೆ ಹಾಗೂ 
ದುಗುಡ ಶಕ್ತ ಕಾವ್ಯವಾದಾಗ ಆನಂದ ಸಹಜ. ಆದರೆ ಅಂತರಂಗದ ಎಲ್ಲಾ ಮಾತುಗಳು ಹೊರಬಂದು ಶಕ್ತ 
ಕಾವ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಅದೇ ದುಗುಡ, ನೋವು. ಕವಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅವನು 
ಅತ್ಛಪನೂ ಆಗುತಾನೆ. 


ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭ ಹಾಗೂ ನಂತರದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಮ್ಮಟ ಹೇಳುವ “ನಿರ್ವೃತ' ಆಸೆ ನನ್ನಲ್ಲೂ 
ಉಂಟು. ಆದರೆ ಅದು ಲಭ್ಯವಾಗದೆ ಹೋದರೆ 9 ಹೀಗಾಗಿ ""ಕಾವ್ಯಂ ಸದ್ಯಃ ಪರಿನಿರ್ವತಯೇ'' ಎಂಬ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕವಿತೆ ಬರೆದ ನಂತರದ ಸ್ಥಿತಿ 
ಆನಂದಕಾರಕವೇ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ ಆ ಸ್ಥಿತಿ ದುಃಖ, ದುಗುಡ ಹಾಗೂ ಆನಂದಗಳ 
ಸಮ್ಮಿಶ್ರ ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

೫. ಇಂದು ಹಲವು ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದ ಕವಿಗಳು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿತೊಡಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಯಾವೊಂದು ಹೆಸರಿಡದ 
ಹೊಸ ಪರಂಪರೆಗೆ ಸೇರದ ಯುವ ಕವಿಗಳೂ ಸಹ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಜಾಗತೀಕರಣದಂತಹ ಬೃಹತ್‌ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳ ನಡುವೆಯೂ ಅವರ ಕಾವ್ಯ ಜೀವನ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಒಳಗೊಂಡಿದ್ದು, ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಸುಬ್ಬು ಹೊಲೆಯಾರ್‌, ವಿಕ್ರಂ ವಿಸಾಜಿ, ಎನ್‌. ಕೆ. 
ಹನುಮಂತಯ್ಯ, ಲಕ್ಕೂರ ಸಿ. ಆನಂದ, ರಾಮಲಿಂಗಪ್ಪ ಟಿ. ಬೇಗೂರು, ಚಂದ್ರು ತುರ್ವೀಹಾಳ್‌, ಪೀರ್‌ 
ಭಾಷಾ, ಸಂದೀಪ್‌ ನಾಯಕ್‌, ಶಶಿ ಸಂಪಳ್ಳಿ, ಎಚ್‌. ಎನ್‌. ಆರತಿ, ಮೀನಾ ಸದಾಶಿವ, ಲಲಿತಾ 
ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ, ರೂಪಾಹಾಸನ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕವಿಗಳು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹರು. 
ಹೊಸ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಮಾತು ಹೇಳವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ನನಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಯಾ ಕವಿಗಳು ಎದುರಿಸುವ ಹಲ ಹಾಗೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳೇ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಸತ್ವವನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತವೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಎದೆಯ ಪಿಸುಮಾತುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಸಂದಿಸಿದರೆ, ಆ. 
ಮಾತುಗಳಿಗೊಂದು ಸಹಜ ಕಾವ್ಯದ ರೂಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಾಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬೦ 


ಕೌದಿಯೊಳಗಿನ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು 


ತಲೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದವನು ಹೊಸಿಲಲಿ ನಿಂದೆ 
ಒಳಗೆ ಬರಲೆ ಎಂದೆ 

ಹಣ್ಣುಳ್ಳ ಮರದ ಮೇಲಿನ ಗುಬ್ಬಚ್ಚಿಗಳು 
ಪುರ್ರನೆ ಹಾರಿ 

ಉಳಿದದ್ದು ಒಂದೇ ಒಂದು 

ಮೈತುಂಬಾ ನವರು 

ಕಣ್ಣುತುಂಬಾ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು. 


ತುಟಿ ತೆರೆದು ತಡಕುತ್ತಿದೆ 

ತಾಯ ಮೊಲೆಗಾಗಿ ಹಸುಗೂಸು 
ನಟ್ಟನಡು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 

ಬಾಚಿ ಅವಿತಿಟ್ಟು ಸೆರಗ ಹೊದಿಸಿದೆ 
ಕಾಡೋ ಕನಸುಗಳಿಗೆ. 


ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಅವಿತಿಟ್ಟ ಈ ಮನಸು 
ಬಿಸಿಲು ಬೀಳದ ಹಿಮಕಣಿವೆ 

ಹೇಗೋ ಆಗಾಗ ಕರಗಿದರೂ, 

ಹನಿ ಜಿನುಗಿದರೂ 

ಮತ್ತೆ ಮಂಜುಗಟ್ಟುತದೆ 

ಒಳಗೊಳಗೇ ಅಡಗಿ 

ನಿವಾರಿಸಲು ನೋಡಿದೆ 

ಒದ್ದೆ ಕನ್ನಡಿಯ ಸೆರಗಲಿ ಒರೆಸಿ 

ಮೈಯ ಬಳಸಿದ ಸೀರೆ ಒಡಲಲಿ 

ನೂರಾರು ಪತರುಗುಟ್ಟುವ ಬೆಳ್ಳಿರೇಖೆಗಳು. 


ಹಣ್ಣು ಹೂವುಗಳಿರೋ ಮರಕ್ಕೆ ನೂರಾರು 
ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಉಳಿದವು ಕೆಲವು ಹಾರಿದವು ಹಲವು 
ಉದುರಿದವು ತರಗೆಲೆಗಳಾಗಿ ಹರಿದ ಭಾವಗಳು 
ಭಾರವಾದವು ಕೆಲವು ತೊಟ್ಟಿಕ್ಕೋ ಮಳೆಗೆ. 


ಜಾರುವ ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಡಿ 

ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡೆ ತೇಪೆ ಹಾಕುತ್ತಾ ಕ್ಯ 
ಚಳಿಗಾಲದ ಈ ದಿನಗಳಲಿ 

ಹೌದು, ನಾನು ಹೆಣ್ಣು 

ನಾನೊಂದು ಸುಂದರ ಕೌದಿ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬೧ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೬೨ 


ಮಾಡ್ದಾಕೂಡು ಚಿನ್ನಸ್ವಾಮಿ 


೧. 


ಕೂ 


ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಾನು ಅಂತರ್ಮುಖಿಯಾಗಿದ್ದೆ ಸಂವೇದನಾಶೀಲ 
ಮನಸ್ಸೊಂದು ಸುತ್ತಲಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸುತ್ತ ತನ್ನ 
ಸಂಕಟಗಳನು ಸೆರೆಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನೋವು ನ ನನ 
ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ. ಅದು ಮಡುಗಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯವಾಯತು ಎಂದು ನನ 
ಭಾವನೆ. 


. ಸಮಾನ ನನ್ನ ಹಸಿವಾಗಿತ್ತು ಆದರಿಂದ ಎಡಪಂಥೀಯ ಧೋರಣೆಗಳಿಗೆ 


ಜೋತು ಬಿದ್ದದ್ದು ಸಹಜವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ತೆಲುಗಿನ ಚಿರಬಂಡರಾಜು, 
ಶ್ರೀ ಶ್ರೀ "ಅಂತಹವರ ಕವಿತೆಗಳಿಂದ ಪ ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಭಾವ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 


. ಕಾಲವನ್ನು ಒಂದು ಚಳವಳಿಯ ಮುಖಾಂತರವೇ ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಅದು ಸಾಹಿತ್ಕಿಕ್ಕ,. ಸಾಮಾಜಿಕ ಅಥವಾ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚಳವಳಿಯೇ 
ಆಗಿರಬಹುದು. ಅದು ಆ ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಬೇಡಿಕೆಯಾಗಿರುತದೆ. ಅಂದಿನ 
ಮನೋಸ್ಥಿತಿಯ ತುರ್ತಾಗಿರುತದೆ. ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಸಾತತ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಕಾಣಬರುವುದಿಲ್ಲ ನವೋದಯದ 
ರಮ್ಯ ಕವಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಇವರೇನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದುಕೊಂಡು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಂದು ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಅನಿಸಬಹುದು. ನವ್ಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ. ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿತ್ತೇ ? ಅವರು ಯಾಕೆ ಮನಸ್ಸ ನ್ನು ಕುರಿತು. 
ನಡವಳಿಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸಿದರು ಎಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಬದ್ಧತೆ ಇವತ್ತಿನ ತುರ್ತು. ಮುಂದೆ ಎಂದಾದರೂ ಹೊಸ ತಲ್ಲಣಗಳು 
ಕವಿಗಳ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ತರಂಗಗಳನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಬಹುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಸಾತತ್ಯ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಅಥವಾ ಕತ ಹ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ನೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯ ತಾನೇ 


ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಐಹಿಕ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು ಬಯಸಿ 
ಬರೆಯತೊಡಗಿದವರಿಗೆ ಅದು ಬೇಕು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಅದು ತಂತಾನೆ 
ಆಗಿದೆ. 


. ಹೊಸ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹರು ಬಹಳ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ. ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 


೨೦೦೦ದ ದಶಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆರೋಗ್ಯವಂತ ಯುವ ಸಮುದಾಯ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ ಎಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಬಂಡಾಯದ 
ಅಬ್ಬರ ಇಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅಥವಾ ಜಳ ಸುರು 
ಸ್ವಾಗತಾರ್ಹ ಬೆಳವಣಿಗೆ. ಜ್ಯೋತಿ ಗುರುಪ್ರಸಾದ, ಸುಬ್ಬು 
ಹೊಲೆಯಾರ್‌, ಎನ್‌. ಕೆ, ಹನುಮಂತಯ್ಯ, ಸುಡ ಚಂದ್ರು ಇನ್ನು 
ಮುಂತಾದವರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. 'ಧೇನಿಸಿ" 
ಬರೆಯಿರಿ ಎಂಬುದೇ ಹೊಸ ಕವಿಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಕಿವಿಮಾತು. 


"ಚಪ್ಪಲಿ ಮತ್ತುನಾನು' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು. 


ಚಪ್ಪಲಿ ಮತ್ತು ನಾನು 


ನಾನು ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ 
ಚಪ್ಪಲಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ 

ನಾನೇ ಹೊರಗಿರುತ್ತೇನೆ 

ಚಮ್ಮಾರನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಚಪ್ಪಲಿ 
ಮನುಷ್ಯ ನಾಯಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿದಾಗ ಆಗುವಂತೆ 
ಸುದ್ದಿಯಾಗುತ್ತದೆ 

ಚಪ್ಪಲಿಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹರಡುವ 

ಎಲ್ಲರ ಕಾಲುಗಳು 

ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುತವೆ 


ನಾನೊಂದು ಗಿಡ 
ಅದು ನನ್ನಬುಡ 
ಎಂದವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ 


ಬತ್ತಿದ ಕೆರೆಯನೀರುಗುಣಿಗೆ 
ಗೋಣ ಅನಿಸುವಕೊಕ್ಕರೆಯಂತೆ 
ನಾನುಮುಂಗಾಲ 

ತುದಿ ಬೆರಳುಗಳ ಮೇಲೆ 

ನಿಂತು ಇಣುಕಿ ದೇವರ ರೂಪವನ್ನು 
ಕಂಡಷ್ಟು ಕದಿಯುತ್ತೇನೆ 


ಹತ್ತಾರು ತಲೆಗಳ ನಡುವೆ 
ಹೊಳೆಯುವ ಮುಕುಟಮಣಿ 
ಮೆತ್ತನೆಯ ಹಾಸಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಛತ್ರಿಯಾಗುವ ಫಣಿ 

ಒಮ್ಮೆ ವಜ್ರಖಚಿತ ಕಿರೀಟ 
ಕಂಠೀಹಾರ, ಜನಿವಾರ 


ದೀಪದಾರತಿ ಬೆಳಗಿ 

ಘಂಟಾನಾದ ಮೊಳಗುವಾಗ 
ಕಾಲಕೆಳಗಿನ ಚರ್ಮದ ಚಪ್ಪಲಿಗಳು 
ಕಾದಕಬ್ಬಿಣವಾಗಿ 
ನೆಲಕುಸಿಯತೊಡಗಿ, ಹಸಿ 

ಒಡಲ ಉರಿ ಹತ್ತಿಬೇಯುತ್ತದೆ 


ದೂರವಿದ್ದರೂ ನಿಷ್ಠಾವಂತ 

ಗರುಡಗಂಭ ನನಗಿಷ್ಟ ಅದರ ಮುಂದಿಟ್ಟ 
ಕೆಂಡದ ಕುಂಡಕೃಷ್ಟು ಧೂಪವಎರಚಿ 

ಹೊಗೆ ಹೊಮ್ಮಿಸುವಾಗ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥ 


ದೇವರ ಬಳಿ ಸುಳಿದು 

ದಕ್ಷಿಣೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಹಾಕುವವರು 
ರೆಪ್ಪೆಮುಚ್ಚದೆ ಆಗಾಗ ನನ್ನತ್ತ ನೋಡುವರು 
ನನ್ನ ಚಿತ್ತಮಾತ್ರ ದೇವರತ್ತ 


ಗರ್ಭಗುಡಿಯಲ್ಲಿ 

ಹೂವು ಗಂಧ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವವರ ಆತ್ಮ 
ಕಳಚಿಟ್ಟಚಪ್ಪಲಿಗಳ ಬಳಿ 

ಹೊರಗೆ 


ನಿತ್ಯ ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು 
ಗೋಣ ಆನಿಸಿಇಣುಕಿ 
ಪುನೀತವಾಗುವ ನನ ಆತ 


ಹ 


ದೇವರ ಬಳಿ ಒಳಗೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬೩ 


ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡ 


೧. ಇಂತಹದೇ ಎಂದು ಹೇಳುವದು ಕಷ್ಟ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತು ಸತ್ಯ. ಕಾವ್ಯ-ಕವಿತೆ-ಕವನ- 
ಹಾಡು-ಗೀತೆ-ಲಾವಣಿ, ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ ನನಗೆ ಇವು ಆಂತರಿಕ ಹಸಿವನ್ನು ತಣಿಸುವ "ಸಾಮಗ್ರಿ, ಗಳಾಗಿ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ದೊರಕಿದ್ದವು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪ ಮರಾಠಿಯಲ್ಲಿ ಕವಿತೆ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಒಂದು ಸಂಕಲನ ನವೂ 
ಪ ಕ್ರಕಟವಾಗಿತ್ತು ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಕಾವ್ಯದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದವ. ಆತ ಕಳೆದ ೬೦ “ವಷ ೯ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. (ಆದರೆ ಒಂದು ಸಂಕಲನವೂ ಬಂದಿಲ್ಲ, "ಎಕೆಂದರೆ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಯಾಗಿ 
ದಾಖಲಾಗಬೇಕಾದವನು ಅನುಸರಿಸಲೇಬೇಕಾದ ಇಂದಿನ. ನಿಗ್ರಹ, ಕ್ರೂ ರ್‌ ಸುಳ್ಳು, 'ನಾಟಕಗಳೊಂದಿಗೆ ಆತ 
ಎಂದೂ ಭಾಗಿಯಾಗಲೊಪ್ಪದವನು) ತಾಯಿ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಆರ್ತವಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪ "ಕಾಕಾಜಿ' ದಾಸರ ಪದಗಳನ್ನು ಮೈದುಂಬಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಅಣ್ಣ ವೆಂಕಣ್ಣ ಕಂದಗಲ್ಲ 
ಹಣಮಂತ್‌ರಾವರ ನಾಟಕದ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಹಾಡುತ್ತಾನೆ. ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌ . ಟಿ. “ಪುರಾಣಿಕ. 
(ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ ಪುರಾಣಿಕರ ಸಹೋದರರು) ಬಿ. ಜಿ. ಕೆರೂರ: ಇತ್ಯಾದಿ ಗುರುಗಳು ಗ್ಯಾದರಿಂಗನಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ 
ಬೇಂದ್ರೆ ಹಾಡು ಹಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವೆಲ್ಲಹೊರ ಆವರಣಗಳ ನಡುವೆ, ನನ್ನ ಬಡತನ, ದುಃಖ, ಅತಿ ಮೃದುವಾದ 
ಮನಸಿನಿಂದ ಕಠಿಣ ಜಗತ್ತನ್ನು ಎದುಸ 'ಲಾಗದೇ ಹೋದ ನೋವುಗಳು. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಬಗೆಯ “ಸಂಕಟ- 
ಅಪಮಾನ- ತಲ್ಲಣಗಳು, ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಹಲವಾರು ದೃಶ್ಯಗಳು ಒಂದು. ನಾಟಕೀಯ ಸಂಕಥನವಾಗಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದೊಯ್ದವು. 

ಹ ದಾಸರ ಪದಗಳು, ದಾಸ ಸಜೋಧ, ಸುರಾಗಿಗಳು, ಹರಿಕಥಾ ಮಹಾಸಾರ, ಗದುಗಿನ ಭಾರತ, ಜೈಮಿನಿ, ಸಂಕರ 
ರಗಳು ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ, ಅನುಭಾವ ಪದಗಳು, ಸಾತ್ವಿಕ ನಿಗೂಢತೆಯನ್ನು ಒಡಲೊಳಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಶೃಂಗಾರ 
ಲಾವಣಿಗಳು, ಇಂಥ ಒಂದು ಸಮೃದ್ಧ ಪ ಕಪಂಚದಿಂದ. ಬಂದ ನಂತರ "ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವದು ಒರದು 
ಕವಿತೆ'' ಎಂಬ ಗಾಢವಾದ ಅನುಭವ 'ಓಳಬಂದಂತೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದವರು ಬೇಂದ್ರೆ. “ಕುವೆಂಪು ಅವರ 
"ಸೂರ್ಯೋದಯ ಚಂದ್ರೋದಯ ದೇವರ ದಯೆಕಾಣೋ" ಒಂದು ಕ್ಟಣ ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡಿತ್ತಾದರೂ, 
ಅವರ ""ಆತ್ಮಶ್ರಿ ೀಗಾಗಿ ನಿರಂಕುಶಮತಿಗಳಾಗಿ' ' "ಶೂದ್ರ-ತಪಸ್ಸಿ' ಇತ್ಯಾದಿ ಓದಿದ. ಮೇಲೆ ಕುವೆಂಪು. ಅವರ 
ಸೃಜನಶಕ್ತಿ ಕವಶೊಡೆದು ಹರಿದಂತೆ [ಔವಾಗತೂಡಗಿಹ: ಆವರ ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನು ಓದಿದ ಮೇಲಂತೂ, 
ವೈಚಾರಿಕ ಕುವೆಂಪು, ಕವಿ ಕುವೆಂಪು, ಇವರ ನಡುವೆ ಅವರ ಬರಹಗಳಲ್ಲೇ ಇರುವ 'ತೀವ್ರ ಸಂಘರ್ಷಗಳು, 
ನಿರ್ಣಾಯಕ ಗಳಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದು ಬಿಡುವ ವೈರುಧ್ಯಗಳು, ನನ್ನನ್ನು ಬಹಳ ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸದಂತೆ 
ತಡೆದವೇನೋ | ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆ ಅಖಂಡ ಕವಿ. ಅನುಭವ, ದರ್ಶನ, ಭಾಷೆ, ಎಲ್ಲಸರಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಅವರ 
ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ದ ಅಖಂಡತೆ, ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲೇ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅಚ್ಚರಿ ಅಚಲ. ಭಾಷೆಗೆ ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ "ನಾದ'ವೆಂಬ 
ಅಗಾಧ ಶಕ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದಕೊಟ್ಟವರು ಅವರೇ. ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ದುರೂಹ್ಯತೆ ಬೇರೆ, 
ಸಂಕೀರ್ಣತೆ ಬೇರೆ. ಕ್ವಿಷತೆ ಜೀರೆ ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕ್ವಿಷ್ಟವಾದದ್ದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯ 'ಹಸಿವನ್ನೂ 
ತೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟವರು ಬೇಂದ್ರೆ. ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಅಖಂಡವಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಬ ಹ್ಯಾಂಡವೂ ಹೇಗೆ ಒಂದು ಅಖಂಡ 
ಪಿಂಡಾಂಡವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಜೂನ ತಳೆಯುತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು “ನಾನು ವಂದ ಕಲಿತೆ. ಜೊತೆಗೆ ಸೋಪಜ್ಞತೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹಟದಿಂದ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಶೆತ್ವವಾಗುತ್ತದೆ.. ಸಮಾಜ-ಪ ರ್ರಜ್ಞೆಗೆ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ಕವಿತ್ವವೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ, ಎಂಬ ಎಚ್ಚರವನ್ನೂ ಅವರು ನನಗೆ ನೀಡಿದರು. ಬ! ಬದುಕಿನ ಸಹಜ ಕವಿತೆ, ತನ್ನ 
ಸಹಜತೆಯಿಂದಲೇ ಅದು ಹಲವಾರು ನ ಹಜ `ಮಿತಿ, ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ, ಅದನ್ನು ಕವಿ ಒಪ ಪ್ರಬೇಕು. 
ಮತ್ತು ಅಲಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ಬೇಂದ್ರೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆ ದಾರಿ, ಅಪಾಯಕಾರೀ "ದಾರಿ. 
ಚ ಪೇಲವತೆಗೆ ಕವಿಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಬಿಡುವ ಬಿರು- ರಾಂ. ಇದರಿಂದ ತಶಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಬಿಡತೆ, ಗಾಢತೆ, 

ಟಲರವಾಗದ ಮುಕತ, ನಿಗ್ರ ಹವಾಗದ ತೀವ್ರತೆ, ಇವುಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಡಿಗರು ನನಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟರು. 

೩. ನ ಹಂದರದ' ಎಂಬ ಕುಲಾವಧಿಯೇ ಕಾವ್ಯ -ಚರಿತ್ರೆಯ 'ಲಾವಧಿಯ ಎದುರು ತೀರ ಚಿಕ್ಕದು. ನಾನು ೩೫ 
ವಷ ಗಳಿಂದಲೂ ಪದ್ಯ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಜರ ಓರೇ ದೊಡ್ಡ ಕಾಲ- -ಪರಿಮಾಣವಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲರೂ - 
ಅಂದರೆ ಜಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌ ರಿಂದ ಔಡಿದು ಲಕ್ಕೂರ ಆನಂದರ “ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮುಗಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಖಾತೆ-ಕೀರ್ದಿಯ ಪು ಪುಟ ತಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ “ಸಮಕಾಲೀನ 
ಕವಿಗಳ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಓದಿದಾಗ ನನಗಾಗುವ ಅನುಭವದ ವಿವರವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, "ಅನ್ನಸಿಕೆ' ಯ ನೆಲೆಯಲ್ಲಷ್ಟೇ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬೪ 


ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಸಮಕಾಲೀನ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬಿರುಕಿದೆ. ಇದು ಹಲವು ಸೀಳಿಕೆಗಳ ಸ್‌ 

ಬಂದ ಬಿರುಕು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೂ ಹಲವಾರು ಇವೆ. ಕಾರಣ ಕೇಂದ್ರಗಳನ್ನು 

ಗುರುತಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳಲ್ಲೂ ಹಲವು ಸೀಳಿಕೆಗಳಿವೆ, ಎಷ್ಟೋ ಸಲ ಅವು "ಯೋಜಕ'ವಾಗಿಯೂ ಇವೆ. 

, “ಸದ್ಯಃ ಪರ ನಿವೃತಿ” ಎಂದರೆ ಒಳಗೆ ರಕ್ತ ಕೆಟ್ಟದ್ದರಿಂದ ಮೇಲೆ, ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ಉರುಪುಗಳ ಶಮನವಲ್ಲ. 

ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ ಕಾಣುವ ರೋಗ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲೇ” ನೆಟ್ಟು ಹೋದ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು, ಮೂಲದ ವರೆಗೆ ಹೋಗಿ, 
ದೇಹದೊಳಗಿನ ರಕ್ತ-ಕುದ್ದಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಉಪಚರಿಸುವದು "ಸದ್ಯ: ಪರ ನಿವ್ಠತಿ'. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿನಾನು ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಇಂತಹ 'ನಿವೃತಿ' ಯನ್ನು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ. ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಪಡೆದಿದ್ದೇನೆ. 

_ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ ಸಾರ್‌. ? ನಾನು ಯಾರ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, ಆ ಹೆಸರಿಗೂ ನನಗೂ ಇರುವ ಅನ್ಯ 

ಸಂಬಂಧಗಳನ್ನೇ ಅರಿಸಿ ಹೋಗುವ "ಅಪಾರ್ಥ ಸಮೀಕ್ಟಕ''ರಿಂದ ತುಂಬಿ ಹೋಗಿರುವ ಕನ್ನಡದ 

ಕಾವ್ಯ -ಬಜಾರಿನಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದೇ ಕಷ್ಟ : ಇಷ್ಟು ಷ್ಟುಗಿ ಇಂದು ಯಾವ ಕವಿಗಳೂ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಕವಿಯನ್ನು ತಮಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ತಿಳಿದವನೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ, ಅವಾಂದ ಆ ತಿಳಿವನ್ನು ಪಡೆಯ ಬಯಸುವ, ವಿನಮ, 
ಶಿಕ್ಪಾರ್ಥಿಗಳೂ ಅಲ್ಲ, ಕಾವ್ಕ- ಅಹಂಕಾರ, ಕಾವ್ಯ -ದ್ವೆ ೀಷ ಎರಡೇ ತುಂಬಿರುವ “ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳುವ॥ ಪತಾ ಾಗಿ ಕಷ್ಟ. ಆದರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿದಾಗ, 'ನನಗಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ, ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯಪ್ಪ ಪೇಜಾವರ, ಶ್ರಿ ಮತಿ 
ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ಧಬಸವಯ್ಯ ಅವರನ್ನು "ನಮೂದಿಸಬಹುದು. (ಇವರಾರನ್ನೂ ನಾನು ಒಮ್ಮೆಯೂ ಕಂಡಿಲ್ಲ) "ದಲಿತ, 
ದೇಶೀ ಅನುಭಾವ, ಅವಳಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪ್ರ ಪಂಚದ ಶಕ್ತಿ, ಇತ್ಯಾದಿ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಬಂದವರಂದು ಗುರುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟವರ 

"ಕಾವ್ಯ', ಅದು ಹೇಗೆ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ : ಎಂಬುದು ನನಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಇದು ನನ್ನ ಮಿತಿಯೂ ಇರಬಹುದು. 

. ಹೊಸ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅವರು ಕೇಳುತಾರೆಂದಲ್ಲ, ನನಗೆ ಹೇಳಿಯೇ 

ಸಾಯಬೇಕೆನ್ನಿಸಿದ್ದರಿಂದ- 

೧. ಕಲೆ ಅದು ಯಾವುದೇ ಇರಲಿ, ಅದು- ಸಡಧ್ಯಾತೃತ್ಕಮ, ಅಥವಾ ಸತ್ಯ ಶೋಧನೆ ಎನ್ನಿ, - ಆಕಾಶಯಾನದ 
ಉಡ್ಡಯನಕ್ಕೆ ಇಂಬುಕೊಡುವ ಆಯಾ ಕವಿಯ ಸೋಪಜ್ಞ ಧರ್ಮ- ಪಥಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸುವ "ಕಾಲ್ಜಾರಿ' 
ಎಂಬುದನ್ನು. ಕವಿ, ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕವೇ ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಭಾರತೀಯ 'ಕಾವ್ಯ- ಧರ್ಮದ ಸ್ಥಾಯೀ 
ನಿಯಮವಿದು. ನಮ್ಮ ದೈನಂದಿನದ ಹಲವು ಭಾವಗಳು, ಮಾತುಗಳು, ಲಹರಿಗಳು, "ನಿಶ್ಯಬ್ಧಗಳು, ಜೊತೆಗೆ 
ಇವುಗಳನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿದಾಗ ಸಿಗುವ "ಅನುಭವ'ವೆಂಬ ಸಾಂದ್ರ ಸ್ಪಂದನಗಳು, ನಮ್ಮ. ನಮ್ಮ ಮನೆತನ, 
ಊರು, “ತೇರಿ, ಓಣಿ, ಪರಿಸರ, ಗೆಳೆಯರು, ಅಧ್ಯಯನ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಯ್ದು ಬರುವ 
ಆಲೋಚನಾಕ್ರಮ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ. ಕಾವ್ಯ, - ಎಲ್ಲದರ "ಓಂದೂ ವ್ಯ ಎಚ್ಚರ 
ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ. “ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲದ ಕಲೆ ಅಪಾಯಕಾರಿ” ಎಂಬ ಸೃಜನ "ಶಾಸನೋಕ್ತ ಸೂಚನೆ ಎಲ್ಲ ಭಾರತೀಯ 
ಶೆ ಷ್ಠ ಕವಿತೆಯ ಸಾಲುಗಳ ನಡುವೆ ಮೌನವಾಗಿ ಮಿಡಿಯುತ್ತಿರುತದೆ. 

೨. "ಮನುಷ್ಯ ಸಮಾಜ ಜೀವಿ' "ಪರಿಸರವೇ ಪ ರ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೂಪಿಸುತ್ತದೆ' "ಮಾನವತಾವಾದ ಬದುಕಿನ 
ದುಃ ಖಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸಬಹುದು'' “ಸಮಾನತೆ. ಜಾತ್ಯಾ ತೇತತೆ, ಗಣತಂತ್ರಗಳೇ ಅಂತಿಮ 
ಸೂತ್ರ ಗಳು'' ಇತ್ಯಾದಿ ಅರೆತಳಿ ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಕ್ರೂರ- ಶಿಕ್ಷಣಾ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಕೊಂಡು, 
ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ನಮ್ಮ "ಅಸ್ಥಿತೆ' ಮತ್ತು. 'ಚೋಗವಾಡ! ಗಳಿಗೆ "ಪಾರಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿ ಕೊಂಡು, 
ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಅದನ್ನೂ 'ಓಪ್ಪಲೇಬೇಕಾದ, "ವಿಚಿತ್ರ ಅವಸ್ಥೆಯಿಂದ ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಹೊರಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ದೇಶ- ಸಂಸ್ಕೃತಿ- ಸಮಾಜ- `ಬಡತನ- -ಕ್ರಾ ಂತಿಗಳು- -ರಾಜಕೀಯ, ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳು - ಸರಕಾರಗಳು - ಪರಿಸರ 

)್ರಜ್ಞ್ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪರಿಕರಗಳಿಗಿಂತ ತನ್ನಲ್ಲಿ "ಅನುಭವ' ವೆಂಬ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುವ 
ಪಂಚೇಂದ್ರಿ ಯಗಳು, ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು- “ತನ್ಮಾತ್ರೆ ಗಳು,-ಮನಸ್ಸು- ಅಹಂಕಾರ- ಬುದ್ಧಿ-ಘಟಕಗಳು 
ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕೂಡಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಎಧಾನವನ್ನು ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲ ಚಿಂತನೆ-ಘಟಕವನ್ನಾಗಿ ಬ 
ಬದಲಾಯಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸೃಜನ- ಸ್ಥಾವರದ ' ಸಂರಚನೆ ಅರ್ಥವಾಗದೇ, ಸೃಜನ-ಪ್ರ 

ಜ್ಯ ರಾ 2 ಕಲ್ಪನ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎತ್ತರ ಮಾಡಬೇಕಿದೆ. 

ಯಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಏನಾಗಿದೆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಂತ ತನಗೆ ಏನಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶೃದ್ಧೆ- ಶಕ್ತಿಗಳು ಕವಿಗಳಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದು- ಬಂದರೆ, "ಸಾವಿರ ಸಶಕ್ತ ಕೃತಿಗಳು 
ಸಾರಸ್ಥೆತ ಲೋಕದ. ಹೊರಗುಳಿದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ನಿಲುವಿನ ಸಶಕ್ತ ಕೃತಿಯಷ್ಣೆ ಷ್ಣೇ ಒಳಗೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬೫ 


ಬರಬೇಕೆಂದು'' ಹಟ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟ ಕನ್ನಡ ವಿಮರ್ಶೆಯ ಬಗೆಗೆ, ಆಯೋಗರಚನ್ತ ಅಲಕೃವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವದು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿತೆಗೆ: ದುರ್ಬಲ ಕವಿತೆ ಎಂದೂ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿಯಲ್ಲ, ಆದರೆ. 
ಕಾವ್ಯಲೋಕದ ನಿಜವಾದ ವೈರಿ. ಎಂದರೆ "ಸುಳ್ಳು-ಕವಿತೆ' ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕಾವ್ಯೆ ತರ ಉದ್ದೇಶಗಳಿಗಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸುವ ಅಣುಕು - ವಿಮರ್ಶೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ. ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ. ಕವಿತೆಯಿಂದ ತಾವಾದರೂ' ಸಂತೋಷ 
ಪಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಮತ್ತು ಸ್ವ-ಸಂತೃಪಿಯಲ್ಲಿ, ಸ್ವಂತದ ನಿಗೂಢತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೊರಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

೪. ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಮೌಲ್ಯ, ನಂಬಿಕೆ, ತತ್ವ, ವಿಚಾರ, ಎಲ್ಲಸ್ತರಗಳಲ್ಲೂ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು "ವಿರೋಧ'ದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 
ತೀವ ವಾಗಿದೆ. ಕೆ ೇಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ' ಎಂಬ ಬಗೆಯ ಕಾರಣ ಒಂದಾದರೆ, 
''ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪವ. ಸ್ವೀಕಾರಾರ್ಹ ಮ್‌ಲ್ಯ- “ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ನಾವು ರೂಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಲ್ಲ'' ಎಂಬುದೂ 
ಒಂದು ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಇಂದಿನ ಅವಿರೋಧ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯೂ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ 
ಕ್ರೂರವಾಗಿದೆ ಇಲ್ಲವೇ ಸುಳ್ಳಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ `ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲೂ 
"ನಿಶೋಧ- -ವಿಜ್ಞಾನ' ಒಂದು "ಅಡಗಿದೆ. ಆ "ಶಿಸ್ತನ್ನು ನಾವು ಅರಿಯದೇ ವಿರೋಧಿಸುವ ಕ್ರಿ ಒಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿದರೆ, ಅದು ನಮ್ಮ ನಾಶವನ್ನು ನಾವೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಎಲ್ಲ 
"ವಿರೋಧ-ವಿಜ್ಞಾನಿ' ಗಳೂ “೨ಂತಿಮವಾನಿ ತಮ್ಮ ನಿರರ್ಥಕತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಜ್ಞಾನಶಿಸುಗಳೇ. 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ನಿರರ್ಥಕತೆ ರಕ್ತ- ಮಾಂಸಕ್ಕಿಳಿಯುವ ತನಕವಾದರೂ ನಾವು ಆ ಜ್ಞಾನ-ಶಿಸಿನ ಜೊತೆಗೆ 

ಘನವಾಗಿ ತೊಡಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ಧಮಾಗಬೇಕಿದೆ. ಕವಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಅತ್ಯವಶ್ಯ. 


ಸಂಜೆ ಕವಿ 


ಸಂಜೆ ಕವಿಯು ನಾ, ಬಂಜೆ ಬಾನ ಬಾಣಂತಿ ಹಡೆದ ಕವಿತೆ 
ದಾಟ ಬಾರದದ ದಾಟಿ, ಕೋದಂಡಕನುಮಾನಿಸುವಳು ಸೀತೆ. 


ನೋವು-ಸಾವಿನಲಿ ನಾವು-ನೀವು ಭವಿಸಿರುವ ಭಾವದ್ದೊಳೆಗೆ 

ಸಾವು-ತೆಪ್ಪ ತಿರುತಿರುಗಿ ಸುತ್ತುವವು, ಬರಿ ಅಪ್ಪು ಬಂಡೆ ಬಳಿಗೆ 

ಹುಟ್ಟು ಸೆಳೆಯುವದು ನವೋನವ ಇಳೆಗೆ, ಪಾತ್ರಗಳ ಅನೂಹ್ಯ ಆತುರದೆಡೆಗೆ 
ಜಲ- “ಜರದ ಚರಮ ಸೀಮೆಯನು ದಾಟಿ, ಮಿಡಿಯುಷನು ರತ್ತದ್ದೆಡೆಗೆ 


ಏರಿಳಿವ ನೀಲ ತೆರೆಯಾಟ, ಹೆಡೆ-ಬಾಲ, ಸಿಡಿವ ಕಾಳ-ಕೂಟ 

ಜಾತ್ಯಾ ತೀತ ಗಣತಂತ್ರ, ಸರಿಸಮತೆ, ಮಂದರದ ಛೂ- ಮಂತ್ರದಾಟ 
ಸಾಲು | ಸಾಲಿನಲೂ ಬಾಗಿ ಹಂಚುವದು ಮೋಹಿನಿಯ ಬ ಶ್ವೇತವಸನ 
ಪಂಕ್ಷಿ-ಪಂಕ್ತಿಯಲೂ ಶಂಕಿತರು ಅಂತಿಹರು, ಕುಂಭದೊಳಗೆಲ್ಲಿ ಶುಭ ಕವನ ?) 


ಎಲ್ಲನಟರ ಆಗಮನ-ನಿರ್ಗಮನ, ಜೋಪಡಿಯ ನೇಪಥ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯತ 
ಭಾಷಣವೂ ಕೂಡ ಸಂಭಾಷಣೆಯೇ, ಘೋಷಣೆ ಫಘನಾನುಕರಣ ಸ್ವಗತ 
ಥಳ-ಥಳಿಪ ಪುಟ್ಟ ತಾರೆಯನು ನಡು-ರಾತ್ರಿ ಮಣ್ಣಿಗಿಟ್ಟು ಬಂದು 
ಆಸಾವರೀ ತೋಡಿಯೇ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತಿದೆ ಕಣ್ಣು ತುಂಬಿಕೊಂಡು. 


ಈಗ ಕಡಲು ಕಪ್ಪಾಗಿ, ಒಪ್ಪಿಸಿದೆ ಕಪು-ಕಾಣಿಕೆಯ ಜೀವ-ಸ್ನ ಸರವ 

ಯಾವ ಶಬ್ದ-ನೆಂಪಿ ಸನಲೂ "ಕಾಣದಿದೆ ಮುತುವ ಸೊಗಸು, "ಶುಭ ಭಾವ 

ಯಾವ ದಿಕ್ಕೋ ಇದ ಯಾವ ಸಂಜ್ಞೆಯೋ? ದೂರ ಬರಿ ತಾರೆಗಳದೇ ಥಳಕು 
ಕಾಣಬಯಸುತಿದೆ ಕವಿತೆಗಣ್ಣು ಮನುಷ್ಯರ ಭೂಮಿ, ಆರ್ತ ಬೆಳಕು. 


ಮುಗಿಲ-ಹೊರಸು ತಪತಪಿಸುತಿಹುದು, ಹಲಿಯುಳಿದ ತಾಮ ಗುಹ್ಮ-ರಕ್ತ 

ಕತ್ತಲೆಯ ಬಟ್ಟೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲ ಒರೆಸೆ, ಹಾಸುವದೇ ದುಗ್ಧ- -ಸೂಕ್ತ? 

ಒಂದೇ ಒಂದು ಕ್ಚಣ, "ಕೊನೆಯ ಬಾರಿ ತನ್ನವರ ಬಳಿಬಂದ, ನಿಷ್ಟಾಪಿ, ಕೈದಿ ನನ್ನ ಕವಿತೆ 
ಹಾಡುಗಳನು ಸೆರೆ” ಇಟ್ಟು ಕವಿಗೋಷ್ಟಿ ನಡೆದಿಹವು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೬೬ 





೧. ಭಾರತೀಯ ರಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಪ ಪ್ರಭಾವ ಮಾಡಿದೆಯೆ 9 ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಅದು ಒಂದು ಕೊರತೆ “ಎಂದು ನಿಮಗೆ ಅನಿಸಿದೆಯೆ 9 ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸಿ. 


೨. ಕಳೆದ ನೂರು ವರ್ಷದ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಧಾನ ಕಾಳಜಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕಾರ 
ಯಾವುವು ? 
೩. ಹೊಸ ಓದುಗರಿಗೆ ನೀವು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವ ಕವಿಗಳು/ಕಾವ್ಯ ಸಂಕಲನಗಳು ಯಾವುವು 9) 


೪. ಈಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯ ದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಏನನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ೨ ಈಚೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮಪ ಪ್ರ ಕಾರ ಗಮನಾರ್ಹರು 'ಜೂರು ) 


೫. ಉಪದೇಶ ಅಂತಲ್ಲ ಸಂದೇಶವೂ ಅಲ್ಲ ಕೇವಲ ಆಪ್ತ ವಾಕ್ಯ ವಾಗಿ ನೀವು ಕಿರಿಯ ಕವಿಗಳಿಗೆ 
ಏನು ಹೇಳಬಯಸುವಿರಿ ಚ 


೬. ನೀವು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆಓದ ಬಯಸುವ ಕನ ಡದ ಒಂದು ಕವನ ಯಾವುದು ?) ಒಂದಕ್ಕೆ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿ. 


ಸಿ. ಎನ್‌. ಸ್‌ 


ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರೇಕ್ಟಕರ /ಶ್ರೊ ತೃಗಳ/ಓದುಗರ ದೃಶ್ಯ -ಶ್ರವ್ಯ ಕಲೆಗಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಕುರಿತ 
ಸ್ವೋಪಜ್ಗ ಸ್ಪ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು. ಕೊಟ್ಟ ಕೊಡುಗೆಯಾದ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ 


ಮಹತ್ವವೇನೆಂದರೆ: (ಅ) ಪೆ ೀಕ್ಷಕರ/ಕೂ, ತತೃಗಳ/ಓದುಗರ ಮೇಲಾ ಗುವ ಪರಿಣಾಮ ಪ್ರಕಿ ತ,ಯೆಯನು 
ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಿ "ಸಾಧಾರಣೀಕರಣ' ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಯ ಮೂಲಕ ಇದು ನಿಖರವಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತದೆ. (ಆ) 


1 

ಜೌ 
ತ್ರಿ 
ತ 
ತ 
3. 


ದ ಇದ್ರಿ ನದ್ದು 
ಇನ್ನೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ನಿಜ ಜೀವನದ ರಾಗದ್ವೇಷಾದಿ ನೂ ಕಲಾನುಃ ಭವಕ್ಕೂ ಇರುವ/ಇರಬೇಕಾದ 
ದ್‌ ಆತಾ 0 ನು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಖಚಿತವಾಗಿ "ಗುರುತಿಸು . ಎಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ತ, ರಂಗ-ಪ್ರದರ್ಶನ, ನೃತ್ಯ, 
ಇತಾ ು ವಾಸವ ಬದುಕಿನ ನ್‌.ತ ವಾ ಗತಃ ಬ ಫಿ ಲ್ಲ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ವಾಸ್ತವ ಬದುಕಿನ ಪ್ರತಿರೂಪಗಳಲ್ಲ 12 ಪ್ರಾಯಃ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ, ಭಾರತೀಯ 


ಲ 


ಶಬಗುಣ/೬೭ 


ಟು 


ರಸಸಿದ್ಧಾಂತಿಗಳು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಹೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರಿಸ್ಟಾಟಲ್‌ನ "ಕಥಾರ್ಸಿಸ್‌' ಸಿದ್ದಾಂತ 
ಬಾಲಿಶವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕ 


ಅಂದರೆ, ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ "ಪರಿಣಾಮವಾದೀ ಸಿದ್ಧಾಂತ'ಗಳಂತೆ (ಗಿ11000%6 '1100105) ರಸ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ 
ಒಂದು ಅಮೂರ್ತ ಪರಿಕಲ್ಪನೆ; ಮತ್ತುಇದರ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದು ನಾವು 
"ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆ' ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಬೌದ್ಧಿಕ ಚಟುವಟಿಕೆಯಲ್ಲಿಇದನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನೇರವಾಗಿ ಯಾವ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ಆದರೆ, "ವಾಸ್ತವತಾವಾದ'ದ 
ಮಿತಿಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅನೇಕ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ಒಳನೋಟಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಒಂದು ದೀರ್ಫ ಗ್ರಂಥವನ್ನೇ ಬರೆಯಬಹುದು ಇಲ್ಲಿ, ತೃಪಿಕರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ, ಪ್ರಮುಖ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೆಸರಿಸಬಹುದು: (ಅ) ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆಗಳ ಘರ್ಷಣೆ 
ಮತ್ತುಇದರ ವಿವಿಧ ವಿನ್ಯಾಸಗಳು (ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹಳಹಳಿಕೆ, ಸ್ವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಭೀತಿ, : 
ಪರಂಪರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಇತ್ಯಾದಿ); ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾಳಜಿಯೇ ಉಳಿದೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಧಾನ ಮತ್ತು ವ್ಯಾಪಕವಾದದ್ದು, ಮುಂದೆ ನಾನು ಹೆಸರಿಸುವ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರ 
ಅನುಪ್ರಮೇಯಗಳಂತೇ ನೋಡಬಹುದು; (ಆ) ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜದ ಸುಧಾರಣೆ ಮತ್ತು ಜಾತ್ಯಾಧಾರಿತ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರೋಧ; (ಇ) ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷ ಸಮಾನತೆ; (ಈ) ಮಾನವ-ನಿಸರ್ಗಗಳ ಸಹಬಾಳ್ವೆ; (ಉ) 
ಅನುಭಾವೀ ತುಡಿತ; ಇತ್ಯಾದಿ. 


. ಕವಿಗಳು ಸಾಕಷ್ಟು ಜನರಿರುವುದರಿಂದ ಅವರ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು ಕಷ್ಟಕರ. ಹೊಸ ಓದುಗರಿಗೆ ಕಾವೃಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಉತ್ತಮ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕೊಡುವ ಅನೇಕ ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿಇವುಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಹುದು: (ಅ) ಸಂ.: ಓ. ಎಲ್‌. 
ನಾಗಭೂಷಣ ಸ್ವಾಮಿ, ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ; ಕನ್ನಡ ವಿ.ವಿ.. ೧೯೯೭; (ಆ) ಸಂ.: ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ವೆಂಕಟೇಶ 
ಮೂರ್ತಿ, ಶತಮಾನದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ; ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾಡೆಮಿ, ೨೦೦೧. 


. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಪ್ರತಿಭಾಪೂರ್ಣ ಕಾವ್ಯ ಹೊರಬರುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ, ಇಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಯುವಕ-ಯುವತಿಯರು ಕವನಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ (ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅವುಗಳನ್ನು 
ತಾವೇ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ) "ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ವವಿಲ್ಲ; ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಬರಡಾಗಿದೆ' ಎಂದು 
ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, ಒಂದಂತೂ ನಿಜ; ೩೦-೪೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಕವಿಗಳಿಗೆ/ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದ 
ಗೌರವಾಭಿಮಾನಗಳು ಇಂದು ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿವೆ. 


ಅನೇಕ ಗಮನಾರ್ಹ ಕವಿಗಳು ಹಾಗೂ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು ಇಂದು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಅಂತಹವರ ಪಟ್ಟಿ 
ಉದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. 


, ಕವಿಗಳಾಗಲು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವವರು ಆದಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಾವ್ಯಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ಓದಬೇಕು; ಹಾಗೆ ಓದುವಾಗ, ವೈಯಕ್ತಿಕ 

ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಟ್ಟುವ ಕವನಗಳನ್ನು (ಮತ್ತು ಕ ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅಂತಹ ಕವನಗಳ 
ವಿಮರ್ಶೆ -ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು) ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದಬೇಕು. ಅನಂತರ, ಅವರನ್ನು ತುಂಬಾ ಆಕರ್ಷಿಸಿದ ಕವನಗಳ 
ಮಾದರಿಯನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬಹುದು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಿರುವ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ "ದನಿ'ಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. 


. ಭಿನ್ನ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಭಿನ್ನ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಓದುತ್ತೇನೆ; ಮೆಲುಕು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವೆಂದರೆ: ಬಿಎಂಶ್ರೀ, "ಕರುಣಾಳು ಬಾ ಬೆಳಕೆ''; ಕುವೆಂಪು, "ಅನಿಕೇತನ''; ಬೇಂದ್ರೆ, "ಬೆಳಕು'' ಮತ್ತು 
""ಚೋಗಿ''; ಅಡಿಗ, "ಮೋಹನ ಮುರಳಿ'' ಮತ್ತು ""ಭೂತ'' ಕೆಎಸ್‌ನ, ""ಗಡಿಯಾರದಂಗಡಿಯ ಮುಂದೆ'' 
ಮತು "ಮನೆಯಿಂದ ಮನೆಗೆ'' ; ವೈದೇಹಿ, "“ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ'' ; ಕಂಬಾರ, ""ನವಿಲೇ ಓ ನವಿಲೇ'' - ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಹಾಗೆಯೇ "“ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತ''ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಓದುತ್ತೇನೆ. 


ಶಬಗುಣ/೬೮ 
ಎ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರ ರಾವ್‌ 


. ಸಹೃದಯನು ಕಲೆಯ ಅನುಭವವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಬಗೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಭಾರತೀಯ 
ರಸಸಿದ್ಧಾಂತವು ಗಂಭೀರವಾದ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು : ನಡೆಸಿದೆ. ಓದುಗನಿಗೆ ರಸತತ್ವವು ತಿಳಿದಿರಲಿ, 
ಬಿಡಲಿ, ಅವನ ಸಾಹಿತ್ಯಾನುಭವವು ಅದರಿಂದ ರೂಪಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವು ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯುವ ಸ್ವಾನುಭವ/ಅನ್ಯಾನುಭವಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ರೀತಿಗೊ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು 
ಪಡೆಯುವ ಬಗೆಗೂ ಗುಣಾತ್ಮಕವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಂದು! ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎನಿ ಭಂಸಹಿ' ಸಾಧ್ಯವೆಂಬ 'ಿವಳಿಕೆಯು, ಆದರ್ಶವಾಗಿ ಸಾಧ್ಯ ವೇ. 
ಎನಾ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ, ನಾನು ರ್ಚಾಜ್‌ ಓದುವಾಗ, ರಸಾನುಭವವು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಸರಿದರೆ, 
ಕೇವಲ ಓದುಗನಾದಾಗ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮೀಪವಾಗುತ್ತೇನೆ. ರಸಾನುಭವವು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದೆ ಹೋದಾಗ 

ಭಾವುಕನಾಗುವುದು ನಜವದರೊ ಅದು ದೋಷವೆಂದಾಗಲೀ, ರಸಭಂಗವೆಂದಾಗಲೀ ನಾನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 


ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ಚಲನಶೀಲ ನೆಲೆಗಳು, ಸಾಮಾಜಿಕ ವಾಸ್ತವಗಳ ಚಲನಶೀಲ ನೆಲೆಗಳು 
ಮತ್ತು ಕಾಲ, ಕಾಮ, ದೇಶ, ನಿಸರ್ಗ ಮುಂತಾದ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಸೃಜನಶೀಲ ಅನುಸಂಧಾನ. 
ಅನೇಕ ಸಲ ಕಾವ್ಯವು ಅಂತರ್ಮುಖವಾಗಿ, ಸ್ವತಃ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಆಲೋಚನೆ 
ನಡೆಸಿದೆ. 


ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಅಡಿಗ, ಎಯ್‌ ಕಂಬಾರ, ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌, ಆನಂದ 
ರುಂಜರವಾಡ, ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ ಮತ್ತು ಪ ರೃತಿಭಾ ನಂದಕುಮಾರ್‌. ಇವರಲ್ಲದೆ, ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಯ ಬರೆದಿರುವ ಕವಿಯೂ. ಗಮನೀಯನೇ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲ 


ನಾದಲೀಲೆ, ಗರಿ, ಪಕ್ಷಿಕಾಶಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಾಲೆ, ಅಡಿಗರ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ, ಈ ವರೆಗಿನ ಹೇಳತೇನೆ 
ಕೇಳ, ಮಳೆ ಬಿದ್ದ ನೆಲದಲ್ಲಿ, ಶಬ್ದ ಪ್ರ ಸಂಗ, ಮುನ್ನುಡಿ ಬೆನ್ನುಡಿಗಳ ನಡುವೆ, ಸಾವಿರಾರು ನದಿಗಳು, 
ಮಧುರಚೆನ್ನರ ಸೆಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರ ಹೊಸ ಕಾವ್ಯ. 


. ಈಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯವು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ, ದಲಿತ ಬಂಡಾಯದ ಸನ್ನಿವೇಶದಲ್ಲಿ ಆದ ಹಾಗೆ, 


ಮುಖಹೀನತೆಯ ದೋಷದಿಂದ ಬಳಲುತ್ತಿದೆ. ಕವಿಗಳು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ನೆರೆಯಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯ ವಾಗುವ 
ಉಮೇದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಅದು "ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲು ಕವಯ ಲೋಕದರ್ಶನ. ಮತ್ತು 
ಕಾವ್ಯದರ್ಶನಗಳು ಹೊರಗನ್ನು: ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಲೇ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಬೇಕು. 


ಈಚೆಗೆ ಎಂದರೆ ತೀರ ಈಚೆಗೆ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ ಮತ್ತುಅಂಕುರ ಬೆಟಗೇರಿ. 


. ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಲೋಕದ ಅನುಭವಗಳಿಗೆ ತೆರೆದಿರಬೇಕು. ಕಿವಿಗಳು ಕನ್ನಡ ಕವಿತೆಯ/ಭಾಷೆಯ 
ಲಯಗಳಿಗೆ ತೆರೆದಿರಬೇಕು. ಬಹಿರಂಗದ ಬದುಕು ಅಂತರಂಗದ ಮೂಸೆಯೊಳಗೆ ಕರಗಬೇಕು. 


ಕವಿಯು ಕವಿತೆಯ ಒಳಗೆ ಮತ್ತು ಹೊರಗೆ ಸಮಾಜ-ಸಮುದಾಯಗಳ ಹಾಡುಪಾಡುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸಬೇಕು. 


. ಅತಿಥಿಗಳು: ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ 
ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವ : ಶಿವಪ ರ್ರಕಾಶ್‌ 
ನನ್ನನಲ್ಲ: ಮಧುರಚಿನ್ನ 
ಸಖೀಗೀತ ; ಬೇಂದ್ರೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೬೯ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೭೦ 


ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ ರಾವ್‌ ಅಣತಿ 


ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವಾದ ಕಾವ್ಯ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಮೊದಲಿಗೆ: ದೇಶಭಕ್ತಿ-ಆದರ್ಶಗಳು. ಸಾಮಾಜಿಕ 
ತರ ತಮಗಳ ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯತ್ತ ಪ್ರಯತ್ನ. ಎರಡನೆಯ 
ಹಂತದಲ್ಲಿ: ಸ್ವಾತಂತ್ರ - ಸಮಾನತೆ ಮತ್ತು ಸೆಕ್ಯುಲರ್‌ ಆದ 
ಧೋರಣೆಗಳು. ವೈಯಕಿಕತೆ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವ್ಯಸನ. 
ಮೂರನೆಯ ಹಂತದಲ್ಲೆ ಕೆಳಸ್ಫರದ ಸಂವೇದನೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋರಾಟ ಮನೋಭಾವ. ಜನಪದ ರೂಪ 
ನುಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ಮೂಲಕ ಅವಿದ್ಳಾ ್ಯವಂತರನ್ನು ತಟ್ಟುವ ತಹತಹ. 


ಇತ್ತೀಚಿನ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಥಾಪಿತ ರೀತಿ ರಿವಾಜುಗಳನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಿ ಹೊಸ ತುಡಿತ ರೂಪ ಪಡೆಯಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಆಧುನಿಕತೆಗೆ ಸವಾಲಾಗಿ ಅಂತರಂಗದ ಉನ್ಮಾದ, ವಿಚಾರಗಳಿಗಿಂತ 
ವ್ಯಕ್ತಿಗಗ ವಿವೇಕಕ್ಕೆ ಮಹತ್ವವಿದ್ದಂತಿದೆ. ಸಂವೇದನೆಯಲ್ಲಿ 
ತೀವ್ರತೆಯಾಗಲಿ ಹೊಸತನವಾಗಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಆತ್ಮರತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಾವೋಲ್ಲಾಸಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಹೊಸ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಮೆ ಪ್ರತೀಕಗಳನ್ನು 
ಹುಡುಕಲು ಪರಿಶ್ರಮ ಸಾಲದು. ಕಟ್ಟುವ ಸಾವಧಾನದ ಕ್ರಿಯೆಗಿಂತ 
ಅವಸರದ ವಾಂಛಿತಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶಿಫಾರಸ್ಸು ಮಾಡುವುದು. ಸರಿಯಾದ ಕ್ರಮವೆನ್ಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಓದುಗರು ಅಭಿರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಆಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸೂಕ್ತ 

ಹೊಸ ರೀತಿಗೆ ಹುಡುಕಾಟ ಇದೆ. ಸಂವೇದನೆ ಆಧುನಿಕ 
ಅನ್ನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹಜ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೇಳಿ 
ಮುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅನುಭವವನ್ನು ವಿವೇಕದ ನಿಕಶಕ್ಕೆ ಒಡ್ಡಿ ಕಟ್ಟುವ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ವ್ಯವಧಾನ ಇದ್ದಂತಿಲ್ಲ. ರೂಪಕವಾಗದ್ದು ಗಟ್ಟಿ 
ಹೇಗಾದೀತು ? ಗಮನಾರ್ಹರು ಎನ್ನುವುದು ಓದಿನ ತುರ್ತನ್ನು 
ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆ. 
ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ-ಹಿರಿಯ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ತಾನು 
ಕವಿಯೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಸಂವೇದನೆಗೆ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕನಾಗಿದ್ದು, ಅನುಭವವನ್ನು ಬಗೆದು ಕಟ್ಟುವುದು 
ಅವಶ್ಯಕ. ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕಾಗಿ ಮೂರು ಮೊಳ ನೆಯ್ದರೆ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ 
ಲಾಭವಾದೀತೇನೋ ?) 


,. ಓಂದು ಕವನ ಎಂಬುದಿಲ್ಲ. ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿದ 


ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ಇತ್ತೀಚಿನ ಹೊಸಬರವರೆಗೂ 
ಓದುತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಡಾ| ಕೆ. ಕೇಶವ ಶರ್ಮ 


೧. ವಾಕ್ಯವು ರಸಾತ್ಮಕವಾದರೆ ಅದು ಕಾವ್ಯವೆನಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ರಸಸಿದ್ದಾಂತಿಗಳು ಹೇಳಿದರು. ನೀರಸವಾದುದನ್ನು ಓದುವುದು ಕಷ್ಟ 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರಸ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕೊಡುಗೆ 
ದೊಡ್ಡದು. ರಸಸಿದ್ದಾಂತ; ಧ್ವನಿಸಿದ್ದಾಂತ; ಅಲಂಕಾರ ಸಿದ್ಧಾಂತ; 
ರೀತಿ ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಬಂದಿರುವ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ 
ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ನಾವು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ 
ಆವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. 

ರಸಸಿದ್ದಾಂತಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಸುತತೆ ಯಿದೆಯೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅದು ಪಠ್ಯವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಚರ್ಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಕವಿ; ಪಠ್ಯ; ಸಹೃದಯ 
ಮೂವರನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಚರ್ಚೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪಠ್ಯ ಕೇಂದ್ರಿತವಲ್ಲ, 

ನನಗೆ ನೀರಸವಾದುದನ್ನು ಓದಲು ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ನೀರಸವಾದುದನ್ನು ನಾನು ಬೌದ್ಧಿಕ ಆಸಕ್ತಿಗಾಗಿ ಟಿಪ್ಪಣಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ರಸಪೂರ್ಣವಾದುದು ""ಓದಿಸಿ'' 


ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಸವೆಂದು ಯಾವುದನ್ನು 


ಕರೆಯುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ತಲ್ಲೀನ ್ಥಿತಿಗೆ 
ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತದೆ. ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾಜಿಕನಾಗಿ ನನಗೆ ಕವಿತೆಯೊಂದು 
ಕೊಡುವ ಅನುಭವವು- ರಸಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಸಸಿದ್ಧಾಂತವು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದೆ. 


ಕ ಮನುಷ್ಯ ಪರವಾದ ಚಿಂತನೆಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಭುತ್ವದ ಬಗೆಗಿನ 
ವಿರೋಧ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಪ ಕ್ರಮುಖ ಕಾಳಜಿಗಳಾಗಿವೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ; ಕುವೆಂಪು; ಅಡಿಗ; ತ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ 
ಹೊಚ್ಚಹೊಸದಾಗಿ ಬರೆಯುವ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ಕಾಳಜಿಗಳನ್ನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ 'ಎಧಾನಗಳ ಮೂಲಕ ನಮ್ಮೆದುರು ಪ ್ರಸ್ತುತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳ ನಿರ್ವಚನ ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾದುದು. 


. ಇದರ ಯಾದಿಯು ತುಂಬಾ ದೊಡ್ಡದಿದೆ. ಪಂಪ; ರನ; 

ರಾಘವಾಂಕ; ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ; ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ; ಬೇಂದೆ.. 
ಅಡಿಗ ; ಕುವೆಂಪು; ಮಧುರ ಚೆನ್ನ; ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ ಕಾಶ; 
ಲಂಕೇಶ್‌; ಕಂಬಾರ; ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯ ಇಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ-ಧರಣಿ ದೇವಿ; ಶಶಿ ಸಂಪಳ್ಳಿ; ಖಿ. ಚಂದ್ರಿಕಾ 
ಮುಂತಾದವರ ತನಕ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾವು ನೆಣ? ಅನೇಕ 
ಕವಿಗಳನ್ನು; ಅವರ ಅನೇಕ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತೇನೆ. 





೪. ಇದು ತುಂಬಾ ಕುತೂಹಲದಾಯಕವಾದ ಪ ರಶ್ತೆ. ೧೯೯೦ರ ದಶಕದ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಏನೇನು 
ಆಗಿದೆಯೆಂದು ನೋಡಿದರೆ ಈ ಪ್ರತ್ರೆಗೆ. ಉತ್ತರ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಕೋಮುವಾದದ ವಿಪ ಪರೀತವಾದ ಮತ್ತು 
ಕೌೌರ್ಯಕೇಂದ್ರಿತ ರಾಜಕಾರಣ ನಡೆಯುತಿದೆ. ಯಾವ ಮುಲಾಜುಗಳು ಇಲ್ಲದೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗರ್ಭಿಣಿಯರು; ಮಕ್ಕಳು; ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟ ಕನಸುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಂಡ 
ಯುವಕ- ಯುವತಿಯರನ್ನು ಧರ್ಮದ ಹೆಸ ಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕೊಲ್ಲುವಾಗ- ಕೊಲ್ಲುವದರಿಗೆ ತಾವು ಒಂದು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಧರ್ಮದ ಗಾಂಜಾ ಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಸಂವೇದನಾಶೀಲರಾದವರು ಏನು “ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಈಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ 
ಜಾಗತೀಕರಣದ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರ ತಲೆಯ. ಮೇಲೆ ತ್‌ ಹೊರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಕೋಮುವಾದಕ್ಕೆ ತ್ರಿಶೂಲ; ಜಾಗತೀಕರಣಕ್ಕೆ ಕಾಣದಿರುವ ತಕ್ಕಡಿಗಳು- ಎರಡೂ ಹಿಂಸೆ ಕೇಂದ್ರಿ ತವಾದುದು. 
ಈ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಿನ ಕವಿಗಳು ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಿಕ್ಕು 0 ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕವಿಗಳು ಪ್ರ 
ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿ ಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತೊಂಬತ್ತರ ದಶಕದಿಂದ ಅನಂತರ ಬರೆಯುವುತ್ತಿರುವ ಕವಿಗಳು - 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ "ಆತಂಕ ಕೇಂದ್ರಿತ ರೂಪಗಳು' ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌; ಎಸ್‌. ಜಿ. 
ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯ; ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯ; ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಪುಷ್ಪರಂತಹ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿರಿಯರಾದ ಲೇಖಕರು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಆಸರ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ- ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ; ತಾಳ್ಯ; ಸಿದ್ದರಾಮಯ್ಯರಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ಅನುಭಾವದ ನೆಲೆಯು ಸರಳ ಕಾರಣಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ತೀರ ಗದಗ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಶಶಿ ಸಂಪಳ್ಳಿ ; 
ಎಸ್‌.ಮಂಜುನಾಥ್‌; ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ; ಸೇ ಆರ್‌. ರಮೇಶ; ವಾಸುದೇವ ನಾಡಿಗ; ತಾರಿಣಿ ಶಸವಷರಧಿ: 
ಚಂದ್ರಿಕಾ - ಮುಂತಾದವರನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯು ತುಂಬಾ ಗಂಭೀರವಾದುದು ಎಂದು 
ರೆ 


೫. ಸಾರ್ತ್ತ್ರೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೊಂಚ ರೂಪಾಂತರಗೊಳಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ: ನಮಗೆ ಬಂದೂಕು ಹಿಡಿಯಲು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಬರೆಯಲು ಬರುತ್ತದೆ. ಬರವಣಿಗೆಯೆಂದರೆ - ಅದು ನಮಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ. ಬರಹದಲ್ಲಿನಮ್ಮ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು. 


೬. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ನೀ ಹೀಂಗ ನೋಡಬ್ಯಾಡ ನನ್ನ' ಕುಂವೆಂಪುರವರ “ಪಕ್ಕಕಾಶಿ'; ಶಿವಪ ರ್ರಕಾಶರ "ಸಮಗಾರ 
ಭೀಮವ್ವ' ಅಡಿಗರ "ಭೂಮಿಗೀತ' "ಶ್ರೀ ರಾಮ. ನವಮಿಯ ದಿವಸ' ಮುಂತಾದ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ 
ಓದಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿಯವರ "ನೀಲಿ ಹೂ' ಶಿವಪ್ರಕಾಶರ "ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ' - ಈಚೆಗೆ "ಬಂದೆ ಕವನ. 
ಸಂಕಲನಗಳಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟವಾದವು. 


ಡಾ। ಎಲ್‌. ಜಿ. ಮೀರಾ 


೧. ಭಾರತೀಯ ರಸ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಧ್ವನಿ ಮತ್ತು ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ತುಂಬ ಪ್ರಭಾವಿಸಿದೆ. ಮಾತಿಗೆ ಒಂದು 
ತೋರಿಕೆಯ ಅರ್ಥ ಇನ್ನೊಂದು ಒಳಾರ್ಥ ಇರಬಹುದು 
ಎಂಬುದು ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತುಂಬ. ರೋಮಾಂಚಕವಾದದ್ದು ಒಬ್ಬರ 
ಅನುಭವ ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಅಥವಾ ಎಲ್ಲರ ಅನುಭವವೂ 
ಹೇಗಾಗಬಲ್ಲುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಧಾರಣೀಕರಣದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಎವರಿಸುತದೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಂದು ಕವನಗಳನ್ನು ಓದ 
ಸಂತೋಷಿಸು ಸುವಾಗಲೆಲ್ಲ ನಾನು ಇದು ಯಾವ ಸಿದ್ಧಾಂತದಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಂತೋಷ ಕೊಡುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ಕವನಗಳು ಇನ್ಯಾವ್ರೆದೂ ನೀಡಲಾರದ ಸಂತೋಷವೊಂದನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕೊಡುತವೆ ಎಂದು ನನ್ನ ಅನಿಸಿಕೆ. ಆದರೆ ಮೇಲಿನೆ 
ಎರಡು ಕಲ್ಪನೆಗಳು ತುಂಬ ಉಜ್ವ ಲವಾಗಿವೆ ಎಂದು ನನಗನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. 





ಶಬ್ದಗುಣ/೭೨ 


ಫಿ 


(ರ್‌ 


ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ವಿಜಯಶಂಕರ 


೧. 


1) ಕರ್ನಾಟಕ 

2) ಪ್ರೆ ೀಮ 

3) ಪಕ್ಕತಿ 

4) ಮನುಷ್ಯರ ನಡುವಿನ ಸಮಾನತೆ 

5) ಸ್ವಾತಂತ್ರ 8 (ಬರೀ ರಾಜಕೀಯ ಅರ್ಥದ್ದಲ್ಲ) 


1 ಜ್‌ ಎಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಗೀತಗಳು 


2 ಪಂಜಿಯವರ ಕವಿತೆಗಳು 

3) ಬೆಳಗೆರೆ ಹ ಚಂಡಶಾಸನ ಕವಿತೆ 

4) ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಜೆ ನ್ನ ಚೇತನಾ'' 

5) ಬೇಂದ್ರೆ ಅವರ ಚತು ಜಸ ಕೇರಿಗೆ'', ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕವಿತೆಗಳು 
6) ಮೈಸೂರು ಮಲ್ಲಿಗೆ (ಕೆ. ಎಸ್‌ 

7 ಪ್ರತಿಭಾ ನಂದಕುಮಾರ್‌ ತಿ ಕವಿತೆಗಳು 

8) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ೇಪತಿ ಕೋಲಾರ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು 

9) ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ ಅವರ ಕವಿತೆಗಳು 


. ಈಗ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಜಾತಕ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲವಾಗಿದೆ, ಹಿಂಸೆಯ ಎರುದ್ದ ಸಮರ ಹೂಡಿದೆ. ಪ್ರೀತಿಯ 


ನಾನಾ ಮುಖಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವೈವಿಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. 

ಈಚೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ ಕೋಲಾರ, ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ, ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ, ಕೆ.ಪಿ 
ಮೃತ್ಯುಂಜಯ, ಡಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ, ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ 
ಅನಿಸುತದೆ. 


. ಬರೆಯಿರಿ, ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿ, ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಹೆದರಬೇಡಿ. ಕಾವ್ಯ ಸಾಗರದಲ್ಲಿಇಳಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರಲ್ಲಿ 


ಈಜುವ, ಸೆ ಮುಳುಗುವ ಕಷ್ಟ ಗೊತ್ತು ದಡದಲ್ಲಿ ಸ ಉಪದೇಶ . ಉದುರಿಸುವವರ ಠೇಂಕಾರಕ್ಕೆ' 
ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ರೂಪಕಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸಲಿ, 

ಬೇಂದೈಯವರ 'ಮರುಳಸಿದ್ದನ ಸ ಕಿನ್ನರಿ'; ಜಿ. ಎಸ್‌. ಎಸ್‌. ಅವರ "ಜಡೆ'; ಅಡಿಗರ "ಭೂಮಿಗೀತ'; 
ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ದಬಸವಯ್ಯ ಅವರ ಕವನಗಳು. 


ಸಾಹಿತ್ಯ ನನಗೆ ಅನುಭವ ಸ್ನ ಸ್ವರೂಪಿ. ಹಾಗಂದರೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ನನ 
ಬ ವಿಮರ್ಶಾ ಸಂಕಲನದ ಮೊದಲಿಗೇ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. 
ನುಭವದಿಂದ ಅರಿವು. ಕೇವಲ ಮಾಹಿತಿ ಅಥವಾ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಸ ಮಸಬುಂ1 ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಭವದ ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯ. 
ಅಂತಹ ಅನುಭವದ ಅನೇಕ ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಗ್ರ ಹಿಸಲು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಸಾಸ ವಿಚಾರಗಳು ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆ. ಡಾ। ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆ, ಡಾ| ಕೆ. ವಿ. 
ತಿರುಮಲೇಶ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಬರೆದ 
ಲೇಖನಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ 
ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವುದು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದು ಪ್ರಭಾವ 
ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸಹೃದಯ ಸಂವಹನ ಎಂದರೆ ಹೆಚ್ಚುಸ ಸರಿ. 





ಶಬ್ದಗುಣ/೭೩ 


ಮ್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನೂ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು ಹೇಳಬೇಕು. ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ರಸ- -ಧ್ವನಿಗಳ ಜೊತೆ 
"ಶಬ್ದ- -ಅರ್ಥ' ಗಳ ಸಂಬಂಧ ನನ್ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಕಾಡಿದೆ. ಶಬ್ದದೊಳಗೆ ಬಕ ಕ್ಭೃತಿ ಅಡಗಿದೆ. ಅದು ಪದಗಳ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾದ್ದಲ್ಲ (ಶಬ್ದ- ಅರ್ಥಗಳ ಹೆಚ್ಚಿನ '೪ಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ವಿದ್ಠು ್ಯರ್ಥಿಗಳು ತೀ. ನಂ. ಶ್ರೀ. ಅವರ 
ಸಾತಕ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ' ಕೃತಿಯ ಮೂರನೇ ಭಾಗ "ರಸ- -ಧ್ವನಿ'ಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ- -ಅರ್ಥ ವಿವರಣೆ ಜಾಕೀ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಅಂತಹ ಭೋಕಸ ಸ್ಪ ಕೃತಿಯನ್ನು ಸರಿಸಬಲ್ಲ. ಅದು ರಸ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ್ವು ಅಂತಹ 
ದೊಡ್ಡಕವಿ ಲೋಕಸ್ಟ ತಿಗೆ ನೀಡುವ ಮಹತ್‌ ಸ್ಪರ್ಶದಲ್ಲಿ ರಸ ಒಂದು ಅಂಶವಾಗಬಹುದು. 


ಭಾರತೀಯ ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆ, "ಆನಂದ' ತತ್ವದ ತಳಹದಿ ಮೇಲೆ ನಿಂತಿದೆ. ಅದರ ಮಹತ್ತಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ 
ಸಹೋದರ ಎಂಬ ನಗ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತರತಮ ಇಲ್ಲ, ಆದರೆ ಬೇಂದ್ರೆಯಂತಹ ಲೋಕಸ್ಫ ತಿಯನ್ನು ಸರ್ಶಿಸಬಲ್ಲ 
ಕವಿಗೆ ಆನಂದದ ಪೂರ್ಣಾನುಭವ ಒಂದು ಇಡಿಯಲ್ಲಿಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನವರು ವಿಷಯಾನಂದ, 'ವಿದ್ಯಾ ನಂದ, 
ಅದ್ವೈತಾನಂದ, ಆತ್ಮಾನಂದ ಮತ್ತು ಯೋಗಾನಂದ ಎಂದು ಎವರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಲೋಕದ ಸಕಲಾನುಭವಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಗುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದೊಳಗೆ "ರ್ರ ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾಗಲಾರದು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ಅನುಭವವನ್ನೂ ಸರಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಬಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹತ್ಯಾ  . ವಿಚಾರಗಳೂ ಬೇಕು. ಭಾರತೀಯ ರಸ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಅಂತಹ ಅನೇಕ 
ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. 'ಆದರೆ, ಅದೇ ನನಗೆ ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ ಹಾಗೆಂದು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅವಗಣನೆಯೂ ಇಲ್ಲ 


೨. ಕಳೆದ ಶತಮಾನ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆದರ್ಶ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಹಾರ ಇನ್ನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದ ಕಾಲ. ಭಾರತೀಯತೆ 
ಎಂದರೆ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಮಾಜಿಕ, ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಕೈಗಾರಿಕೆ, ಕೃಷಿ ಎಲ್ಲದರಲ್ಲೂ ಹುಡುಕಿದ 
ಕಾಲ. ಧಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಂಧಶ, ದ್ಹೆಯನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕುವ ಪ ,ಯತ್ನದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಧಮನ ಮೂಲಸತ್ವ ವನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಸಾಮಾಜಿಕ, 'ಧಾರ್ಮಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ, ಬಡತನ, ಅವೈಚಾರಿಕತೆಗಳಿಂದ. 
ಮಂಕಾದ ಭಾರತೀಯತೆಯನ್ನು ನಮ್ಮ ಭಾವ, ನಂಬುಗೆ, ಆದರ್ಶಗಳಿಂದ ಹೊಳಪಿಸುವ ಪ ಪ್ರಯತ್ನಇತ್ತು ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ದೇಶಾಭಿಮಾನ ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಭಾರತೀಯತೆಯ ಹೊಸ ಪ್ರತಿಮೆ ರೂಪುಗೊಂಡು. ಸದ್ದೂ 
ಆರಾಧನೆಯೂ ನಡೆಯಿತು. ನವೋದಯ ಕಾವ್ಯ ಹೊಸ ಭಾರತೀಯತೆ ಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿತು. ನವೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ಆ ಬಳಿಕ ಕೂಡಾ ಸಾಮಾಜಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಕಾವ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. 
ಚಿಂತನೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಳಗಣ ವ್ಯಕಿತ್ವಕ್ಕೂ ಸಮಾನ ಗಮನ ಹರಿಸಿದ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರೇರಣೆಯ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ಬಂತು. ನವ್ಯವನ್ನು ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಲಯದ ವಿಸ್ತಾರ ಎನ್ನಬಹುದು. 
ಇದನ್ನು ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕಾವ್ಯದ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳು "ಶಬ್ದ' ಮತ್ತು 
"ಅರ್ಥ'. ಭಾಷೆಯ “ಶಬ್ದ' ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಬಳಸಿ “ಭಾವ'ದ ಮೂಲಕ ಅರ್ಥ ಶೋಧನೆಗೆ ನವೋದಯ 
ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿತು. ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥ ಲಯಪ ಧಾನವಾಗಿ ಮುನ್ನಡೆಸಿ, ಅರ್ಥದ ಮೂಲಕವೇ ಚಿಂತನೆಯನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ, 
ಸಾ ಅರ್ಥದ ಅನುರಣನ ಅಥವಾ ಅಭಿನಯಕ್ಕಾಗಿ ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿತು. ಹೀಗೆ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕಾವ್ಯ 
'ಶಬ್ಧ', "ಅರ್ಥ'ಗಳ ಸಾಮರಸ್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಘರ್ಷಗಳ ಹುಡುಕಾಟದ ರೂಪದಲ್ಲೂಕಾಣಬಹುದು. 
ಕಾವ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಪರಿಭಾಷೆಗಿಂತ ಹೊರಬಂದು ನೋಡಿದರೆ - ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಕಾಳಜಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ರಾಜಕೀಯ, ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗೂ ವೈಯಕ್ತಿಕ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿದೆ. 

"ಆತ್ಮ' ಹಾಗೂ ಪರಮ ಪ್ರಭುತ್ವದ "ಪರಮಾತ್ಮ' ಈ ಎರಡು ನೆಲೆಗಳ ಒಂದು ಆಯಾಮ. ಅದು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾದ 

ಹುಡುಕಾಟ. ಮತೊಂದು ನೆಲೆ, ಸಾಮಾಜಿಕ, “ಆರ್ಥಿಕ ನೆಲೆಗಳ ಸಮುಷ್ಟಿ ಶಕ್ತಿಎದುರು ನಲುಗಿದ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವದ 
ಕಥೆ. 
ತ ದ ನಂತರ, ರಾಜಕೀಯ ಪ ಶ್ರಭುತ್ವ ಶಕ್ತಿಯ ಎದುರು ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುವ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಜೀವದ, 
ಸ್ವಾತಂತ, "ದ ಇತಿಮಿತಿಗಳ ಮವೂ ಇದೆ. ಒಟ್ಟಲ್ಲಿ ವೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಸ ಸಮುಷ್ಟಿಗಳ ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಆಳ 
ಅಗಲಗಳಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಕಳೆದ ಶತಮಾನದ ಬಾಹುಳ್ಕ 
ಇದೆ ಎಂದು ಧಾರಾಳ ಹೇಳಬಹುದು. 

೩. ಇದೆಲ್ಲಾ ಒಂದೆರಡು ಪ್ಯಾರಾಗಳ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಮುಗಿಯುವ ವಿಚಾರ ಅಲ್ಲ 
ನಮ್ಮ ದೊಡ್ಡ ಕವಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ಸಂಕಲನಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದು ಉತ್ತಮ. ಆದರೂ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೭೪ 


ಉಳಿದಿರುವ ಕೆಲವು ಕವನ ಸಂಗ್ರಹಗಳು. ದ. ರಾ. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ, “ಗಂಗಾವತರಣ', ಭಾಗ 
ಸಂಕಲನಗಳು, ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಹಾಂಚಜನ್ನ' , "ಪಕ್ಷಿಕಾಶಿ', “ತೋಗಿಲೆ ಮತ್ತುಸೋವಿಯತ್‌ ರಷ್ಯಾ' ಸಂಕಲನಗಳು, 
ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ, “ವರ್ಧಮಾನ', 'ಭೂಮಿಗೀತ', "ಬತ್ತಲಾರದ ಗಂಗೆ', "ಭಾವ ತರ; "ಕಟ್ಟುವೆವು 
ನಾವು' ಮೊದಲಾದ ಸಂಗ್ರಹಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಮನ ಸಿನಲ್ಲಿಕೆ. ಎಸ್‌. ಗೆ ಪು. ತಿ. ನ, ಮಧುರ ಚೆನ್ನ, ವೀ. ಸೀ., 
ಮಾಸ್ತಿ ಬರೆದ ಕೆಲವಾರು ಕವನಗಳೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ಏಚಿತ್ರ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ, ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ, ಜಿ, ಎಸ್‌. 
ಶಿವರುದ್ರ ಪ್ರನೆನಪಾಗುತ್ತಾರೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಬೇಕು. ಆಗಲೇ ಕಾವ್ಯ ದಕ್ಕುವುದು. 

. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯೆ ಮಾಧ್ಯಮ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆತ ಹಾಗೆ, ಅನೇಕರು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೆ ಕಾಣುವ 
ದೊಡ್ಡ ಸಮಸ್ಯೆ. ಕಾವ್ಯ 10 ಅರ್ಥಕ್ಕೆ" ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತ ಎಂಬ ಹಾಗೆ ಅನೇಕ ಹೊಸಬರು ಅರ್ಥ ಲಯಕ್ಕೇ 
ಆತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಶಬ್ದದ ಶಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಶಬ್ದದೊಳಗಣ ಲೋಕವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನಸ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಲಾರದು. ಸಮಗ್ರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದ ಕೊರತೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸ ಸಮಸ್ಯೆ. ಚಿಂತನೆಯ "ಶಿಸು. ಅಗತ್ಯ ವಿಲ್ಲ ಎ6ಬಂಕಥ 
ಉಡಾಫೆ, ಮತ್ತೊಂದು ಸಮಸ್ಯೆ. ಹೀಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೋಗಬಹುದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಅರ್ಥ, ಶಬ್ದ, ಸಮಸ್ಪಿ, ವೃಷ್ಟಿ 
ಇವುಗಳ ಸಮಗ್ರತೆಯ ಧ್ಯಾನ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಬಾರದು. 

ಈಚೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹರ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡುವುದು ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶವಲ್ಲ ನನಗೆ ನೆನಪುಳಿದ ಒಂದು 
ಕವನದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯಿರಿ ಎಂದಾಗ ನಾನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥರ ಒಂದು ಕವನದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆದೆ. ಅನೇಕ 
ಹೊಸಬರ ಕವನಗಳು ನೆನಪಲ್ಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸುಮಾರು ಮೂವತ್ತಕ್ಕೂ ಅಧಿಕ ಕವಿಗಳ 
ಸಂಕಲನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪುಸಕ ವಿಮರ್ಶೆ ಬರೆದಿರುವೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿದರೆ, ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಮುಕ್ತಾಯಕ್ಕ ಅವರ “ಕಭೀ ಕಭೀ' 
ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ "ಕವಿತೆಯೆಂದರೇನಮ್ಮ 9' ಎಂಬುದೊಂದು ನೆನಪಿಗೆ ಬಂತು, ಕೆ. ಬಿ. ಸಿದ್ದಯ್ಯ (ಬಕಾಲ), ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿ 
ಕೋಲಾರ (ನೀಲಿ ತತ್ತಿ, ಆನಂದ ರುಂರುರವಾಡ (ಶಬ್ದಪ್ರಸಂಗ, ದಿಂಡಿ ಮತ್ತುದಾಂಡಿ) ಕೆ. ಪಿ. ಸುರೇಶರ “ಡೈರಿ' 
ಎಂಬ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಪದ್ಯ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಓದಿದೆ. ("ದಡ ಬಿಟ್ಟ ದೋಣಿ' ಅವರ ಸಂಕಲನ) ಚಂದ್ರಶೇಖರ ತಾಳ್ಯರ ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳು ನೆನಪಿವೆ. "ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಹುಡುಕಬಾರದು' ಎಂಬ ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿಯವರ ಒಂದು ಪದ್ಯ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದು ಪದ್ಮ ಹೌದೋ ಅಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆನಾನು ಬನ್ನಾಡಿಯವರೊಡನೆ ಕಾವೇರಿದ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದ್ದಿದೆ. 


ನನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆ ಎಂದರೆ, ಹೊಸಬರನ್ನು ಓದಿದಾಗ ಅನೇಕ ಮಹತ್ವದ ಹಿಂದಿನ ಕವಿಗಳ ಸಾಲುಗಳು ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ 
ಸ ಲಾಂಜೈನೆಸ್‌ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಹೋಮರನೆ ಹೊಸ ಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಸ್ಪರ್ಧಿ ಮತ್ತು ಓದುಗ. 


ಷೆಗೆ "ಅರ್ಥ' ಶಕ್ತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ "ಶಬ್ದ' ಶಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಕವಿಗಳು ಭಾಷೆಯ ಸರ್ಶಾನಂದದಿಂದ 
ರಾಖಿ ಶಬ್ಧ, ಸಕ್ತಾಣ ಆಚೆಗೆ "ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರಂಪರೆಯ ಧಾರಣ ಶಕ್ತಿಇದೆ. ಅದರ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಎಚ್ಚರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಭಾಷೆ- ವ್ಯಾಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಪಂಪ, ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಅಡಿಗ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನೊಳಗೆ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ತೋರಿಸಬಲ್ಲದು. 
ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗ, "ಮಾರ ವ್ಯಾಸ, ಕುವೆಂಪು - ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯೇ ಓದುಗನ ಮನಸಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊಸ ಕವಿಗಳ ಓದುಗರು ಮತ್ತು ಬೇಂದೈೈ 

ಅಡಿಗ, ಕುವೆಂಪು ಮೊದಲಾದ . ಎಲ್ಲರೂ "ಒಂದು. ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಕವಿಗಳ ಪ್ರ ತಿಸ್ಪರ್ಧಿಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು 
ನೆನಪಿಡಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಭಾವ, ಬುದ್ಧಿಯ ಮೂಲಕ, ವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಎಸ್ಟರಿಸುತ್ತಾ ತಾವು. 
ಹಿಂದಿನವರಿಂದ ಬೇರಾಗಬೇಕು. ಆ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಕಾಲದ. ಸತ್ವ ವನ್ನೂ ತಲ್ಲಣಗಳನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೆತು. 


. ಬೇಂದ್ರೆಯವರ "ಕಣ್ಣ ಕಾಣಿಕೆ' ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನೆನಪಿಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. "ಅಂತರಂಗದಾ ಮೃದಂಗ ಅಂತು ತೋಂ 
ತನಾನ' ಎಂದು ಪಾ ರಂಭವಾಗುವ ಕವನ ಅದು. ವ್ಯಕ್ತ, ಅವ್ಯ ಕ್ರಗಳನ್ನು ೩ ಮೂರ್ತ, ಅಮೂರ್ತಗಳನ್ನು ಎರಡೂ ಇದ್ದು 
ಎರಡೂ ಅಲ್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕವನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ. ತರುತದೆ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ "ಶ್ರೀ! ರಾಮನವಮಿ" 
'ವರ್ಧಮಾನ' ನನ್ನ ಮನ ಸಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವ ಇನ್ನೆರಡು ಕವನಗಳು, ಕುವೆಂಪು ಅವರ "ಮುಕ್ತಿ ರಾಹು', 


"ಪಾಂಚಜನ್ಯ' ಎಂಜರಡು ಕವನಗಳು ತುಂಬಾ ಕಾಲ ನನ ನ್ನ ಆಸಕ್ತಿ ಕೆರಳಿಸುತಿದ್ದವು. ಅನೇಕ ವಚನಗಳು ಮನಸ್ಸಲ್ಲಿ. ಲ್ಲ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಅಡಿಗರು ನನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಓದಿನ ಕವಿಗಳು. 





ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ 
ಸಂದರ್ಶನ 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ಮೆಲುದನಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ಥಾಯೀ ಗುಣ. ನಿಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವವರೆಲ್ಲರೂ 
ಇದನ್ನ ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಸದ್ಯದ "ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ಮೆಲುದನಿ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಸಹಜ. 
ಇಲ್ಲಿ ನನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಂಡದ್ದು ಉಗ್ರ ವಾಗಿರುವುದನ್ನೂ ತಣ್ಣಗೆ ಹೇಳಿ ತಣ್ಣನೆಯ ಅನುಭವ ನೀಡುವ ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ. ಉದಾ.: ""ಜ್ವಾಲಾ ಜಸಿಸ1 ಆಗಲಿ. ಸೂರ್ಯನೇ "ಆಗಲಿ ಸಿಟ್ಟನಿಂದ, ಆಕ್ರೋಶದಿಂದ ಯಾರನ್ನೂ 
ಸುಟ್ಟ ದಾಖಲೆಗಳಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ಸಾಲುಗಳು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೀಳಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೇ ೦೦0%100- 178 ಕೂಡಾ. 
ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಹಾಗಂತ ನೀವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಣ್ಣಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಗೂಡೊಳಗೆ ಇರುವವರೂ ಅಲ್ಲಎಂಬುದು 
“ತಂಗಿ ಹುಟ್ಟಿದಳು', "ಮುಗಿಯದ ಕಥ್ನ' 'ಮೊದಲಾದ ಕವಿತೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಬೀತಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಭಟನೆಯ ಸೊಲ್ಲು 
ಬೆಂಕಿಯಂತಲ್ಪದೆ ಬೆಳಗಿನಂತೆ ತೋರುವ ನಿಮ್ಮ ೃಕಾವ್ಯಸ್ವ ಸ್ನಭಾವದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿವರ... 

ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ಬೆಂಕಿ, ಬೆಳಕು, ಜತೆಜತೆಗೆ ಇರುವಂತದ್ದು ಅಲ್ವಾ 9 ಬೆಂಕಿ ಪಳಗಿದರೆ ಬೆಳಕು... 
ಅನಿಸುತ್ತೆ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವ ಕೂಡ ಬಹುಶಃ ಹೀಗೆ ಏನೋ... ನಾನು ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವದ ಸಹಜ ನೆಲೆಗೆ ಬಂದು 
ಬರೀತೀರಬೇಕಾದೆ, ಬೇರೇನೇ ಆಗಿರೀನಿ.. . ಯಾಕೆ ಅಂತ ನನಗೆ ಗೊತಿಲ್ಲ. ಆಗಲ್ಲ ನನ್ನೊಳಗಿರೋ ಕೇಡನ್ನು ನೆನೆದು 


ಶಬ್ದಗುಣ/೭೬ 


ಪಶ್ಚಾತಾಪ ಆಗುತ್ತೆ! ಕೊನೆಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಳಿಯೋದು ಬರೀ ಪ್ರೀತೀನೇ ಅನಿಸುತ್ತೆ ಸಿಟ್ಟು ಕರಗಿ ಹೋಗುತ್ತೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ನೆರಳಲ್ಲೇ ಬಹುಪಾಲು ಬೆಳೆದದ್ದು ಆಕೆ ರಮಣ- ಪರಮಹಂಸರ ಭಕ್ತೆ, ಮಹಾನ್‌ ಗಾಂಧಿಮದಿ. ಆಕೆ 
ಸಂತೋಷಕ್ಕೂ, ದುಃಖಕ್ಕೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕ್ತಾ ಇದ್ದಳು. ಇದು ನನಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗ ಉಂಟು 
ಮಾಡ್ತಾ ಇತ್ತು ನನ್ನ ಎಳೆವೆಯಲ್ಲಿ ಇರ ಕತೆಗಳನ್ನ “ಜೀಳಿ' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೈನ ಭ್‌ ಮಾಡಿದ್ದರ ಪರಿಣಾಮವೇ 
ನೀವು ನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣ್ತಾ ಇರೋದು.. ಶೆ ಕಾಠಿಣ್ಯ. ಅನ್ನೋದು 1 ಮಾಯವಾಗುವಂತಾದ್ವು ಬಹ 
ಮನುಷ್ಯನ ' ಸ್ಥಾಯಿಭಾವ ಖ್ರಿ ತೀನೇ ಇರಬೇಕು. ನಾನು ಏನು ಹೇಳಿದೂ, ಸಮರ್ಥನೆ ಆಗೋದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಕವನಗಳು 
ಓದುಗನೊಳಗೆ ಯಾವ ಡ್‌ ಬೀರುತ್ತೋ ಅದೇ ನಿಜವೋ ಏನೋ ಬ ಉ ಕಷ್ಟ 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ನವೋದಯ ಕವಿಗಳ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಕವಿತೆಯ ಉಸಿರಾಗಿ ಬಂದದ್ದು ಕಡಿಮೆ. ಪ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ "ಬರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಉಸಿರೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. “೨ದರಲ್ಲೂ ತನ್ನ 
ಮತ್ತು ಅನ್ಯರ ನೋವು, ವಿಷಾದಗಳು ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸಂವಾದಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂವಾವಿಸುತ್ತಾ ನೋವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುತಪೆ. ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಕೂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೊರೆಹೋಗುತ್ತವೆ.. ಮತ್ತು ಪ್ರಕೃತಿಯೇ ಉತ್ತರವೂ. 
ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿನ ನಮ್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಗೆ “ಕಂಡುಕೊಂಡ ಜಾ ಪಂಹಾರ 
ಎನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ಇ ನಿಮ್ಮ "ಸ್ವ “ಸ್ನಗತ' ಕವಿತೆಯೇ ಇಂತದ್ದೊಂದರ ಪ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿಲ್ಲವೇ ? 


ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ಅಸಹಾಯಕತೆ ? ಇರಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದ್ರೆ ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬ 
ದುಃಖಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನನ್ನ ಬೆನ್ನಲ್ಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಎಂಥಾದ್ಹೋ ಅಲರ್ಜಿಯಂತಹ ಕಾಯಿಲೆ ಪೀಡೆ ತರಹ 
ಮೆಟ್ಟಿಕೊಂಡಿತ್ತು ಹಗಲೂ-ರಾತ್ರಿ ಅಳ್ತಾನೇ ಇರ್ತಾ ಇದ್ದ. ನನಗಿಂತ ಅವನು ಎರಡು ವರ್ಷ ಚಿಕ್ಕವನು, ಮೂರು 
ತಿಂಗಳ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗ ಶುರುವಾದ ಕಾಯಿಲೆ ಅವನ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನ ತನಕವೂ ಇತ್ತು ನನ್ನ 
ಪಾಡೆನಾಗಿರಬೇಕು ? ಯೋಚನೆ ಮಾಡಿ. ಎಲ್ಲರ ಗಮನ ಅವನ ಮೇಲೆ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯ 
ಗಮನ. ಅವರು ತೀರಾನೇ ಬಸವಳಿದು ಹೋಗಿದ್ರು. ನನಗೂ ಅವನ ಸಂಕಟ ನೋಡೋಕೆ ಆಗ್ತಾ ಇರಲಿಲ್ಲ 
ನಾವಷ್ಟು ಅನುಕೂಲಸ್ಥರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆರ್ಥಿಕ ಸಂಕಷ್ಟ-ಅಪ್ಪನ ಬಹುಪಾಲು ಸಂಬಳ ತಮ್ಮನ ಕಾಯಿಲೆಗೆ ಖರ್ಚು 
ಆಗ್ತಾ ಇತ್ತು ನಾನು ಊಟ-ತಿಂಡಿಗೆ ಮಾತ್ರಮನೆಗೆ ಹೊಗ್ತಾ ಇದ್ದೆ. ಮಿಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅಲೆದು ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ 
ಹಿಂತಿರುಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗಿ ತರಹ ಬೆಳೀಲೇ ಇಲ್ಲ 
ಹತ್ತರ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಮುದುಕಿ ತರಹ ಯೋಚನೆ ಮಾಡ್ತ್ಮಾಇದ್ದೆ ಈ 
ಪರಮ ಸಂಕಟಗಳಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯಲು ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದು ನದಿ, ಗುಡ್ಡ ಮರ, ಗಿಡ, ಹೂವು, ಇತ್ಯಾದಿ... 
ಬಹುಶಃ ನನಗದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿತ್ತು. 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ವಸಾಹತುಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಗಳು 
ಧರ್ಮ - ರಾಜಪ ರ್ರಭುತ್ವಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿ ತವಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಆಧುನಿಕ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ಕುಳಜಿಗಳು ಪ್ರಕೃತಿ, ವೈಚಾರಿಕತೆ, 
ರಾಜಕೀಯ "ಸಿದ್ದಾಂತ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಂದ ನಿಯಂತ್ರಿತ 
ವಾದಂತೆನಿಸುತ್ತದೆ. "ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದಾಏರೆ 
ಇವುಗಳು ಪ್ರೆ ರಣೆಗಳೂ ಹೌದು. ಕುವೆಂಪು ಅವರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗೀತೆಗಳು ಪೆ ಪ್ರೀರಣೆಯಾದದ್ದರ ಬಗ್ಗೆ ಸ ನೀವು ಹೇಳಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೀರಿ. 
ಇದರಾಚೆಗೆ. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳೇನಾದರೂ 
ಇವೆಯೇ ?) 

ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ಧರ್ಮಾನೇ 11. 
ರಾಜಕೀಯನೇ ಆಗ್ಲಿ, ವಿಚಾರಾನೇ ಆಗ್ಲಿ ಆ ಹೊತ್ತಿನ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ೩ 
ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ 'ಏನಿರುತ್ತೋ... ನಾವದನ್ನು ಉಸಿರಾಡ್ದೆ ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೭೭ 


2 


ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ನಾ ನಾವದನ್ನು ಸರ್ಶಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತೆ ನ ನ್ನ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲ ಪರಿಸರ, ಮನು ನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ನನ 


ಪ್ರೇರಣೆಯೇ. ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಾನೇನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಟ್ಟತ್ತಾ ಹೋಗಿದೀನಿ ಅಷ... 
ದಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೀನಿ ಅಷ್ಟೇ. ಹ ; 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ನೀವು ಬರವಣಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ("ಹೊಳೆ ಮಗಳು' ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸುಪಾಸಿ ಸಿನಲ್ಲಿ) ಕನ್ನಡದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬಂಡಾಯದ ಬಾವುಟ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿತ್ತು ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಔಡೆದಿತ್ತು ಈ ನಡುವೆ ಮಾರ್ಕ್ಸ್‌ವಾದ, ಸಮಾಜವಾದ ಇತ್ಯಾ ದಿಗಳು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಾಲ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದುವು. ಅಮೃತಾ 
ೇೀತಂರಂತಹ ಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನುವಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ದೊರಕಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗಳು ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಕ್ತಿ 
$ ಜ್ಞ ನ್ನು ಪ್ರಭಾವಿಸಿದ್ದಿದೆಯೇ 9 

ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ಹೌದು ಪ್ರಭಾವಿಸಿವೆ. ನವೋದಯ, ನವ್ಯ, ಬಂಡಾಯ, ದಲಿತ, ಎಲ್ಲದರಿಂದ 

ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಮದುವೆಯಾದಾಗಿನಿಂದಲೂ ನ ನನ್ನ ಒಡನಾಟ ಸಮಾಜವಾದಿಗಳ ಜತೇನೇ ಜಾಸ್ತಿ ಸಮಾಜವಾದಿ 
ತತ್ವಗಳು ನ ನ್ಹನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಿಸಿವೆ. ಬುದ್ಧ ಗಾಂಧಿ, ಮಾರ್ಕ್‌, ಲೋಹಿಯಾ, ಬಸವಣ್ಣ ಕುವೆಂಪು 
ಇವರನೆಲ ಲ್ಲ ನಾನು ನಾಭೂಪೂ' ಅವರ ಜೀಹುವದಿ ಮಿತ್ರರ ಚರ್ಚೆ - -ವಾಗ್ವಾದಗಳ ಮೂಲಕ ಅರಿತು ನಂತರ 
ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಓದಿಕೊಂಡೆ. ನುಡಿ-ನಡೆಗಳ ನಡುವಿನ ಬಿರುಕು... ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಡುತ್ತೆ 
ಸಾಸಿವೆಯಷ್ಟುದರೂ ಸಮಾಜವಾದವನ್ನು ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ತರೋದಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟಿದ್ದೀನಿ... 
ಸಮಾಜವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ ಸಲಾಂ |! ಇದನ ನೀವು ಯಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ತಗೊಳ್ಳಬಹುದು 1 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ಬರಹಗಾರನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಧತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಆಗಾಗ ವಸುತ ವಲಯದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚೆಗಳು 
ಮರುಕಳಿಸುತ್ತಿರುತವೆ. ನಿಮ್ಮ ಕವಿತೆಗಳು ಕಲ ಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವಂತೆಯೇ ಸಮಕಾಲೀನ ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುವಂತದ್ದೂ 
ಆಗಿದೆ. "ಜಾತೆ ಗಳ ಶಿವ ಸಂಕಲನ ಈ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹ. ಇದು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕಿಟಕಿಯಲ್ಲಿನ ಚಂದ್ರನ ನನ್ನೂ, ಕನಕ- -ಕೃಷ್ಣರನ್ನೂ 

ಜಾತ್ರೆಯೊಳಗಣ ಶಿವನನ್ನೂ ಸಾಗರದ ಹಳ್ಳಿ 

ಮೂಲೆಯ ಮುದಿ ತಂದೆ- ತಾಯಿಯರನ್ನೂ, 
ಕೋಮುವಾದ- ಜಾಗತೀಕರಣದ 
ವಿರೋಧವನ್ನೂ ಬುದ್ದ ಪ್ರತಿಮೆ ಓಡೆದುದರ 
ಬಗೆಗೆ ವಿಷಾದವನ್ನೂ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಹೊತುಕೊಂಡಿದೆ. 
ಬರಹಗಾರನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಧತೆ ಮತ್ತು 
ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಬಗೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಲುವುಗಳೇನು 9) 

ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ನನಗೆ ಯಾವುದ 
ರಿಂದಲೂ ದೂರ ಇರೋಕೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲದರ 
ಜತೆ; ಎಲ್ಲರ ಜತೆ. ಇರಲು ಇಷ್ಟ ಇನ್ನು... 
ಸಾಮಾಜಿಕ ಬದ್ಧತೆ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳೋದಾದ್ರೆ... ಅದು 
ಕಳ್ಳುಬಳ್ಳಿಯ ಸಂಬಂಧ... 


(| 


[” 


(೭4 (8 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ಹಣದ ಹಿಂದೆ 
ನಾಗಾಲೋಟದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಸುತ ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ ಎಂಃ ಬಂತೆ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ 
ಭೂತಕಾಲದ ಬಗೆಗೆ ಹಳಹಳಿಕೆಯೂ ಹೆಚ್ಚುತಿದೆ. 
ಆಧುನಿಕತೆ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಕಾಲೇಜು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಡುವಣ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಅರ್ಶೈಸುತ್ತೀರಿ 9 





ಶಬಗುಣ/೭೮ 


ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: 
ಇದೊಂದು ಥರಾ ಕಷ್ಟವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆ. 
ಬಿಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು ದ ಇಕ್ಕಟ್ಟುಗಳು ನಾವೇ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿಕೊಂಡದ್ದು, ನಾವೇ 
ಬಯಸಿ ಪಡೆದದ್ದು ಅಂತ ಎಷ್ಟೋ 
ಸಲ ಅನಿಸುತ್ತೆ ನಮಗವು ಬೇಡ 
ಅನ್ನಿಸಿದರೆ ದೂಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. 
'ಸಾಕು', "ಸಾಕು' ಅಂತ ಅನ್ನಿಸೋ 
ತನಕ ಬಹುಶಃ ಅವು ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಇರಬಹುದು. ನಾವೇ ಹುಟ್ಟು 
ಹಾಕಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳು... ಅದರೆ 
ನಾವೇ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡಕೋ 
ಬೇಕು... 

ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ಕನ್ನಡ 
ಸಾಹಿತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ನಿರ್ವಾತದ ವಾತಾವರಣವಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಕೇಳಿ ಬರುತ್ತಿದೆ. ನಿಮಗೇನನಿಸುತ್ತದೆ ? 

ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ಒಂದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಾತವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಲೋಕ ಅದನ್ನಾ ತುಂಬಿ ಕೊಡ್ತಾ 
ಇರದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಂಗೀತ, ನೃತ್ಯ, ಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರಕಲೆ... ಇವೆಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯನೊಳಗಿನ ಕೊಳಕನ್ನು ಶುದ್ಧೀಕರಿಸುವ. 
ಸಾಧನಗಳು, ಒಳ್ಳೇದು ಏನಿರೊತ್ತೋ ಅದಕ್ಕೆ ಓಕರ್ಷಣೆ ಕಡಿಮೆ. ತಾಜಾ ತರಕಾರಿ, ಸೊಪ್ಪು, ಹಣ್ಣಿನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
1271 1000 ಕಬಳಿಸಿದ ಹಾಗೆ | ಸಂಹೇದನೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸರಕು ಪ್ರಪಂಚ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ... 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ಈಚೆಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಯುವಕವಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳೇನು 9) 
ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ತುಂಬ ತುಂಬ ಹುಡುಗ-ಹುಡುಗಿಯರು ಒಳ್ಳೆಯ ಕವನಗಳನ್ನು ಬರಿತಾ ಇದ್ದಾರೆ. 
ಹುಡುಗರು ಹುಡುಗಿಯರಿಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರಿತಾ ಇದ್ದಾರೆ. ಎಷ್ಟೊಂದು ಕೂ ತುಂಬಾ ಖುಷಿಯಾಗುತ್ತೆ 
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ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ - ಡಿ. ಎಸ್‌. ನಾಗಭೂಷಣ 





ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: ಪ್ರೇಮದ ಬಗೆಗೆ ಹಾಡದ ಕವಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ "ಮೇಲು ಕೋಟೆಯ ಚಿೆಲುವ'ನ ಬಗೆಗೆ 
ಏನಾದರೂ...) 


ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: ಒಮ್ಮೆ ನಾನು, ನಾಗಭೂಷಣ, ಕವಿ ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥ್‌ ಮೇಲುಕೋಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ವು. ಮುಂಜಾನೆ ಐದು ಘಂಟಿಯ ಸಮಯ ಸಮೀಪದ ದಿಬ್ಬದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ನೋಡ್ತ ಇದ್ವೀ...ಆ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಬಯಲಿನಂತ ಲ್ಯಾಂಡ್‌ಸ್ಕೇಪ್‌, ಬೆಟ್ಟಗಳು, ಆಗತಾನೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ ದಿನಮಣಿ, ಚೆಲ್ಲಾಡಿದ 
ಬಣ್ಣಗಳು, ಮಂಜು, ಸಣ್ಣ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿಹಾಲು ಮೊಸನ ಗಡಿಗೆ ಹೊತು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ದೈಶ್ಯ, ಚಿತ್ರ ಬರೆದಂತಿದ್ದ ದೃಶ್ಯ.. 
ಪು. ತ ನ. ಅವರ ಕವನಗಳು ಸಾಕಾರಗೊಂಡಂತೆ ಇದ್ವು. ಅಲ್ಲಿರೋ ಆಗ ತಾನೇ ಕಿತುತಂದ ಇಷ್ಟಗಲ ಲದ 
ಹೂಗಳನ್ನು ಮಾರ್ತಾ ಇದ್ರು. ಒಂದು ಕಮಲದ ಹೂವಿಗೆ ಒಂದೇ ರೂಪಾಯಿ. ನಾನು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೂಗಳನ್ನು 
ಖರೀದಿಸಿ “ದೇವಳದ ಇಬ? ಅರ್ಪಿಸಿದೆ. ಆ ಧೂಪ, ದೀಪ, ಸಂದ ಆ ಕಪ್ಪು ಮೊಗದ 
ಚೆಲುವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೆ ಬರೆದ ಕವನ “ಚೆಲುವ ಜಂ! "ನಂಬಿ ನಲುಗಿರಬಹುದು... 
ಒಲಿದು ಕೆಟ್ಟವರುಂಟೆ... ಬಲುಮೆ ಇಲ್ಲದಿರೆ... . ಅವನ ಮುಟ್ಟುವುದುಂಟೆ.. . ಎಂಟೆದೆಯ ತುಂಟನೆ... ಚೆಲುವ 
ನಾರಾಯಣ" ಸ (ಚೆಲುವನಾರಾಯಣ/ಕವನ) ರೂಪಕ ) ಒಂದಲ್ಲ. . ಎರಡು... 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ: "ಕವಿತೆ'ಗೆ ನೀವು ಕೊಡುವ ನಿಮ ನೆಚ್ಚಿನ ರೂಪಕ ಯಾವುದು 9 


ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ: 'ಬೆಳಕೊಂದಿದರೆ ಸಾ ಸಾಕು ಕತ್ತಲು ಹರಿಯುವುದು' “ಕಲು ದೇವರ ಮು 
ಹುಲ್ಲಂತೆ ಹಗುರಾಗುವುದು' | ಹ ಜ್‌ 


ಶಬಗುಣ/೭೯ 


ಟು 


ಜನಶತ್ರು 


€ 


್‌ಿ 
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ಜೆ॥ ಶಳ್ಳ ಉಚಕ್ತಿತೆ ಆಡ್ಡಿ ಜಗ ಸ ಗಡು 22] 
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ಸಿ 1 ॥( ಭ್ಯ ಆ ಾಸಿಡೆ4 ಇಚೆ ಇಳಿ 
ಅತ್ಚು ಕಜ ಜೈಲೈಚಿ ಶಳಾ ಗ 2೫ ಇಡಿ 
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ಕೆಣಕುವಂಥ ಯಾವುದೇ ಸಾಮೂಹಿಕ ಚಳುವಳಿಯಾಗಲೀ, "ಸಮಗ್ರ ಚಿಂತನೆ'ಯಾಗಲೀ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ 


ಆದರೆ ಅನೇಕ ಯುವ ಕವಿಗಳು ವೈಯಕಿಕವಾಗಿ ತುಂಬ ಚುರುಕಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. "ಮಹತ್ವದ್ದು' ಎಂದೇ 
ಹೇಳಲಾರೆ. ಸ್ವತಃ ನಾನು ಅಂಥ ವೃವಸಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದೇನೆ [ ಎಲ್ಲರೂ ಗೆಳೆಯರು, ಕೆಲವರ ಹೆಸರು 
ಹೇಳಿ ಉಳಿದವರ ವೈರ ನಾನೇಕೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಲಿ 9 ಹಾಗಿದ್ದೂ ಎಸ್‌. ಮಂಜುನಾಥರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಬಯಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅವರ ಕಾವ್ಯವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವ ಮತ್ತು ಗೂಢವೆನಿಸುವ ಅನೇಕ ಶಕ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. 


"ಜೋಗಿ' (ಬೇಂದ್ರೆ') "ಮೋಹನ ಮುರಲಿ' (ಅಡಿಗ) "ಮುಗಿಲ ದನಿ' (ಕೆ.ಎಸ್‌.ನ.) ಮತ್ತು "ಅನಿಕೇತನ' 
ಕುವೆಂಪು). ಇವು ಆಯಾ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಒಟ್ಟು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ ರುಚಿಯನ್ನೂ 
ತೋರಬಲ್ಲಕವಿತೆಗಳು. ಜೋಗಿ ಸ್ಫ ಷ್ಟಿ ಷಿಸುವ ಜಾಡ ಆವರಣ, ಮೋಕೆ ಮುರಲಿಯ ಆರ್ತ "ಪರವಶತೆ ಕುರಿತು. 
ಸಾಕಷ್ಟು ಬರಹಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಗ್ಯ ತೂಗುವ ತೊಟ್ಟಿಲೋ ಇದು, ಯಾವ ಸೀಮೆಗೆ ಮೆಟ್ಟಿಲೋ' ಎಂದು 
ಆರಂಭವಾಗುವ ಕೆ.ಎಸ್‌.ನ. ಪದ್ಯ ನಾನು ಮಾಧ್ಯಮಿಕ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ - ಕವಿಯ ಹೆಸರೇ ಇಲ್ಲದೆ - ಒಬ್ಬರ ಕೈ 
ಬರಹದಲ್ಲಿದ್ದುದು ನನ್ನ ಕೈ ಸೇರಿತು. "ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡ ಆ ಕವಿತೆ ಯಾರದಿರಬಹುದೆಂದು 
ಚಕಿತನಾಗಿ ವರ್ಷಗಳೇ ಕಳೆದವು. *ಕೆ.ಎಸ್‌.ನ.' ಅಲ್ಲದೆ ಇಂಥ ಪದ್ಯ ಬರೆಯ ಬಲ್ಲವರಾರು 9' 
ಎಂಬಂಥದೊಂದು ಅನಿಸಿಕೆ ಹುಟ್ಟುತಿತ್ತು, ಮುಂದೆಂದೋ ಖಚಿತವಾಯಿತು. ವಿಶ್ವ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯನ ಸಂಬಂಧ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆಯುವ ರೂಪ, ರೂಪಾಂತರಗಳು ತಲ್ಲಣ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಕವಿತೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದೆ, ನನಗೆ ಇಡಿಯಾಗಿ 
ತಿಳಿಯದು. ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಪದ್ಯದ ಬಳಿ ಹೋಗುವೆ. “ಅನಿಕೇತನ' ಕವಿತೆಯ ಸಾಧಕನ 
ಹಂಬಲವೂ ಕನ್ನಡದ ಪ ಧಾನ ಧಾರೆಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 1. ೬೬. ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಹೇಳುವಂಥದು. ಏರು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಆ ಸಾಧಕನ ಉತ್ಕ ಟತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವುದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ. 


ಇವಿಷ್ಟನ್ನು ಓದಲು ಯಾಕೆ “ಶಿಫಾರಸು' ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ ಈ ಓದಿನಿಂದಾಗಿ ಓದುಗರು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡದ ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಇವರ ತರುವಾಯದ ಕವಿಗಳನ್ನು ಓದಲು ಪ ರ್ರಚೋದಿತರಾಗುತಾರೆ. ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರ 
ಹೆಸರಿಸಿದೆ ದ ಐದನೆಯದಾಗಿ ಕನ್ನಡದ ಎಲ್ಲ ಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಗೆಳೆಯರು ಓದಬೇಕು - ಅವು "ಳ್ಳೆಯ 
ಪದ್ಯಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಟ್ಟ ಪದ್ಯಗಳಾಗಿರಬಹುದು. (ಕವಗಳಲ್ಲಿ , ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವೆ ಎರಡು ವಿಧಗಳು) 
` ಹಂಗೇಕೆಂದು ಓದಿದವರೇ ಸ ು॥ 


ಚಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು 


೧. 


. ಅ) ಕುರುಡು ಕಾಂಚಾಣ - ಅಂಬಿಕಾತನಯದತ್ತ 


ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ರಾಮಚಂದ್ರ ಬೇಂದ್ರೆ 
ಅವರು ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಕವಿಯಾದ್ದರಿಂದ 


ಪ್ರಸುತ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭ ಆರೋಗ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. “ನೂರು ಮರ, 
ನೂರು ಸ್ವರ'ದ ಧ್ವನಿ ಕೇಳುತ್ತಿದೆ. ಹೊಸ ಸಂವೇದನೆಗಳ 
ಅನಾವರಣವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸಂತೋಷದ. ಸಂಗತಿ. 





ಆ) ದೇವರು ರುಜು ಮಾಡಿದನು - ಕುವೆಂಪು 
ಇ) ಸಮಗಾರ ಭೀಮವ್ವ - ಎಚ್‌. ಎಸ್‌ . ಶಿವಪ್ರ 
ಈ) ಅ. ಆ. ಮತ್ತು- ಎಚ್‌. ಗೋವಿಂದಯ್ಯ 
ಉ) ಹಿಮದ ಹಾದಿ ಪ್ರತಿಭಾ ನಂದನಾ 


, ಚೆನ್ನವೀರ ಕಣವಿ: 


ಬದುಕಿನ ಈ ಸಂಧ್ಯಾ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಕಣವಿಯವರಿಗೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮದ 
ನಿರ್ಗುಣ ಆಕಾಶ ಕಾಡಿಲ್ಲ ಬದಲಾಗಿ ಅವರು ಸುನೀತದ 
ಬಂಧ-ಸ್ವಚ್ಛಂದಗಳ ನಿತ್ಯನೂತನದ ಕುಸುರಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾಗಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಬತ್ತದ ಜೀವನೋತ್ಪಾಹವನ್ನು ತೋರುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 





ನದಿಗಳು ಬತ್ತಿದರೇನಂತೆ ಇನ್ನೆಲ್ಲೋ ಒರತೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಚಿಮ್ಮುವುದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಕಣವಿಯವರದು. ಈ ನಂಬಿಕೆಗೆ 
ನೆಲೆಗಟ್ಟಾಗಿ _ ಜೀವನದ ನಿಧಾನ ಗತಿಯ ಲಯಗಳಿಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, ಬರಬೇಕಾದ ಹದ ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಬಂದೇ ಬರುತ್ತದೆಯೆನ್ನುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿ 
ಕಣವಿಯವರ ಪದ್ಯಗಳ ಹಿಂದೆ ಅಪಾರವಾದ ತಾಳೆ ಹಾಗೂ ಆಶಾ 
ಭಾವಗಳಿವೆ. ಜೋಕಾಲಿಯ “ಜೀಕು' ಹಾಕುವುದನ್ನು ಅವರು 
ಎಂದೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಜೋಕಾಲಿಯ “ಜೀಕೆ' ಹಳತು- 
ಹೊಸತುಗಳ ಸಮ್ಮಿಲನದ ಸಂಕೇತ. ಹಳೆಯದನ್ನು ಮರೆತು ನಾವು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಮತ್ತೂಮತ್ತೂನಾವು ನೆನಪಿನ 
ಕುಣಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿ ಕೊಡಲೇಬೇಕು. ಬೇರು ಆಳಕ್ಕಿಳಿದರೆ ತಾನೆ ಗಿಡ ಎದೆ 
ಉಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆತುಂಬ ಹಸಿರು ಪಡೆಯುವುದು ? 


ಕಣವಿಯವರ ಈ ಇಂತಹ ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆ ಈಗಿನವರಿಗೆ 
ಓಬಿರಾಯನ ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಮತೂಕದ, ಎಚ್ಚರದ ಕಲಾವಂತಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಈ ತೆರನಾದ ಶ್ರದ್ಧೆ 
ಒಡಮೂಡಿದಾಗ ಅವರ ಕಾವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಮೂಡದೆ 
ಇರಲಾರದು. 


ಕಣವಿಯವರ ಸುನೀತಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಯಾಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಚಿಂತನೆ 
ಅನ್ನುವಿರಾ ? ನಾನೂ ಕೂಡ ಸುನೀತಪ್ರಿಯ. ಕಣವಿಯವರು 
ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ ಅತ್ಯ ತ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಾತ್ರೆಯ 
ಐದು ಗಣದ ಛಂದೋರೂಪವನ್ನು ತಮ್ಮ ದ ವಠಗಿನ ೧೮೨ 
("ಸುನೀತ ಸಂಪದ'ತದಲ್ಲಿಯ "ಅರಿಕೆ ಯಲ್ಲಿ ಕಣವಿಯವರು 
ತಿಳಿಸಿರುವಂತೆ) ಸುನೀತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಯೋಗಾತ್ಮಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಲವೊಂದೆಡೆ ಅದು 
ಗೌಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೨ 


ಕನ್ನಡದ ಸುನೀತ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಣವಿಯವರಷ್ಟು ಮತ್ಯಾರೂ ವೈವಿಧ್ಯಗೊಳಿಸಿಲ್ಲ. ಮಾಸ್ತಿ, ಬೇಂದೆ,, 
ಕುವೆಂಪು ಬರೆದಿದ್ದಾರಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಹಳೆಗನ್ನಡ, ನಡುಗನ್ನಡದ ವರ್ಚಸ್ಸು ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದೇ 
ಕಣವಿಯವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವದ ಪ್ರಾರಂಭಾವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಖಂಡಿತಾವಾದರೂ, ಮುಂದೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನಿಯಮಿತ ಗತಿಯ ಬದಲಾಗಿ ಮಾತಿನ ಸಹಜ ಗತಿಯನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿದಾಗ, ಅವರ 
ನುಡಿಗಟ್ಟು ಕೂಡ ನಾಗರಿಕ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಶಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಾಗಿರುತದೆ. 


ಕಣವಿಯವರ ಈ ಸುನೀತದ ಕಾಣ್ಕೆ ಅಪ್ರತಿಮವಾದದ್ದು ಅವನ್ನು - “ವ್ಯಕ್ತಿ-ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ', "ನಿಸರ್ಗ 
ಸ್ಪಂದನ', "ಕೃತಿ-ಆಕೃತಿ', "ನಿವೇದನೆ', “ಜಿಜ್ಞಾಸೆ - ಹೀಗೆ ಹಲವು ಪಾತಳಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಂಗಡಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. 


ಬನ್ನಾಡಿಯವರೇ, ನಾನೂ ಸುನೀತಪ್ರಿಯ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವೆನಲ್ಲ, ನಾನೂ ಸುನೀತಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. "ಯಜುರಾಹೋ' ನನ್ನ ಸುನೀತ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ೧೧೯ ಸುನೀತಗಳಿವೆ. ಈ 
ಸಂಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಡಾ। ಗುರುಲಿಂಗ ಕಾಪಸೆಯವರು ಮುನ್ನುಡಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಪ್ರಕಾರ ಇಲ್ಲಿಯವು 
ಸುನೀತ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಯ ಮುಕ್ತ ಛಂದಗಳು. ಇದೇ ತರಹದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹಾ.ಮಾ.ನಾ. 
ತಾಳಿದ್ದಾರೆ. 


ಕಣವಿಯವರು ಮಾತಿನ ಸಹಜ ಗತಿಯನ್ನೇ ನಂಬಿಕೊಂಡಂತೆ ನಾನೂ ಕೂಡ ಅದನ್ನೇ ನಂಬಿದ್ದೇನೆ. 
ನನ್ನ ತಲೆಮಾರು, ನನ್ನ ಅನುಭವದ ಬುತ್ತಿ ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ವಸ್ತುಗಳು 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. "ಮಿತಿ'ಯಿಂದ "ಆತ್ಮ'ದ ವರೆಗೆ ಇವುಗಳ ಹರಹು ಇದೆ. 
ಪ್ರಾಯೋಗಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನವು ಸಾಲುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕರಿಂದ ಬದಲಾಗದೇ 
ಹೋದರೂ ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಕುಗ್ಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಹಿಗ್ಗಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 


ನಿಯಮಿತ ಗತಿಯ ಛಂದೋ ಅಭ್ಯಾಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ದಡ್ಡನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ತೃಪ್ತನಾಗಿಲ್ಲ 


ಇದೇನೇ ಇರಲಿ, ಕಣವಿಯವರ ನಿಸರ್ಗಪ್ರಿಯತೆ, ಆ ಮೂಲಕ ಹತಾಶ ಬದುಕಿಗೆ ಚೈತನ್ಯ 
ತುಂಬುವಿಕೆ, ತಮ್ಮ ಮೌಲ್ಯಯುತ ಜೀವನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಸನ್ಮಾನ್ಯರಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ ಅದರಿಂದ ಬಾಳಿನ 
ಆರೋಗ್ಯವಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಪಾಡುವಿಕೆ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮಜಲಿನಲ್ಲಿ ರುಳಪೂರಿತ ಬದುಕಿಗೆ 
ಮೈಯೊಡ್ಡುವಿಕೆ, ಜೀವದ್ವನಿಯ ಏಳು-ಬೀಳುಗಳಲ್ಲೇ ಮಂಗಲಮಯತೆಯನ್ನು ಅರಸುವಿಕೆ, ಒಟಾರೆ, 
ನವೋದಯದಿಂದ ಬಂಡಾಯದವರೆಗಿನ ಉಲ್ಲಾಸಯುಕ್ತಮನೋಭೂಮಿಕೆಯನ್ತು ತೋರ್ಪಡಿಸುತ 
ಜೀವಪರ ಧೋರಣೆಯನ್ನು ವತ್ತಿ ಹಿಡಿಯುವಿಕೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಪಂಥ 
ಜೋತುಬೀಳದಿರವಿಕೆ- ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದಾಗಿ ನನಗೆ ಕಣವಿಯವರು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಎನಯಸಂಪನ್ಮತೆ, ಸಜ್ಜನಿಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲಾದೀತು 9 

ಒಬ್ಬರಿಂದ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರೇರಣೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು ತಾವೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 


ನ ಆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಹೋದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯಭಿವೃದ್ಧಿ ಸಾಧ್ಯ. 
ಸ್ವಲ ಕಾವ್ಯ ಅಂದರೆ ಬಂಡಾಯದ ಮುಂದುವರಿಕೆಯಂತಿರುವ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಸ್ಥಗಿತತೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸ್ಥಗಿತತೆ ಅಂದರೆ ಸಾವು ಅಲ್ಲ. ಯಾವ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಹಂತದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಅವಸ್ಥೆ ಅನಿವಾರ್ಯ. ಹಾಗೆಂದು ಬರೆಯುವವರು ಬರೆಯುವುದನು ನಿಲಿಸಿಯೇ 
ಬಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ, ಈಗಲೂ ನವೋದಯ, ನವ್ವ ಪ್ರಕಾರಗಳು 
3 ಸ ಸ! ಬ್ರ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೩ 


ಜೀವಂತವಿವೆ. ಹೀಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ, ಅವರವರು ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಅವರವರದೇ ಆದ 


ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. ಕಾವ್ಯ ಯಾವಾಗ್ಯೂ ವೈಯಕಿಕವಾದದ್ದೇ. ಯಾರಿಗೆ ರಸಾನಂದ" ಬೇಕು, ಇನ್ಯಾರಿಗೆ 
ಖಡ್ಗವಾಗಬೇಕು. 


ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ಬೀದಿಯಲ್ಲೇ ಓಡಾಡುತ್ತಿರುವ ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಗುರುತರವಾದ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇದೆ. 
ಜವಾಬ್ದಾರಿರಹಿತ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯಿಂದಾಗಿ ಕಾವ್ಯ ಅರಮನೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
ಗುಡಿಸಲವಾಗುತದೆ. ಇದು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯ. ಈ ಅಂಶವನ್ನು 'ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಅರಿತರೆ ಸಾಕು. 


ಇನ್ನು, ಹೊರನೋಟದಿಂದ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕುತ್ತಿಲ್ಲ ಪ್ರಕಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ ಇನ್ನೇನು, ಗುಣಮಟ್ಟದ ಕವಿ, ಕವಯತ್ರಿಯರು ಜಿರಳೆಣಿಕೆಯಲ್ಲಿರುತಾರೆ. ಆ ಮಾತು ಬೇರೆ. ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ನಿರಾಶಾದಾಯಕವಾಗಿಲ್ಲ. 


ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ, ವಿಕ್ರಮ ವಿಸಾಜಿ, ಮೀನಾ ಸದಾಶಿವ, ರೂಪಾ ಹಾಸನ ಈಗ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವವರಲ್ಲಿ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತಾರೆ. 


೩. 1. ಹುಬ್ಬಳ್ಳಿಯಾಂವಾ - ಬೇಂದ್ರೆ 2. ಕಲ್ಕಿ - ಕುವೆಂಪು, 3. ನೆಹರೂ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ-ಅಡಿಗ 4. 
ಹೇಳತೇನ ಕೇಳ - ಚಂದ್ರಶೇಖರ ಕಂಬಾರ 5. ಸಾವಿರಾರು ನದಿಗಳು - ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ. 


ಮೇಲಿನವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರ: 


ಸ್ನ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುವಂತೆ ಸಾಂಸ್ಕರಿಕ ಮನದ ವೇಶೈಯೊಬ್ಬಳ ಹಲಬುವಿಕೆಯೇ ಈ ಹಾಡು. ಹೃದಯವಂತ 
ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತ ವೇಶೈ ಯಾರಿಗ್ಯಾಕೆ ಮಾದರಿಯಾಗಬಾರದೆನ್ನುವ ಅಂಶ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಳಿತವಾಗಿದೆ. ಇದು 
ಬೇಂದ್ರೆಯವರ ಅತ್ಯಂತ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಜಾನಪದವಲ್ಲದ ಬಾಯ್ಭಾತಿನ ಹಾಡು. 


2. “ಕಲ್ಕಿ' ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಿ ಕವಿತೆಯಾಗಿದ್ದು, ಅಸಮಾನ ಬದುಕಿಗೆ ಸಿಂಹಸ್ವಪ್ನದಂತಿದೆ. ಇದನ್ನು ಕುವೆಂಪು 
ಅವರ ಬಂಡಾಯದ ಕಹಳೆ ಎನ್ನಬಹುದು. 


3. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ವಿವರಣೆ ಬೇಕೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. "ನೆಹರೂ ನಿವೃತ್ತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ' ಅನ್ನುವುದು 
ಇಂದೂ ಕೂಡ ಪ್ರಸುತವೇ - ನೆಹರೂ ಅವರ ಪಟ್ಟಭದ್ರ ತೆಯನ್ನು ಅಡಿಗ ಅವರು ಆಗಲೇ 
ಕಂಡರಿಸಿದ್ದು ಎರ್ಥಿಪಾರ್ಜವ॥ ವಂಶಾವಳಿಯ ದಟ್ಟ ವಾಸನೆಯನು  ಧ್ವನಿಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಿಂಬಿಸುವ 
ಈ ಕವಿತೆ ನಿಜಕ್ಕೂ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕವಿತೆ. 


4. "ಹೇಳತೇನ ಕೇಳ' ಕಂಬಾರ ಅವರ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಟೀ ಕವಿತೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಅನುಭವ, ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಆಕೃತಿಗಳ ನಡುವೆ ಬೇರೆಡೆ ಕಾಣದ ಯಶಸ್ವೀ ಸಾಮರಸ್ಯ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ನಾಗರಿಕತೆಯಿಂದಾಗಿ ಬಾರತೀಯ, ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳ ಕಥನವಿಲ್ಲಿದೆ. ಡ್‌ 
ಹತಾಶೆಯ ಮಧ್ಯವೇ ಬೆಳಕಿನ ಭರವಸೆ ಕಾಣುತದೆ. ಕಥೆ ಹ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅದರ ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ಅನುಭವ ಮುಖ್ಯ ವಾದದ್ದು ಇದುವೇ ಈ ಕವಿತೆಯ ಹೆಗ್ಗಳಿಕೆ. 


3 ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ ನವರ “ಸಾವಿರಾರು ನದಿಗಳು' ಒಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅವರ "ಒಂದು ಪದ' (ಇಕ್ರಲಾ 
ವದೀರ್ದಾ. ಕವಿತೆಯ ಮುಂದವರಿಕೆಯಂತಿದ್ದು ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಶೋಷಿತ ಸಮೂಹ ಸಾವಿರಾರು ನದಿಗಳಾಗಿ 
ಸಿಡಿದೇಳುತ, ಬಂದ ಬಗೆಯನ್ನು, ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿ ತೆಯ ಸಫಲ ಸಾಮರಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರಳಿಸಿದಂತಿದೆ. 
ಕಲಾತ್ಮಕ ಸೃಜನಸ್ಯ ಹ್ದಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅತ್ಯು ತ್ತಮ ಸ4ಜಾತಂತ, 


ಶಬಗುಣ/೮೪ 
ಎ 


ಡಾ| ಮಹಾಬಲೇಶ್ಟರ ರಾವ್‌ 


೧. ಒಬ್ಬನೇ ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ ಎರಡು ಮೂರು 
ಹೆಸರುಗಳು ಹೊಳೆಯುತ್ತಿವೆ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರು, ಎ. ಕೆ. 
ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಮತು ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ ರ್ರಕಾಶ್‌. ಶಬ್ದ ಶಿಲ್ಪ, 
ಡು ನಾತಿವ ಯು ಅ ರತನಕ ಎಂ ಕಾವ್ಯ' "ಎಂದು 
ಡಂಗುರ ಸಾರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯೋಗಶೀಅತೆಗಾಗಿ 
ನನಗೆ ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ವಾಗ್ವ್ಯೈಖರಿ, ಸಂಗೀತ ಗುಣ 
ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಸ್ತುತತೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ರ 
ಕವನಗಳು ಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಜ.2. ಪ್ರಣಾಲಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಅಡಿಗರ ಕವನಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪುವುದು ಕಷ್ಟವೆನಿಸಿದರೂ ಕಾವ್ಯ “ಬಂಧ, 
ಸಂಸ್ಕೃತ-ಕನ್ನಡ ಪದಗಳ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬೆಸುಗೆ, ಪ್ರತಿಮಾ ಗುಣ, 
ಸಾಂಕೇತಿಕತೆ, ಮೊನಚು ಮಾತಿನ ವ್ಯಂಗ್ಯದ ಗುಣಗಳಿಂದಾಗಿ 
ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯ ನನಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು. ಓದಲು. ಶುರು ಮಾಡಿದ್ದು ವಿಮರ್ಶಕ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರೋರ್ವರು ಅಡಿಗರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ ಪ್ರವೇಶ ಮತ್ತು 
ಸ್ವತಃ ಅಡಿಗರು ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುದು ಇದಕ್ಕೆ ಪರೋಕ್ಷ 
ಕಾರಣ ಇದ್ದೀತು. 


೨. ನಿಜ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾನು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅಷ್ಟುಗಿ 
ಓದುತ್ತಿಲ್ಲ. ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿರುವ ರ ಬಗೆಯ 
ಕವನಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಬಹುಶಃ ನನ್ನ ಸಂವೇದನೆಗಳು 
ಮ ಕಾರಣ ಇರಬಹುದೇ 9) ಏಕೆಂದರೆ ಇಂದಿನ 

ಸಂದರ್ಭ ಬರಡಾಗಿದೆ, ಬಂಜೆಯಾಗಿದೆ ಎಂದರೆ ಕವಿಗಳು 
೪.1 ಆದರೆ ಅಡಿಗ, ಕಂಬಾರ, ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ ಈ 
ರೀತಿಯ ದೊಡ್ಡ ಮಾಡೆಲ್‌ಗಳು ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ 
ದಿನಗಳಿದ್ದವು. "ಆದರೆ ಈಗ ಹಾಗಿಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹನಿಮಿನಿ' 
ಕವನಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು ರೀಮುಗಟ್ಟಲೆ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಬರೆಯುವಷ್ಟು 
ಕವಿಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಪತ್ರಿ ಕೆಗಳೂ ಪುರವಣಿಗಳೂ ಕಾವ್ಯ. 
ಹಾಗೂ ಕಾವ್ಯ ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಸ್ಥಾನ ನೀಡಿವೆ. ಆದರೂ ಅಡಿಗರ . 
ದೊಡ್ಡ ಹಾದಿ ರೂಪಿಸುವ ಕವಿಗಳು ಈಗ ಇಲ್ಲವೇನೋ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಹಾಗೆ “ನೋಡಿದರೆ ತೀರ ವೈಯಕ್ತಿಕವೆನಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಹಾದಿ 
ಏಕೆ ಬೇಕು 9 ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಕಿರುದಾರಿಯ ಪಯಣ ಸಾಲದೆ ಚ್ದ 
೨೦೦೫ರ ಕಡೆಂಗೋಡ್ಲುಪ ಪ್ರ 'ಶಸಿ ಪುರಸ್ಕೃ ತರಾದ ಆನಂದ ಯಗ್ಯೇದಿ, 
ಚಿತ್ರಶೇಖರ ಕಂಠಿ ಮತ್ತು "ತಮ್ಮ ಒಡೆ ಎರಡು "ಕವನ 
ಸಂಕಲನಗಳಿಗೆ ಪ ಪ ಶ್ರಶಸ್ತಿ ಪಡೆದೆ ವಸಂತ ಬನ್ನಾಡಿ ಗಮನಾರ್ಹರು. 

"ಅವ್ವ' - ಪಿ. ಲಂಕೇಶ್‌ 

'ಭೂಮಿಗೀತ' ಎಂ. ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಸ್ಪ ಅಡಿಗ 

"ಬೆಟ್ಟಗಳ ಮಗಳು' - ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. 'ಶಿವಪ್ರ ಕಾಶ್‌ 

'ಕುಂಟೋಬಿಲ್ಲೆ' -ಎ.ಕೆ. ರಾಮಾನುಜನ್‌ 

"ಪೆಂಟಯ್ಯನ ಅಂಗಿ' -ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌ 





0. ಇ. ಓಟಿ ಬು 


ಎಸ್‌. ಸಿರಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌ 


ಹರಿವನೀರಿನಸರಸ 
ಇಬ್ಬನಿಯ ಸಡಗರದ ಮೌನ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನ ವರ್ಣರಂಜಿತ ಲಜ್ಜೆ 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಮುಗ್ಧತೆ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನಬರವಣಿಗೆ ವ್ಯರ್ಥ 

-ನೀಲು 


೧. ಇದೆಲ್ಲ ಬಹಳ ವೈಯುಕಿಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಲ್ಲದೆ ಹೇಳಬಹುದು. ನಾನು ಬೇಂದ್ರೆ, ಯೇಟ್ಸ್‌, 
ವಚನಕಾರರು, ರೂಮಿ, ಗಂಗಾಧರ ಚಿತಾಲ, ಆಕ್ಟೇವಿಯಾ ಪಾಜ್‌, 
ಖಲೀಲ್‌ ಗಿಬ್ರಾನ್‌, ಪಾಬ್ಲೊ ನೆರೂದ, ವೈಕಂ ಮಹಮದ್‌ ಬಷೀರ್‌, 
ಶೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌, ಶರೀಫ, ಬೋದಿಲೇರ್‌, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಬಹುಪಾಲು ಕನ್ನಡದಲ್ಲೇ ಕನ್ನಡದವರೆಂದೇ ಓದಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಇವರೆಲ್ಲ "ನನ್ನ ಆಧುನಿಕ' ಕಾಲದ ಕನ್ನಡದ ಮನಸುಗಳನ್ನು ಹಲವಾರು ಬಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡ ಕವಿಗಳೇ 
ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಡಿಗರು ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿವಿಜೇತ ಕವಿಗಳ ಪುಸಕದ ಹಲವು ಸಾಲುಗಳು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತವೆ. ಈಗಲೂ ಹಳೆಯ ನೋಟ್‌ಬುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿದರೆ ಇವರೆಲ್ಲರ ಪದ್ಯದ ಸಾಲುಗಳನ್ನು 
ದುಂಡಾಗಿ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದು ಸಿಕ್ಕು ಖುಷಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಯಾವುದು ಪದ್ಯ, ಯಾವುದು ಗದ್ಯ ಎಂಬುದೆಲ್ಲ 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್ಥವಾಗದ ಕಾಲ. ಆಗ ನಾವೆಲ್ಲ ಮಹಾದೇವರ "ಕುಸುಮಬಾಲೆ'ಯ ಸಾಲುಗಳನ್ನು, ಲಂಕೇಶರ 
ನೀಲು ಪದ್ಯಗಳು - ವಾರದ ಟೀಕೆ ಟಿಪ್ಪಣಿಗಳು, ಅನಂತಮೂರ್ತಿ ಅವರ ಕಥೆ-ಕಾದಂಬರಿಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪದ್ಯಗಳೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಓದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಹಾಗಾಗಿ ನಮಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ತಟ್ಟುವುದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯವೇ 
ಎನಿಸಿಬಿಡುತಿತ್ತು 


ಮುಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆಯೇ ಬೇರಾದರೂ ಇವತ್ತಿಗೂ ಅಂದಿನ 
ತೀವ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬದು ಬಗೆಯೇ ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಸುತವಾಗಿದೆ. ಅದು ನೆರೂದ ಹೇಳುವಂತೆ ಆ 
ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 'ಕಾವ್ಯ 'ಹುಡುಕಕೊಂಡು ಬಂತು... ಹೇಗೆ ಯಾಷಗ ಎಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದು ನನ್ನನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಆರಂಭವಾಯಿತು - ಅದು "ಶುದ್ಧ ಹುಚ್ಚು ಮಾತು, ಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನ'' - 
ಎನ್ನುವುದೇ ಸರಿ. ಆದುದರಿಂದ ಈವತ್ತಿಗೂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಭೂತ. ಗುಣಷಂದರೆ ಸಮಾಜದ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ಬೀದಿಗಳ ವಾಸ್ತವ ಮತ್ತು ಆಕಾಶದ ತತ್ರ ಜ್ಞಾನ ಎರಡನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡು, ಅದು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಅನುಭವ 
ರಾಜಕೀಯ /ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ/ಸಾಮಾಜಿಕ ಯಾವುದೇ ಆಗಿರಲಿ. ಅತ್ಯಂತ ತೀವ್ರವಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಮುಟ್ಟುವುದೇ 
ಆಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಅನುಭವ ನೀಡುವ ಬರಹಗಾರರ ಬರಗಳು ಆಳದಲ್ಲಿ ದಿಗ್ಭ ಮ ಹುಟ್ಟಿಸುವಷ್ಟು 
ಸಂಕೀರ್ಣವಾಗಿಯೂ - ಸಹಜವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವು ""ಹುಲ್ಲಮೇಲೆ ಇಬ್ಬನಿ 41 ಸದ್ದಿನಂತೆ ಆತ್ಮದ 
ಮೇಲೆ ಕವಿತೆಯ ಹನಿಗಳು'' (ನೆರೂದ) ಬಹಳ ಸಹಜವಾಗಿದ್ದರೂ "ವ್ಯಾಕರಣ ವೃಕ್ಚದಲ್ಲಿ ಹೊಳೆವ ಬೆಂಕಿಯ 
ಸೇಬಿನಂತೆ'' (ಆಕ್ಟೇವಿಯಾ ಪಾಜ್‌) ರೂಪಕಗಳಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಗೊಂಡು ನಮ್ಮನ್ನು ಸದಾ ಕಾಲ ಕೆಣಕುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಇಷ್ಟ ಪಡುವ ಕಾವ್ಯ ಬಹುಪಾಲು ಇಂಥದ್ದೇ ಭಿೀೀಖ್‌: ಅವುಗಳನ್ನು ಓದುವಾಗ ಮನುಷ್ಯ ಅನುಭವದ 
ಎಲ್ಲ ಗೊಂದಲಗಳು ಸಂತಪ್ಪ ಡ್ಗಗಳು ಗೋಚರಿಸುತ್ತ ಹೋಗಿ ಮಾನವ ಕುಲದ ಶಾಶ್ವತ ಚಹರೆಗಳು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಾ 'ಪ್ರವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾಗಿಯೇ ಅವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಓದಿ ದಿಂಬಿನ ಕೆಳಗೆ ಇಡಲು ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ ಓದಿದ 
ಮೇಳೆ ಪೆ ಪೆ ಶ್ರೀಮಿಯೊಬ್ಬನ ಆರ್ತತೆ, ಚಡಪಡಿಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೇ ಕೇಕೆ ಹಾಕಿ ಹೊರಳಾಡುವ ಕಂದನ. ತಳಮಳ / ಎರಡೂ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೮೬ 


ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಓದಿದವನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಇಂತಪ್ಪುದಾದರೆ ಇನ್ನು ಬರೆದವನ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಂಥದ್ದೋ ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ | 
. ಇಂದಿನ ಕಾವ್ಯ ಸಂದರ್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಪ ಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಕೆಲವರಿಗೆ ಈ ಹೊತ್ತು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಓದುಗರೇ 
ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಕೊರಗು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೆ ನೋಡಿದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಚಿರಂ ಕಾವ್ಯ 
ಸಂದರ್ಭವೆಂಬುದು ಇಂದು ಇದೆಯೇ ಎಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ವಧ ಸನ ಪಡೆದಿದ್ದ ಕಾವ್ಯವು ಹಿರಿಯಣ್ಣನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿರುವುದು ಈಗ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಗದ ಪದ್ಯ ಎಂಬ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳನ್ನು "ಮೀರಿದ "ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆ 
೫. ಶುದ್ಧ "ಕಾವ್ಯ -ಗದ್ಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹೊರಡುವುದು ಸರಿಯಾದ ಮಾತಲ್ಲ ಇಂದು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗುತ್ತಿರುವ ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಮಾದರಿಯ ಬರೆಹಗಳೂ ಪ್ರಕಾರ ನಿಷ್ಠತೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾದೇವರಂತೂ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗೀಕರಣಗಳನ್ನು ಮೀರಿದವರು. ತೇಜಸ್ವಿ ಸಾ ಬಹುಪಾಲು ಬರೆಹಗಳನ್ನು 
ಯಾವ ಕೈಟಗರಿಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮೀಮಾಂಸೆಯ ಕೂಸ ಸಮಸ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ. 
ಶತಮಾನದ ಪ್ರಮುಖ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ ನಿಸಂದೇಹವಾಗಿ ಗದ್ಯವೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಸ "ನೀಪತೆ 
ಜರ್‌ ಕಾವ್ಯದ ಜ್‌ ಕನ್ನಡ ಪರಂಪರೆಯತ್ತ ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸಿ 4 ತೀರ ಹೊಸ 
ಪ್ರಯೋಗವೇನಲ್ಲ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ಅದು ತಪ್ಪೇನಲ್ಲ. ನಾವು. ಕನ್ನಡದ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ 
ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಬೇಕೇನೋ 9 ಇವತ್ತಿನ ಮಹತ್ವದ ಲೇಖಕರಾದ ದೇವನೂರ ಮಹಾದೇವ, 
ಅಬ್ದುಲ್‌ ರಶೀದ್‌, ಮೊಗಳ್ಳಿ ಗಣೇಶ್‌, ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ, ವೈದೇಹಿ, ಕುಂವೀ ಮುಂತಾದವರ ಬರೆಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯದ ಎಳೆ ಬಿಸಿಲು ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಹೊಸ ಜೀವಂತಿಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡಿದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ರಶೀದರ ""ಅಲೆಮಾರಿಯ ದಿನಚರಿ'' ಅಂಕಣ ಬರಹಗಳು ಮತ್ತು 
ಜಯಂತರ ""ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ''ಯ ನುಡಿ ಚಿತ್ರಗಳು ಪದ್ಯದ ಪರವಶತೆ ಮತ್ತು ಗದ್ಯದ ಎಸ್ನಾರವನ್ನು 
ಮೇಳ್ಳೆಸಿಕೊಂಡ ಕನ್ನಡದ ಇತ್ತೀಚಿನ ಅಪೂರ್ವ ಬರಹಗಳು. ಜೊತೆಗೆ ಕಂಬಾರ, ಶಿವಪ್ರಕಾಶ, ತಿರುಮಲೇಶರ 
ಅತ್ಯು ತ್ರಮ ಕಾವ್ಯ ಕಥನ ೫.28೯! /ಸಂಕಥನದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿಸಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಕುರಿತಾದ ನಮ್ಮ 
ಗ್ರಹಿಕೆಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಷ್ಟೇಕೆ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌, ರಹಮತ್‌ ತರಿಕೆರೆಯಂಥ 
ಮಹತ್ವದ ವಿಮರ್ಶಕರ ಭಾಷೆ ಸಹ ರೂಪಕಗಳಿಂದ. ದೀಪ್ತಗೊಂಡು ಉಜ್ವಲವಾಗಿದೆ. ಮಂಚೂಣಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅದರ ನೆರಳು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡಿದೆ. 


ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಇಂದಿನ ಕವಿಗಳು ಸಂಕೇತ, ಪ ಪ್ರತಿಮೆ, ಶಿಲ್ಪಮುಂತಾದ 
ನವ್ಯ ಅ ಮಾನದಂಡಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಅದೆಲ್ಲಕ್ಸಾಸ್‌ ರೂಮ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲಿಸುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ಅಬ್ಬರದ ಘೋಷಣೆಗಳಿಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ 'ಉಬ್ಬರ, ಜ್‌ ಸಮರ್ಪಕತೆಯ 
ಅಂತ ಕಾವ್ಯ ವನ್ನು ಕುಗ್ಗಿಸುವ ಪ ರ್ರಯತ್ನವಿಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯವೆಂದರೆ ಅರ್ಥವಲ್ಲ, ಕಾಣ್ಮೆಯಲ್ಲ, ಬದುಕನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ 
ಷ್ಟ ನೋಟ ಕ್ರ ಲ ಮವೂ ಸಾ ದೃಷ್ಟಿ ಹೃದ್ಯವಾದ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪು ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಎಸ್‌. ನ ಥರ 
ಸ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ನೆಲೆಗೆ ಏರಿಸುವ ಲಾಗಾಯಿನ ಕಾವ್ಯ ಕರ್ಮಕ್ಕಿ ತ, ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು 
ಬದುಕಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಬಹುದಾದ ನಿರಂತರ ಸ್ಪಂದನ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ. ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಂತಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಆಗುವ ಲಾಭಗಳೇನು, ಒಟ್ಟು ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ರಚನೆಗಳು ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಕವಿಗಳ ಎತ್ತರಕ್ಕೆ 
ಏರಬಲ್ಲವೆ ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ನೆಗಳು ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿದ್ದರೂ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಷ್ಕರ್ಜೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ, ಜೊತೆಗೆ 
ಹಿಂದಿನ : ಕವಿಗಳ ಎತ್ತರ. ಎಂಬುದು 'ಯಾವತ್ತಿಗೂ ಬದಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯೇನಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯದಿರೋಣ. 


ಕ ತ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀಡಿರುವ ಉತರಗಳಲ್ಲೇ ಈಗಾಗಲೇ ಬೇರೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉತರಿಸಿರುವುದ ರಿಂದ 


ತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಕೆಲಸ ಎಲ ಶಿಫಾರಸುಗಳನು 
ದ ಹೆಚ್ಚುವ 'ಯೋಜನವಿಲ್ಲ `ಸ ಜೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೭ 





ಸ. ಉಷಾ ಸಂದರ್ಶನ 
ಬಿ. 


ಡಾ। ಕವಿತಾ ರ್ಫ ಆರ್‌. 


ಕವಿತಾ ರೈ: "ಕವಿತೆ ನನ್ನೊಳಗಿನ ನಿರಾಳ. ಬರೆಹದಲ್ಲಿನನ್ನ ಮೊದಲ ಒಲವು, ನನ್ನಧರ್ಮ ನನ್ನ ದೇವರು' ಎಂಬ 
ದಿಬ್ಯ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಾವ್ಯ ಲೋಕದ ಪಯಣದಲ್ಲಿಮೂರು ದಶಕಸಾಗಿ ಬಂದವರು ನೀವು. ನಿಮ್ಮ ಬಾಲ್ಯ; ಕಾವ್ಯ ಪರಿಸರದ 
ಕುರಿತು ಒಂದಷ್ಟುಮಾತುಗಳನ್ನುಹೇಳಿ. 

ಸ. ಉಷಾ: ಕವಿತೆ... ನನ್ನೊಳಗಿನ ನಿರಾಳ. ಈ ಮಾತು ನನ್ನ "ಹವಳ ಹಾರಿದ ಹೊತು' ಎಂಬ ಮೂರನೇ 
ಸಂಕಲನದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿನಾನೇ ಬರೆದುದು. ಅದನ್ನು ಹೀಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿಯೂ ಇದ್ದೇನೆ. 

""ನನಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಕಲಾವಿದರಿಗೂ ಅಷ್ಟೇ - ಅವರ ಕಲೆ ಅವರ ನಿರಾಳ - ಅವರ ದೇವರು'' ಎಂದು 
ಅಲ್ಲವೇ 9 ಹಾಗಾಗಿ ನಾನೇನು ಮಹಾ ವಿಶೇಷವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಕಲಾವಿದರೊಳಗೊಬ್ಬಳು. 

ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ: ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ದಲ್ಲಿನ ನ್ನ ತಾತಾ ಅಜ್ಜಿ ಇದ್ದಾರೆ, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು  ಹೆರಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟೇ. ಸದಾ ಹೊತರು. 
ಈಗಲೂ ಭಾವು ನೆರೆಯಲ್ಲಿ. ನಾನು ಠ ಎರಡು ಹೆಗಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಜ್ಜ, 'ಭನ್ನ 
ಗುರು, ನ ನ್ನ ಮೊದಲ ಗೆಳೆಯ, ನನ್ನ ಹೆರದ ತಾಯಿ, ನನ್ನ ಎನಿಮಿಯೂ ಹೌದು. ಚಂದಮಾಮ, ಕೈಲಾಸ, “ಧಾ 
ಬಂದರೆ ನನಗಿಂತ ಮೊದಲು ಓದಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೫. ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಅನ ನಕ್ಷರ ಚಕ ಲ್‌ ಸೌಹಾರ್ದವನ್ನು 
ತಾಯಿ ಹಾಲಿನಂತೆ ಕುಡಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು "ಮೊಲೆ ಜಂತ ಕಲೆ ಹಾಲು ಬಲ' 'ಎಂಬ ಪಂಥದವಳು. 

ನನ್ನ ಶಾಲೆ ಪರಿಸರ: ವೈವಿಧ್ಯಮಯ, ನಾನು ಯಾವ ಶಾಲೆಯಲ್ಲೂ ಒಂದು ವರ್ಷ ಪೂರ್ತಿ ಕಲಿಯದ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೮೮ 


ನ ನನ ನಿಜ ಶಾಲೆ - ವಿಧವೆಯರಾಗಿ ಜೀವನೋಪಾಯ ಯಕ್ಕಾಗಿ ಓದಲು 


ಅಲೆಮಾರಿ. ಐದರಿಂದ ಏಳರವರೆಗಿನ ನನ್ನ 
ಓದಿಸಲು ಬಂದ ಮೇಡಂಗಳು. ನನ್ನಂಥ ಪುಟ್ಟ ಹುಡುಗಿಯ ಜೊತೆಗೂ ಅವರ ಸ್ನೇಹ, ಶಾಲೆಯ ಹೊರಗೆ 
ತಾಯ ಕೊನೆ 


ಗಾಂಭಿರ್ಯ ಮೂರ್ತಿಗಳು. ಶಾಲೆಯೊಳಗೆ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯ, ಶುಕ್ರವಾರದ ಅಸೆಂಬ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಾನುಭವವೆಂಬ 
ಪಿರಿಡಿನಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಬೀನ್ಸ್‌ ಬೆಳೆದು ಭರ ಕಲ್ಪಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದ ಬಿಸಿಬೇಳೆ ಭಾತಿನ ಅಣಕ - ಹೈಸ್ಕೂಲಲ್ಲಿ 
ಓದುವಾಗ ಕಾಲೇಜಿನ ಸಮಾರಂಭಗಳಿಗೆ, ಕಾಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಓದುವಾಗ ಗಂಗೋತ್ರಿಯ ಸಭೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "ಅಲಿ 
ನಡೆಯುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುವ ತವಕ. ಒಂದೇ, ಎರಡೇ, ಸಂಗೀತದ ಗಳು. ಚರ್ಚಾಸ್ಪರ್ಧೆಗಳು. ಕದ್ದು 
ನೋಡಿದ ಹಿಂದೀ ಸಿನಿಮಾಗಳು. ಕಂಡವರ ಮನೆಯ ಮಗುವನ್ನು ತಮ್ಮ ಮಗುವೇ ಎಂಬಷ್ಟು ಕಾಳಜಿಯಿಂದ. 
ಕಾಣುವ ಆ ಕಾಲದ ಜನರ ಒಳ್ಳೆ ನಡವಳಿಕೆ - ಹೆಚ್ಚೇನು ಹೇಳಲಿ. ಸಾಕು- ಸಾಕು. 

ಕಾವ್ಯ ಪರಿಸರ: ೫ ಗಾಳಿ - ಕರ್ನಾಟಕ ಶಾಕುಂತಲ, ಬೀದಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲೊಂದು ಚಪ್ಪರ, ಹರಿಕಥೆ - 
ಅದೂ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಕಾವ್ಯ - ಯಾವುದೋ ಸ್ಕೂಲಿನಲ್ಲಿ ಅಶ್ವ ತ್ಥಾಮನ್‌ ನಾಟಕ. ಶ್ರೀ ಮತ್ತುಶಶ್ರೀ- ಅಲ್ಲೇ ಕುವೆಂಪು 
ಅಲ್ಲೇ ಅಡಿಗ ಅಡಿಗರ. ಶಿಷ್ಯರು ಕೆಲವರು ಶಾರದಾ "ಏಲಾಸಿಗರು. ಅಲ್ಲೇ ಯು. ಆರ್‌. “`'ನಂತಮೂರ್ತಿಗಳು ದ 
ನಮಗೆ ಪ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನವ್ಯ, ಸ ಸಮಾಜವಾದಗಳ ೩008 8866118 ಕೊಟ್ಟ ಹೆಚ್‌. ಎಂ. ಚನ್ನಯ್ಯನ ನವರು. ರಂಗಚಳವಳಿಗೆ 
ಸಮತೆಂತೋ ಸಿಂಧುವಳ್ಳಿ ಅನಂತಮೂರ್ತಿ - ಟೌನ್‌ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಣಯ್ಯ ಮಿತ್ರ ಮಂಡಲಿ - ನಿಜವಾಗಲೂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಮ್ಮೇಳನಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗೋಷ್ಠಿಗಳು - ಗೆಳತೀ ಯಾವಾಗ ನನ್ನ ಪುಟ್ಟ ಹರಿಗೋಲು 
ಗಂಗೋತ್ರಿಗೆ ಬಂತೋ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ, ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಸ್ವಂತ ಓದು - ನಾನಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನನ್ನು ತೊಡೆದು ಹಾಕಲಾರೆ 
ಅಂತ ಬಂದ ಗ್ಲೋರಿಯಾ ಸ್ಟೀನೆಮ್‌, ಕೇಟ್‌ ಮಿಲೆಟ್‌, ಸಿಮೋನ್‌ ದ ಬುವಾ, ಕಮಲಾ ದಾಸ್‌, ಬ್ರಾಂಟಿೆ 
ಸೋದರಿಯರು, ಆ ತಾಯಿ ವರ್ಜೀನಿಯಾ, ಎಮಿಲಿ ಡಿಕಿನ್ನನ್‌, ಕೊನೆಯಿಲ್ಲಮೊದಲಿಲ್ಲಕವಿತಾ ಪರಿಸರಕ್ಕೆ - ಅಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡಕಡಲಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅದ್ಭುತ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಈಜಿಕೊಂಡು ಹೋದರೂ ಅಲ್ಲೊಂದು ಸಮುದ್ರದಾಳದ ಅರಮನೆ. 
ನಾವೆಲ್ಲ ಹೆಸರು ಕುಲ-ಗೋತ್ರ ಮರೆತ ಮತ್ಸ್ಯ ಕನ್ನೆಯರು. 

ಕವಿತಾ ರೈ: ಈ ನೆಲದ ಹಾಡು (೧೯೯೦) ಇದರ ನಂತರ ಹದಿನೈದು ವರ್ಷಗಳ ದೀರ್ಫ ಮೌನವನ್ನು "ಹವಳ 
ಹಾರಿದ ಹೊತು]' (೨೦೦೫)ನಲ್ಲಿತೊರೆದ ನೀವು ಹುಡುಕಿದ ಬದುಕಿನ (ಕಾವ್ಯದ) ಸತ್ಯ ಯಾವುದು 9 ಅದು ನಿಮಗೆ 
ದರ್ಶನವಾಗಿದೆಯೇ ? 

ಸ. ಉಷಾ: ಈ ನೆಲದ ಹಾಡಿನ ನಂತರ (1990) 
ಹದಿನೈದು ವರ್ಷ ನನ್ನದೇನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮೌನವಲ್ಲ ನನ್ನ 
ಪಾಡಿಗೆ ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೆ. ಬಿಡಿ ಕವಿತೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದವು. 86ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಾದಂಬರಿ 
ಆಯಿಸಿ 1999ರಲ್ಲಿ ಮುಗಿಸಿದೆ. ಅದನ್ನೀಗ ಒಬ್ಬ 
ಪ್ರಕಾಶಕರ ಮಡಿಲಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಮೌನವೇನು ತಪಸು 
ದಶ ೯ನಗಳ ಮಾೌನವಲ್ಲ. ನಾನು “ವೇಗವಾಗಿ ಬರೆದು. 
ವೇಗವಾಗಿ ಪ ಕಟಿಸಲಾರೆ, ನಾನು ಬರೆದದ್ದನ್ನು ನಾನೇ ಸ್ವ ಲ್ಪ 
ಕಾಲ ಓದುತ್ತಾ ಸವಿಯುತ್ತಾ, ನನ್ನ ಖಾಸಗಿ' 
ಅಡಗುದಾಣವಾಗಿ' ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆ ಬದುಕಿನ 
ಪಥ್ಯದ ಅನ್ವೇಷಣೆ "ಹವಳ ಹಾರಿದ ಡೊತು' ಕವಿತೆ ಯಲ್ಲಿದೆ, 
ಗಂಡು-ಹೆಣ್ಣು ಹವಳ ಸಾಲ್ಮನ್‌ಗಳ ಹಾಗೆ ಜೋಡಿ 
ಜೀವಯಾತ್ರೆ “ಹೊರಡಬೇಕು ಇಟ ಆಶಯವನೆ ಸೇ ನೀವು 
ದರ್ಶನ ವಿಡೌಂಉದಟೂಹಿ ಇದರ ಮೂಲ ಬೇರುಗಳು 
"ಈ ನೆಲದ ಹಾಡು'' ಕವಿತೆಯ ಕೊನೆ ಪ್ಯಾರಾದಲ್ಲಿ, 

“ತೊಗಲು ಗೊಂಬೆಯ ಆತ್ಮಕಥೆ'' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿರುವ 
'ದಾಂಪತ್ಯ' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯ ಯಲ್ಲಿ. 1973ರ ಪ, ಜಾವಾಣಿ 


ತೆ, 





ಡಾ। ಕವಿತಾ ರೈ 


ದೀಪಾವಳಿ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ " "ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಎರಡನೆ ದರ್ಜೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಲಾಗಿದೆಯೇ 9'' ಎಂಬ ಸಂಪಾದಕರ ಪ ಶ್ರೆಗೆ 
ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿ ಬಾಳಬೇಕು ಒಬ್ಬರ ಕೊರತೆಗಳನ್ನೊಬ್ಬರು 


ತುಂಬಿಕೊಟ್ಟು ಬಾಳಬೇಕು. ಎಂಬುದೇನು. ನನ್ನ ಸ್ವ ತ ದರ್ಶನವಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಹವಳ ಸಾಲ್ವನ್‌ಗಳ ಬದುಕಿಗೆ ಸಮೀಕರಿಸಿ 
ಹೇಳಿದ ಭಾಷೆ ಶಿಲ್ಪ- ನನ್ನದಷ್ಟೇ 


ಇಲ್ಲಿ ಸದಾ ಫ್‌ ಸಾಲ್ಮನ್‌ ಹವಳಕ್ಕೆ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಆಶ್ರ ಯವನ್ನು ಚಲನಶೀಲ ಸ್ವಾತಂತ್ರ 'ವನ್ನು 
ರೂಢಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ತಾನೂ ದಣಿದಾಗ ಹವಳ ವಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಂಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. 
"ಹುಡುಗೀ ಕಟ್ಟಿಡು ನಿನ್ನಕಡಲ ಪುರಾಣ 
ನೀನು ಬರಿ ಹವಳವಲ್ಲ. ನಾನು ಬರಿ ಸಾಲ್ಮನ್‌ ಅಲ್ಲ 
ಹಾರು ನನ್ನೊಡನೆ ದ್ಯ "ಅನಂತ ನೀಲಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಬೆಳೆಯಲಿ ಸಾಲ್ಮನ್‌ ಕನ್ನಿಕೆಯರು ಹವಳ ಕುಮಾರರು 
ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಆಸರೆಯಲ್ಲಿ'' 


ಇಂಥ ಅಪ್ಪ- ಅಮ್ಮಂದಿರು ಬೆಳಸಿದ ಮಕ್ಕಳು - ಸ್ವಂತದವರಾಗಲೀ, ಸಾಕಿದವರಾಗಲೀ, ಚಲನಶೀಲತೆಯನ್ನು, 
ತಂಗುವ ಗಟ್ಟಿತನವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳೆಯುತಾರೆ. 


ಕವಿತಾ ರೈ: ವಾಸ್ತವದ ಧೂಳು ತುಂಬಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಸ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಕನಸು ಕುಡಿಯುತ್ತಾಸಾಗುವ ನಿರಂತರ 
ಪಥಿಕಳಾದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ: ಸಹಪ ರ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವ ಮತ್ತುಪ ್ರತಿಕ್ರ ಯಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ 9) 


ಸ. ಉಷಾ: ಇದು ""ಹಂಸವಿರಹ'' ಎಂಬ ಕವಿತೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಮಾತು. ಹಂಸ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಕನಸನ್ನೂ 
ವಾಸ್ತವದ ಧೂಳನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಕುಡಿಯುವುದು ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್‌ಕಥೆ. 
ಬಡವ-ಚೆಲುವ ಹಸನ್‌ಗೆ ಗಂಧರ್ವ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಸ್ನೇಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವಳು ಸಂಸಾರಿಯಾಗಿ, ಸೊಸೆಯಾಗಿ 
ತಾಯಿಯಾದರೂ - ತಿಂಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಹಂಸವಾಗಿ ಹಾರಿ ಹೋಗುವಳು. ಅವಳ ಪ್ರೀತಿಯೇ ಬದುಕು ತುಂಬಿದ್ದ 
ಹಸನ್‌ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೋ ಅಲೆದು ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕುತಾನೆ. ಕಲಾವಿದನ ಸುತ್ತ ವಾಸ್ತವದ ಧೂಳು ಇದೆ. ಅವನು. 
ಧೂಳೀಧೂಸರಿತ ಪಥಿಕ ಹೌದು, ಹಂಸ ಕನ್ನಿಕೆಯ ಕನಸು ಕಾಣುವ ಕನಸುಗಾರ ಹೌದು. ಅವನೇ ಸೃಜನಶೀಲ 
ಸ್ವರ್ಗದ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ರೆಕ್ಕೆ ಮೊಳೆತ ಹಂಸಿನಿಯೂ ಹೌದು. ಲೋಕಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿತಪಿಸುವ ತ್ಯಕ್ರದೇಹಿಯೂ 
ಹೌದು. ಇದೆಲ್ಲ ಒಂದು ದಂತಕಥೆಯ ಹಾಗೆ ಒಗಟಿನ ಹಾಗೆ ಇರುವ ಕಲಾಸತ್ಯ. ಕಲಾವಿದ ಯಾವ ಹಂಸದ್ವೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದರೂ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ, ಸಮಾಜಕ್ಕೆ, ಸಹಪ್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾದ ಪ್ರೀತಿ ಕರ್ತವ್ಯಗಳ ಕನಿಷ್ಟ ಪಾಲನ್ನು 
ಸಲ್ಲಿಸಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಆ ಸಹಯಾತ್ರಿಕ ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ ಪರಿಸರದ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಹಂಸದ 
ಗರಿಗಳು ನುಗ್ಗಾಗದ ಹಾಗೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕಾದ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಇರುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಡಿಗರು 
ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ""ಆ ಹೆಸರೂ ಸೇರದೇನು ನಿನ್ನಯಶೋಮಾಲೆಗೆ''. 


ಕವಿತಾ ರೈ: "ಮೊದಲ ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಿಗೆ/ಏಳುತ್ತಾನೇನೊ ಪುಟ್ಟ ಹಾಡುತ್ತಾನೇನೋ ಆ ಪಾಷಾಣ 
ಮೋಹಿನಿ ಕರಗಿ ಹೆಣ್ಣಾಗುವ ರಾಗ/ಏಳಬೇಕವನು ಭೋಗ ಸುಪ್ತ ನಾಡಿಸಬೇಕವನು ಅವಳು ಕರಗುವ ರಾಗ/ 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 'ಅಜ್ಜವಿಗೆ'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತದೆ ನಿಮ್ಮ ಕವನ. ನೀವಾದರೂ ಹೇಳಬಾರದೆ ಅಜ್ಜನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ 
ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ಯಾವುದು 9. ಅದರೊಳಗೆ ಮೊಮ್ಮಗಳು ಹೇಳುವ ಅಜ್ಜಕೇಳುವ ಅಂತ್ಯವಿರಬಹುದೇ ? 

ಸ. ಉಷಾ: ಪಾಷಾಣ ಮೋಹಿನಿಯ ಕಥೆ ಸಹ ನಾಗಾ ಅರ್ಧಂಬರ್ಧ ಕೇಳಿದ ಜನಪದ ಕಥೆ. ಶಿಲ್ಪಿ 
ತಾನು ಕೆತ್ತಿದ ಮೋಹಿನೀ ಪ್ರತಿಮೆಗೆ ತಾನೇ ಮರುಳಾಗಿ, ಆದರೆ ಆಲಿಂಗನದಲ್ಲಿ ಅವನ ಉಸಿರು ನಿಂತ ಕಥೆ. 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಸುಖಗಳು ಪಾಷಾಣ ಮೋಹಿನಿಯ ಹಾಗೆ. ನಿಜವಾದ ಮನುಷ್ಯನ ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಿವೆ. ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬ 
ಉಸಿರನ್ನು ಹಚುಕಿ ತೆಗೆಯುತಿವೆ. ಭೋಗಸುಪ್ತ ಪುಟ್ಟ ಪುಟ್ಟನೇ ಆಗಬೇಕಿಲ್ಲ ಪುಟ್ಟಿಯೂ ೬ ಅಜ್ಜನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆ ನೆಳೆಯುತದೆ. ನಮಗೆಲ್ಲ ಹಿರಿಯ ಕತೆಗಾರಜ್ಬಂದಿರು - ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಮೊದಲೇ 
ಏಳಚೀಕು ಎಂದಷ್ಟೇ ಹೇಳಿದ್ದರು. ಸಾವಿರಾರು ಪುಟ್ಟ, ಪುಟ್ಟಿಯರು, ಸಾಲ್ಕನ್‌ ಕನ್ನಿಕೆಯರು, ಹವಳಕುಮಾರರು, 
ತೋಳದ ಒಡಲನ್ನು ಸೀಳಿ ಹೊರಬಂದ ಅಟಲ್‌ ರೆಡ್‌ಹುಡ್‌ಗಳು, ಅಂಗಿಯ ಜೇಬಿನಿಂದ ಗಾಜಿನ ಚಪ್ಪಲಿ ತೆಗೆದು 
ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ಎಸ್ಟಾಬ್ಲಿಷ್‌ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿಂಡ್ರೆ ಲಾಗಳು - ಅಜ್ಜನಿಗೆ, ಅಜ್ಜಿಗೆ ಸಹ ತನ್ನ ಕಥೆ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೯೦ 


ನಾಗರಿಕತೆಯ ಗುಹೆಯನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿರುವ ಈ 
ಕಿರಿಯರು, ಗುಹೆಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು ಹಿರಿಯ 
ತಲೆಮಾರಿನೊಂದಿಗೂ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕಥೆಗೆ ಎಂದೂ 
ಅಂತ್ಯವಿಲ್ಲ ಆರಂಭ ಮಾತ್ರ ಇದೆ. ಗಾಂಧಿಯದೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯ, ಇ ಹ ಸಷ ಮಾಯಾ 
ಏಂಜೆಲೋಳದು ಮತ್ತೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯ ಸನದೊಂದು 
ಅಧ್ಯಾಯ, ಮೊನಾಅಿಸಾಳದೊಂದು ಣು ಪುಟ್ಟ 
ಹೇಳಿದರೇನು ಪುಟ್ಟಿ ಹೇಳಿದರೇನು 9 ಕಥೆಗೆ ಅಂತ್ಯ ವಿಲ್ಲ 

ಕವಿತಾ ರೈ: ನೇರವಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕೆನಿಸಿದ ನನಗೆ "ಸ ಸ್ತ್ರೀವಾದ' 
ಎನ್ನುವುದು ಜಂದು ಆದರ್ಶ. ನಮ್ಮ ಮಹಿಳೆಯರು ಈಗ 
ಬದುಕುತ್ತಿರುವಸ್ಥಿತಿ ನೋಡಿದರೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ, ಶ್ರ, "ಸಮಾನತೆ' ಇಂತಹ 
ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಲ್ಲಿ ನ! "ಮಿಥ್‌' ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ನೀವು 
ಹೇಳಿ ಸಹಜೀವನದ. ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ಕನಸು ಭರವಸೆ. ಕಂಡು, ಹಾಗೆ 
ಬದುಕಿದನಿಮಗೆ ನೈಜ ಸಮಾಜವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಏನನ್ನಿಸುತ್ತದೆ ೨) 

ಸ. ಉಷಾ: ಈ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ - ದಂತಕಥೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ - ಹವಳ ಗುಹೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 
ಮೊಳೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನೇರವಾಗಿ ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಬೇಕು. ""ಪುಸಕದಿ ದೇರೆಕರಿವು'' ಆಗಿರುವ 
ಸ್ತ್ರೀವಾದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ. ಜ್ಞಾನದ ವಿಸ್ತಾರವಿದೆ. ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದರ "ಬೇರುಗಳೂ - ಚಿೆಗುರುಗಳೂ 
ಇವೆ. ಅದಕ್ಕಿ ಅದರದೇ ಬೆಲೆಯಿದೆ. 


""ಚಿತ್ತದೊಳು ಬೆಳೆದರಿವು'' ಆಗಿರುವ ಸ್ತ್ರೀವಾದ ಒಂದಿದೆ. ಅದು ತರುತಳೆದ ಪುಷ್ಪ ಬದುಕಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟುವುದು. 
ಶ್ರೇಣಿಕೃತ ಸಮಾಜ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ "ಮಹಿಳೆ' ಎಂಬ ಒಂದು ಪದ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗದ ಎಲ್ಲಶ್ರೆ ೀಣಿಯ ಮಹಿಳೆಯರನ್ನು 
ಇಡಿಯಾಗಿ ಒಳಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮಹಿಳೆಯ ಬದುಕಿನಲ್ಲೂ ಎರಡು ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾಜಿಕ, 
ವೈಯಕ್ರಿಕ, ಎಂದು. ಆ ವೈಯಕಿಕದೊಳಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವೈಯಕ್ತಿಕ ಎಂಬ ಸೂಕ್ಡ್ಮ ವಿಭಾಗವೊಂದಿಗೆ. ವಿದ್ಯಾವಂತ, 
ಇರ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರ 111 "ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದ ಸಂಗಾತಿಯನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಿಳೆ ತನ್ನ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಒಂದು 
ಆರೋಗ್ಯಕರ ಪ್ರ ಪಂಚವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು ದ ಆದರೆ ಅದರ ಪ್ರ ಯೋಜನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಷ್ಟು 
ವಿಶಾಲವಲ್ಲದ ಜಗತ್ತಿಗೂ ತಲುಪಬೇಕು. 


ಇಂದು ಅನೇಕ ಸಂಸಾರಗಳು ಆದರ್ಶ ಸಹಜೀವನವನ್ನು ಬದುಕುತ್ತಿವೆ. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅಂಥ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಸಂಸಾರಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇದು ವಿದ್ಯಾವಂತರ - ಕೊಂಚ ಇದ್ದುಕ್ಳವರ ಯ್‌ ಇದರಾಚೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಜಗತ್ತಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೊಂದು ಕೂಲಿ, ಸಜನ್‌ ಕೂಲಿ- ಟಿಕೆ ಹಿಡಿದು ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುವ 


ಐದು. ವರ್ಷದ ಮಗುವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಯಾವುದೋ ಜೀತಕ್ಕೆ ತಳ್ಳಿಬಿಡುವ ಭಯಾನ ನಕತೆಯೂ 
ಇದೆ. 





ಅಂಥ ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೂ ದೇವರುಗಳ ರಾಜ್ಯದ ರುಖಿಯಾಬಿಗಳಿದ್ದಾರೆ, ಕೂಲಿ ಹಣದ ಪುಡಿಗಾಸನ್ನೂ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ತನ್ನ " ಹಣವನ್ನು ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ ಟೆ ತನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರಿಗೂ ಸಿಗದೆಂಬ ತಿಳುವಳಿಕೆಯ. 
ಜಾಣೆಯರಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು ಬದುಕು ಕಲಿಸಿದಂತೆ- ತಮ್ಮ ಹೋರಾಟವನ್ನು ಬೆಳಸಿಕೊಳ್ಳುತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅಗತ್ಯ ಬಿದ್ದಾಗ, 
ಹೊರಗಿನ ವರು ಒಂದು ಆಸರೆಯ ಕೈಕೊಡಬಹುದೇ ಹೊರತು - ನಾವು ನಮ್ಮ ಸಹಜೀವನದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು, 
ಕನಸುಗಳನ್ನು- ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಹೇರಲಾಗದು - ನೋವಾಗುತ್ತದೆ, ಬೇಸರವಾಗುತ್ತದೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರುತ್ತದೆ ನಿಜ. 
ಪ ಕ್ರತಿಯೊಂದು ಕುಟುಂಬವೂ. ಎಶಿಷ್ಟ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೂವಿನ ಸುಗಂಧವೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರುವಂತೆ. “ಸಾಮಾಜಿಕತೆಯ 
ಒರು ವೈಯಕಿಕ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಂತ ವೈಯಕ್ತಿಕತೆಯ ವಲಯಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಲಾರವು. ಅಲ್ಲಿ ವೈಯಕಿಕ 
ಸಂಬಂಧಗಳದ್ದೇ : ರಾಜ್ಯ. ಕಾನೂನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕೋಲು ಹಿಡಿದು ನಿಂತ ಪೊಲೀಸು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೯೧ 





ಟಾ 


ಆಡ ಕಾವ್ಯದ ಓದು ಮತು ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಎರಡರಲ್ಲೂ 
ಏನು ಬಯಸುತ್ತೀರಿ 9) 


ಶ್ರ ವಚನಕಾರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವದ 


ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ 'ಅಭ್ಯಾಸ'। ನಿಮಗೆ ಇದೆಯೆ ? ಅದು 
ನಿಮಗೆ ಅಗತ್ಯ ಅನಿಸಿದೆಯೆ ?) 


೩. ಅನ್ಯ ಭಾಷೆ/ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಆಗುತ್ತಿರುವ 
ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವ ಪ ಭಾವ 
ಬಾ ರೀತಿಯದ್ದು ? 


ಲ್ಫ ನಿಮ್ಮ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿ ಯಾರು ? ಅವರ ಯಾವ 
ಕವನವನ್ನು ಇಂದಿನ ಓದುಗರಿಗೆ ಸೂಚಿಸ 
ಬಯಸುತ್ತೀರಿ 9) 


. ಸ್ವಂತಿಕೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳ ಮೀರದ ಸಿತಿ. 


ದ 

ಪಂಪ ಮತ್ತು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇದರ ಅಗತ್ಯ ಖಂಡಿತಾ 
ಇದೆ. ಕನ್ನಡ ನೆಲದ ಕಾವ್ಯದ ಜಾಯಮಾನ ಬರೆಯುವ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರಿಗೂ 
ಅರಿವಿರಬೇಕು. ನೆಲದ ಲಯಗಳು ಅರಿವಾಗದೆ ಹೊಸಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಜೊತೆಗೆ ಇಂಥಾ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆ ಶಬ್ದಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಆಟವಾಗುವ ರೀತಿಯನ್ನು ನಾವೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇದರೊಂದಿಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮಗ್ಗಲುಗಳ ಆಳವಾದ ಜ್ಞಾನವೂ ಒದಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದ ರಚನೆ ಮತ್ತು 
ಅರ್ಥಗಳ ನಡುವಣ ಸಂಬಂಧವು ಪಲ್ಲಟಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುವ ರೂಪವೂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ವಿಸರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಹಳೆಗನ್ನಡ 
“ಔಟ್‌ಡೇಟೆಡ್‌' ಬರೀ ಅದರ ಶಬ್ದರೂಪದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಮಕ್ಕೆಲ್ಲಾನೆ ಲೆಗಳಲ್ಲೂ ಅದು 
ಪ್ರಸುತತೆಯನ್ನು ಕಾಯ್ದುಗೊಂಡಿದೆ." 


. ಮರಾಠಿ, ಮಲೆಯಾಳಂ, ಮೊದಲಾದ ಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನು 


ನಡೆಯುತಿದೆ ಎನ್ನುವ ಕುತೂಹಲ ನನ್ನದು. ಹೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ದೂರವೇ ಉಳಿಯಲಿ. 
ದ್ರಾ ನೆಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ “ನಮಗೂ ಹತ್ತಿರವಾಗಲಿ. ಇದರ ಪ್ರಭಾವ 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ನ ನ್ಡ ಮೇಲಾಗಿದೆ ಜ್‌ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಓದು ಒಂದು ಭಾಗದ 
ಪ್ರ ಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿದರೆ ಇನ್ನೆರಡು ಭಾಗದಷ್ಟು ಸಜನ ಶ್ಲ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿರುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ಯ ದೇಶೀಯ ಪ ಭಾವಗಳಿಗಿಂತ ದೇಶೀಯ ಕವಿಗಳ ಪ ಭಾವ ಖಂಡಿತಾ ನನ್ನ 
೫ ಜ.1 ಟ್‌ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವೇದಿಕೆಯಾಗಬೇಕು ಬತ ಈ ಕವಿಗಳು. 


ತೋರಿಸಿಕೊ ಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 


. ನನ್ನ ನೆಚ್ಚಿನ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ ಮತ್ತುಗಂಗಾಧರ ಚಿತ್ತಾಲ 


ಗಂಗಾವತರಣ (ಬೇಂದ್ರೆ ) ಹರಿವ ನೀರಿದು (ಚಿತ್ತಾಲ). 


ಪಿ. ಚಂದ್ರಿಕಾ 


ಸೋರುತಿಹುದು... 


ಹಚ್ಚ ಹಸುರಿನ ಮುಂಜಾವಿನಲಿ 
ಸೂರ್ಯ ಮೋಡಗಳ ಒಳಗೆ ತೂರಿ 
ಮಂಕಾಗಿ ಕುಳಿತಾಗ 

ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ನೆನಪಾಯಿತು - 
ಸೋರುತಿಹುದು ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆ 
ಕಳೆದಿರುಳ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯಗಲಕ್ಕೂ ಹರಡಿಟ್ಟ ಪಾತ್ರೆ ಪಗಡಿಗಳು 
ಅಣಕಿಸಿದಾಗ 

ರಕ್ತದೊಳಗೇ ಮಿಡುಕಿದ ನಗು 
ಸುತುವರೆದು 

ಬೆಳಕೇ ಇಲ್ಲದ ರಾತ್ರಿಯಲಿ 
ದೇಹವೆಲ್ಲಾ ನೆಂದು 

ಮತ್ತೂ ನೆಂದು 

ನೀರಾಗಿ ಹರಿದಿದ್ದು ದ 


ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 

ಅಸಹನೆ 

ಮಮತೆ ಮುತ್ತಿನ ಒಳಗೆ 

ಯಾವ ಅಂಕೆಗೂ ನಿಲುಕದ 

ನೂರು ಚಿತ್ರ 

ಎಲ್ಲಿಲ್ಲೂಹರಡುವ 

ದೇಹಗಳ ಆಚೆಗೂ ಉಳಿವ ಜೀವ 
ಮತ್ತೆಂದೋ ಕಾದು ಹೊಕ್ಕುವ 

ಉರಿ ಬಿಸಿಲ ಕಾರ್ಯ 

ಮಾಯೆ ಮುಸಿಗಿದ್ದು ಕಣ್ಣಿಗೋ ಮನಸಿಗೋ 
ಅರಿಯದೆ 

ಮುರಿದ ಕಿಟಕಿಸಂದಿಯಿಂದ ನುಗ್ಗಿದ ಗಾಳಿಗೆ 
ನಡುಗಿದ್ದೆ. 


ಬಿರಿದ ಹೂ ತಲೆಯಲುಗಿ 
ಪ್ರಸವದಾಚೆಗೂ ಸೋತು 
ಖಣಿ ಖಣಿಸಿ ಒಳಗೊಳಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಬೇಕೆಂದು ಹಠ ಹಿಡಿದ ಜೀವ 
ತಪ್ಪ ಒಪ್ಪುಗಳ 

ಮೇಳಯಿಸಿ 

ಅಂಗೈಯಲಿ ತುತ್ತಿರಿಸಿ 

ಕಣ್ಣೀರ ಬಸಿಯುವಾಗ 
ಮನೆಯ ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲೋ 
ನೀರು ಸೋರಿದ ” 
ಟಪ್‌ ಟಪ್‌ ಸದ್ದು. 





ಶಬಗುಣ/೯೩ 


೧. ಕಾವ್ಯದ ಓದು ಮತ್ತುಕಾವ್ಯ ರಚನೆ - ಎರಡೂ ನನಗೆ ಬೇಕು. ಓದುಗರು ಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕೆಂದೇನೋ ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಕವಿತೆ ಬರೆಯಲಿಚ್ಛಿಸುವವರು 
ಕಾವ್ಯದ ಓದಿನಿಂದ ದೂರವಿದ್ದರೆ ಬಹಳಷ್ಟು ಗುಣಗಳಿಂದ 
ವಂಚಿತರಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹುಶಃ ಒಂದು ಹಂತದ ನಂತರ ನಮ್ಮ ಕಾವ್ಯ 
“1/100101005' ಗೆ ಒಳಗಾಗುವ ಅಪಾಯವಿದೆ. ಇನ್ನು ಎಂತಹ ಕಾವ್ಯ 
ಓದಬೇಕೆಂಬುದು ಅವರವರೇ ನಿರ್ಧರಿಸಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಗ್ರಹಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ಕೂಡ ಅವರವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು 


೨. ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಚೂರುಪಾರು ಓದಿರುವೆ. ಆಂತರಿಕ 
ಒತ್ತಡಕ್ಕಿಂತ ಪಠ್ಯದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಂದ ಓದಿದ್ದೆ ಹೆಚ್ಚು. ಈಗ 
ಓದಬೇಕೆನಿಸಿದೆ, ಓದುತ್ತಿರುವೆ. ಇನ್ನು ಅಗತ್ಯದ ಕುರಿತು ಹೇಳುವುದಾದರೆ... 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಓದುವಾಗ ಎಂಥದ್ದೊ ಖುಶಿ, ಗೊಂದಲ, ರೋಮಾಂಚನ 
ಅನುಭವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಒಂದು ಹೊಸ ಪ್ರತಿಮೆ, ರೂಪಕ ಸಿಕ್ಕರೆ ನನಗದಷ್ಟೇ ಸಾಕು. 
ಈ ರೂಪಕಗಳ ಶರಶಯ್ಯೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯದ ಇಚ್ಛಾಮರಣಿಯಾಗಿ 
ಮಲಗುವುದರಲ್ಲಿಏನೋ ವಿಶೇಷ ಸುಖವಿದೆ. ಈ ಸುಖ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಬಾರದು 
ಅಂತ ಅನಿಸಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲನನ್ನ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೋ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಓದಿನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣತೆಯ ಅರಿವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಮತ್ತು 
ಓದಲೇ ಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಡವೊಂದು ನನ್ನೊಳಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ. 


೩. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಡಾ। ವಿಜಯಾ ಗುತ್ತಲ್‌ ಅವರ ಜೊತೆ ಕೆಲವು 
ಆಧುನಿಕ ಗ್ರೀಕ್‌ ಕವಿತೆಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ತಂದೆ. ಈ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ಹೀಗಿವೆ; ಈ ಕವಿಗಳು ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಸಿಗಳು. ತಮ್ಮ 
ಕಾಲದ ವೈರುಧ್ಯ, ಖಾಸಗಿ ಅನುಭವ ಮತ್ತು ಪುರಾಣ ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆರಸಿ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಲಿತ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರಭುತ್ವ ಮತ್ತು ಸಮುದಾಯದ ಚೈತನ್ಯವನ್ನು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಮುಖಾಮುಖಿ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣಗಳ ಸಾವು ಅವರನ್ನು 
ಆಳವಾಗಿ ಕಲಕಿದೆ. ಗ್ರೀಕಿನ ಅಂತಃಸತ್ವ ಕಾಪಾಡಲು ಹೊಸ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಬೇಕಾದ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುತಿದ್ದಾರೆ - ಇದೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಬೇರೊಂದು ತರಹ ಆಲೋಚಿಸಲು ನನ್ನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿಸಿದೆ. 


೪. ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಮತ್ತು ಒಂದು ಕವಿತೆಯನ್ನು ಕನ್ನಡದಂಥ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುವುದು ಇನ್ನೂ ಕಷ್ಟ. ಉತ್ತರಿಸಲೇಬೇಕೆಂದಾದರೆ - 
ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ ನನ್ನ ಇಷ್ಟದ ಕವಿ. ಅವರ "ಸಿಂಗಿರಾಜ ಸಂಪಾದನೆ' 
ಓದಲೇಬೇಕಾದ ಕವಿತೆ. (ಥ್ಯಾಂಕ್‌ ಗಾಡ್‌ ! ಇದೇ ಕವಿತೆಯನ್ನು ಓದಲು 
ಯಾಕೆ ಸೂಚಿಸುತ್ತೀರಿ ಅಂತ ನೀವು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ,) 





ಶಬ್ದಗುಣ/೯೪ 


ನಡೆನಡೆದು... 


ಮುಳ್ಳನ್ನು ಮುಳ್ಳಿನಿಂದ ತೆಗೆಯಿರೆಂದರೆ ಒಪ್ಪವುದಿಲ್ಲ 
ಮನಸ್ಸು ನವಿರಾದ ಬೆರಳಿನಿಂದ ತೆಗೆಯುವೆ. 
ಮುಳ್ಳು ನಟ್ಟಿ ಬೆರಳಿನ ತುದಿಗೆ ರಕ್ತದ ಬಿಂದು... 
ಪರವಾಗಿಲ್ಲ; ಅದರೊಳಗೆ ನನ್ನ ಆತ್ಮದ 

ಬೆಳಕು ಅಡಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಯಾರದೋ ಎದೆಯಿಂದ ಚಿಮ್ಮುವ 

ರಕ್ತ ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ತಡೆದರೆ, 

ನನ್ನನ್ನೆ ಕೊಲೆಗಾರನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಲೋಕವೆಷ್ಟು ಮುಗ್ಧ! 

ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಆ ಪಾಪ ಹೊತ್ತದ್ದಕ್ಕೆ 

ನನ್ನೊಳಗೆ ಧನ್ಯತೆಯ ಭಾವ ಮೂಡುತ್ತದೆ. 


ಅವರಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಾದರು ಇರಿಯಲಿ, ಯಾವ 
ಮೂಲೆಯಿಂದಾದರು ಆಕ್ರಮಿಸಲಿ, ಶಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ; 





ಶಾಪಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರೀತಿ ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚು 
ವಎಹ್ವಲಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರತಿ ಬೆರಳಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾಕಿರುತ್ತದೊ 
ಒಂದು ಉಗುರು... 

ಉಗುರಿಗೆ ನೀರುಣಿಸುವ ರಕ್ತದ ಸಹನೆ, 
ಇದರಿಂದಾಗಿಯೆ ಪ್ರತಿ ಉಗುರಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ತರಹದ ಮೃದುತ್ವವನ್ನು 

ಈಗ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವೆ; 

ಹೃದಯದ ದುರ್ಮಾಂಸ 

ತನಗೆ ತಾನೆ ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದಂತಾಗುತಿದೆ. 


ಎಂಥ ಉರಿಬಿಸಿಲ ಪಯಣವಿದು, 
ಬಹುಶಃ ನಡೆನಡೆದು ಅಂಗಾಲಿನ ಹೆಕ್ಕಳು ಕಿತ್ತಿನೋವಾದಂತೆ 
ನಮ್ಮ ಕೂಡಲಸಂಗಮನ ದರುಶನವಾಗುತ್ತದೇನೊ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೯೫ 


೧. ನಾನು ಓದುವ, ಬರೆಯುವ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ ನನ್ನಂತರಂಗ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಮಾಗುವಂತಿರಬೇಕು. ಯಾವ ಕವಿತೆ ಸಾ ನನ್ನೊಳಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ. 
ಮಾರ್ದವತೆಯುಂಟುಮಾಡಿ ಚಿಂತನೆಗೆ ಹಚ್ಚುತುದೋ 'ಅಿಂತಹ ಕವಿತೆ ಇಷ್ಟ 
ಬರೆಯುವಾಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ, ಎಲ್ಲೋ ಸುಪವಾಗಿದ್ದ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಥಟ್ಟನ 
ಹೊಳೆದು ತಾತ್ವಿಕ ದರ್ಶನದ ಸಾಲಾಗಿ ಕಾಗದದ “ಮೇಲೆ ಮೂಡಿ, ನನ್ನೇ 
ಚಕಿತಗೊಳಿಸಿ, ಜಳೆಸಿದರೆ ಅಂತಹ ಸಾಲು, ಆ ಬಗೆಯ ಕವಿತೆ ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 


೨. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ ಆಸ ಸಕ್ತಿ ಮೂಡಿಸಿದ ಕೆಲವರನ್ನು ನನ್ನಷ್ಟೇ ಓದಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಯೇ 
ಹೊರತು ಅಭ್ಯಾಸ, ಅಧ್ಯಯನದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ "ಲ್ಲ ಬರಹಗಾರನಾಗ 
ಬಯಸುವವನಿಗೆ ಸಮಣರೀಸ; ಹಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪರಿಚಯವಿರಬೇಕು 
ಎಂತ ವಾದಿಸುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಅಕ್ಬರಶಃ ನಿಜ. ಆದರೆ ಇವತ್ತಿನ 'ಶೈಕ್ಷಣಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ 


ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ನಿಜಗಳನ್ನು ನಿಜಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಒತ್ತಡಗಳಿವೆ, 
ಗೊಂದಲಗಳಿವೆ. 


ನಮ್ಮೆಲ್ಲರದೂ ಒಂದು ದೀರ್ಫ್ಥ ಯಾನ ತಾನೆ 9 ಕೆಲವರು ಹಡಗಿನ 
ಯಾವುದೋ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿ ಸಮುದ್ರ ನೋಡುವ ಮನಸ್ನಾಗಲೀ, 
ವ್ಯವಧಾನವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲದಂತಿದ್ದೇವೆ. ಕೆಲವರು ಹಡಗಿನ ಅವಿರತ ಕೆಲಸಗಳ 
ನಡುವೆಯೂ ಮಧ್ಯೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಎಡ, ಬಲ ಕಟಾಂಜನದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕೆಲ ಕಾಲ 
ಸಮುದ್ರ ವನ್ನೇ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಮರಳಿ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ನಿಂತಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ಸಾಗರದ ವೈಭವವನ್ನು ಅದೊಡ್ಡುವ ಭೀತಿಯನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ನಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಹಡಗಿನ ಎಂತಹ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದೇವೆಂದರೆ ನಿಂತಲ್ಲಿಂದಲೇ ಕಡಲಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ನೋಟ ಪಡೆಯುತ್ತೇವೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲರದೂ ಕಾಯಕ ಒಂದೇ - ಯಾನ; ಈ ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕಡಲನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ನೋಡಿ 
ಅರಿತವನು ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಅರಿಯದವನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಎಂಬುದಿದೆಯೇ 9 ಅರಿತರೆ ಉತ್ತಮ, 
ಅರಿಯದಿದ್ದರೆ ಲೋಪ ಎನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಪಯಣ ಮುಖ್ಯವಷ್ಟೆ ? ಅವರವರ 
ಪಯಣಕ್ಕೆ, ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅವರವರ ಶಬ್ದಗಳು. ಅಧ್ಯಯನ, ಅಭ್ಯಾಸ ಬಹುಮುಖ್ಯ 
ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರತಿಚಿಂತನೆಯಾಗಿ ಹೀಗೂ ಯೋಚಿಸಬಹುದೇನೋ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

೩. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶ, ಭಾಷೆಗಳ ಕವಿತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಓದಿದಾಗ ಅಚ್ಚರಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಕಾವ್ಯವೆಂಬುದು ಜೀವನದಷ್ಟೇ ಹಿರಿದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮಿತಿಯೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ, ಈ 
ನಮ್ಮ ಇರವಿನಲ್ಲಿ ದಕ್ಕಿದ್ದು 'ದಕ್ಕದ್ದು ಎಲ್ಲವೂ "ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಸುವಾಗಬಲ್ಲುದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಕವಿಯೊಬ್ಬ ಹೇಳಿದಂತೆ, "ಸುತ್ತ ಕತ್ತರರುವಾಗ ಯಾವದ ಕುರಿತು ಬರೆಯಲಿ 7 ಕತ್ತಲ 
ಕುರಿತೇ' ನಮ್ಮ ಅನುದಿನದ. ಸೂಕ್ಡ್ಮಾತಿಸೂಕ್ಷ್ಮ ಅನುಭವವೂ ಕಾವ್ಯ ಕ್ಕ 
ಸೂರ್ತಿಯಗಬಲ್ಲದು ಎಂಬುದನ್ನು ಅನ್ಯ ದೇಶ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಓದು ಇನ್ನಷ್ಟು ದ 
ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭ್ರ; ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುವ ಕವಿ ಬೇಂದ್ರೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವೆನಿಸುವ ಯಾವುದೋ ಒಂದರ 
ಚಿತ್ರ ಣ ನೀಡುನೀಡುತ್ತಲೇ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಪಾರಮಾರ್ಥದೆಡೆಗೆ ಜಿಗಿದು ಬಿಡುವ 
ಅತ ಸಾಲುಗಳೆಂದರೆ. ಖುಷಿ. ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಅವರ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಅರ್ಥವೇ 
ಆಗದೆನಿಸಿದರೂ ಯಾವುದೋ ಅಮೂರ್ತ ಅರ್ಥ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ "ಹೊಳೆದು ಮನಸ್ಸು 
“ಚಳಕ್‌' ಎನ್ನುವ ಅನುಭವ ಅಪೂರ್ವ. ಅವರ ಹಲವು ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ “ನಾನು ಬಡವಿ 
ಆತ ಬಡವ' ಕುಣಿಯೋಣು ಬಾರ' ಅವುಗಳ ಸರಳತೆ ಮತ್ತು ಗಾಢತೆಯ ಕಾರಣಕ್ಕೆ 


ಪ್ರಿಯ. 
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| 
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ಶಬ್ದಗುಣ/೯೬ 


ಭಾ ಪರ್ವ 


2 


೦ಥವರಿಗೆ ಇಂಥವರಿಗೆ 

ನಿಂತವರಿಗೆ ಕುಂತವರಿಗೆ 
ಎಂತೆಂಥವರಿಗೆ ಬಂದಂಥವರಿಗೆ 
ಕೇಳುವಂಥವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂಥವರಿಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಇವರಿಗೆ ನಾರಿಗೆ ಬೇರಿಗೆ 
ರಿಗೆ ರಿಗೆ ರಿಗೆ ರಿಗೆ 

ಸ್ವಾಗತ, ಸುಸ್ವಾಗತ. 


(| 


9 


ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ ಹ್ಞಾಂ... ಹ್ಞೂಂ... 
ಷಟ್‌ ಫಟ್‌ ಗುಟ್‌ ಗುಟ್‌ ಥಟ್‌ ರಟ್‌ 
ನನ್ಕವಾದ. 

ಸಮಾಜ... ಭೋಂ ತೋಂ 
ಧೀಂನೋಂ ಕೋಂ... 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಿದೆ ನಾವುಗಳು 
ಹಾಗಾಗಿ ಕಚ್‌ ಕಿಚ್‌ ತುಚ್‌ 

ಕುಚ್‌ ಸುಧಾರಣೆ ಬೇಕು 

ಕೂಡಿ ನಾವೆಲ್ಲಧಿಗಿಣ ತೋಂಗಿಣ 
ಕಾಂಚಾಣ ಪಡುವಣ ಮೂಡಣ 
ಪಡೆಗೊಂಡು ರಾಗಂ ತಾನಂ 
ದೇಹಂ ದೇಶಂ ಸೋಹಂ 
ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗೈಯ್ಯಬೇಕು 

ಬನ್ನಿ, ನಾವೆಲ್ಲ ಗುಲ್‌ಮಿಲ್‌ 

ಚಲ್‌ ಗೆಲ್‌ ಒಂದಾಗೋಣ. 
ಅವಕಾಶವಿದು ಅಂತ ಅನಂತ 
ದಿಗಂತ ಮಹಂತ... 

ಧನ್ಯವಾದ. 


ನಮ್ಮಕರೆಗೆ ಓಹೋಗೊಟ್ಟು 

ಹಾರಿ ಏರಿ ಮೀರಿ ಜಾರಿ 

ಸಾರಿ ಬಂದಿದ್ದೀರಿ... 

ಅಂಥವರೆ, ಇಂಥವರೆ, ಎಂಥೆಂಥವರೆ 
ಬಂದಂಥವರೆ, ಬಾರದಂಥವರೆ 
ಹೋಗುವಂಥವರೆ 


ಅಲ್ಲೆ ಎ ಹ 
ವಂದನೆ, ಅಭಿವಾದನೆ. 





ಲಲಿತಾ ಸಿದಬ 


ಹಿಂದೆಯೂ ಈಗಲೂ ಕಾ 


ಸಾಹಿತ್ತ 


ಗಿ 


ವ್ರವೊಂದೆ ಅಲ್ಲ. 
ಎವುದನು 
ಲ 


ಲು 


ಇಳ ಇಷ್ಟಿ 


ಷವಾದ 
ಬ್ರ 


ದ ಉತ್ಕೃ ನ 
ವುದು ಮಾನವೀಯತೆಯೊಂದೆ ಎನ್ನುವ ಅಂಶ 


ದೇ ನನನು ಯಾವಾ 


ಲು 
ನಿಲು 


ಶಿ 


ಡುಬಾರೆ 


ಅ 


ಲ್ಕ 
೧೫1೬ 


ೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 


ನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ 


(೯ 


ಮ್ಮ 
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ಹ” 
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ಬರಿ 
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ದು ಕಾಂಬಲು ಆ ಅಗಿಗೋಳದ ರಣಸೂರ್ಯಂಂಗು ದಿಗಿ 


ಈರಾ 


ದೊರೆಮಗಳ 


ಗಾರನೂ ಕಾಣ 


ಆ್‌ಮಣಿ 
ಹ ರಟಲ 


ಓುು 


ಸೇರುಗಟ್ಟಳೆ ಮುತ್ತುಉಗ್ರಾ ಣದೊಳು ರತ್ತವಡಕಿದ ಬಳ್ಳ ಕೃದೊಂಭತ್ತುಸೆ ಸೋಲು 

ತೊಲೆಗಂಭ ಬೋದಿಗೆ ಜಾಲಂಧ್ರ ಕದ ಚಃ ಅಗುಳಿ ನಾಗವಾಸದಗಿಳಿ ಸಕಲಕ್ಕು 
ಚೊಕ್ಕಬೆಳ್ಳಿಯ ಎರಕ ಮೇಲೆ ವಜ್ರದ ಲೇಪ ಹೊನ್ನ ದೀಪಗನ್ನೆಯರ ಸಾಲುಸಾಲು 
ಒಳಹೊಕ್ಕವರು ಕಳೆದುಹೋದಂತಾಗುವರು ದೊರೆಮಹಲು ಬಿಚ್ಚಿಟ್ಟಂತೆ ಬಯಲು 


ಇಂಥ ಸೌಧದ ಮುಂದೊಂದುದಿನ ನಡುಮದ್ಯಾನ ಮಡಿಮಜ್ಜನಗೈದ ಜಂಗಮ ಬಂದ 
ನೆತಿಯಿಂದಂಗಾಲಿನವರೆಗೆ ಏಕವಾಗುರಿವ ಕೆಂಡದುಂಡೆಯ ನಂಜುಂಡ ಬಂದ 
ಎತಿಕಟ್ಟಿದ ಮಂಡೆ ಕತ್ರಿನಶಿರಕೆ ಹಾವಿನದಂಡೆ ಚಂದ್ರನಮುರುಕು ಮುಡಿದವನು ಬಂದ 
ಕೊಂಡಾಟವಾಡಿದನಂಗನಸುಟ್ಟು ಇಟ್ಟಾಡೆ ಬೂದಿ ಅದನುಟ್ಟು ಕುಣಿದವನು ಬಂದ 


ಶಿವನು ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದ ನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 
ಈತಗಿಂತ ಚೆಲ್ಲರಿಲ್ಲನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 


ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ 
ಇಕ್ಕಿದ ಕದಂಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾರಿದ್ದೀರಯ್ಯಾ ವೊಳಗೆ ಹಸಿದ ಜಂಗಮನ ವೊಟ್ಟೆ ಕೂಗುತ್ಛೈತೆ 
ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ 
ನುಚ್ಚಿನಂಬಲಿ ಮೇಲೊಂದೆರಡು ಗುಟುಕು ನೀರು ಮಜ್ಜಿಗೆಯ ಅವನೊಟ್ಟಿ ಕೇಳುತ್ಛೈತೆ 


ನಿಂತನಿಲುವಲಿ ಹರಿದುನಿಂತೈತೆ ಕಿಡಿಬೆವರು ಕರದಕಪ್ಪರದಲ್ಲಿ ಹುರಿದೈತೆ ಬಿಸಿಲು 
ನೆಟ್ಟನೋಟವು ರವೆಯಷ್ಟು ಮಿಟುಕಿಲ್ಲಮಹಲಿನುದ್ದಕ್ಕು ಬೆಳೆದೈತೆ ಜಂಗಮನ ನೆರಳು 
ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ಢಫ್‌ಢಫ್‌ಢಫ್‌ ಡೃಡ್ಟಡ್ಫಡ್ಫಡ್ಫಡ್ಛಡ್ಟಡ್ಫ 
ಹೊರಗೆ ಜಂಗಮನ ಕಯ್ಕಿ ಬಿಡದಾಡುತ್ಛೈತೆ ಒಳಗೆ ಊಳಿಗಮಂದಿ ಉಂಡಜೊಂಪಲೈತೆ 


ಮಹಲಿಗೆ ಮಹಲೇ ಅಮಲಿನಲಿರಲು ಎಚ್ಚೆತಳೋ ಬಾಲೆ ಆಹಾ | ಎಚ್ಚೆತಳೋ ಬಾಲೆ 

ಮೆತ್ತನ ಮಡಿಮೇಲ್‌ ಚಿತಾರದ ಪಾದ ಒತ್ತಿ ಇಳಿಯುತಾಳೋ ಆಹಾ "| ಒತ್ತಿ ಇಳಿಯುತಾಳೋ 
ರನ್ನಹರಿವಾಣದೊಳು ಸಣ್ಣಕ್ಕಿ ಬೋನವದುಮಿ ತುಂಬುತಾಳೋ ಆಹಾ | ನವಕ್ಷೀರ ತುಂಬುತಾಳೋ 
ಹೊಸಿಲ ದಾಟುತಾಳೋ 'ದೂರಮಗಳ್ಳೊಸಿಲ ದಾಟುತಾಳೋ ಆಹಾ | ಹಿರಿಹೊಸಲ ದಾಟುತಾಳೋ 


ಸುತ್ತೊಗ್ರಹಮಂಡಲ ನಿಂತೋ ಸುಳಿಯೊ ಗಾಳಿದೋಳು ನಿಂತೋ ಸಕಲಚರಾಚರ ನಿಂತೋ 
ಊರಿನುಸಿರೆ ನಿಂತೋ ದಿಡ್ಡಿಬಾಗಿಲಲಿ ದೊರೆಮಗಳ ಕಂಡು ಊರದೇವರುಗಳು ಕಲ್ಲಾಗಿ ನಿತೋ 
ನಿಂತುದ್ಧನರಿಯಳು ಕುಂತಿದ್ದನರಿಯಳು ಬಾಲೆ ತನ್ನರಿವನೊಂದೆ ತಾನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಂಬಿ 

ತಂದಿರುವ ಎಡೆಯ ಮುಂದೊಡ್ಡುತಾಳೊ ಹುಡುಗಿ ಚಿತ್ತದೊಳು ಅಕಳಂಕ ಶ್ರ ದ್ವೆತುಂಬಿ 


ಶಿವನು ಭೀಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದ ನೋಡಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 
ಈತಗಿಂತ ಚೆಲ್ವ ರಿಲ್ಲನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೯೯ 


ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲೆಲೆ ಬಾಲೆ ಹಾಲನ್ನವನುಂಬುವವ ನಾನಲ್ಲಹರಿವಾಣ ಹಿಂದಕೊಯ್ಯಿ 
ನುಚ್ಚಿನಂಬಲಿ ನೀರುವುಜ್ಜಿಗೆಯೊಂದುಳಿದಿನ್ನೊಂದರಲಿ ನಮ್ಮ ನೇಮದ ಬಿನ್ನ | ತೀರದೈ 
ಹೇಳುತಾನೆ ನಂಜುಂಡ ಸಾರಿಹೇಳುತಾನೆ ಸುತ್ತೇಳುಸ ಲ ಸೆಲೆವೊಡೆದು ಅಪ್ಪಳಿಸೈತೆ ಸಿರಿಕಂಠ 
ಜೇನುಹುಳ ರುಂಯ್ಯೆಂದೊ ಸೀಳುಬಿಟ್ಟಿಕೋ ನೆಲಪದರ ಅಲುಗೈತೊ ಏಕಶಿಲಾಘಟ್ಟ 


ಬೆಚ್ಚಿ ಕೊರಳೆತ್ತಿದಳು ಗಿರಿಜವ್ವೆ ಆಹಾ | ಏನೆಂಥಗಳಿಗೆ ನೋಟಕ್ಕೆ ನೋಟವೊಡ್ಡಿ ನಿಂತೋ 
ಮುಂದೇನು ಹೇಳುವುದು ಹಿಂದೇನ ಕೇಳುವುದು ಸರಸತಿಯ ಜಿಹ್ವೆ ಬಡಿದಾಡಿ ಸೋತೋ 
ಜಗ ಹುಟ್ಟಿದಂದೆ ಹುಟ್ಟಿತ್ತುಸೆಳೆತ ಕವಿ ಟಿಪ್ಪಣೆಯೆ ಸೋತಕಡೆ ಗೆದ್ದೀತೆ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ 
ಕಡಲು ಬೆಂಕಿಯು ಸೇರಿದದ್ಭುತವ ಹಿಡಿದಿಡಬಲ್ಲುದೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಪಂಡಿತನ ಸೂತ್ರಕಥಿತ 


ತಂದ ಭಿಕ್ಷೆಯನು ಹಿಂದಕೊಯ್ಯೆನು ನಾನು ಪಂಚಭೂತಂಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಮುವತಾರುಗಣ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಎತ್ತಿಟ್ಟ ಎಡೆಯನ್ನು ಮೆಟ್ಟಿದಾಟಿಸಬಹುದೆ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಮನೆಗವಲಕ್ಷಣವ ಕೋರಬಹುದೇ 
ನುಡಿದಳೋ ಯುವರಾಣಿ ಜಗವನರಿಯದ ಮುಗುದೆಗೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತಿಂಥ ಖಂಡಿತವಾಣಿ 
ಕೂಡಿಬಂದಾಗ ಕಾಲ ತಂತಾನೆ ಕಲಿಸುವುದೋ 9 ಸಿದ್ಧಬುದ್ಧರ ಉಕ್ತಿ ಜಗದೊಳು ಸಟೆಯಲ್ಲಕಾಣಿ 


ಪಡುನುಡಿಯ ನೀಡದೆ ಸಿಡಿಲಮರ ನಡೆದಂತೆ ನಡೆದನೋ ನಂಜುಂಡ ಅವ ನಡೆದದ್ದೇ ದಾರಿ 
ಅವನಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾದಿದ್ದಳಿಷ್ಟುದಿನವೆನುವಂತೆ ನೆರಳಶಿರ ಹಿಡಿದು ಬೆಂಬತ್ತಿದಳೊ ದೊರೆಗುವರಿ 
ಅವಳ ಎಡಗಯ್ಯಿ ಆತುಹಿಡಿದೈತೆ ಎಡೆಯ ಹರಿವಾಣ ಪತ್ತಲದ ನಿರಿಗೆಯೊಳು ಬಲಗೈಯ ಕಂಕಣ 
ಈ ಸಂದ ಪಯಣದ ಲೆಕ್ಕ ಯಾರುಹಿಡಿದರಣ್ಣ ಧರೆಚೆಂಡು ದಿಂಡುರುಳೆ ಗುರುತು ಯಾವಬೀದಿಗಣ್ಣ 


ಶಿವನು ಭಿಕ್ಷಕ್ಕೆ ಬಂದ ನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 
ಈತಗಿಂತ ಚೆಲ್ವರಿಲ್ಲ ನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 


ಸರದಿ ತಪ್ಪದೆ ವರದಿಯಾದುವು ನೇಮದಲಿ ವಳೆಗಾಳಿ ಸುಡುಬಿಸಿಲು ಕೊರೆವ ಛಳಿಯಿರಿತ 
ಅರಮನೆ ಗುರುಮನೆಯೆರಡೇಕತ್ರ ಕಿತ್ತುಬಂದುವೊ ಹೋದಹುಡುಗಿಯ ಗುರುತ ಬೆನ್ನಾಡುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿನಿಲುತಾರೆ ಕುರುಹ ಹೇಳುತಾರೆ ಕೆದಕೆದಕಿ ಕೇಳುತಾರೆ ದೆಸೆದೆಸೆಯ ಹಿಸಿಯುತಾರೆ 
ಬೆತ್ತಲೆ ಕಾಡಗತಲೆ ಮೈಗೆ ಗೂಡುಠಿಕಾಣಿಗಳ ಕವುಚಿ ಅದು ಕಲಿತಿರದ ಲಜ್ಜೆ ಕಲಿಸುತಾರೆ 


ಕಳ್ಳಜಂಗಮನು ಕಡುಸುಳ್ಳಜಂಗಮನು ಮಂಕುಬೂದಿಯನೆರಚಿ ದೊರೆಮಗಳ ದೂರಸೆಳೆದ 
ಸುಳಿವನಿತವಗೆ ಅರಮನೇ ಬೀದಿಯೊಳು ಉರುವಣೆ ಸಹಿತ ದೊರೆಯುವುದು ಸುಮ್ಮಾನಸಂಪದ 
ಹುಯ್ದುಬಿದ್ದಿತು ನೆರೆದೇಸ ಪರದೇಸ ಕಿವಿಕಣ್ಣು ಲ ಉಳ್ಳವರು ಒಲೆಹೂಡಿ ನೆಲೆಸಿರುವ ತಾವ ಬಳಸಿ 
ನಾಕುಜನನಿಂತಕಡೆ ನಾಕುಜನಕುಂತಕಡೆ ನಂಜೀಕೆಯಾದರೊ ನಂಜುಂಡ ಗಿರಿಜವ್ವೆ ನಾಲಿಗೆನುರಿಸಿ 


ಮುಂದೆ ಬೆಂಕಿಯಕಂಡೊ ಹಿಂದೆ ನೀರನು ಕಂಡೋ ಒಂದನೊಂದನು ಸೋಂಕದಲೆ ಸರಿವುದ ಕಂಡೊ 
ಕಂಡ ಸೋಜಿಗವ ಜನ ಕಂಡುದ್ದ ಕಂಡಂತೆ ಬೆಸಸುತಾರೊ ತೋರುಬೆರಳಲ್ಲಿ ದೂರವಳೆಯುತ್ತ 

ಅತ್ತ ಅಗೋ ಆ ಇರುಕಲಿಗೆ ಇಳಿದರು ಇತ್ತಇಗೋ ಈ ಕಡಿದನೇರಿದರು ಬಾಲೆ ಕೈಯಿನ ಹಾಲುಬೋನ 
ದ ಘಮವಿನ್ನು ಸುತ್ತುಯ್ಯುತಿದೆ ಇಲ್ಲೆ ಕಾಣಿ 'ಕಾಣಿರೆನ್ನುತ್ತ ಗಾಳಿಯೊಳು ಮೂಗೆತ್ತಿ ಎತ್ತ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೦ 


ಹೋ ಅದೆ ನಮ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಅದೆ ನಮ ್ಮ ಹುಡುಗಿ ಪರಿವಾರದವರು ಗುಡುಗಿ ಗುಡುಗ್ಯಾಡಿ ಹುಡುಕಿ 
ಹುಡುಕ್ಯಾಡಿ ಸೋತು ತಡಕಾಡಿ ಬೆವೆತು ಕೋಡಂಗಿ ಮುಸುಡಿ ತೆಂಕಣಕೆ ತಿರುಗಿ ಗುಮ್ಮಣ್ಣನಂಗೆ ಕುಂತೊ 
ಎಲ್ಲಿಹಳೊ ಗಿರಿಜವ್ವೆ ಎಲ್ಲಿಹನೊ ನಂಜುಂಡ ಎತ್ತಸಾಗಿತೋ ಕಾಣೆ ಬೆಂಕಿನೀರಿನತೇರು ಶರಿವ ಜಂಗಮ 

ನ ಹಿಂದೆ ಸಿರಿಯ ಸ್ಥಾವರ ಕದಲಿ ಮುಂದೇಳು ತರೆಗಿವರು ಓಟ ಕೀಳುವ ಪಾಠಕೋನಾನು ಬರೆಯುತಾರೊ 


ಶಿವನು ಭಿಕ್ಷಕೆ ಬಂದ ನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 
ಈತಗಿಂತ ಚೆಲ್ಚರಿಲ್ಲ ನೋಡುಬಾರೆ ನೋಡುಬಾರೆ ತಂಗಿ ನೀಡುಬಾರೆ 


ಬಿನ್ನತೀರದ ಸಿಟ್ಟುನೆತ್ತಿಚಿಪ್ಪಿಗೆ ಕುಂತು ಹಸಿದಜಂಗಮನ ಪಾದ ಚಿಚ್ಚಿಸೆದು ನಡೆಸುತ್ಯೈತೆ 
ನಡೆಸೈತೆ ನಡೆಸೈತೆ ಸಿಟ್ಟಿನ ಕೈಗಿತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ತಂದವನ ನೆಟ್ಟಗೆ ಭೂಶಿರಕೆ ನಿಲಿಸಿ ಬೆಪ್ಪಾಗಿಸ್ಥತೆ 
ಭುವಿಯ ಅಂಚಿನ ಮೇಲೊಂದು ಪಾದವನೂರಿ ಮುಂದಿನ್ದೆಜ್ಜೆಯನಿಡಲು ತಾವ ಹುಡುಕುತಾನೆ 
ತಾವ ತಡಕುತಾನೆ ಎಲ್ಲೈತೆ ತಾವು ಸುತ್ತಮೈಚೆಲ್ಲೈತೆ ಬಯಲು ತನ್ನ ಲೋಲುಪ್ತಿಯಲ್ಲಿತಾನು 


: ತಿರುಗುವವು ತಿರುಗುತಾವೆ ಸಿಡಿಯುವವು ಸಿಡಿಯುತಾವೆ ಮತ್ತೆಗರಿ ಬೀಳುವವು ಬೀಳುತಾವೆ 

ಈ ಮರುಳಶಂಕರನಿಂಗೆ ಕಾದುಕುಂತಿಹಳೇನು ಆಕಾಶಗಂಗೆ ? ಗೂಟಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟದಿಹ ಹೆಣ್ಣುಹುಲಿಗ್ಯಾ ರಹಂಗೆ? 
ಒಂಟಿಕಾಲಿನ ಮೇಲೆಷ್ಟೊತ್ತುನಿಂತಾನು ತಟ್ಟಾಡುತ್ಛೈತೆ ತೊಡೆ ಇಟ್ಟಾಡುತ್ಛತೆ ಜಡೆ ಖಂಡವದರುತ್ಯೈತೆ 

ಎತ್ತಿರುವ ಕಾಲನ್ನು ಮತ್ತೆ ] ಓಂದಿಡಲಭಿಮಾನ ತಡೆಯುತ್ಛತೆ ಜೆನ್ನಬಂದಿನ ಹುಡುಗಿ ನಕ್ಕಂಗೆ ಕೇಳಸೈತೆ 


ಮಂಜಿನೂರಿನ ಹುಡುಗಿ ನಗಲಿಲ್ಲನಗದೆ ಇರಲಿಲ್ಲಗೋಳದಂಚಲ್ಲೂ ಬೆಚ್ಚಿ ಜಿವರ ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ 
ಒಂಟಿಗುಂಡಿಗೆಯಲ್ಲಹಲ್ಲಂಡೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲನಂಜುಂಡನಬ್ಬರಕೆ ಗೂಡು ಸೇರುವ ಗುಬ್ಬಿಯಲ್ಲ 
ಮಾರು ದೂರದಂತರದಲ್ಲಿಮಾರವೈರಿಯಕಾವು ಒಲೆದಂಡೆ ಮೇಲಿದ್ದರೂ ಹೂದಂಡೆ ಸೀಯಲಿಲ್ಲ 
ಜಲಮೂಲವೇ ಜರುಗಿ ಭೂಜಗುಲಿಯಲಿ ನಿಂತು ಅಗ್ನಿತೇಜದ ಮೈದೊಳೆದು ಮಡಿಯುಡಿಸಿತಲ್ಲ 


ಕಣ್ಣುಮೂರನು ಮುಚ್ಚಿ ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಿಂತಿರಲು ಸೆರಗಕಟ್ಟುತಾಳೋ ಬಾಲೆ ಮುಂಜೆರಗ ಕಟ್ಟುತಾಳೋ 
ಎಡೆಯ ಬಟ್ಟಲನು ಜ್‌ ಅಡಗಿಸಿ ತುತ್ತ ಕಟ್ಟುತಾಳೋ ಬಾಲೆ ಬಾಯುತ್ತ ಕಟ್ಟುತಾಳೋ 
ತನ್ನೊಂದು ತೋಳಲ್ಲಿ ನಡುಗೊ ಜಂಗಮನ ನಡುಬನಸಿ ನಿಲಿಸುತಾಳೋ ಬಾಲೆ ನಡುಕ ನಿವಿಸುತಾಳೋ 
ಇನ್ನೊಂದು ತೋಳ ಬಯಲಿಂಗೆ ಚಾಚಿ ಪಾದಕೂರು ನೀಡುತಾಳೋ ಬಾಲೆ ಪಾದಕಾಧಾರವಾಗುತಾಳೋ 


ಹಾ ನೋಡಿರಣ್ಣ ಶಿರವೆತ್ತಿ ನೋಡಿರಣ್ಣ ಹೋ ನೋಡಿರಣ್ಣ ಕೊರಳೆತ್ತಿ ನೋಡಿರಣ್ಣ ಈ ತವಕ ನೋಡಿರಣ್ಣ 
ಬೆಂಕಿಬೇರಿಗೆ ನೀರು ನೀರಕೊಂಬೆಗೆಬೆಂಕಿ ಬೆಂಕಿ ನೀರಿನ ಲಗ್ನ ನೆಲಬಯಲು ಕೂಡುವಂಚಿನಲಿ ನೆರೆದು 
ಒಂದನಿನ್ನೊಂದು ನುಂಗದಲೆ ಎರಡಾಗು ನಿಲ್ಲದಲೆ ಒಂದರೊಳಗೊಂದು ಬೆರತೇಕವಾಗಿ ಇದರರ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅದುಪ್ಪು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅದರರ್ಧದಲ್ಲಿಇದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡುವಗೆರೆ ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲವಾಯ್ತ್ಮಣ್ಣ 


ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ 
ನಂಜುಂಡನೆಂಬೊ ಗಂಡು ಗಿರಿಜವ್ವೆಯೆಂಬೊ ಹೆಣ್ಣುನಡುವೆ ಹರಿವಾಣದಲಿ ಹಾಲುಬೋನ 

ಇಷ್ಟೆ ಕಣೋಲೋಕ ಹಾರಪಾಲಿನ ತುತ್ತೆಪ್ಪೆ ಪ್ಲೆಂಬುದನು ಮರೆತು ಎರಡುಕೈಗಳು ನಿರತ ಉಣ್ಯುತಾವಣ್ಣ 
ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಗುಢಗುಲ ಢಫ್‌ ಡ್ಸ್‌ ಢ್‌ ್ವ್‌ಢ್ಟ್‌ ಢ್ಫ್‌ಢ್ಜ್‌ ಢ್ಭ್‌ಢ್ಸ್‌ ಓಢ್ಕ್‌ಢ್ಭ್‌ಢ್ಸ್‌ ಢ್‌ ಉಡ್ಸ್‌, 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೧ 


೧. ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ 7೩55100 ಇರಬೇಕು. ನಾನು ಓದುವ ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ 
ಹೊಸದು - ಈವರೆಗೆ ಓದದ್ದು ಈವರೆಗೆ ಹೊಳೆಯದ್ದು- ಇದೆ ಅನಿಸಬೇಕು. 
ಆಮೇಲೆ ಈ ಕವಿತೆ ಓದಿ ನನಗೆ ಏನಾಯ್ತುಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. ಬಂದ ಉತ್ತರ 
ಪಾಸಿಟವ್‌ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆ ಕವಿತೆಯ ಓದನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಇಲ್ಲ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಕೂಡ ನಾನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ನನಗೇ 
ಹೊಸದು, ಈವರೆಗೆ ಯಾರೂ ಹೇಳಿಲ್ಲದ್ದು ಯಾರಿಗೂ ಅನಿಸದ್ದು- ಅಂತ 
ಅನಿಸಬೇಕು (ನಿಜ: ಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ತೀರಾ ಹೊಸತು ಅಂತನ್ನುವುದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ ಎಂದು ಒಪ್ಪಿದರೂ ಅದರ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮಗ್ಗಲುಗಳನ್ನು ಶೋಧಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಸತು ಇರಬೇಕು ಅನ್ನುವವ ನಾನು.) 


೨. ಅ) ಅಷ್ಟಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ನಾನು ಮೇಜರ್‌ ಕನ್ನಡದ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಅಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ 
ಮತ್ತು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಂಡಿತ ಪರಂಪರೆಯ ಕುಟುಂಬದಿಂದ ನಾನು 
ಬಂದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಷ್ಟೋ ಇಷ್ಟೋ ಶಾಲಾ ದಿನಗಳ ಪಠ್ಯಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಂಪ, ರಾಘವಾಂಕ, ಷಡಕ್ಟರ, ರನ್ನ ಮುಂತಾದವರ ಬಿಡಿ ಕಾವ್ಯ 
ಭಾಗಗಳನ್ನು ಓದಿ ಆನಂದಿಸಿದ್ದಷ್ಟೇ ನನಗಿರುವ ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವ ಕನ್ನಡ 
ಅಭ್ಯಾಸದ ಅನುಭವ ಎನ್ನಬಹುದು. 


ಆ) ತುಂಬ ಹಿಂದೆ ಬೇಕು ಅನಿಸಿತ್ತು ಈಗ ಹಾಗೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾವ್ಯಾಲಯ ನಮ್ಮ ಕನ್ನಡದ ಮೇಜರ್‌ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಇದ್ದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ನಾವೆಲ್ಲ ಈ ಮೇಜರ್‌ 
ಲೇಖಕರನ್ನು ತೀರಾ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಓದಿದವರಾದ್ದರಿಂದ ನನ್ನೊಳಗೆ ಈ 
ಆಧುನಿಕಪೂರ್ವರೂ, ಆಧುನಿಕರೂ ಎಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟಿಗೇ ಇದ್ದಾರೆಂದು ನನ್ನ 
ಭಾವನೆ. 

೩. ಇಂದು ಅನ್ಯಭಾಷೆ/ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯ ಪ್ರಭಾವ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಅಷ್ಟುಗಿ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಏಟ್ಸ್‌, ಎಲಿಯಟ್‌, ಬ್ರೆಷ್ಟ್‌, ಸಿಲ್ವಿಯಾ-ಪ್ಲಾತ್‌, 
ವೊಲೆ-ಸೊಯಿಂಕಾ, ಸ್ಪಂಡರ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕವಿತೆಗಳ ಪ್ರಭಾವ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಆಗಿದೆ. 

೪, ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿ ಇವತ್ತಿಗೂ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರೇ (ಕನ್ನಡದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ) ಇವರ "ಭೂಮಿಗೀತ' ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿತೆ. 





ಹರಿಯಪ್ಪ ಪೇಜಾವರ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೨ 


ಕಲಾವಿದನ ಕೊಲೆ 


"ಅಧಿಕಾರ ಕೊಟ್ಟುನೋಡು' 
ಎನ್ನುವುದು ಹಳೆಯ ಗಾದೆ 

ವ್ಯಕಿತ್ವಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟಂಥದ್ದು. 

ಆದರೆ ಇದು ಬೇರೆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದದ್ದು ಮಾತ್ರ 
ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಬೆರಗು. 


ಅವರು ಕಲಾವಿದರಾಗಿದ್ದರು 

ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನವರು, ಗೆಳೆಯರು 
ಪ್ರತಿಭೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಮಿಗಿಲು 
ಒಬ್ಬ ಮೈಖೆಲೆಂಜೆಲೊ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ಲಿಯೋನಾರ್ಡೊ ಡಾವಿಂಚಿ. 


ಆರಂಭದ ಆರೋಗ್ಯಕರ ಪೈಪೋಟಿ 
ಯಾವ ಮಾಯಕದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಅಸೂಯೆಯ ಹೊಗೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿತು 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ 9) 


ಅಮೇಲೆ ಬದ್ದ ವೈರಿಗಳಂತೆ ಕಚ್ಚಾಡಿದರು 
ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಕೆಸರೆರಚಿಕೊಂಡು 
ಕೆಸರು ಮೆತ್ತಿಸಿಕೊಂಡರು. 


ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿ ಡಾವಿಂಚಿ ತುಸು ಆಕ್ರಮಣಶೀಲ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತನ್ನ ಇನ್‌ಫ್ಲೂಯೆನ್ದಿಯಲ್‌ ಗೆಳೆಯನ 
ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಸಿ ಮೈಖೆಲ್‌ ಆರ್ಟ್‌ ಮ್ಯೂಸಿಯಂನ 
ಕ್ಯುರೇಟರ್‌ ಆಗುವಂತೆ ನೋಡಿಕೊಂಡ. 


ಈಗ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮೈಖೆಲೆಂಜೆಲೋ 
ಸಭೆ ಸಮಾರಂಭಗಳ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ರುಗರುಗಿಸುತ್ತ 

ನ್ನ ಒಳಗಿನ ಕತ್ತಲನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲೆತ್ತಿಸಿದರೆ 
ಡಾವಿಂಚಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಏಕಾಂತದ ಕತ್ತಲಿನ 
ಸ್ಟುಡಿಯೋದಲ್ಲಿ ಕೂತು 
ಒಳಗೇ ರುಗ್ಗನೆ ಬೆಳಗುವ ಪ್ರಭೆಯಲ್ಲಿ ಮೀಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 





ಶಬಗುಣ/೧೦೩ 
ಸ 


೧. ಕಾವ್ಯದ ಓದು ಮತ್ತುರಚನೆಯಲ್ಲಿನಾನು "ಸತ್ಯ' ಮತ್ತು "ಸತ್ವ'ದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
'ದಂಗೆ'ಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಸಾಯುವ "ದೇಹಡೊಳಗಿರುವ ಸಾಯದ 
ಭಾಷೆಯನು ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸುವ ಚೈತನ್ಯ ಈ ದಂಗೆಗಿದೆ. ಇಂಥ ದಂಗೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ, ವೈಯಕ್ತಿಕ, ದಾರ್ಶನಿಕ ಎಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ. 
ಈ ರೀತಿಯ “"ದಂಗೆ' ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲ; ಮಹಾನ್‌ ಸ್ವಾತಂತ್ರ *ದ ಶೋಧ. 


೨. ಇದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಪ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವುದು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಸಮಾಜದ ಚರಿತ್ರೆ ಯನ್ನು ಅರಿಯುವ ಕ್ರಮವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸ್ಯ 
ಬಗೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ಚನ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಡುಗು. ನನ್ನನ್ನು 
ಕೇವಲ ವರ್ತಮಾನಿಯನ್ನಾಗಿಸಿಲ್ಲ, ಭೂತಕಾಲವೇ ವರ್ತಮಾನದ. 
ತಾಯಿಯಾಗಿರು ವುದರಿಂದ "ನನಗೆ. ಆಧುನಿಕ ಪೂರ್ವದ ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯದ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಅಗತ್ಯವೆನಿಸಿದೆ. 


೩. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಗ್ರಾಮೀಣ ಎದ್ಯಾರ್ಥಿಯಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಭಾಷೆ/ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಆಗುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಪ್ರಭಾವ ಕಮ್ಮಿ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಓದಿದ ಅನುವಾದಗಳು ಕನ್ನಡಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಶೋಧದಲ್ಲಿವೆ ಎನಿಸಿಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಭಾಷೆ. "ಮನುಷ್ಯ' ಮತ್ತು "ಕಾಲ'ಗಳನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತ 
ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು ನನ್ನ ಈ ನಿಲುವಿಗೆ ಪೆ ಕೀರಣೆ. 


೪. ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರಿಸುವುದು ತುಂಬಾ ಕಷ್ಟ. ನಾನು ಒಬ್ಬ ಕವಿಗಷ್ಟೇ 
ಬೆರಗಾದವನಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆಯ ಕವಿ, ಕಾವ್ಯ ನನಗೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪಂಪ, ರನ್ನ, ನಾಗಚಂದ್ರ, ಬಸವಣ್ಣ, ಅಲ್ಲಮ, ಅಕ್ಕಮಹಾದೇವಿ, ಕನಕದಾಸ, 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ರಾಜರತ್ನಂ, ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗ, ಸಿದ್ದಲಿಂಗಯ್ಯ, 

ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌, ಚಂದ, ಶೇಖರ ಕಂಬಾರ, ಎಸ್‌. ಮಜಾ 

ಕೆ. ಬಿ. ಸಿದ್ಧಯ್ಯ, ವಡ್ಡಗೆರೆ ನ ನಾಗರಾಜಯ್ಯ, ಫೀನಿಕ್ಸ್‌ ರವಿ ಇವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಓದಿ 
ಹಿಗ್ಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಇಂದಿನ ಓದುಗನ ತುರ್ತು ಆತನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಿಸಲಿ. 





ಎನ್‌. ಕೆ. ಹನುಮಂತಯ್ಯ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೪ 





ಹೂ ಬಿಟ್ಟಕೊಡಲಿಯ ನೆರಳು 


ಈ ಕರಿಯ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಹಗಲಿರುಳು 
ತಣ್ಣಗೆ ಕೊರೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ; 


ನೆಲದ ಹಾವುಗಳೆಲ್ಲಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರಬಹುದೇ... 


ನನ್ನದೇ ಹೆಣ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ಕೊಳೆಯುತ್ತಿರಬಹುದೇ... 


ಈ ಕರಿಯ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ 

ಸದಾ ಉರಿ ಉರಿ 

ಹಳೆಯ ಗಾಯಗಳು ನಗುತ್ತಿರಬಹುದೇ... 
ಕುಣಿವ ಚೂರಿಗಳ ಜಾತ್ರೆಯಿರಬಹುದೇ... 
ನನ್ನದೇ ಆಯುಧಗಳ ಕುಲುಮೆ 
ಉಸಿರಾಡುತ್ತಿರಬಹುದೇ... 


ಈ ಕರಿಯ ಬೆನ್ನಲ್ಲಿ ಮೆತ್ತಗೆ 
ಒತ್ತಿದಂತಾಗುತ್ತಿದೆ, 

ಮರಿ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಪುಕ್ಕವೋ... 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡ 
ಜಲಪಾತದ ತೊಡೆಗಳೋ... 
ಬೆವರಿದ ಸ್ವನಗಳ ವಿರಾಮವೋ... 
ನನ್ನ ಹೆಣಕ್ಕೆ ತಂದಿಟ್ಟ ಹೂವಿನ 
ಹೊರೆಗಳೋ... 


ಹಿಂದಿರುಗಲಾರದ ಶಿರ ಬಾಗಿಸಿ 
ಕಾಯುತ್ತಿರುವೆ; 
ಹೂಬಿಟ್ಟಕೊಡಲಿಗಳ ನೆರಳಿಗಾಗಿ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೫ 
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ಸಾಯುತಿರುವ ಕನಸು 


ಗಡಿಕಲ್ಲಲ್ಲೇ ಕುಳಿತ ಕಪ್ಪು ರಾತ್ರೆಗಳನು 
ಸೀಳುವ ಮಿಂಚು; ಮಿಂಚು 

ಹುಳುಗಳ ಬಗಲಲ್ಲಿ 

ಏಳು ಲೋಕಗಳ ನರಕ 

ಆ ಎಲ್ಲವನೂ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಇಟುಕೊಂಡು 
ನಡದೇ ಬಿಟ್ಟವಲ್ಲ 

ಸಾಯುತ್ತಿರುವ ಕನಸು 


ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದುಖವಿದೆ 
ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಸಾವು ಇದೆ 


ಎಂದು ಇರುವ ಬೆರಳನು ಆತುಮದಲಿ 
ಇಳಿಬಿಟ್ಟುಒಂದು ಸಂಪಗೆಯನು 
ಹೇಗೆ ಕಿತುವು 

ಅವು. 

ಭೂಮಿ ಕೈಲಾಸ ಎರಡನೂ 
ತಿಳಿದ ಮನಸು ಉಳಿದು 

ಅಲ್ಲೇ ಮರವೆಯ ಪರದೆ 

ಹಿಂದೆ; 

ಹಸಿವೂ ಹಸಿವೂ 

ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟೇ ಕೂಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಹಿಟ್ಟಿನ ಮಡಕೆ ತಡಕಾಡುವುವ. 


ನಕ್ಕರೆ ಮಾತ್ರ ಲೋಕ 

ಕಾಣುವುದು. ಬೆಳಕಾಡುವುದು ಕಣ್ಣು 
ಎಂದು ಹಿಡಿದೆತುವ ಕೈಯ 

ವರಚ್ಚಿಗೆ ತಳ್ಳುವ “ಕೌ 'ರ್ಯವನು ಹೆಣ್ಣು 
ಎಂಬ ಜೀವ: ತಡೆಯುವುದು. 


ಬೋರಲು ಬಿದ್ದ ಕರುಣೆಯ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನು ಸೆಟಿದ ಮೆಕ್ಕಳು 
ಗೋಲಿ-ಗಜ್ಜುಗ ದಿ ಕಿತು 
ಆಡುವರು | 


ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧ 


೨ 


(೨ 


4 ಕಾವ್ಯದ ಓದು ಮತ್ತುಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ಈ ಎರಡರಿಂದಲೂ ನಾನು ಬಯಸೋದು 

'ಬಿಡುಗಡೆ'ಯನ್ನು. ನನ್ನೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯನು. ಅದನು "ಆತ 

ಷ್ಮ ಜ್ಮ ತ್ಮ ಲ 

ಸಂತೋಷ'ವೆಂದು ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ ಕಲ್ಪಿಸಲಾಗದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಬಹುದೇನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಓದು ನನಗೆ "ಬಿಡುಗಡೆ'ಯ 

ದಾರಿ ತೋರಿಸಿದೆ. ಕವನ ರಚನೆ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಧನ್ಯತೆಯನ್ನು ನೀಡಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ 

ಓದು ನನ್ನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅತೀ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲವೇ. ಒಂದೇ ಕಾವ್ಯ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಓದಿನಲ್ಲಿಹೊಸ ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ. 


೨. ಮೂಲತಃ ನಾನು ಸಾಹಿತ್ಯದ 'ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ. ಓದುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನದು ಪ್ರಥಮ. 
ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ. ಪಂಪನಿಂದ ತೊಡಗುವ ಕನ್ನಡ ಲಿಖಿತ ಕಾವ್ಯ ಪರಂಪರೆಯ ಒಳಗೆ 
ಕೊಂಡಿ ಕಳಚಿದಂತೆ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು "ಅಭ್ಯಾಸ' ಮಾಡುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. "ಅಗತ್ಯ'ದ ಮಾನದಂಡಗಳೇನೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ಒಂಟಿಯಾಗಿ, ನಿರ್ಗತಿಕಳಾಗಿ ಇದ್ದಾಗ ನಾನು ಓದಿದ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹಿಡಿಸಿದ 
ಕಾವ್ಯ ತುಣುಕುಗಳು ಒಳಗಿವಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಒಳಗಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಆ 
ಸುಖ ಅನುಭವಿಸಲು ನಾನು ಲಂಬಾಣಿಗಳ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋ, 
ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನನ್ನೋ, ಚಾಮರಸನನ್ನೋ, ಮಂದಾರ ಕೇಶವ ಭಟ್ಟರನ್ನೋ, 
ಬೇಂದ್ರೆ, ಕುವೆಂಪು, ಪು.ತಿ.ನ.ರನ್ನೋ, ಅಡಿಗ, ಜಿ.ಎಸ್‌. ಎಸ್‌., 
ಅವರನ್ನೋ ಓದಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾವ ಬಗೆಯ ಓದೇ ಇರಲಿ ನನ್ನದಲ್ಲದ 
ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಸ್ವಕಾಯ ಪ್ರವೇಶವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದೆ. 


೩. ಅನ್ಯ ಭಾಷೆ, ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿರುವ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀರಿರುವ 
ಪ್ರಭಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯದ್ದು ಎಂದು ಸಷವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಒದಗುವ ಕವಿಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಮೈಚಿಸ್‌ಲಾವಾ, ಬುಚ್‌ಕೋವ್ನ್‌, ಈವಾ ಲಿಪ್ಪ್ಯಾ, ಅನ್ನಾ ಪೋಗೋ 
ನೋವ್‌ಸ್ಕಾರ ಪೊಲಿಷ್‌ ಕವಿತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಓದಲು ಪ್ರೇರೇಷಿಸಿವೆ. 
ಇತೀಚೆಗೆ ಮಾರ್ಗರೇಟ್‌ ಅಟ್‌ವುಂಡ್‌ ಬರೆದ "ಈಟಿಂಗ್‌ ಫೈರ್‌' ಎಂಬ 
ಕವನ ಸಂಕಲನವೊಂದನ್ನು ಓದಿದೆ. ಇಂಥ ಓದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಒತ್ತಡವನ್ನು ತೀವ್ರಗೊಳಿಸಿದೆ. ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನದೇ ವಯಸ್ಸಿನ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ 
ಬರೆವ ತಮಿಳಿನ ಸಲ್ಫಾ, ತೆಲುಗಿನ ಮಂದಾರ ಪೂ ಹೈಮಾವತಿ, ಮಳೆಯಾಳದ 
ರಾಧಾಮಣಿ ವೆನ್‌ಕಾಲತ್‌ ಹೀಗೆ... ನಾನು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ಓದಿದ್ದೇನೆ. 


ಲ. ಕವಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿನವರು. ಕಾವ್ಯಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ 
೧ ದ್ನ 
ಇಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರನ್ನು ಅಥವಾ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆಯ್ಕೆ 
ಮಾಡಲು ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್ಲ 





ಕವಿತಾ ರ್ಭ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೮ 


ಮಿಸುಕದಂತೆ ಬದುಕು 


ದಿನರಾತ್ರಿಯ ಸಂದಿಗೊಂದಿಯಲಿ 
ಮಾನ-ಅಪಮಾನದ ತಂತಿನಡಿಗೆಯಲಿ 

ಹಾದಿ ಮುಗಿವಲ್ಲಿಉಸಿರ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪದಕವಾಗಿ ತೂಗುತಲಿರುತ್ತದೆ 

ಪ್ರೇಮಿಗಳ ವಿದಾಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 

ಸಂಬಂಧ ಸದಾ ಮಿಸುಕುವ ಬಸಿರಲ್ಲಿ 

ಬಂಧವೇ ಬೆಸೆಯದ ಯಾರ್ಯಾರದೋ ಮಾತಲ್ಲಿ 
ಮನದಲ್ಲಿ... ಎಲ್ಲರೆದೆಯೊಳಗೂ... 

ಸಿಡಿಲಾಗಿ ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಬೆಂಕಿ 

ಮನೆ ಮರ ಕಟ್ಟಿಗೆಯೊಳಗಿಂದಲೂ 


ಮಿಣ್ಣನೆ ನಗುನಗುತ್ತಿಲಿರುತ್ತದೆ 


ನೋಡ ನೋಡುತಲೇ ಕುಟುಂಬ 
ಧರ್ಮ, ದೇವರು, ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ರೂಪ ಧರಿಸುತ್ತದೆ 
ರಂಗುರಂಗಿನ ಹುರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮದ್ದಸಿಡಿಯಲ್ಲಿಕೋವಿ ಮೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ನುಂಗುವ ಮಾತ್ರೆಯೊಳಗೂ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತದೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಇರುವ 
ವೇಗದ ಕಾರಣವೇ ಬೇಕಿಲ್ಲ 
ಚಕ್ರದಡಿಗೆ ನೆತ್ತರ ಸಾರಿಸಿ 

ಮಾಂಸದ ರಂಗವಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ 
ತಲವಾರ್‌ ಬ್ಲೇಡ್‌ ಆಸಿಡ್‌ಗಳಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರೀತಿಯೇ 

ಮರೆಗೆ ಹೊಂಚಿ ಹೊನ್ನ ಮಣ್ಣ 
ದೇಹ ಧನ ದಾಹದ ಸಂಚು ಹೂಡಿ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿನಿಂತಲ್ಲಿಕಾಲು ಜಾರಿದರೆ... 
ಎಲ್ಲೆಂದರಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯೊಳಗೂ ಬಿಡದೆ 
ಹೊಡೆದು ಬಿಡುತ್ತದೆ ಬದುಕ 
ಬದುಕಿಗೆ ಸಾವು ಸಾವೇ ಸಾಟಿ 
ಅದೋ... ಮೈದಾನದಲಿ 

ದಪ್ಪನೆ ಬಡಿಗೆ ಹಿಡಿದು 
ಎದುರಲ್ಲಿನಿಂತವ ಹೊಡೆದ 
ಚೆಂಡನ್ನು ಗುರಿ ಇಟ್ಟು ಹೊಡೆದರೂ 
ತಾಗದೆ ಉರುಳುರುಳುವ ಚೆಂಡು 
ಚದುರಿನಿಂತಿದ್ದ ಪೋರರ 

ಬೊಬ್ಬೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿದೆ 

“ಎಂಚಿ ಸಾವು ಮಾರಾಯ 

ನಿನ್ನ ಸಾವು...' 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೦೯ 


೧. ಜಾತಿ, ಧರ್ಮ, ರಾಜಕಾರಣದ ದುರ್ನಾತದಲ್ಲಿ ಕೆಡವಿ, ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಸಿ 
ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವ ಯಾವುದೇ ಕುತಂತ್ರ ನನ್ನ ಪದ್ಯ ಗಳ ವಿಶೇಷತೆ ಅಲ್ಲ. 
ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ಆಕಾಶದಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ, 
ಅಲ್ಲಿನ "ಫಲವತ್ತಾದ ನೆಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕಾವ್ಯ ಕೃಷಿ ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ 
ಮುರಿದುಬಿದ್ದ ಕಲ್ಲು ಸೌಧದ : ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ ಒಂಟಿಹದ್ದಿನ ಬೇಟೆಯ ಮೌನ 
ಹೊಂಚಿನಲ್ಲಿ "ನನ್ನ ಒಂದು ಪದ್ಯ ಬರೆಯಲೆತ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ. ಇನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಓದು- 
ನನ್ನ ಎಲುಬು ಮೂಳೆಗಳನ್ನು ಮೃದುಗೊಳಿಸುತಲೇ ಕರಗಿಸುವಂಥದ್ದು. 


ಇಲ್ಲ ಅನಿಸಿದರೂ ಓದಲಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ 


ಆ 


೩ ಲಂಕೇಶರನ್ನು (ಅವರ ಸ ಸಮಗ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು) ಓದಿದರೆ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಓದಿದಂತೆ ಎಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಹಾಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭಾವದ ಪ ಕ್ರಶ್ನೆಯೇ 
ಇಲ್ಲ. 


೪. ಕನ್ನಡ ಕಾವ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ನಾನು ಬಹುವಾಗಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಕವಿ 
ಲಂಕೇಶ್‌. ಅವರ ನೀಲು ಪದ್ಯಗಳ ಅಮಲು ಎಂಥದೆಂಬುದು ಅವರನ್ನು ಓದಿದ 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ನೀಲುವಿನ 
ಕಿರುಗವಿತೆಗಳನ್ನು ಓದುತ್ತಲೇ ಮಹಾ ಹೆಂಡ ಕುಡುಕನಾದೆ. ಮದ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿದ, 
ನಾಚಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರ ಮಾಂತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿದ್ದದ್ದರಿಂದ ಪಬ್‌ಗೋಗುವುದು 
ತಪ್ಪಿತು. ಆ "ನೀಲು'ವಿನ ಗುಚ್ಚದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿ, ನಿಮಗೆ 
ಕೊಡಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತೇನೆ. 


1) ಚೀನಾದ ಯಾತ್ರಿಕ 
ನೂರೂರು ದೇಶಗಳ ಸುತ್ತಿ 
ರಾಜನಿಗೆ ಕೂಡ ಇರುವ ಆತಂಕಕ್ಕೆ 
ಪರಿಹಾರ ಸೂಚಿಸಲು 
ಚಿಂತಿಸಿ ತನ್ನ ಭಯದಲ್ಲಿಸತ್ತ 
2) ಮೋಡ, ಮಿಂಚು ಮತ್ತುವುಳೆ 
ನಿನ್ನಪ್ರಯೋಗ ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾದ ದಿನ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ನಿಷ್ಠೆಯ 
ಪ್ರೇಯಸಿ 
3) ಖತುವಿನ ಒಂದೊಂದುರೀತಿ 
ಸ ಸ್ಪಂದಿಸುವ ನನ್ನ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಚಂಚಲತೆಗೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕುವ ದುಷ್ಟನೇ 
ಖಳನಾಯಕ 


ಮಂಜುನಾಥ ವಿ. ಎಂ. 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೦ 








ಪಬ್‌ನ ಮೂರು ಕೋಣೆಗಳು 


ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳ ಹಿಂದೆಯಷ್ಟೇ ನಡುವಯಸ್ಕ ಹೆಂಗಸೊಂದು, 
ಮುರಿದು. ಬೀಳಲಿರುವ ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಹಾಳು ಚೀತ್ಕಾ ರಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಹಾದು ಹೋದಳು. 


ಅವಳ ಬೆನ್ನಿಗೆ ಅವಳದ್ದೇ ಆದ ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಹಗಲಿರುಳುಗಳೂ 
ನಡೆದುಹೋದವು, ನಾವೂ ನಿನ್ನ- ಸ್ವತ್ತೆಂಬಂತೆ. 


ರೊಟ್ಟಿ : ಸೂರಿಗೆಂದು ಸಂಜೆಯಿಂದ ಪಬ್‌ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ನೊಣದಂತೆ 
ಎಡತಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳು - 
ಗೋಡೆಯಿಂದ ಇಳಿಯತೊಡಗಿದ್ದ ಹುಚ್ಚು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ್ಲಿಮಿಶ್ರ ಣಗೊಂಡಂತಿತ್ತು 


ಅರೆಬೆಂದ ಗೋಣಿಮರದಂತಿದ್ದ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು, 


ಬೆನ್ನು ಗಳಕ್ಕೆ ನೇಣು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ತೂಗಾಡುತಿದ್ದಂತೆ - ಅವಳ ಪಾಪಿ 
ಸನಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿಡಿದಿದ್ದರು. 


ಪಬ್‌ನ ಆ ಮೂರೂ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೊಕ್ಕು ಮೆಟ್ಟಿಲಾದ 


ಅವಳು, ಕುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಹೆಣವಾದ ಸ ಸಮರ್ಥ ಉತ್ತರ 
ನೀಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೧ 
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ಶಬಗುಣ/೧೧೨ 





ಕಟ್ಟೋಣ 


ಕಟ್ಟೋಣ ಬನ್ನಿ ಕಟ್ಟೋಣ ಬನ್ನಿ 
ಎನ್ನುವ ಮೂದಲು ಇಲ್ಲೇನು 
ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ 

ನೀನು ಕಟ್ಟೋಣ ಎಂದಾಗ 
ಎಲ್ಲಾಮುರಿದು ಬಿತ್ತು 


ಕೆಲವರು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಕಟ್ಟುತಾರೆ 
ನೋಡ, ನೀನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಜಾರಿಣಿಯ ಪದವಿ ಕೊಟ್ಟವಳಿಗೆ 
ಅರಮನೆಯ 


ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಕಟ್ಟುತಾರೆ 
ತಿಪ್ಪೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ನಕ್ಕತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅರಮನೆಯ 


ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಕಟ್ಟುತಾರೆ 
ಇದ್ದುದೆಲ್ಲವ ನಿನಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿ 
ಬೀದಿಪಾಲಾದ ನಿನ್ನ 
ಅಪ್ಪ-ಅವ್ವಂದಿಗೆ ಅರಮನೆಯ 


ಅವರಾರು ಬೀದಿ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿದಾಡಿ ಕಟ್ಟೋಣ ಬನ್ನಿ 
ಕಟ್ಟೋಣ ಬನ್ನಿ ಎಂದಿಲ್ಲ 
ರಕ್ತದೋಕುಳಿ ಹರಿಸಿಲ್ಲ 


ಆದರೆ ನೀನು ಕಟ್ಟು ವ ರೀತಿ 

ಬೇರೆ ನೋಡು. ಕೈ ಮುಗಿವೆ ನಿನಗೆ 
ನಮ್ಮವರ ಕರೆಯಬೇಡ ಬೇಕಾದರೆ 
ದಾರಿ ತೋರಿಸುವೆ ಹೋಗು 
ಗುಜರಾತ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಕಲಾವಿದನಿದ್ದಾನೆ 
ರಕ್ತ, ಮಾಂಸಗಳ ಗೋಡೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ 


ತಾಯಿ ಎದೆಹಾಲು, ಭ್ರೂಣಗಳವನಲ್ಲಿ 
ಬಹಳವಿದೆ. 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೩ 


ಕ್ಕೆ 
ಡ್ಯ 





ಶಬ್ದಗುಣ /೧೧೪ 


ಹಳು 3 ಶಶ 
ಆ ಸತ 
ಓಸ ಭಜ 98 


ಉತರ 


ಸ್ಥಾವರದ ಬೇರುಗಳನೆಲ್ಲ ಕಿತೊಗೆದು 
ಜಂಗಮದ ರೆಕ್ಕೆಯಂಟಿಸಿಕೊಂಡ ಹಂಸೆ 
ಮೇಲೇರಿ ಕ್ಪಿತಿಜದೊಳಗೊಂದಾಗುವುದು 
ಅಥವ ನಿಂತ ನೆಲದಲ್ಲೇ ಹೂವಾಗರಳುವುದು 


ಎಂದೆಣಿಸುವುದನ್ನುಢಾಫೆ ಎನ್ನುವ ಲೋಕ. 

ಶೋಕ ನುಂಗುತ ಆತ್ಮ ಸಂಗಾತಿಯನ್ನರಸುವ ಕ್ರೌಂಚ 
ಸಂದಣಿಗೆ ಬೆದರಿ ವಿಳಾಸ ಕಳಕೊಂಡ. ಸಖ 
ಮಾಯಕದ ಸೋಜಿಗಕೆ ಬಲಿಯಾದ ಪ್ರಾಣಮಿತ್ರ 


ಶಬ್ದಕ್ಕಂಜದೇ ಎಂಜಲನ್ನುಣ್ಣುವುದು ಲೌಕಿಕ. 

ಗ ಜೋಳಿಗೆ, ಶಂಖ, ಶುಕನಾಸಿ ಸಾಮಾ ಜ್ಯ 
ತತ್ವಕ್ಕೆ ಬದ್ಧವಾಗಿರದು ಪರಂಪರೆಯ ವಾ ಜ್ಯ 

ಲಹರಿ ಹರಿದಂತೆ, ಪಯಣ, ಹರಿಗೋಲು ನಾವೆ 


ಮರೆತ ಹಾದಿಯ ಗುಂಟ ಅಸ್ಪಷ್ಟಗುರುತು. 
ದ್ವೈತಾದ್ವೈತಗಳು ಮರುಹುಟ್ಟು ಪಡೆದ ಜುಮುರು ಧಾರೆ 
ಅರಿವ ಪಟ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಬೆಳಕಿನ ಯಾನ 

ಬೆರಗು ಬಣ್ಣದ ರಾಶಿ, ಹಸಿದ ಕಣ್ಣಿನ ಭಾಗ್ಯ 


ಪ್ರಪಂಚದಂಚಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕ್ಷಣ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 

ಬರವಣಿಗೆಗೆ ಸಿಗದನುಭವದ ಸಂತೆ ಅಕ್ಷಯದ ಸರಕು 
ಳ ಕೊಳಗಗಳಿಗೆ ನಮ್ಮದೇ ಕಿರು ಬೊಗಸೆಗಳಲ್ಲಿ 

ಹನಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು, ಜೀವ ಸಾರ್ಥಕ. 


ಡಿ. ಎಸ್‌. ರಾಮಸ್ವಾಮಿ 





ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು 


ಹಿಮಾಲಯವೇ ಕುಸಿದಂತೆ ಕುಸಿಯಿತು 
ಬಾಬರೀ ಮಸೀದಿ 

ಎದ್ದಿತು ಧೂಳು ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದ 
ಕನ್ಯಾಕುಮಾರಿಯವರೆಗೆ 

ಒಳಗೆ ಸುಳಿಯಿತು ಚಂಡಮಾರುತ 
ಕರೆದುತಂದಿತು ನೀಲಿ ಆಲಿಕಲ್ಲಮಳೆಯ. 
ಹೊಡೆಯಿತು ಸಿಡಿಲು 

ಪರ್ಶಿಯಾದಿಂದ ಬಂದ 

ನಲ್ಲ ನಲ್ಲೆಯರ ಚಿತ್ರ ದೊಳಗಿನ ಮರಕ್ಕೆ. 
ಮಳೆ ಸುರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು; 


ಧಗಧಗಿಸಿ ಮರ ಉರಿಯುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಬಾಡಿತು ನಲ್ಲೆ ಹಿಡಿದ ತಾವರೆ 

ರೆಕ್ತೆ ೈ ಸುಟ್ಟ ಹಂಸಗಳು ಹಾರಿದವು 
ಚಂದ್ರ, ಅರೆಬೆಂದು ಕರಕಲಾದ. 


ಸುರಿಯೋ ವಳೆಯೊಳಗೆ 

ಹಾರುವ ರತ್ತಗಂಬಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವರು 
ಅಲ್ಲಾವುದ್ದೀನನ ಮಾಯದ ದೀಪ ಹಿಡಿದವರು 
ಕೂತವರು. ಕುಂತಂತೆ, ನಿಂತವರು ನಿಂತಂತೆ 
ಯಾವುದೋ ಪುರಾತನ ಕಾಲದಿಂದಿಳಿದ ಶಿಲ್ಪಗಳಂತಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದ ಮಳೆಯೊಳಗೆ 

ಉಕ್ಕಿ ಹರಿವ ನದಿಯೊಳಗೆ 

ಇಳಿದರು 


ಸುಳಿ ಸುಳಿದು ಒಳಗಿನ ಸುಳಿಗಳೊಳಗೆ. 





ಅಲ್ಲಿ 

ಅವರಿಗೂ ಮೊದಲೇ ಇಳಿದು ಕೂತವನೆ 

ಜಲಾಲುದ್ದೀನ್‌ ರೂಮಿ, ತನ್ನ ದಿವ್ಯ 
ಕೊಡೆಯ 

ಹರವಿಕೊಂಡು. 


ಇವರ ನೋಡಿ ನಗುತ ಕುಳಿತವನೆ; ಹೆಸರೇ ಇರದ 
ಯಾರೋ ಒಬ್ಬ ಸೂಫಿ. 

ಆ ನಗುವೆಂಥಾ ಮಾಯೆಯೋ 

ಆ ಶಿಲ್ಪಗಳಿಗೂ ನಗು ಬಂದು ನಗುತಿವೆ, 
ದೀಪವಿಡಿದು ನಿಂತಂತೆ; ಕಂಬಳಿ ಮೇಲೆ ಕೂತಂತೆ. 


ಪ್ರೇಮದ 


ವಃ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದ ಮರ; 

ಹಚ್ಚ ಹಸಿರಾಗಿ 

ಚಿನ್ನದಂಥ ಹಣ್ಣುಗಳ ತೂಗುತ್ತ ಕ 

ಅವರು ನಿಂತ ತಾವಿನಿಂದ 
ಆಕಾಶ-ಭೂಮಿ ಒಂದು ಮಾಡಿ ನಿಂತೈತೆ, 
ಅದರ ನೆತ್ತಿನಾಗೆ ತೊಗೋ ಚಂದ್ರ. 


ಆಗ ಮರದ ಕೆಳಗೆ 

ನಲ್ಲೆ ಅವನು ನಲ್ಲ ಅವನು, ಅದೇ ಆ ರೂಮಿ ತನ್ನ 
ದಿವ್ಯಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದ ಕೊಡೆ ಹರವಿ ಕುಳಿತವನೆ; 

ಅವನ ದಡದಲಿ 

ನೀರೇ ಇಲ್ಲದ ಕೊಳದಲಿ 

ಈಜುತ್ತಿವೆ ಹಂಸಗಳು; ತೇಲುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ 

“ರ ಆ ಹೆಸರೇ ಇರದ ಸೂಫಿ. 


ಕಾಯುತ್ತ ನಿಂತವರು 


ಉದ್ದುದ್ದ ಸರದಿಯಲಿ 
ನಿಂತವರು ಕಾಯುವರು 
ಆ ತುದಿಯ 
ಮೈಮರೆತು ನಿಟ್ಟಿಸುವರು 
ಹೊಸದು ಹುಟ್ಟುವ 

ಆ ದಾರಿಯ 


ಸಿಹಿನೀರು ತಳದಿಂದ ಉಕ್ಕೀತು 
ಬೆವರಿನ ಕೊಳೆ ತೊಳೆದೀತು 
-ಇದು ಒಂದು ನಿರೀಕ್ಷೆ. 


ಆ ತುದಿಯಲ್ಲಿನಿಂತವರಿಗೆ 
ಹೀಗೆಲ್ಲ ಅನ್ನಿಸುವುದು ಸಹಜ. 


ಅಂಗುಳ ತೂತು ಕೊರೆದು 
ಬ್ರಹ್ನರಂಧ್ರ ಭೇದಿಸಲು ಹಠ- 
ಯೋಗಿ ಹೆಣಗುವಂತೆ, 
ನಿಂತಲ್ಲೆಕಾಲುಗಳನೆತ್ತಿ 

ಆ ಕಡೆ ಈ ಕಡೆ ಬೀಸಿ 
ಕಾಯುವರು; 


ಮಾಡಲ್ಲದ ಮಾಡಿಗೆ 
ಬೆಚ್ಚನೆಯ ಗೂಡಿಗೆ 
ಕನಸುತ್ತಕನಸುತ್ತ 

ಧ್ಯಾನದಲಿ ಜಾರುವರು 

ನಿಂತು ನಿಜವಾದವರು 

ಇವರು - ಕಾಯುತ್ತನಿಂತವರು. 


ಆರ್‌. ತಾರಿಣಿ ಶುಭದಾಯಿನಿ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೬ 





ನೀಲ ಕಡಲ ಬಾನು 


ಕಡಲ ಬಯಕೆಯ 
ಹುಡುಗನಿಗೆ ಈಜಲು 
ಕ 
ಬೀಳುತಾನೆ ನೀರಿಗೆ 


ಕಡಲು ಗಂಡಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು 
ಎಂದವಳ ಮಾತನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿದವನದು ಈಗ 
ಅದರ ಗರ್ಭ 
ಶೋಧಿಸುವ ಬಯಕಿ 


ಕಪ್ಪೆ ಚಿಪ್ಪಿನ ತುಟಿಗಳ 

ಮಧ್ಯ ಅಡಗಿರುವ ಮುತ್ತು 
ಹವಳ ಗುಚ್ಛದ ಹೊಕ್ಕುಳಲ್ಲಿ 
ಆಡುವ ಬಣ್ಣದ ಮೀನು 
ನೀರಿನ ಕಮಾನು 

ತಳದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತ ಬಿದ್ದು 
ನೋಡಿದರೆ ಕಡಲು ಹೊದ್ದ 
ನೀಲಿ ನೀಲಿ ಬಾನು 


ಹೆದರಿಸುವುದಿಲ್ಲಪಾಚಿ 
ತಿಮಿಂಗಲು ಅವನನ್ನು 
ಬೇಯಿಸುವುದಿಲ್ಲಕುದಿ 
ಅವಕ್ಕೂ ಗೊತ್ತು 
ತಮ್ಮಂತೆ ಅವನೂ 
ಪ್ರೀತಿಸುತಾನೆ ಕಡಲನ್ನು. 


ಜಯಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪಾಟೀಲ್‌ 





ಎಂಥ ಮರುಳೊ... ಇದು ಎಂಥ ಮರುಳೋ... 


ಬರಿ ಕಲ್ಲು ಮಣ್ಣಿನ ರಾಶಿ 

ಈ ಕಗ್ಗತ್ತಲಿನ 

ಕೊಚ್ಚೆ-ಕೆಸರಿನ ಗುಡ್ಡೆಗೆ 

ಒಡಲ ನಿಸ್ಶೇಜ ಬೀಜವ ಪಲ್ಬವಿಸಿ 
ಹಸಿರ ಹೆಮ್ಮರವ ಮೆರೆಸುವ 
ಕಸುವು ಬಂದದ್ದು ಎಲ್ಲಿಂದ )) 


ಬಳಲಿ ಬೆಂಡಾದ ಎಲೆ-ಕಡ್ಡಿ 

ಈ ಬಡಕಲು ಸಸಿ 

ಹಕ್ಕಿ ಚಿಮ್ಮಿದರೂ ಮುರಿವ ಕೋಲಿಗೆ 
ಹುರುಪ ಪುಳಕಗೊಳಿಸಿ 

ಮಿಂಚುವ ಸೂರ್ಯಕಾಂತಿಯ ಅರಳಿಸುವ 
ಚೆಲುವು ದಕ್ಕಿದ್ದು ಹೇಗೆ 9 


ಸೂತಕದ ಕೊಳೆ ಹೊತ್ತೇ ಬಂದ 
ಮಾಂಸದ ಈ ಮುದ್ದೆ 
ಹಸುಗೂಸಿಗೆ, ಕ್ಷಣ ಜೀವ ಗಾಳಿಗೆ 
ಕಣ್ಣ ಕಾಂತಿಯನೆ ತಿದಿಯೊತ್ತಿ 
ಪೊರೆವ ಜಗವನ್ನೇ ಗೆಲುವ 
ಛಲವು ಹುಟ್ಟಿದ್ದುಎಂದು ? 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಸುತ್ತುವ ಗೋಲ 
ಈ ಬೆತ್ತಲೆ ಭುವಿಗೆ 
ಜೀವ-ಜೀವದ ಜಾಲಕೆ 
ಇಲ್ಲದ ನಾಳೆಗಳನೇ ನಂಬಿ 
ನಿತ್ಯ ಒಸಗೆಯ ಬದುಕ ಕಟ್ಟುವ 
ಹಂಬಲ ಹರಿದದ್ದು ಯಾರಿಂದ ) 


ಯಾವ ಜೀವ ಪ್ರೀತಿಯ ಕಣ 
ಅಡಗಿಹುದೋ ಈ ಜಗದ ಮಾಟದ ಹಿಂದೆ 9! 


ಶಶಿ ಸಂಪಳ್ಳಿ 


ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಿ 


ಇಷು ಬ್ಬಮೆಲದನಿಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವೆ, 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಕೇಳಿಸಿತೇ 


ಕೇಳಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಸರಿ, 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಅನ್ನಿಸಿತೇ 9 
ಅನಿಸಿದ್ದಾದರೆ ಸರಿ 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿತೇ 9 
ಸಿಕ್ಕಿದ್ದೇ ಆದರೆ... 

ಅದು ನನ್ನ ಹೃದಯವಾದರೆ... 
ಅದು ನನಗೆ ಮರಳಿ ಸಿಕ್ಕೀತೆ ? 


ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಿ, 

ನನ್ನ ನೂಪುರವೆಲ್ಲೋ 
ನೆಲದ ಬಿರುಕಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 


ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಿ, 

ನನ್ನ ಗರಿ 

ಯಾವುದೋ ಹಕ್ಕಿ 

ಜೊತೆ ಹಾರಿ ಹೋಯಿತು. 
ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಿ, 

ನನ್ನ ನೀರು, 

ನಿಲ್ಲದೇ - ನೆಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡವರೆಲ್ಲಾ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು, 
ಇನ್ನೊಂದಿದೆ, 

ಹುಡುಕಿ ಕೊಡಿ, 

ನನ್ನ ಬಾಲ್ಕ 

ಪುಸಕದ ಪುಟಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೊ 
ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು. 


ಸ್ವಯಂಪ್ರಭಾ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೧೮ 





ಚುಕ್ಕಿ ಹೇಳಿದ ಅವರ(ಳ) ತ 


ಸದ್ದುಮಾಡದಿರು. ಚುಕ್ಕಿ ಮಾತಾಡುತಿದೆ 
ಅವರ ಕಥೆ ಹೇಳುತಿದೆ ಮೆಲ್ಲಗಿದೆ ಸೊಲ್ಲು 
ಪಕ್ಕದಿಹ ಚುಕ್ಕಿ ಗಳು ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟುಕೇಳುತಿದೆ 
ನೀಲಿ ಆಗಸಜಿಲ್ಲಸ ಸಬ್ಧ ನಿಶ್ಯಬ್ದ 

ಚಂದ್ರಮನ ಕಣೆ. ಕಾಣೆ ನೈದಿಕೆಯನೂ ಕಾಣೆ 
ತಾರೆಗೂ ತಲುಪಿದೆ ತಂತಿ ಮೀಟಿದ ರೀತಿ 
ಹೌದೌದು ಅವರದೇ ಒಲವ ವೀಣೆ 


ಆಗಸದ ಮೌನಕೆ ಭೂಮಿ ಮುಖವರಳಿಸಿದೆ 
ತನ್ನ ಕಥೆಯೋ ಎಂದು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಕಾದಿದೆ 
ನೀ ಸದ್ದುಮಾಡದಿರು ಚುಕ್ಕಿ ಮಾತಾಡುತಿದೆ 
ಕೇಳಲ್ಲಿಕೇಳಲ್ಲಿ ಅವರಂತೆ ನಡೆದವರು 

ಹಾದಿ ಬದಿ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಹಾಡ ಹಾಡಿದರಂತೆ 
ಹಣ್ಣು ತಿಂದವರಂತೆ ಕಣ್ಣು ಕಲೆತವರಂತೆ 
ಅವನದು ಉಸಿರಂತೆ ಇವಳದಕೆ ಕೊಳಲಂತೆ 
ತ್ಯಾಗದಲೆ ಕೊನೆಯಂತೆ ಮರೆಯಾದುದವಳಂತೆ 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಏತಕೋ ಯಾರೂ ಹೇಳುವರಿಲ್ಲ 
ಕಡೆಗವನು ಕೈಲ್ಜಿಡಿದ ಕೊಳಲಾದಳಂತೆ 


ಓ, ಮಳೆಹನಿಯಂತಿದೆಯಲ್ಲ, ತಾರೆಗಳೂ ಇವೆ 
ಚಂದ್ರಮನೂ ಇದ್ದಾನೆ ಅರುಂಧತಿಯೂ ಸಹ 
ಸದ್ದು 'ಮಾಡದಿರು ನೀ ಸರಿಯಾಗಿ ನೋಡಲ್ಲಿ 
ಮಾತನಾಡಿದ, ಮಾತು ಕೇಳಿದ ಚುಕ್ಕಿ ಗಳ 

ಎಲ್ಲ ಜೋಡಿಯ ಹರಸುವ ಅರುಂಧತಿಯ. ಲ 
ಅಳುತಿರುವರೆಲ್ಲರೂ ಅವರ ಕಥೆ ಕೇಳಿ. 


ಚಂದ್ರನಲಿ ನಗುವೇ ? ಅಳುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ 
ಮರೆಯಾಗುತಿರುವವನ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮರುಗಲಿರಬೇಕು ಈ ತಂತ್ರ 
ನಮ್ಮನಳಿಸುವ ಮನಸು ಅವನಿಗಿರದೋ "ಏನೋ 
ನಗುನಗುತ “ಕೊರಳ ಕರೆಗೇ' ಕರಗಿ 

ನಗುತಲೇ ಕೊಳಲಾದ ಅವಳ ಹಾಗೆ 

ಒಲವ ಭಾವವ ತೊರೆದು ಮರೆಯಾದ ಹಾಗೆ 
ನಾದದಲೆಯಲಿ ತಾನೂ ಲೀನಗೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 


ನಗುತಲೇ ಕೊಳಲಾದ ಅವಳ ಹಾಗೆ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟಿ. ಎನ್‌. 


ಕನಸು ಮಾರುವ ಹುಡುಗ 


ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿವೆ ಕನಸುಗಳು! 
ಒಣಗಿಸಿ ಹೆಕ್ಕಿ 
ಬುಟ್ಟಿಸೇರಿಸುತಾನೆ...!? 

ಅವನು ಕನಸು ಮಾರುವ ಹುಡುಗ. 


ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲಿ 

ಹೊಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು 

ಹಸಿವಿನಿಂದ ಸತ್ತ ಕನಸುಗಳು 
ಕೊಂಡವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಮನದಲ್ಲಿ 
ಜೀವತಳೆಯ ಬಹುದೆಂಬ 
ಆಸೆಯೋ...ಏನೋ...! 


ಕೂಗುತಾನೆ ಅರಚಿಕೊಂಡು, 

“ಕನಸುಗಳು ಬೇಕೇ ಕನಸುಗಳು' 

ಅಳುವ ಆತ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 

“ಎಂಥ ಕ್ಷಣ ನನ್ನದು' ಎಂದು ಒಂದೇ ಕ್ಷಣ 
ಸೆಟೆದು ಕೂರುವ ಮತ್ತೆ! "ಬದುಕು ತನ್ನದು 
ಪ್ರತಿಕ್ಷಣವೂ ಕೂಡ' ಒಂದೇ ದೃಢತೆಯ ಮನ. 


ಮಂಕಾದಕಂಗಳಲಿ ಆಸೆಯ ಬೆಳಕು 
ದಾರಿಕಾಣಲೆಂದೋ... 
ಬದುಕು ಕಾಣಲೆಂದೋ... ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು?) 


ಮುಂದೆ ಸಾಗುವನು; 

ಮುತ್ತು ರತ್ತಗಳಲ್ಲಇವು 

ನನ್ನಬೆವರ ಹನಿಯಲ್ಲಿ 

ಹಸಿದ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಕಣ್ಣೀರು ಜೊತೆಯಿರುವಾಗ 
ಬಿದ್ದುಸತ್ರ.. ಕನಸುಗಳಿವು... 


ಹೆಜ್ಜೆ ಅಡಿ, 

ಹಸಿ ಮಣ್ಣವಎಡೆಯಲ್ಲಿ 

ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಂತೆ, ಹುಗಿದು 
ಬಿಡಬಹುದಿತ್ತು ನಿರಾಶಾವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಹೆಜ್ಜೆಜೊತೆ ಹೆಜ್ಜೆಕಟ್ಟಿ 





ಮುಂದೆ ನಡೆದು ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟುವ ಛಲ 
ಬಿಡಲೊಲ್ಲ; 

ಕನಸಿನೊಳಗೊಂದು ಕನಸು. 
ಸುಡುತ್ತಿದೆ, ಬರಿ ಮೈಯ ದೇಹ 
ಇದ್ದದ್ದು ಎಲುಬು ಮಾತ್ರ 

ಜೊತೆಗೆ ಕಂಚಿನಂಥ ಧ್ವನಿ 

ಆಕರ್ಷಕ ಕಂಗಳು... 


ಜಾಗ್ರತೆ, ಬೀಳದಿರಲಿ ಭುವಿಗೆ 
ರಕುತದ ಹೊನಲಿನ ಒಂದು ಹನಿ 
ಭೂಮಿ ಬರಡಾದೀತು 
ಉದುರದಿರಲಿ ಕಣ್ಣೀರು 
ಜಗತ್ತುತೊಯ್ದುಮುಳುಗೀತು... 


ಕ್ಹಣಗಣನೆ ಅಲ್ಲ, ಕಾಲವನು ಹಿಡಿದು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಛಲ | 


ತನ್ನಭಾರವಾದ ಕನಸುಗಳ 
ತುದಿ ಬೆರಳಲ್ಲಿಹಿಡಿದು 
ಬ್ಯಾಲೆನ್ಸ್‌ಮಾಡುವ ಹುಚ್ಚುಹುಡುಗ... 


ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಕೆಚ್ಚು 
ಬದುಕುವ ಹುಚ್ಚು ಬಿಡದೇ, 
ನಡೆಯುವನು. 


ರೆಪ್ಪೆತೆರೆಯಲಾರದಂತೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದಾನೆ... 

ತೆರೆಯುವ ಹಂಬಲ 

ಕೈಕಾಲು ಆಡದಂತಿದೆ, ಬಿಸಿಲ ಬೇಗೆಗೆ 

ಹಸಿವಿನಲಿ ನೊಂದವು 

ಬದುಕಲು ಹೆದರಿ ಕುಳಿತವು 

ಕನಸುಗಳಿವೆ ಅಲ್ಲಿ 

ಹೆಕ್ಕಿ ತೆರೆಯಲಾರದಂತೆ ಹಾದಿಯಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗಿವೆ 
ಕನಸು 

ನನಸ ನಗ್ಗತೆಗೆ ಜಾರದೆ 

ಭಗ್ನಗೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದೆ...!!! 


ನೀರು ಬಯಸುವ ದೇಹದಲ್ಲೂಒಂದೇ 
ಮಾತು, ಕನಸಿನದೇ... 

ಕನಸು, ಮಾರುವ ಹುಡುಗ 

ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಉಸಿರ ಹಾರಬಿಟ್ಟ 

ಅವನು... 


ತಶಿ ತಿಶುಷ1ಲೇಕ್‌ 
೫೦/69ನ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ್‌ 
ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ 


ಭಾಗ-೧ 


ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌: ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ದಾರಿಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಎನ್ನುವುದೇ ಸೋಜಿಗ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಈ ಶತಮಾನದ ಅಪರೂಪದ ಕತೆಗಾರ ಗೇಬ್ರಿಯಲ್‌ ಗಾರ್ಸಿಯ ಮಾರ್ಕ್ವೇಜನ ಕತೆ ಹೇಳುವ 
ಕಲೆಗೆ ಮನಸೋತವರೆಲ್ಲ ""ಈ ಕಲೆ ನಿಮಗೆ ದಕ್ಕಿದ್ದಾದರೂ ಹೇಗೆ 9'' ಎಂದು ಬೆರಗಾಗಿ ಕೇಳುತಾರೆ. ""ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ 
ಎಂಥ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು ಅಂತೀರಿ | ಬಹುಶಃ ನನಗೆ ಈ ಭಾಗ್ಯ ಆಕೆಯಿಂದಲೇ ಬಂದಿರಬೇಕು'' ಎಂದು 
ಆತ, ಈಗ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಅಜ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಭಾರಹಾಕಿ ಪಾರಾಗಿ ಬಿಡುತಾನೆ. 

ನೀವು ಕವಿ ಹೇಗೊ ಹಾಗೆ ಕತೆಗಾರರೂ ಹೌದು - ಎರಡರಲ್ಲೂ ಉತ್ತಮರು. ಈ ರೀತಿ ಎರಡು ಬಗೆಯ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಕ್ರಮಗಳು ಅವಶ್ಯಕ ಎಂದು ನಿಮಗೆ ಏಕೆ ಅನಿಸಿತು ? ಎರಡರ ನಡುವೆ ಶ್ರಮವಿಭಜನೆ ಏನಾದರೂ 
ಇದೆಯಾ ? ನಿಮ್ಮ "ಪಾಪಿಯೂ' ಸಂಕಲನದ ಎಲ್ಲ ಕವನಗಳಿಗೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಕಥಾಪ್ರಸಂಗ ಪ್ರೇರಣೆ 
ನೀಡಿರುವುದನ್ನು ನೀವು ನಮೂದಿಸಿದ್ದೀರಿ ("ಮಹಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ'ಕ್ಕೂ ಹಾಗೆ). ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌: ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ನನ್ನ ಉತ್ತರಗಳು ನೇರವಾಗಿರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಕ್ಹಮಿಸಬೇಕು. ಯಾಕೆಂದರೆ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧವಾದ ಉತ್ತರಗಳಿಲ್ಲ. ಮಾತುಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಯೋಚಿಸಲು, ಮಾತಾಡಲು 
ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತವೆ, ಅಷ್ಟೆ ಹಾಗೂ ನಾನು ನೀಡುವ ಉತ್ತರ ಈ ಗಳಿಗೆಯ ನನ್ನ ಚಿಂತನೆ ಮಾತ್ರವೇ ಆಗಿರಲೂ 
ಬಹುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನೇರ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳು ಬರೀ ಪರೀಕ್ಷೆ, ನ್ಯಾಯ ವಿಚಾರಣೆ, ಸಾಕ್ರೆಟಿಕ್‌ (ತಾರ್ಕಿಕ) 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಷ್ಟೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುವಂಥವು ! ಅಲೆಕ್ನಾಂಡ್ರಿ ಯಾದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಕವಿ ಕವಾಫಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಕಾದಂಬರಿಕಾರ ಇ. ಎಂ. ಫೋರ್ಟ್ಟ್ಪರ್‌, ಆತ ಯಾವಾಗಲೂ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ತುಸು ಓರೆಯಾಗಿ ನಿಂತವನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದ ಅನ್ನುತಾನೆ. ಇದರಲ್ಲೊಂದು ಮಹತ್ತ್ವವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಸತ್ಯ ಇದೆ ಅಂತ 
ನನಗನಿಸುತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕುರಿತಾದ ಪ್ರಸಾಪ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲನನಗೀ ಮಾತು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡೋಣ. ಇನ್ನು ಲೇಖಕನೇ ತನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಾತುಗಳ ಮಿತಿಯನ್ನೂ ನಾವು 
ಗಮನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ""ಲೇಖಕ ಸತು'' (ದಿ ಆಥರ್‌ ಈಸ್‌ ಡೆಡ್‌) ಎಂಬ ಈಚಿನ ಮಾತೊಂದಿದೆ; 
ಮಾತು ಈಚಿನದಾದರೂ, ಅದು ಹೊರಗೆಡಹುವ ಸತ್ಯ ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕ ವಾದುದು: ಎಂದರೆ, ಕೃತಿ ಓದುವವನದ್ದೇ 
ವಿನಾ ಬರೆದವನದ್ದಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಸತ್ಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯೂ ನಮ್ಮ ಓದಿನಲ್ಲೇ ರೂಪುಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಕೃತಿಯೊಂದರ ""ಅರ್ಥ'' ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ನಾವು ಲೇಖಕನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಮಾತನ್ನು ಲೇಖಕನ 
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ಕುರಿತಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬಹುದು: ಲೇಖಕ ನಾಗಿ ಒಬ್ಬ ಬರಹಗಾರ ತನ್ನನ್ನು 
ತಾನು ಹೇಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತಾನೆ ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಇತರರು ಹೇಗೆ. 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನುವುದು ಮುಖ್ಯ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರ್ಚಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯ ವಾಗಬಹುದಾದ ದ್ಯ ಯಾವೊಂದು. ವಿಚಾರಗಳೂ ಲೇಖಕ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುವ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆತನ ಜುಗ ಕಾಡಬಾರದು. 

ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲೂ ಪ ರ್ರಚಲಿತವಿರುವ ""ಇನ್‌ 
ಮೀಡಿಯಾಸ್‌ ರೆಸ್‌'' ಎಂಬ ಒಂದು ನುಡಿಗಟ್ಟು ಇದೆ: ಇದರರ್ಥ 
""(ನೇರವಾಗಿ) ವಸ್ತು ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ (ಪ್ರ ವೇಶ)'' ಎಂಬುದಾಗಿ. ಎಂದರೆ, ಥಟ್ಟನೆ 
ಮಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶ ಆಾನಿ॥ ಎಂದು. ಯಾವ ಲೇಖಕನೂ ನಾಂದಿ ಹಾಡುತ್ತ ರಂಗಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; 
ಹಣಗಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ ಈ ಇನ್‌ ಮೀಡಿಯಾಸ್‌ ರೆಸ್‌ ಎಂಬ ಮಾಹ ವಾಸ್ತವದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಾರೆ 
ಮನುಷ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಸ್ಥೆಯನ್ನೇ ಚಿತ್ರಿಸುವಂಥದು. ನಾವೆಲ್ಲ ಜನಿಸುತ್ತಲೇ ಯಾವಯಾವದೋ ಪರಂಪರೆಗೆ ಬಾಧ್ಯ ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ದೇಶ- -ಕಾಲ-ಭಾಷೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಕತೆ, ಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸಂಗೀತ - ನಾವು ಯಾವುದನ್ನೂ 
ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕ ತ್ರಿ ಅನ್ನುತ್ತೇವೆಯೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ. ಇದೊಂದು 'ಜಿನಿಟಿಕ ದತ್ತಿಯ ಹಾಗೆ - ಒಂದು ಬುತ್ತಿಚೀಲ- 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 'ಬೇಕಾದ್ದು ಬೇಡದ್ದು, ನಾವು ವೆಚ್ಚುವಂಥದು, ದ್ವೇಷಿಸ ಪಿಸುವಂಥದು ಎಲ್ಲವೂ ಇರಬಹುದು. “ಹಾಗೂ, 
ಇದರ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಯಾವ ನಿಯಂತ, ಣವೂ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ರೂಪಕವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ, ನಾವು 
ಯಾವತ್ತೂ ಅದು ಸುರುವಾಗಿ ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲ ಆದಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು. ಸಾಕಷ್ಟು ಕತೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಮುಗಿದಿರುತ್ತದೆ; ಇನ್ನೂ ಆಗುವುದಿರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಖೊಕ್‌ ಆಟವೂ ಹೌದು. ಇದೇ ಇತಿಹಾಸದ ಬೃಹತ್ತಾದ 
ಜಗನ್ನಾಥ ರಥ - ಜಗ್ಗರ್‌ನಾಟ್‌ | ಆದರೆ, ನಮ್ಮೀ ಮಧ್ಯಂತರ ಪ್ರವೇಶ ದಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಪಾಲುದಾರಿಕೆಯೂ 
ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಮಧ್ಯ ಪ್ರವೇಶವೇ ನಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಪ್ರ್ಯಾಕ್ಟಿಸ್‌ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇಪವು 
ಕೂಡಾ. ನಾವೇನು ಪಡೆದು ಬಂದಿದ್ದೇವೆಯೋ ಅದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಅದನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಇರಲಿ. 

ಈಗ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಮಾರ್ಕ್ವೇಜನ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಅಜ್ಜಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ - ಅಥವಾ ಆ 
ಅಜ್ಜಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಯಾರು - ಯಾರೋ ಇರುತಾರೆ. ಅವರು ಅವರದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ - 
ಮಾರ್ಕ್ವೇಜನ ಕಥನ ಶೈಲಿ ಇನ್ನೊಂದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಬರಶಃ ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಆತನ ಕಥನಕ್ಕೆ ಹಲವು 
ತಲೆಮಾರುಗಳ ಬೀಸು ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅದ್ಬುತ ರಮ್ಯ ಸಂಗತಿಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಒಂದು ತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಒಳ್ಳೆ 
ಕತೆಗಳಲ್ಲೂ ಈ ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಗಳ ಒಂದಲ್ಲ ಬ ಗುಡಗ ಇದ್ದೇ ಇರುತವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅಜ್ಜಿ 
ಕತೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ವಾಸ್ತವವಾದೀ ಕಥನಗಳು ಅವುಗಳ ವಿಕೃತ ರೂಪದಲ್ಲಿ ವಾರ್ತಾಪತ್ರಿ ಕೆಗಳ ವರದಿಗಳ ತರಹ 
ಇರುತವೆ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಅದ್ಬುತ ರಮ್ಯವಾದ ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಅಗತ್ಯ ವಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ - 
ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಲೇಖಕರಾಗುತಾರೆ ಎಂದಲ್ಲ, ಆದರೆ. ಈ ಕತೆಗಳು ಮನಸ್ಸಿನ ಜಾ ಆಯಾಮಗಳನ್ನು 
ಉದ್ದೀಪ ನಗೊಳಿಸುತವೆ, ಮನುಷ್ಯ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಆಳವನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಆಡುವ ಆಟಗಳು. 
ಹೇಳುವ ಒಗಟುಗಳು, ಬೆಡಗಿನ ಪದಗಳು, ಸುಮ್ಮನೆ ಪ್ರಾಸ. ಹೊಸೆಯುವಂಥ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ - ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅಗತ್ಯವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯೊಂದಿಗೆ ಅವರು 
ನಡೆಸುವ ವ ಸಂವಾದಗಳೇ. ಅದೇ ರೀತಿ, ಜನಪದ ಆಚರಣೆಗಳು, ಹಾಡುಗಳು ಇತ್ಯಾದಿ "ಕೂಡ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು 
ನಮ್ಮ ಜನರ ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳ ಆಗರವೂ ಅಲ್ಲವೇ ? ಅನ್ಯಾಯ, ಶೋಷಣೆ ಮೊದಲಾದ ಪಿಡುಗುಗಳಿಗೆ ಅವು ಎಡೆ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೇ 7 ಒಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಯಥಾಸ್ಥಿತಿ ವಾದಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೀಯುವುದಿಲ್ಲವೇ 9 ನಮ್ಮ 
ಆಧುನಿಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಮನಸ್ಸು ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಅಜ್ಜ ಅಜ್ಜಿಯಂದಿರನ್ನು ವೃ ದ್ಹಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತ 

ನನಗೆ ಕತೆ ಹೇಳುವ. ಅಜ್ಜಿ ಇರಲಿಲ್ಲವಾದರೂ ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಅಜ್ಜಿ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಪು 
ಕತೆಗಳನೂ, , ಕೇಳಿದವನೇ. ಚಂದಮಾಮ, ಬಾಲಮಿತ್ರ ಕತೆಗಳಿಗೆ ಮಾರು ಹೋದವನೇ. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ 
ಕಲನೆ ಮತ್ತು ವಾಸವಗಳನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ನಾವು ಭೂಮಾಲಿಕ ನಾಯರುಗಳ 





ಶಬಗುಣ/೧೨೨ 


ಒಕ್ಕಲಾಗಿದ್ದೆವು. ಒಕ್ಕಲಾದ ನಮಗೆ ಪಕ್ಕೀರ 
ಎಂಬ ಉಪ ಒಕ್ಕಲಿಗನೊಬ್ಬ ಇದ್ದ. ಈತ 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊತ್ತು ಓಡಾಡಿದವ. ಈ 
ಪಕ್ಕೀರ ಮತ್ತು “ಅವನಂಥ ಹಲವು ಮಂದಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ. ಬಂದು ಕೂತು ಪಟ್ಟಾಂಗ 
ಹೊಡೆಯವುದಿತ್ತು. ಅವರ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರದ ಸಂಗತಿಗಳಿಲ್ಲ- ಯಕ್ಷಿಗಳು, ದೇವತೆ 
ಗಳು, ಭೂತಗಳು, ಪ್ರೇತಗಳು, ಊರ 
ಪರವೂರುಗಳ ಸುದ್ದಿಗಳು - ಅದೇನೇನೋ 
ಹೆಸರುಗಳು. -.. ಬೆಳೆ, ಕೊಯ್ಲು, 
ರೋಗರುಜಿನಗಳು, ಹಾದರದ ವದಂತಿಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬಾಕೆ, 
ತರುಣಿ - ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಸು ಉಜ್ಬಿತ್ತೆ 
ಎಂದು ಚರ್ಚೆ ಮೊದಲಾಗುವುದು. ಅವಳು 
ನಮ್ಮ ನೆರೆಯವಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು - ಅಥವಾ 
ನಾವು. ನೋಡಿರದವಳೂ ಇರಬಹುದು. 
ಹಾದರ, ಕಳ್ಳಬಸಿರು, ಗರ್ಭಪಾತ, 
ಮರುಮದುವೆ... ಈಗ ನೋಡಿದರೆ, ಎಳೆ 
ಜೀವಗಳ ಲೈಂಗಿಕತೆ. ಕೂಡ ಇಂಥ 
""ಮಾತುಕತೆ''ಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಉದ್ದೀಪನ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತದೆ. (ಲೈಂಗಿಕ ಪ್ರ ಜ್ಞೆಗೂ ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೂ ಅವಿನಾ ಸಂಬಂಧವಿದೆ 
ಯೆಂದು ಶಾಂತಿನಾಥ ದೇಸಾಯಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ನನಗೆ ಈ ಕುರಿತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ.) 

ಈ ಮಾತುಕತೆಗಳ ಶೈಲಿ ಕೂಡಾ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕರವಾದ್ದು: ನಮ್ಮ ಪು ೀರ ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಜಗಿಯುತ್ತ ಯಕ್ಷಿಗಳದೋ 
ಬೇಟೆಯದೋ ಕತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಚತರ ಕಡ ಕತೆ ನಿಲ್ಲಿ ಕವಳದ ರಸ ಉಗಿಯುವುದಕ್ಕೆಂದು ಎದ್ದು 
ಅಂಗಳದ ಕೊನೆ ತನಕ ಹೊಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಎಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಕತೆಯ : ಫಾರ್ಮಿನ ಕುರಿತು ಅರಿವಿತ್ತು- ಕತೆ ಹೇಳುವ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇದು ಇರುತ್ತೆ ಅಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. 

ನಾನೀ ಜನಪದದಿಂದ ಏನನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡೆ ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ನೀರಲ್ಲಿರುವ ಮೀನಿಗೆ ನೀರಿನ 
ಅರಿವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮೀನನ್ನು ನೀರು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಮ್ಯಾ ಪಕ್ಕಿ ೀರ ಮುಂತಾದವರು ನ ನ್ನ ಮನೋಮಯವನ್ನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ನಿಜ, ನಾನೀಗ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ ಊರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಕೇಳುವ 
ಕಿವಿ, ನೋಡುವ ಕಣ್ಣುಗಳಿದ್ದರೆ ಪಕ್ಷಿ ೀರನಂಥವರು. ಎಲ್ಲಕಡೆ ಸಿಕ್ಕಿಯೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ; ಆದರೂ ನ ನನ ಬಾಲದ ಪಕ್ಕೀರನಿಗೆ 
ನನ್ನ ಮನೋಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಳು 

ಆದರೆ, ನಿಮ್ಮಪ | ತೆ ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ತೆ ಮತ್ತು ಕವಿತೆ ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪ ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರೆಯುತಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ. ಈ ಎರಡು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾರ್ಗಗಳು'ನನಗೆ`ಮಾಕೆ ಬೇಕಾದುವು ಎನ್ನುವುದು. ಕಾಫ್ಕಾನ "'ಮೊದಲ ದುಃಖ'' 
ಅಂತ ಒಂದು ಕತೆಯಿದೆ. "ದರಲ್ಲಿ, ಈ ಟೆಂಟ್‌ ಸರ್ಕಸಿನಲ್ಲಿ ಜೋಕಾಲಿ ಯಾಡುವ ಆಟಗಾರನೊಬ್ಬ ಒಂದು ದಿನ 
ಗೋಳೋ ಎಂದು ಅಳಲು ಸುರುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಯಾಕೆ 'ಗೂತೆ) ತನಗಿರುವುದು ಒಂದೇ ಜೋಕಾಲಿ ಎಂದು. ಆ 
ಇಷ್ಟೂ ದಿನ ತನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ, `ಎನನ್ಶಾ ಯ, ತನ ಗೆ ಎರಡು ಜೋಕಾಲಿಗಳು ಬೇಕು ಅನ್ನೋದು ಅವನ 
ಗೋಳು ಇದೇ ಮೊದಲ ದುಃಖ. ಆಮೇಲೆ ಮಾಲಿಕರ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಶತ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜೋಕಾಲಿ 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. ನನಗೂ ಬಹುಶಃ ಇಂಥ ದುಃ ಖವೊಂದು ಇದ್ದರಬೇಕು ಇದು ತಮಾಷೆಯ ಉತ್ತರ ವೆಂದು 
ನಿಮಗೆ ಅನಿಸಬಹುದು; ಆದರೂ, ಸತ್ಯ. ಕವಿತೆ ನ ನ್ನ ನಿಜವಾದ ಒಲವು. ಆದರೆ, ಒಲವೆಂದರೆ ಒ ದು. ರೀತಿಯ 





ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨೩ 


ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಸುವ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹೌದು. ಈ ಒಲವಿಂದ ಸೃಜನಾತ್ಮಕವಾದ 
ಬಿಡುಗಡೆಯನ್ನು ಅರ್ಥಾತ್‌ ದೂರವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಬಹುಶಃ ಕಥನದಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗುವುದು : ನನಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕಾಫ್ಕಾ ಮಾತ್ರ ಈ 
ಸರ್ಕಸ್‌ ಕಲಾವಿದ ಯಾಕೆ ಎರಡನೇ ಜೋಕಾಲಿಗೋಸ್ಕರ ಆಸೆ ಪಡುತ್ತಾನೆ 
ಎನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ! 

ನೀವು " 'ಪಾಪಿಯೂ' 'ಸಂಕಲನದ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಿನ 
ಬಹುತೇಕ ರಚನೆಗಳೂ ಪ ರ,ಯೋಗಶೀಲವಾದುವು. ಕಥನವನ್ನೂ ಆಧುನಿಕ 
ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು "ನೋಡುವ 
ಪ ಶ್ರಯತ್ನಗಳು ಅವು. ಸ್ಯ ನವೋದಯ "ರೀತಿಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾಗಿ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ನಷ್ಟು 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೂ ಹೋಗದೆ; ನವೋದಯ ರೀತಿ ವರ್ಸಿಫಿಕೇಶನ್‌ ಆಗುತ್ತದೆ - ಕವನೀಕರಣ. ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ ನಂಥ 
ಪ ಯೋಗಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡ ಇನ್ನೂ ಕಾಯಬೇಕೇನೊ. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಟಿಪ್ಪ ಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. 

ಬಸೂ” ರೆಚನೆಗಳ "ಏಂದೆ ಕತೆಗಳೋ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳೋ ಇವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ. ಪ್ರಾ ಸಗಳನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಭೆ 

ಪರಂಪರಾಗತ ಕಥನಗಳು ಬಯಸುವ ಓತಪ್ರೋತತೆ "ಮಾತ್ರ ಕೈಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ: ಕೀ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಎಡೆಗಳಿವೆ. 
ಸುಲೇಮಾನ್‌ (ಸೋಲೊಮನ್‌) ಮತ್ತು ಬಿಲ್ಕಿಸ್‌ (ಕ್ವೀನ್‌ ಆಫ್‌ ಶೀಬಾ) ಪಾತ ಗಳನ್ನು ನವೀಕರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಬೈಬಲಿನ 
ಸೊಲೋಮನಿಗೆ ಹೊಸ ಪ್ರೇಮ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಗಾದೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ | ಇದೇ ಗುಂಗಿನಲ್ಲಿ ನಾನೊಮ್ಮೆ 
ಸಾಕ್ರೆಟೀಸನ ಕುರಿತು ಸುದೀರ್ಫವಾದ ಕವಿತೆ/ಕಾವ್ಯವೊಂದನ್ನು ಬರೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಿದೆ. ಸುಮಾರು ಎರಡು 
ಸಾವಿರ ಸಾಲುಗಳನ್ನು ಬರೆದೆ - ಇವೆಲ್ಲ ಗ್ರೀಕ್‌ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಚಿತ್ರಣಗಳಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ನಾನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಕೇವಲ ಕವನೀಕರಣ ಅನಿಸಿಬಿಟ್ಟು ಅದೇ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯತೊಡಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಹರಿದು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟೆ. ಈಗ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಹರಿದು ಹಾಕಬಾರದಿತ್ತು ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಸೋಲಿನಿಂದ ಕೂಡ 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಇರುತದೆ. 

ಇದೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಕಥನ ಮತ್ತು (ಆಧುನಿಕ) ಕವಿತೆಯನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸುವುದು 
ಸುಲಭವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲಎಂಬುದಕ್ಕೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಕತೆಯಲ್ಲಿಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಪದ್ಯದ ತುಣುಕುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸುವುದಿದೆ. 

""ಮಹಾ ಪ್ರಸ್ಥಾನ''ಕೈ ನಾನು ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೆ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಆಧುನಿಕ ಸಂವೇದನೆಯನ್ನು ತರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ 
ಮಹಾಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ತಂದರೆ ಚಿನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆಯೆಂದು ನಾನು ಆಗಾಗ್ಗೆ "ಹೋಚಿಸುವುದಿದೆ. ಡೆರೆಕ್‌ ವಾಲ್ಕಾಟ್‌ 
ನೋಡಿ - ಹೋಮರನ 'ಈಲಿಯಡನ್ನ ಆಧುನಿಕ ವೆಸ್ಟ್‌ ಇಂಡೀಸ್‌ ನಲ್ಲಿ ಕಲಸಿಕೊಂಡು ' “ಓಮೆರೋಸ್‌' ' (ಎಂದರೆ, 
ಹೋಮರ್‌) ಎಂಬ ಕಾವ ವೊಂದನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ನನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ರೀತಿ. ಇಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಮತ್ತು 
ಆಧುನಿಕತೆ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆರೆತು ಕೊಳ್ಳುತವೆ ವಿವಿಧ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ. 

ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌: ಪದ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ, 'ಗದ್ಯಕ್ಕಾಗಲಿ ಭಾಷೆ ಎನ್ನುವುದು ಒಂದು ಬೇಕು ಎರಡರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೇ ಭಿನ್ನತೆಗಳು 
ಇದರು "ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ 'ಾವರೂ ಎಷ್ಟೊಂದು ರೂಪಗಳು ಇವೆ: ನಮ್ಮ ಜಾತಿ- ಸಮುದಾಯದ ಭಾಷೆ, 
ಊರು-ಕೇರಿಯ ಭಾಷೆ, ಸೀಮೆಗಳ ಭಾಷೆ, ದೇಶ ಸುತ್ತಿ ಕೋಶ ಓದಿ ಹದಮಾಡಿಕೊಂಡ ಭಾಷೆ, 
ಲೋಕತತ್ವ ಗಳನ್ನು- "ವರ್ಲ್ಡ್‌ ವಿವ್‌' ಎಂಬ ಅರ್ಥ ದಲ್ಲಿ- ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಭಾಷೆ, ರಾಷ್ಟ್ರನಿರ್ಮಾಣದ 
ಬೃಹತ್‌ ಹೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ರೂಪ ಪಡೆದ "ಕನ್ನಡಿಗ ರಾಗಿ' ಆವಾಹನ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಭಾಷೆ - ಹೀಗೆ. 
ಇಂತಹ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾದ 'ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ' ಎನ್ನುವುದು ಇದೆಯೊ ? ಅದು ಅಭಿಜಾತವೊ ? ಹಲವು 
ತೆರನಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಹದಗೊಂಡ (ಹದಗೆಟ್ಟಿರಲೂಬಹುದು) ದ್ರವ ರೂಪವೊ 9? ಅಥವಾ ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ 

) 

. ಸತ ನಡ ತಿರುಮಲೇಶ್‌: ಭಾಷೆಯ ಸಮಗ್ರ ಸವಸ್ಯಾತ್ಮಕತೆ - ಪ್ರಾಬ್ಲೈೆಮಾಟಿಕನ್ಹೇ - ನನ್ನ ಮುಂದಿರಿಸಿದ್ದೀರಿ | ಈ 
ಕಗ್ಗಂಟನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕಿರುವ ಬಿರುಕು ನೀವು ಜಸತ 'ವಿದ್ರೊ ೇಹ ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲೇ ಇರಬಹುದು 
ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯ ಸೃಜನಶೀಲ ಉಪಯೋಗ ವೆಂದರೆ ಭಾಷೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಂದು 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨೪ 


ವಿದ್ಯೋಹವೇ ಸರಿ. ಈ ವಿದ್ರೋಹವೆಂಬ ಪದ ಕೆಲವರಿಗೆ ಕಿರಿಕಿರಿ ಉಂಟುಮಾಡಬಹುದು - ಅಂಥವರು 
ಸ ಸಾ ಹುದು, ಅನುಸಂಧಾನ ಅನಬಹುದು. ಏನಿದ್ದರೂ ನಾವು ರೂಪಕದಲ್ಲಿ 

ಎಿದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಬದಲು ಸಂಘರ್ಷ ಅನ್ನಬ ಕ ಭಿ 
ಮಾತಾಡಬೇಕಾಗುತದೆ - ಯಾವುದು ಯಾವುದರ ರೂಪಕವೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ತನಕ ಕಷ್ಟವೇನಿಲ್ಲ ಆ 
ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ. ವಸ್ತು ಮತ್ತು ಭಾಷೆ (ಅಥವಾ ಶೈಲಿ)ಯನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಕಾಣುವ ಅಭ್ಯಾಸವಿತ್ತು 
ಆಧುನಿಕತೆ ನಡೆಸಿದ ಹಲವು ಕ್ರಾಂತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಸ್ತು-ಭಾಷೆಗಳ ನಡುವಿನ ಅಂತರವನ್ನು ಕಿರಿದಾಗಿಸಿದ್ದು- ಕೆಲವೊಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿತೊಡೆದುಹಾಕಿದ್ದು- ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. ಆದರೂ, ಈ ಅಂತರ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಎಂದೂ 
ಹೋಗುವಂಥದಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ವಸ್ತು-ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಒಂದು ಸಂಯುಕ್ತಘಟಕವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನಾ 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ನಮಗೆ ಈ ಸಂಯುಕ್ತ ಘಟಕ ಮುಖ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಈಗ ಕ್ಲಾಸಿಕಲ್‌ ಸಂಗೀತ 
ನೋಡಿ: ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಗ ಹೇಗೆ ಹಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದೆಲ್ಲ ಮೊದಲೇ ತೀರ್ಮಾನವಾಗಿರುತದೆ. ಈ 
ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೇ ನಿಮ್ಮ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕು. ಸ್ವೀಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಆದರೆ, 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಲ್ಲಾ ಸೀಮೆಗಳನ್ನೂ ಧಿಕ್ಕರಿಸುತ್ತಲೆ ಅಸಿತ್ವಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಹೀಗಿರುತ್ತ, ಭಾಷೆ ಸದಾಕಾಲ ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧತಾನೇ ವಿದ್ರೋಹ ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವುದು ಅಖಂಡವಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅದು ಅರ್ಥವಾಗವುದು. 
ಭಾಷೆಯೊಳಗೆ ಅನೇಕಾನೇಕ ಸ್ಮರಗಳು, ಪದರಗಳು, ಬಿರುಕುಗಳು, ಸಂಬಂಧಗಳು ಇರುತವೆ: ಹಲವು ಕಾಲ-ದೇಶಗಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಬಹುದು, ಇಲ್ಲವೇ ಒರೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಹಳತು ಹಿನ್ನೆಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ, 
ಹೊಸತು ಮುನ್ನೆಲೆಗೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಆದ ಸಂಕರಣ-ಸಂಕೀರ್ಣ-ಸಂಕ್ರಾಂತಿ 
ಸ್ಥಿತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆ ಜೀವಂತವಾಗಿದ್ದಷ್ಟೂ ಇಂಥ ಸಂಘರ್ಷಗಳು ಜಾಸ್ತಿ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನತೆಗಳಿದ್ದಷ್ಟೂ, 
ಸಾಮಾಜಿಕರು ಆಡುವ ಮಾತು ಬಹುಮುಖಿ ಯಾಗಿರುತದೆ. ಶಬ್ದವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಬರೇ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥ, ರೂಪಕಾರ್ಥಗಳು 
ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಆಯಾ ಶಬ್ದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವಂಥ ಮೌಲ್ಯಾರ್ಥಗಳೂ 
ಇವೆಯೆನ್ನುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅಜ್ಜಿಯ ತಲೆಮಾರಿನ ಪದಗಳನ್ನು ಮೊಮ್ಮಗಳು ಬಳಸಲು ಇಚ್ಛಿಸಲಾರಳು | ಅದೇ 
ಅರ್ಥದ, ಆದರೆ "ಆಧುನಿಕ'ವೆಂದು ಸ್ವೀಕೃತವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಬಳಸಲು ಅವಳು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ "ಆಧುನಿಕ' 
ಅನ್ನೋದು ಮೌಲ್ಯ ಸೂಚಕವಾದ ಸಂಗತಿ. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಗಮನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಲೇಖಕರು 
ಬರೆಯುತ್ತಾರಾದರೂ, ಬರೆಯುವ ಕ್ರಿಯೆ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ನಶೆಯ ಹಾಗೆ: ಎಂದರೆ, ಪೂರ್ತಿ ಸ್ವಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ ಬಹುಶಃ 
ಯಾರೂ ಬರೆಯಲಾರರು. ಆದ್ದರಿಂದ, ಒಂದೊಂದು ಕೃತಿಯಲ್ಲೂ ಭಾಷಾ ಪ್ರಯೋಗ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ ಎನ್ನುವುದು ಅಂತಿಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞಾವಂತರು ಚರ್ಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. 

ಇನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರದೇ ಆದ ಭಾಷಾ ಪ್ರಬೇಧವೊಂದಿದೆಯೇ ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ನನ್ನಂಥವರು 
ಬರೆಯಲು ಹೊರಟಾಗ ಗೋಪಾಲಕೃಷ್ಣ ಅಡಿಗರ ಆಡು ಮಾತಿನ ಘೋಷಣೆ ಪ್ರಚಲಿತ ವಾಗಿತ್ತು ಎಂದರೆ, ಜನ 
ಮಾತಾಡುವ ಶೈಲಿಯಲ್ಲೇ ಕವಿತೆಯೂ ಇರಬೇಕು ಎಂಬ ಬಂಡಾಯ ಧೋರಣೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅಡಿಗರ ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಂಗ್ಯ, ಬಯ್ಗುಳ, ಲೇವಡಿ ಮುಂತಾದ್ದನ್ನ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಲಂಕೇಶ್‌ ಇದನ್ನೇ ಇನ್ನಷ್ಟು ಜೋರಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ವಾಸವದಲ್ಲಿಇದು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಮತ್ತುಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿನಡೆದ ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ರಾಂತಿಯ ದಾರಿಯಲ್ಲೇ ನಡೆದ ಚಳುವಳಿ. 
ಆಡುಮಾತಿಗೂ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೂ ಅವಿನಾ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಆಡುಮಾತಿನ ಮೇಲಣ ಒತಿಗೆ 
ರಾಜಕೀಯ ಅಥವಾ ಸಾಮಾಜಿಕವಾದೊಂದು ಆಯಾಮವಿರುವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ. ಆಡುಮಾತಿನ ಮುನ್ನೊತುಏಕ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದ ಒಂದು ಲಕ್ಷಣ. ಸ 

ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಾವು ಲಿಖಿತ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತದೆ. ಲಿಖಿತ ಶ್ಲೆಲಿ 
ಆಡುಮಾತಿನ ಶೈಲಿಯಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಅವುಗಳದೇ ಆದ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಸತಿ 
ನಾಟಕ ಅಥವಾ ಕಥೆ ಕಾದಂಬರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸಹಾ ನಿಜವಾದ ಆಡುಮಾತಲ ೨ ಆಡುಮಾತಿನ ಅಣಕ 
ಮಾತ್ರ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್ದವರು ನಿಜವಾದ ಆಡುಮಾತಕನ್ನು ತಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿ ದಾಖಲಿಸಿ ನೋಡಬಹುದು. 
ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಆಡುಮಾತಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ಅನಿಸುತಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಅದು 
ತನ್ನ ಅಭಿಜಾತ ಪಕ್ಷಪಾತವನ್ನೂ ಅತಿ ಭೌತಿಕ ವ್ಯಸನಗಳನ್ನೂ ಮೀರಿ - ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಒಂದು ಅಥ೯ದಲ್ಲಿ- ಜನಪದದ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨೫ 


ದೈನಂದಿನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರ ವಾಗಲು ಪ ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆ 
ಜಾಗ ತನ್ನ' ಪೂರ್ವಾಗ್ರ ಹಗಳನ್ನೂ ಮಡಿವಂತಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಜನಪ ದೀಯವಾಗಿದೆ ಎನ್ನಬಹುದು. ಹಿಂದ ವಚನ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಹರಿದಾಸ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ವ್ರ ಒಲವು ಇತ್ತೆನ್ನುವುದನ್ನು 
ಮರಿಯದಾಂದು. 

ಅಭಿಜಾತವೆಂದರೆ ಉಚ್ಚ ತರಗತಿಯದ್ದು ಎಂದರ್ಥ. ಸಾಹಿತ್ಯದ - 
ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾವ್ಯದ - ಭಾಷೆ “೨ಭಿಜಾತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಜಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. 'ಇದನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದೇ ಈಚೆಗೆ ನಡೆದ ದೊಡ್ಡ 'ಎದ್ರೋಹ' 
ಅನ್ನಬಹುದು. ಳ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಇದುವರೆಗೆ ಕಡೆಗಣಿಸಿದ್ದ ಹಲವು ಜೀವನ ಕ್ಷೇತ್ರ ಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುದು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭಿಜಾತ ಪಕ್ಷಪಾತ ಇಷ್ಟಕ್ಕ ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ನ ನಗನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾರಣ, ಈ ಅಭಿಜಾತ ಭಾಷೆಯೇ ನಮ್ಮ ಎದ್ಕಾ ಭ್ಯಾಸದ ಭಾಷೆಯೂ ಆಗಿರುವುದು - ಏದಾ ್ಯಭ್ಯಾಸದ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ 
"ಅಭಿಜಾತ ಚಿಂತನೆ'ಯ ಭಾಷೆ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇಂಥ "ಮೇಲ್ಮಟ್ಟದ' ದ ಡು ರೀತಿ ಅತಿಭೌತಿಕ 
ಎನ್ನಬಹುದಾದ - ಚಿಂತನೆಗಳಿಗೆ ಪಾ ಶಸ್ತ್ರಕೊಡುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಇಂದಿನ ಜನಜೀವನ ಹೆಚ್ಚೆಚ್ಚು ಭೌತಿಕವಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಬಹುಶಃ ಇದೇ ಕಾರಣಕ್ಕೆ, ಜನ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ಅತಿಭೌತಿಕ ಚಿಂತನೆಗಳನ್ನು ಬಯಸಬಹುದು. ಮೆಟೀರಿಯಲಿಸಂ 
ಜಾಸ್ತಿಯಾಗುತ್ತ ಹೋದ ಹಾಗೇ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಿತ್ತ್ಯವಾದವೂ ಬೆಳೆದು ಬಂತು ಎನ್ನುವುದು 
ಕುತೂಹಲಕರವಲ್ಲವೇ 9) 

ಅದೇನೇ "ಇದ್ದರೂ, ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ಸಮಾಜವೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಭಾಷೆ ಈ ಶ್ರೇಣೀಕರಣವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ ಈ ಅಭಿಜಾತ ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವುದು ಶ್ರೇಣೀಕೃತ ಸಮಾಜದ 
ಒಂದು ಸ್ತರ. (ನಾವೀಗ ಇದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಸದ್ಯದ ರ್ಶ ಸಂವಾದವನ್ನು ಕೂಡ 
ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ 1) ಇದರ ಎರುದ್ಧ ಹೋಗುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಗೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಬಹುದು: ಯಾಕೆಂದರೆ ಇದು 
ಜೀವನದ ಅಗತ್ಯ. ಆದರೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಮಾಜವಾಗಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಲಿ ಅಭಿಜಾತ ಭಾಷೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೀತೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ 

ದೇವರ ಎರುದ್ಧ ಸತತವಾಗಿ ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಿದ ನೀತ್ಸೆ ಹತಾಶೆಯ ಒಂದು ಮಾತು ಹೇಳುತಾನೆ: ಎಲ್ಲೀವರೆಗೆ 
ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ನಾವು ಏನೂ ಮಾಡಲಾರೆವೋ ಅಲ್ಲೀವರೆಗೆ ದೇವರನ್ನೂ ಏನೂ ಮಾಡಲಾರೆವು, ಎಂದು 
| ಟ್ವ್ವೈಲೈಟ್‌ ಆಫ್‌ ದ ಗಾಡ್ಸ್‌). ನೀತ್ಸೆಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಬಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ 


ಪ್ರಖರವಾದ ಸತ್ಯವೊಂದು ಅಡಗಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ಮೀರಲು ನಾವೆಲ್ಲರೂ - ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಲೇಖಕರು - 


ತಾಗ 


ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತೇವೆ. ಕವಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಬಿಷಯೇ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತೊಡಕಾಗಿ ಅನಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತದೆ | ಹಾಗೆಂದರೆ, 
ಚಿತ್ರಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಆಕಾರ, ನೃತ್ಯ ಕಲಾವಿದನಿಗೆ ಚಲನೆ, ಸಂಗೀತಗಾರನಿಗೆ ರಾಗ ತೊಡಕಾದ ಹಾಗೆ. 
ಕವಿತೆಯೆನ್ನುವುದು ಅವ್ಯಕದ ಮೇಲೆ ನಡೆಸಿದ ದಾಳಿ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಲಿಯೆಟ್‌. 'ಪಾಪಿಯೂ' ಕವಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಅರ್ಧವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ನಡೆಸಿರುವುದು ನೆನಪಿಗೆ " ರುತ್ತದೆ. “ಪಾಪಿಯೂ' ಎಂಬ ಹೆಸರೇ ತುಸು 
ವಿಚಿತ್ರ ವಾದದ್ದು ಪಾಪಿ ಮತು ್ರ/ಕೂಡಾ... ಎನ್ನುವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಲಂಫನೆಗೆ, ಸೀಮೆ ದಾಟುವುದಕ್ಕೆ, 
ಸಂಕರಣಕ್ಕೆ, ಶಿಸ್ತು ಮೀರುವುದಕ್ಕೆ ಬಯಸುವವರು. ಆದರೆ, ಈ ವ್ಯಾಕರಣೋಲ್ಲಂಘನೆಯ ನಿದರ್ಶನವನ್ನೇ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ: ಎಲ್ಲೀವರೆಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಇರುತ್ತೋ ಅಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಈ ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಸಾಧ್ಯ: ಎಂದರೆ, ಅಲ್ಲೀವರೆಗೆ ಅದು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾರ್ಮ್‌ - ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧತೆ - ಎನ್ನುವ ಗೆರೆಯನ್ನು ನಾವು 
ಅಳಿಸಿದಾಗೆಲ್ಲ ಅದು ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಂದೇ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ವ್ಯಾಕರಣವೆನ್ನುವುದು 
(ಹಾಗೂ ಅದು ಪ ತಿನಿಧೀಕರಿಸುವ “ಎಲ್ಲವೂ ಗುರುತ್ವಾ ರ್ಷನಿ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಹಾಗೆ; ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾವು ಸಲದ 
ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ “ಮಾತ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮಹತ್ವದ 
ಉಲ್ಲಂಘನೆಯೂ ಬದಣವಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ, ಪ್ರಮಾಣಬದ್ಧತೆ ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಪಕ 
ಬದಲಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಮಾಣಬದ್ದತೆ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೆ ವ್ಯಾಕರಣದ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ಕೊಡುವುದಾದರೆ, 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸರಾಗ್‌ “ಆದರೆ ಅದು “ಎಿದುಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಮಗೆ ವ್ಯಾಕರಣವೂ ಬೇಕು, ಅದನ್ನು 





ಶಬಗುಣ/೧೨೬ 


ಉಲ್ಲಂಫಿಸುವುದೂ ಬೇಕು. ಜೀಸಸ್‌ ಕೈಸ್ಟನನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ ವಿರೋಧಿಸುತ್ತ ನೀತ್ರೆ ಹ ಇ 
ರುರತೂಷ್ಟನಲ್ಲಿಗೆ | ಒಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಸೂಚನೆಯಿ ದ 
ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅಂಥ ವಿರೋಧಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನ ನ್ನ ಮಾತುಗಳು ಎತ್ತಲೋ ಸಾಗುತ್ತಿವೆ; 
ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಕುರಿತಾದ ಎಲ್ಲಾ ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದವನಂತೆ ನಾನು ಮಗ ಪದು ಸಲ್ಲದು. ನೀವತ್ತಿರುವ 
ವಿಷಯ ಬಹಳ ಗಹನವಾದ್ದು ಸಾಹಿತ್ಯ. ಜಿಜ್ಞಾಸುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಇದು ಕಾಡಿದೆ. ಸ್ವತಃ ನೃಪ ಪತುಂಗನೇ ತನ್ನ 
ಕವಿರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇದರ ಚರ್ಚೆ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು "ಹದೆ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸ ದೆ ಇದ್ದರೂ 
ಹದದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತಾನೆ. ತೀರ ಹಳೆಗನ್ನಡವಾಗಲಿ, ಅಚ್ಚಗನ್ನ ಸಡವಾಗಲಿ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಒಲ್ಲದು. ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ರೀತಿಯ 
ಮಧ್ಯಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಿಶ್ರ ಗನ್ನಡವನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ, ಹು ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ಭಾಷೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
'ಹದಗೆಟ್ಟೂ' ಇರುತ್ತದೆ ದ ಹದಗಡುವಿಕೆಯೇ ಜೀವಂತ "ಭಾಷೆಯ ಜಾಯಮಾನ. ಈ ನೆರೆನೀರಿನಲ್ಲೇ ಸಾಹಿತಿ 
ಈಜಬೇಕಾದು. ಶುದ್ಧ ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆ ಯೆನ್ನುವುದೊಂದು ಮಿತ್‌. ಎಲ್ಲವೂ ಯಾವತ್ತೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
'ಕಲುಷಿತ'ಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. 'ಕೊಳಕು' ಜಾಗದಲ್ಲೇ ದೇವರು ಕಾಮಾಂಗಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದ ಎಂದು ವೃದ್ಧ ಯೇಟ್ಸ್‌ 
ಹೇಳುವುದು ನೆನಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ಈಗ ನೀವೆತ್ತಿರುವ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಬಂದರೆ - 

ಬೃಹತ್‌ ಯೋಜನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕನಸಿನ ಭಾಗವಾಗಿ, ಲೋಕದ್ಭಷ್ಟಿಯ ಸಾಧನವಾಗಿ 
ರೂಪುಗೊಂಡ ಭಾಷೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆಯೋ ಅಥವಾ "“ಇಂತಹ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಹೊರತಾದ “ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ' 
ಎನ್ನುವುದು ಇದೆಯೊ ? ಅದು ಅಭಿಜಾತವೊ ? ಹಲವು ತೆರನಾದ ಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಹದಗೊಂಡ (ಹದಗೆಟ್ಟಿರಲೂ 
ಬಹುದು) ದ್ರವರೂಪವೊ 7? ಅಥವಾ ಇದೆಲ್ಲದಕ್ಕೂ ವಿದ್ರೋಹವೊ 9'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಕೇವಲ ಭಾಷೆಯೆಂಬ 
ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನಿಸುವುದು: ಸಾಹಿತ್ಯ ತನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದಂಥ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತದೆ, ಎಂದು. 
ಆದರೆ, ಹೀಗೆ ಅಸಿತ್ವ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೃತಿ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನ ಗುರುತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತದೆ; ಎಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೃತಿಯನ್ನು ಪತ್ರಿಕಾವರದಿಯೆಂದೋ ಪೋಲೀಸ್‌ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ ಎಂದೋ ತಿಳಿದು ಓದಿದರೆ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯೊಂದು ಆ ರೀತಿ ಇರಬಹುದು - ಹಾಗಿದ್ದೂ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 

ಕಲಾಜಗತ್ತಿನ ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುವುದಾದರೆ, ಒಂದು "ರೆಡಿಮೇಡ್‌' ಕಪ್ಪಿಗೂ, ನಾವು ಕಾಫಿ ಕುಡಿ ಯಲು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಅಂಥದೇ ಒಂದು ಕಪ್ಪಿಗೂ ಏನೇನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇರಲಾರದು; ಆದರೆ, ಮೊದಲಿನ ದನ್ನು ನಾವು 
ಕಲಾವಸುುವಾಗಿಯೂ ಎರಡನೇದನ್ನು 
ಪಾತ್ರೆಯಾಗಿಯೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಮಾರ್ಸೆಲ್‌ 
ದುಶಾಂ ಎಂಬ ಕಲಾವಿದ ಒಂದು ಯೂರಿನಲ್‌ಗೆ 
"ಫೌಂಟನ್‌' ಎಂಬ ಹೆಸರಿಟ್ಟು ಅದನ್ನೇ ಒಂದು 
ಕಲಾಕೃತಿಯೆಂದು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ. ಇದೊಂದು. ಅತಿರೇಕದ 
ಉದಾಹರಣೆಯಾದರೂ, ನಮ್ಮ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಹಿಡಿಯುವಂಥದು. ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ 
'ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ'ವಾದ ಭಾಷಾಪ ಬೇಧವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು 
ತ್ರಿದ್ದುದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಉಪಯೋಗಿಸು ತ್ತಿದೆ - ಎಂದರೆ, ನಮ್ಮ 
ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದ ಹಲವಾರು ರೀತಿಯ ಭಾಷಾ. 
ಪ ಬೇಧಗಳನ್ನು, ಆದರೂ, ಹೀಗೆ ರಚಿತವಾದ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಂದು ಓದಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ವಿನಾ 
ನಿತ ಕೀಪಯೋಗಿಯೆಂದಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯ ದಪ್ಲಿ ಬಂದುದೆಲ್ಲ 
ಸಾಹಿತ್ರಿಕವೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಉಪ ಪಯೋಗ "ಬೇರೆ ಬೇರೆ. 
ಆದೊಡನೆ ವಸ್ತುವೂ ಬೇರಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಎಂದು 





ಕೇಳಬಹುದು. ಇದೊಂದು ತಾತ್ವಿಕ ಸಮಸ್ಯೆ. ನಾನನ್ನುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ, ಫ್‌ 
ಒಂದೇ, ಅದು ಅರ್ಥವಾಗುವ ಬಗೆ ಚೌರ ಆದರೆ ಬಯಸುವ : ಸಮೀಪ 
ಮಾತ್ರ ಬೇರೆ. ಮಾರ್ಸೆಲ್‌ ದುಶಾಂನ ಯೂರಿನಲ್‌ನ ನಾವು ಉಚ್ಚಿ 
ಹೊಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಹಾಗೊಂದುವೇಳ 
ಯಾರಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಕಲಾತಕತೆಯೇನೂ 
ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ - ಬಹುಶಃ ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ! ಕಲೆಯ ಈ 
ಉಪಯೋಗರಹಿತ ಉಪಯೋಗವನ್ನು. ಇಮ್ಮಾನ್ಯುವೆಲ್‌ ಕಾಂಟ್‌ 
"ಉದ್ದೇಶರಹಿತ ಉದ್ದೇಶ ಪೂರ್ಣತೆ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವೈರುಧ್ಯ ಗಳಲ್ಲದೆ 
ನಾವಿಂಥ ತಾತ್ವಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗೆ ಮಾತಾಡುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಈ ಕಾರಣಕ್ಕೆ, ಸಾಹಿತ್ಯವೇ. ಭಾಷೆಯ ಮೊದಲ "ವಿದ್ರೋಹ' ಅನ್ನಬಹುದು. 





ಭಾಗ-೨ 


ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌ : "ಜುಲೇಖ ಅವನ ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ /ನಾವು ಅವಳ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ.....'. (ಜುಲೇಖ, 
ಪಾಪಿಯೂ); 'ಪೆದ್ರೊ-ಇಂಟಿ ಪೆದ್ರೊ/ಕೇಳಿಕೊಂಡ ತನಗೆ ತಾನೇ- /ತಾ ಹೇಳಿದ್ದು ಸ ಸರಿಯೇ 9/ಚೇ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಇದುವೇ ?/ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲಿ/ಹೇಳಬಹುದಿತ್ತೆ ?' (ಬೊಲಿವೀಯಾದಲ್ಲಿ ಚೆ, ಪಾಪಿಯೂ); "ಬಂದಳು ಯಾಕೆ, 
ಹೋದಳು ಯಾಕೆ/ಕಥೆಗೆ ಕಾರಣ ಬೇಕೆ, ಕಾರ್ಯವಿರಲೇ ಬೇಕೆ/ಒಂದು ಸಾವಿರ ಇರುಳು/ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಹಗಲು/ಹರಡಲಿಲ್ಲವೆ ಶೆಹರ್ಜಾದೆ - ನಿನ್ನ/ಪಲ್ಲಂಗದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು/ಲಂಗದಲ್ಲಿ' (ಸುಲೇಮಾನ್‌, ಪಾಪಿಯೂ) - ನಿಮ್ಮ 
ಇಂಥಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಶುದ್ಧ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ಗೊತ್ತಿದ್ದೂ -ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ಎಂದೆ. ಈ ರೀತಿಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರತಿಮೆಗಳು ನಿಮ್ಮ, ಲಂಕೇಶ್‌ ಹಾಗೂ ಎ. ಕೆ. 
ರಾಮನುಜನ್‌ರ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಲಂಕೇಶ್‌ ತಮ್ಮ ಹಳೆಯ ಮೇಷ್ಟ್ರ ಜೊತೆಗಿನ ಭೇಟಿಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸುವುದು, ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಸೋತ ಮೈಸೂರಿನ ಪೈಲ್ವಾನನ ದೈನಂದಿನ ಜೀವನ ಚಿತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಮೆಯಾಗಿಸುವುದು - ಹೀಗೆ, ನಿತ್ಯ ವ್ಯವಹಾರದ ಘಟನಾ ನಿರೂಪಣೆಯನು ಕಾವ್ಯದ ಆಕೃತಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಸುವ ಪ ಕತಿಮಾ 
ನಿರ್ಮಿತಿ - ಒಂಚೂರು ಕ್ಲೀಷೆ ಎನ್ನಿಸಿದರೂ ಅದನ್ನು ನಾನು "ಕ್ರಿಯಾ ವಿನ್ಯಾಸ' ಎನ್ನುತ್ತೇನೆ ಕಾವ್ಯದ. ಓದಿಗೆ ಚ್‌ 
ಚೈತನ್ಯ ನೀಡಿತು. ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದ ಸಹಜ ಕಿ ಯಗಳ ಚಿತ ಗಳಿಗೇನೂ ಕಡಿಮೆ : ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ, ಆ ಕ್ರಿಯೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಕವಿ ದೀಪ್ರಗೊಳಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾವಕ್ಕೆ 'ನಿಮಿತ್ರ ಮಾತ್ರ. ಆದರೆ ಲಂಕೇಶ್‌, ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಇ ನಿಮ್ಮ 
ಕವಿತೆಗಳಪ್ಲಿ ನಿತ್ಯದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಸರಣಿಗಳು ಸಾ ಯತವೂ, ಸವಭಾಗನಂಗ ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಆದ ಅಸಿತ್ರ ಹೊಂದಿರುತವೆ; 
ಕ್ರಿಯಾಸರಣಿಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕ್ರ ಮದಲ್ಲೇ `ರೂಪಕಗಳು ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಈ 'ರೂಪಕಗಳು ದಿಕ್ಕು 
ಸಾಟಸುವ ಬಾಣಗಳ ಹಾಗೆ, ಕಾವ್ಯಾ ತ ಕೊನೆಗೂ ಸಕಾರಗೊಳ್ಳುವುದು. ಓದುವವರಲ್ಲಿ. ಈ ವಿನ್ಯಾಸವೇ ಹ 
ಕವಿತೆಗೆ ಹಲವು ಧ್ವನಿ ಸಾಧ್ಯ ತೆಗಳನ್ನು ಓದಗಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ - ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಇದು ಕಾವ್ಯ ಜೋ | ಹೀಗಾಗಿ 
ಹ ಕವನಗಳು ನವ್ಯಕೈಲಿಗೆ ತೋರಿದ "ಆತ್ಮೀಯ ವಿದ್ರೊ ಕ ತ ನನಗೆ ಕಾಣುತದೆ. ಈ ಮಾತನ್ನೇ 
ನೆಪವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕಾವ್ಯದ ರಹದಾರಿ, ಒಳದಾರಿ, ಹಾದಾರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೇಳಬಹುದಾ 9 

ತ್ರೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌: ಈ ವಸ್ತು ಪ್ರ ಪಂಚಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ನಾವೆಲ್ಜರೂ ಇದರ 'ಸ್ತುಸ್ಟತಿಗೆ ಯಾವತ್ತೂ ಬದ್ಧರು. 
ಆದರೂ ಬೇರೆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಿಗಿಲ್ಲದಂಥ `ನಸು ಜಾಳುವ ಗುಣವೊಂದು ಮನುಷ್ಯನಿಗಿದೆ. 'ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವುದು ಇದರ 
ಒಂದು ಆಯಾಮ. ಉಳಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲವೇ ಎಂದರೆ ಇದೆ; ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾ ಣಿವರ್ಗಕ್ಕೂ 
ಅದರದೇ ಆದ ಸಂವಹನ ಮಾಧ್ಯ ಮವಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ಯಾವುದೂ ಮನುಷ್ಯ ಸಲಾ? ಸದ್ಯ ತೆಯ 
ಬಂಧನದಿಂದ ಮುಕವಲ್ಲ ನಾವು ಸಾಕುವ ನಾಯಿ ನಿನ್ನೆ ಏನಾಯಿತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಲಾರದು, ಸ ಏನು 
ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನಲಾರದು. ನಿನ್ನೆ ನಾವು ತೋರಿಸಿದ ಪಿ ತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಚರ್ಯೆಯ 'ಮೂಲಕ ಪ ಪ್ರಕಟಿಸಬಹುದು - 
ಅದು ಬೇರೆ "ವಿಷಯ. ಎಂದರೆ ಅದು ಕಲಿಯಬಹುದು. ಪ ಕ್ರತಿಸ್ತಂದಿಸಬಹುದು, ಖೆ ಮಟ್ಟದಲ್ಲಿ 

ಯೋಚಿಸಬಹುದು ಕೂಡ. ಆದರೂ ಅದು ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಲಾರದು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಈ ಪ್ರತಿಸೃಷ್ಟಿ ಸಾಧ್ಯ. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨೮ 


ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು ನಮ್ಮ ವಾಸ್ತವ ಜಗತ್ತೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತೇವೋ ನರ 1 ಜಗ 
ನಮಗೆ ಅತೀತವಾದ್ದು ಇರುವಂತೆಯೇ ನಾವು ನಿಮಿನಸಿದ್ದೂ ಇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮರಣ ನಮಗೆ ಅತೀತ ವಾ 
ಸಂಗತಿ; ಆದರೆ ಚಿಕಿತೆ ನಾವು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ಸಂಗತಿ. ನಮ್ಮ ಅತೀತಗಳ ಮೇಲೆ ಹತೋಟಿ ಗಳಿಸುತ್ತಲೇ ನಮ್ಮ 
ನಾಗರಿತತೆಯೂ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ನಾವು ವಾಸ್ತವವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕಲೆಯ ಸ್ಥಾನ ಏನು ಎಂಬ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಕಲೆ- ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಈವತ್ತಿನ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ- ಸಾಹಿತ್ಯ ಎನ್ನುವುದು ಸ ಸ್ಯ 
ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ನಮ್ಮ ಕನಸುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಬಹುಶಃ ಈ ಒಳಗನಸುಬೇಕೆಂದು ಸಭಾ ಕ 
ಕನಸು ಕಾಣದ ಮನುಷ್ಯ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಲ್ಲನೇ ? ಅದೇ ರೀತಿ ನಮ್ಮ ಕನಸುಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 

ಆದರೆ - ಮತ್ತು ಅದೇ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ - ವಾಸ್ತವದ ಜತೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಬಂಧ ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ್ದು. ಅದು 
ವಾಸವದ ಜತೆ ಕನಸಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧದ ತರಹ. ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಉಪ ಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಕನಸುಗಳು 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಹಾಗೇನೆ. ಆದರೆ ಫ್ರಾಯ್ಮ್‌ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಶೋಧನೆ ಮಾಡಿದ: 
ಕನಸಿಗೆ ಅದರದೇ ಆದ -ನಮಗಿನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರ ದಂಥ- ವ್ಯಾಕರಣ ಇದೆ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಎಂದರೆ, ಕನಸಿಗೂ 
ವಾಸ್ತವತೆಗೂ ಒಂದಕ್ಕೆ ಒಂದರಂತೆ ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಕನಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಏನೊಂದೂ 
ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ವಾಸ್ತವ ಅನುಭವಗಳು ಕನಸನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ಇದ್ದ ಹಾಗೇ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ- ಅವು 
ಚೂರು ಚೂರಾಗಿಯೋ, ಅಡಿಮೇಲಾಗಿಯೋ, ತಿರುವುಮುರುವಾಗಿಯೋ, ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪವಾಗಿಯೋ ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬಹುದು; ಅಲ್ಲಿ ಕಾಲಗತಿಯೇ ಮಾರ್ಪಡಬಹುದು, ಕರ್ತಗಳೂ ಬದಲಾಗಬಹುದು, ಯಾವುದೂ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ 
ಇಲ್ಲದಿರಬಹುದು. ಇತ್ಯಾದಿ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಈ "ಕನಸಿನೊಳಗಿನ ಕನಸೂ' ಅದೇ ರೀತಿಯದು. ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನೇರ 
ಪರ್ಯಾಯಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬಾರದು. 

ಹಿಂದೆ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ಕಣಿ ಹೇಳುವ ಸಿಬಿಲ್‌ ಅಲಿವ್‌ ಎಲೆಯಲ್ಲೇನೋ ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಜಗಿದು ಚೂರು ಚೂರು 
ಮಾಡಿ ಉಗಿದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ; ಈ ಚೂರುಗಳು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಚದರಿ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳನ್ನೇ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದಂತೆ ಓದಿ ಅವಳ "ಕಣಿ'ಯನ್ನು ಜನ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಬಹುಶಃ ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುವ ಪಂಡಿತರದೊಂದು ಪಂಗಡವೂ ಅಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಎಂದರೆ, ಸಿಬಿಲ್‌ ಯಾವತ್ತೂನನೇರವಾಗಿ ಏನನ್ನೂ 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ! ಜಗತ್ತಿಗೆ ಓರೆಯಾಗಿ ನಿಂತ ಕವಾಫಿಯ ತರ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಇದು ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪಕವಾಗಬಹುದು. 

ಆಧುನಿಕ ಯುಗಕ್ಕೆ ಕಾಲಿರಿಸಿದಂತೆ ನಾವು ನೇರ ಚಿತ್ರಣ ದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡೆವು. ಚಿತ್ರಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸುರುವಾಯಿತು - ಪಿಕಾಸೋ, ದುಶಾಂ ಮೊದಲಾಗಿ. ಯಾಕೆಂದರೆ ನಮ್ಮದು ವಿಚ್ಛಿದ್ರ ಯುಗ- ಹಾಗೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತಿಗಳು, ಕಲಾವಿದರು ಅದನ್ನು ನೇರವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆಂದು ಬೇಕಾದರೂ 
ಹೇಳಬಹುದು. ಕೇವಲ ಸಮಾಜವೇ ಏಕೆ, ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ವ್ಯಕ್ತಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕೂಡಾ ಸಮಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ವ್ಯಕ್ತಿ ಆಗಲೇ 
ಶತಛಿದ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಆತ ಯಾವತ್ತೂ, ಯಾವ ಯುಗದಲ್ಲೂ ಹಾಗೇ ಇದ್ದಿರಬಹುದು 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ; ಆದರೆ ಈ ಅರಿವು ಮೂಡಿದ್ದು ಈ ಯುಗದಲ್ಲಿ "ಲೇಖಕ ಸತ್ತ' ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆ ಈ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ನೋಡಿ - ಅರ್ಥಾತ್‌ ಲೇಖಕ ಇಲ್ಲ, ಇರೋದು ರಚನೆ ಮಾತ್ರ. ಅದೂ 
"ಇಡಿಯಾಗಿ' ಇದೆಯೇ ಎಂದರೆ ಇಲ್ಲ; ಯಾವತ್ತೂ ಒಂದೇ ರೀತಿ ಇರುವುದು ಇಲ್ಲ, ಬದಲಾಗುತ್ತಇರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತ ನಾವು ಹೊಸದೊಂದು ಮಟಫಿಸಿಕಲ್‌ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆಯೇ ಎಂದು ನನಗೆ ಕೆಲವು ಸಲ 
ಸಂದೇಹವೂ ಆಗುತ್ತಿದೆ | 

ಆದರೂ- 

ಆಧುನಿಕ ಕಲಾವಿಧಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖಕ್ಕಿಂತ ಮುಖವಾಡವೇ ಹೆಚ್ಚು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಬಹುದು ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಹಾಗೂ ನಾಟಕರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಾವತ್ತೂನಿಜವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಚಿನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಬೇಗಡೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನ ಎನ್ನುವುದೊಂದು ವಾಸ್ತವ. ದೇವರ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ದೇವಾಲಯದ ಒಳಗೊಂದು ನಡೆಯುತಿದರೆ" 
ಹೊರಗೆ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ನಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ ಈ ಸಂತೆಯ ಪರಿಕರಗಳನ್ಸೂ- ಕೆಲವು ಸಲ 
ಇವನ್ನಷ್ಟೇ -ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸಂತೆಯ ಪರಿಸರದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತನಾಗಿದ್ದವನು. ಜಾತ್ರೆ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೨೯ 


ಮುಗಿದರೂ ಸಂತೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿನ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಕೆಲವು ಅಂಗಡಿಗಳು 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುತ್ತಿದ್ದುವು; ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಹೊರಡಲು ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು; 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಹಾಗೇ ನರುತ್ತಿದ್ದುವು. “ಜಾತ್ರೆ ಕಳೆದ ಇಂಥ ಸಂತೆಗಳಲ್ಲೂ ಹಸು 
ಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಿಗದ ಅನಾಥ : ವಸ್ತುಗಳಿಲ್ಲ; ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 'ಬೇಗಡೆ 
ಚೂರುಗಳು, ಯಾರ ತಲೆಯಿಂದಲೋ ಬಿದ್ದ. ಸುರಗಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಗಳು, 
ಒಡೆದ ಬಳೆಗಳು, ಹರಿದ ಬೆಲೂನಿನ ಪೀಪಿಗಳು, ಕರವಸ್ತ್ರಗಳು. ಹಾಗೂ 
ಜಾತ್ರೆಯ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಥಳಥಳಿಸಿದ ಅಂಗಡಿಗಳು ಈಗ "ತಮ್ಮ ಮಾಯ 
ಕಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿವೆ ೨ ದೇವಲೋಕದಿಂದ ಶಪಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕು ಬಂದ 90 ಆದರೂ ಅವುಗಳೊಡ್ಡುವ ಆಕರ್ಷಣೆಯೇನೂ ಕಮ್ಮಿಯಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಸೆಲ್‌ 

ಪ್ರೂಸ್ಟ್‌ನ ತಾಕತ್ತು ನನಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಈ ಇಂಥ ಚೂರುಪಾರುಗಳಿಂದಲೂ, ವಾಸನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಬಣ್ಣಗಳಿಂದಲೂ, 
ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಪರ್ಷದಿಂದಲ್ಲೂ “ತಿಂಡಿಗಳ ರುಚಿಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾರದೋ ಅಳು, ನಗು, ಮಾತು, ಜಗಳಗಳ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ನಾನೊಂದು ಪ ರೈತಿಜಗತ್ತನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು ಆದರೆ, ಕಾಫ್ಕಾ ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ, ಹುಚ್ಚಾಸತ್ರೆ 
ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನಾವೇನೂ ಹುಚ್ಚಾಸತೆ, ಗೆ ಜೇಟಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಅದು ನಮ್ಮೊಳಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. ನಾನಂದುದು 
ನಮ್ಮನ್ನ ಹುಚ್ಚರನ್ನ ಮಾಡುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ- ಅಥವಾ ವೈರಾಗಿಗಳನ್ನ, ಮಹಾತ್ಮರನ್ನ, ಕೊಲೆಗಾರರನ್ನ, ಕೇವಲ 

ನುಷ್ಕರನ್ನ ಮಾಡುವ ಅನುಭವಗಳ ಬಗ್ಗೆ. 

ಸುತ್ತುಬಳಸಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ನೀವೆತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ. 

""ಎ ಪೋಯಮ್‌ ಶುಡ್‌ ನಾಟ್‌ ಮೀನ್‌ ಬಟ್‌ ಬಿ'' (ಕವಿತೆ ಅರ್ಥವಾಗಬಾರದು, ಇರಬೇಕು) ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಅಮೇರಿಕನ್‌ ಕವಿ ಆರ್ಚಿಬಾಲ್ಡ್‌ ಮೆಕ್‌ ಲೀಶ್‌. ಕವಿತೆ ಸುಮ್ಮನೆ "ಇರ'ಬೇಕಾದರೆ ಅದು "ಸುಮ್ಮನೆ' ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; 
ಎಂದರೆ, ಅದು ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರಬೇಕಾಗುತದೆ. ಆದರೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಕವಿತೆ ಯಾವತ್ತಾದರೂ 
ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಇರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು `ನಮ್ಮ ಏವೇಕ ಕೇಳುತ್ತದೆ. ಕವಿತೆಯೆಂದರೆ, ಅಥವಾ ವಿಸೃತ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದರೆ, ಸಂಗೀತ, ವರ್ಣಚಿತ್ರ , ನರ್ತನ ಮುಂತಾದ ಕಲೆಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲ. ಈ ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ತೀರಾ 
ಸಮಾಸವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಆದರೆ, ಅರ್ಥಹೀನವಲ್ಲ ಆದರೂ, ಭಾಷೆಯನ್ನುಪಯೋಗಿಸುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ತೀರಾ 
ಅಮೂರ್ತವಾಗ ಲಾರದು. ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಿದ ತಕ್ಷಣವೇ ಭಾಷೆಯ ಜತೆ ಅರ್ಥವೂ ಬಂದುಬಿಡುತದೆ. 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಾಹಿತಿಯೂ ಭಾಷೆಯಿಂದ “ಬಿಡುಗಡೆ' ಪಡೆಯಲು ತನ್ನದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ 'ಬಿಡುಗಡೆ' ಯಾವತ್ತೂ ಅಸಾಧ್ಯ ; ಭಾಷೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಎಂದರೆ "ಅದನ್ನು ಸ್ಫಜನಾತ್ಮಕವಾಗಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ಎಂದರ್ಥ. ಪ್ರ ್ರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥವಿರುತ್ತದೆ, ಸಿದ್ಧಪ ಯೋಗಗಳಿರುತ್ತವೆ - 'ಇವನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ. ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅನುಸರಣೆ ಅಲ್ಲ. 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಜಾಯ್‌ನ ಉದಾಹರಣೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಒಂದು ವಿಚಿತ್ರ ಗೊತಾಗುತ್ತದೆ; ಅವನ ಆರಂಭದ 
ಕೃತಿಗಳು - ""ಡಬ್ಬಿನರ್‌'' ಕತೆಗಳು, ""ಎ ಪೋರ್ಟ್ಸೈಟ್‌ ಆಫ್‌ ದಿ ಆರ್ಟಿಸ್ಕ್‌ ೯ ಆಸ್‌ ಎ 'ಮಂಗ್‌ ಮ್ಯಾನ್‌'' ಎಂಬ 
ಕಾದಂಬರಿ - ಏಕ ದೇಶ ಸಿದ್ಧ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತವೆ; ಮುಂದನ ಬೃಹತ್‌ ಕಾದರಚರಿಯಾದ 

""ಯೂಲಿಸಿಸ್‌'' ಕಥಾ ವಿಧಾನದಲ್ಲೂ ಭಾಷಾ ಪ 'ಯೋಗದಲ್ಲೂ ಪ್ರ ತ್ಯೇಕವಾಗಿದೆ; ಅಮೇಲಿನ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ 
ಕೃತಿಯಾದ ""ಫಿನೆಗನ್ಸ್‌ ವೇಕ್‌'' ಅಂತೂ ತೀ ಕ್ರಾ ಂತಿಕಾರಕವಾದ್ದು- ಇದರಲ್ಲಿ ಜಾಯ್ಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ 
ಕಥನಕಲೆಯೊಂದನ್ನು , ಕಥನಕಲೆಯ ಜತೆಗೆ ಸಂಕರ ಭಾಷೆಯೊಂದನ್ನು , ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಆದರೂ 
ಅದೊಂದು ಕಾದಂಬರಿಯೇ, ಹಾಗೂ ಮಾಧ್ಯಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯೇ. ನರ್ತನದಿಂದ ನರ್ತಕಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಬೇರೆ 
ಗೊತುಹಚ್ಚಲಿ ಎಂಬ ಯೇಟ್‌್‌ನ ತೊಳಲು ಇದ! ನರ್ತನವೆಂದರೆ, ಮೆಕ್‌ ಲೀಶ್‌ ಹೇಳುವ ಕೇವಲ “ಇರುವಿಕೆಯ 
ಹಾಗೆ; ""ನರ್ತಕಿಯೆಂದರೆ, ಮಾತಾಡಲಿರಲಾರದ ಭಾಷೆಯ ಹಾಗೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲೂ ಎಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ಕವಿಗಳು ಭಾಷೆಯ 
ಜತೆ ಗುದ್ದಾಡಿದ್ದಾರೆ- ಹಾಗೂ ಭಾಷೆಯ ಜತೆ ಗುದ್ದಾಡುವುದೆಂದರೆ, ಅದು ಕೇವಲ ಭಾಷೆಯ ಜತೆಗೂ 
ಅಲ್ಲವೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಆಗಾಗ ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು; ಸಾಹಿತೃದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭಾಷೆಯೆಂದರೆ 
ಜೀವನ, ಇತಿಹಾಸ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕತೆ, ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕತೆ ಎಲ್ಲವೂ. 
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ಬಿದರಿನಲ್ಲಿ ಡಿ. ಆರ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌, ಜಿ. ಎಚ್‌. ನಾಯಕ್‌ ಮತ್ತು ರಾಮಚಂದ್ರ ಶರ್ಮ ಜೊತೆ. 


ಅಡಿಗ, ರಾಮಾನುಜನ್‌, ಲಂಕೇಶ್‌ ಮುಂತಾದವರ ಕಾವ್ಯ ರೀತಿಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸುತ್ತ ನೀವು "ಕ್ರಿಯಾ 
ವಿನ್ಯಾಸ'ವೆಂಬ ಪದ ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿದ್ದೀರಿ. ರೂಪಕ, ಪ್ರತಿಮೆ ಮುಚಾದ ಹಳೆಯ ಪದಗಳು "ಹೇಳದ ಏನನ್ನೋ 
ಇ ಹೇಳುತ್ತದೆ - ಅದೇನೆನ್ನುವುದನ್ನೂ ನೀವು ವಿವರಿಸಿದ್ದೀರಿ - ಯಾಸರಣಿ ಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ ಕ್ರಮ', ನ 
ವ್ಯವಹಾರದ ಘಟನಾ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಆಕೃತಿಗೆ. ಚ ರೃತಿಮಾ ನಿರ್ಮಿತಿ.' ಹಾಗೂ ಪ್‌ ಕ 
ಹೇಳಿದೆ ಬಹಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. "ನೀವನ್ನುವಂತೆ ನಿತ್ಯದ ಸಹಜ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಚಿತ್ರಗಳು ಕವಿ 
ಪ್ರಗೊಳಿಸಲು ಹವಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಾವಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತ ಮಾತ್ರ ವಾಗಿ ಜ್‌! ನವ್ಯ ಕಾವ್ಯದ ವ್ಯಾಕರಣವಾದರೆ, 
ಸ ವಿದ್ರೋಹವೂ ನಿಜವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರ ವ್ಯತ್ಕಾಸ ೫ ಸೂಕ ಕ್ಪ್ಟವಾಗಿದ್ದು, ಕಿ "ಗ್ರ ಓಕೆಗೆ ಸಿಗುವುದಲ್ಲ 
ನೀವು ಲಂಕೇಶ್‌, ರಾಮಾನುಜನ್‌ ಮುಂತಾದವರನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸುತ್ತ ಠ ಈ ಕವಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾ ಸರಣಿಗಳು 
ಸ್ವಾಯತ್ರವೂ ಕವಿ ಭಾವದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಆದ ಅಸಿತ್ವ ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ ಎಂದ ನ ಈ ಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೊಸ 
ಬೆಳಕು ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಅಡಿಗರು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆಲ್ಲ ಜೇಮ್ಸ್‌ ಜಾಯ್ಸ್‌ ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ! ಅವರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೋ ಅದರಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ 'ಅದಕ್ಕಿ ೦ಂತ ಇಮ್ಮಡಿ ಕಾಲ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಬಹಳ ಸಾಂದೆ ಫೈವೂ, ಕ್ಲಿಷ್ಟವೂ, ಸಂಕೀರ್ಣವೂ ಆದ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ಅವರದು. ಅವರನ್ನು ಓದುತ. ಓದುತ್ತ 
ನಾನೂ ಆವರಂತೆ ಬರೆಯಲು ಪ್ರ ಯತ್ನಿಸಿದೆ: "ಮಹಾಪ್ರ ಸ್ಥಾನ''ದ - ಆ ಹೆಸರಿನ ಕವಿತೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ೨ ಅನೇಕ 
ರಚನೆಗಳು ಈ " ಪ್ರಯತ್ನ'ದ ಫ ಫಲ, ಆದರೆ, ನೀವು ಪರ್ಯಾಯವಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ, ಅಡಿಗರಿಗೆ ಕಾವ್ಯ ಒಂದು 
ಸಾಧನ - ಯಾವುದೋ ಒಂದುಪ ರ್ರೃಚಂಡ ಯಜಮಾನಿಕೆಗೆ (ಅರ್ಥಾತ್‌, ಹೆಜಮನಿಗೆ) ಒದಗುವ ಅಡಿಯಾಳು. ಕಾವ್ಯ 
ಶಿಲ್ಪದ ಗೊಡವೆ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆಂದೇನಲ್ಲ ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಈ ಜೋರಿನಲ್ಲಿ ಅಡಿಗರು ವಸ್ತುಪ ರ್ರಪಂಚವನ್ನು ಃ ಬಹುಶಃ 
ಹೆಚ್ಚೂ ಕಡಿಮೆ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟರೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಲಂಕೇಶ್‌ ಆಗಲಿ ರಾಮಾನುಜನ್‌ “ಗಲಿ ದೈನ ೦ದಿನವನು 


ಶಬಗುಣ/೧೩೧ 


ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಯುರೋಪಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಿ, ಜಾಯ್ಕ್‌ನ ನಂತರ ಅತ್ಯಂತ 
ಷ್ಟು ಬೀರಿದ ಸಾಹಿತಿಯೆಂದರೆ ಕಾಫ್ಕಾ. ಆಮೇಲೆ ಬೆಕೆಟ್‌. 'ನಿತ್ಯದ 
ಕ್ರಿಯಾ ಸರಣಿ' ಗಳನ್ನೇ ಹೆಣೆದು ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಸಿದವ.. ಇವರೆಲ್ಲ, ಬ 
ಬರೆದುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವೇನು ಎನ್ನುವುದು ಓದುಗನಿಗೇ ಬಿಟ್ಟದ್ದು. ಎಂದರೆ ಇವರ 
ಕೃತಿಗಳು "ಅವುಗಳ ನಿಜವಾದ ವಾರಸುದಾರರ ಕೈಸೀರುತವೆ. ಆದರೆ, 
ಯಜಮಾನಿಕೆಯ ಕಾವ್ಯ ಹಾಗಲ್ಲ 
ಕಾವ್ಯದ ರಹದಾ ಲ, ಒಳದಾರಿ, ಗುಹಾದಾರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದೀರಿ. ಈ ದಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆನ್ನುವುದು. 
ಅಹಂಭಾವವಾಗುತ್ತಿದೆ; ಪಾಶಾಸ್ಸ್‌. ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ನಾನು ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, 
ನಿಮ್ಮ ಪ ಪದಪ್ರ ಯೋಗ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿಸುವಂಥದು. ಹೆದ್ದಾರಿ. ಒಳದಾರಿಗಳು ಅವುಗಳ ಅಕ್ಷರಶಃ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತು. ಕಾವ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೂ, ಹೆದ್ದಾರಿಯೆಂದರೆ ವಸ್ತು ಶೈಲಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಸಾರ್ವತ್ರಿ ಕ ಮಾನ್ಯತೆ. 
ಪಡೆದ ವಿಧಾನವೆಂದು ಕಂಕುರು. ರಹದಾರಿಯೆಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು, ಸುಂಕ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ತೆತ್ತು, ಸಾಗಬೇಕಾದ ರಾಜಮಾರ್ಗ. ಒಳದಾರಿಯೆಂದರೆ, ಕೇವಲ ಕೆಲವರಿಗೇ ಗೊತ್ತಿರುವ ಹಾಗೂ ಬೇಗ 
ತಲಪಬಹುದಾದ ದಾರಿಯೆಂದು ಅರ್ಥ - ಮಜಾ ಇರುವುದು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಒಳದಾರಿಗಳಲ್ಲೇ. ಈ 
ಒಳದಾರಿಗಳ ಆಕಸ್ಥಿಕಗಳು, "ಮಿಕಗಳು', ಸದ್ಯಾತೀತವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳು, "ಅದೃಶ್ಯಗಳು'. ಅನುಭವಗಳು, "ಭವಗಳು,' 
ಎಫುಲತೆಗಳು ಹಾಗೂ ಕೇವಲ "ಲತೆಗಳು' ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರಕುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹುಶಃ ಎಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಒಳದಾರಿಗಳೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಆದರೂ, ಇಂಥ ಒಳದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗಾಡಿಗಳನ್ನು 
ಸಾಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ಒಳದಾರಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಲ್ನಡೆಯವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು. ಆಹಾ | ಹೀಗೆ ನಾವು 
ರೂಪಕಗಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದರೆ ! ಆದರೂ, ನೀವಂದ ಗುಹಾದಾರಿ ನನಗೆ ವಿಚಿತ್ರ ನೆನಪುಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದೆ. ಗುಹಾದಾರಿ 
ಅತ್ಯಂತ ಕಿರಿದಾದ ಒಳದಾರಿ. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ವಿದ್ರೋಹಾರ್ಥವನ್ನು ಈ ಪದ ಸೂಚಿಸುವಷ್ಟುಇನ್ನು 
ಯಾವುದೂ ಸೂಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಜೈಲಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಕೈದಿಗಳು ಸುರಂಗ ತೋಡುತಾರೆ: ಅದೇ ಗುಹಾದಾರಿ. 
ಗುಹೆಯ ಲೈಂಗಿಕ ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಮರೆಯುವಂತಿಲ್ಲ ಗ್ಯ ಅದರ ಜತೆಜತೆಗೇ ಇರುವ ಕತ್ತಲು, ನಿಗೂಢತೆ, ಭಯ, 
ಜ್‌ ಜು 'ಅಥೋಜಗತ್ತು ಎಲ್ಲವೂ. ಗುಹೆಗಳು ಕಾಡುಪ್ರಾಣಿಗಳ, ಕಳ್ಳ ಕಾಕರ, ದರೋಡೆಕೋರರ, 
ಗ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ತಾಣಗಳೂ ಹೌದು. ನಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದದ್ದು ಗತ ಕಡೆ ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಆವೃತವಾಗಿದ್ದ 
ಪನ್ನೆಪ್ಪಲ ಎಂಬಪ್ರ ದೇಶ. ಇಲ್ಲಿ ಬೆಟ್ಟದ ಮೇಲಿನಿಂದ ಹರಿದು "ಬರುವ ಮಳೆ ನೀರಿನ ಕೊರೆತನಿಂದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ 
ಸಯ ಸಜ ತುರಂಗಗಳು ಮಾಟೆಗಳು, ಪ್ರಾಕೃತಿಕವಾಗಿ ಎದ್ದಿದ್ದ ಗುಹೆಗಳು ಇದ್ದುವು. ಅಲ್ಲದೆ, ಅಡಿಕೆ 
ತೋಟಕ್ಕೆ ನೀರಿಗೋಸ್ಕರ ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ತೆಗೆಸಿದ ಗ 'ಬೇರೆ. ಇಂಥ ಕಡೆಯೆಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಭಯ, ಕುತೂಹಲ, 
ಫಡ ಎಹ್ವ ಲದಿಂದ ಹೊಕ್ಕು 'ಹೊರಟವನು ನಾನು. ಇಲ್ಲಿಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ದನಗಳು ಸಿಕ್ಕಿ "ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಜೆ ಔಾವುದಾದಕೊಂಡು ದನ ಮನೆಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ, ಈ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕುಡುಕ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು 
ನಾನು ಚಿಕ್ಕವನಾಗಿದ್ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡುಗಳಿದ್ದುವು, ಕಾಡು ಹಂದಿ, ಹುಲಿ ಮೊದಲಾದ 
ಪ್ರಾ ಣಿಗಳೂ ಇದ್ದುವು. ನೀವು "ಗುಹಾದಾರಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ರೂಪಕವಾಗಿ ಬಳಸಿದರೂ, ನನಗಿದನ್ನು 
ವಾಸ್ತವಾರ್ಥದಿಂದ “ಬೇರ್ಪಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾಕೆ ಕಷ ವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಒಳದಾರಿ. 
ಕಾಲುದಾರಿಗಳ ಮಾತೂ ಇದೇ. ಇನ್ನು ಹೆದ್ದಾರಿ, ರಹದಾರಿಗಳ : ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಕಂಡುದು ನನ್ನ 
ಬಾಲ್ಯ ಕಳೆದ ಮೇಲೆಯೇ. ಹಾಗೂ. ಆಮೇಲೆ ನಾನೆಷ್ಟೋ ನಗರಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದರೂ, ಈ ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳ 
ಕುರಿತಾದ ನನ್ನ ಅವಜ್ಞೆ ಇನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟು "ಹೇಳಿದ "ಮಾತ್ರ ಕ್ಕ ಕಾವ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಗುಹಾದಾರಿ ಅಂದರೇನೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿ ದಂತಾಯಿತೇ ? ಖಂಡಿತಾ 
ಇಲ್ಲ ಗುಹಾದಾರಿ ಇನ್ನಷ್ಟು "ಗುಹ್ಯ "ವಾಯಿತು ಅಷ್ಟೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಈ ಗುಹಾದಾರಿಯೇನೆನ್ನುವುದು ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದು. ಅಥವಾ ಒಂದು ವೇಳೆ. ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಅದರ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಹೊರಟು ಹೋದಂತೆಯೇ ಸರಿ. ಬಹುಶಃ ಕಾವ್ಯದ 
ರೀತಿ ಕವಿಗಳು ಅರಿತಿದ್ದರೆ, ಯಾರೂ ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಬರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ ಆಮೇಲೆ ಅದು 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೩೨ 


ಹೂಮಾಲೆ ಕಟ್ಟಿದ ಹಾಗೋ ಬುಟ್ಟಿ ಹೆಣೆದ ಹಾಗೋ ಯಾಂತ್ರಿಕವಾಗಿಬಿಡುತಿತ್ತು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೃತಿಯೊಂದು ಹೂರಬಂದಾಗ ನಾವದನ್ನು ಈಗಲೂ ದೈವತ್ವಕ್ಕೆ ಏರಿಸಿ ಬಿಡುವುದು. ಪ್ರ ತಿಯೊಂದು ಕಲಾಸ ೃಷ್ಟಿಯ 
ಹಿಂದೆಯೂ ಒಂದು ಭ್ರಾಮಕತೆಯಿರುತದೆ. ಭ್ರಾಮಕತೆಯನ್ನು. ವಿವರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ ಈ ಇಂಥ ೃತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಲ್ಪಿಸಿದಿರಿ, ಯಾವಾಗ ರಚಿಸಿದಿರಿ, ಇದರ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರೇರಣೆಯೇನು, ಅರ್ಥವೇನು ಎಂಬ ನಮ್ಮ ಪ ಕತ್ತೆಗಳಿಗೆ 
ಕೃತಿಕಾರ ಒಂದು ವೇಳೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರೂ, ಆತ ನೀಡುವ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ನಿಗೂಢತೆಯೇ ಕಾರಣ. ಬಹುಶಃ ಭಾಷೆಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮಿತಿ ಹಾಕಿದೆಯಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸೇರಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸೇ ಮಿತಿ ಹಾಕಿದ ಹಾಗೆ ! ಕೃತಿ ಓದುಗನ ಸೊತ್ತಾಗುವ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಓದುಗನನ್ನೇ ಕೇಳಿದರೂ, ನಮ್ಮ ಪ ರಶ್ತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾರಣ, ಸೂಸನ್‌ ಸೊಂಟಾಗ್‌ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಕೃತಿಯ ಜತೆ ಓದುಗನಿಗಿರುವ ಸಂಬಂಧ "ಲಿಬಿಡಿನಲ್‌' (ರತಿಯದು) ಆಗಿರಬಹುದು. ಒಂದೋ ಆತ 
ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಮೆಚ್ಚುವುದಿಲ್ಲ - ಅಷ್ಟೆ. 

“ಇದೆಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ನೀರ್ಗಲ್ಲಿನ ಕಾಣದ ಭಾಗದ ಕುರಿತಾಯಿತು. ಆದರೆ, ನಾವು ಕಾಣುವ ಅಲ್ಪ 
ಪ್ರಮಾಣವೊಂದಿದೆಯಲ್ಲಾ - ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಅಲ್ಲಿ ಒಳದಾರಿ, ಗುಹಾದಾರಿಗಳು ಒಂದು 
ರೀತಿಯ ಮಬ್ಬುಗತಲಿನಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ನೀವು ವಿದ್ರೋಹ ಎಂದು ಬಳಸಿದ ಪದ ಇಲ್ಲಿ 
ಸರಿಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಈ ವಿದ್ರೋಹ ಹಲವು ನೆಲೆಗಳಲ್ಲಿಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ: ಭಾಷೆಯ ನೆಲೆ ಒಂದಾದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದ ನೆಲೆ 
ಇನ್ನೊಂದು. ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದು, ನಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಕೊಡದಿರುವ ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಯಾವುದೇ 
ಕಲಾಕೃತಿ ಎಕ್ಸ್‌ ನಿಹಿಲೋ (ಎಂದರೆ, ಶೂನ್ಯದಿಂದ) ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು - ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುವುದು ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲೇ. ಬರೆಯುವ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲೇ ಬರವಣಿಗೆ ಸಾಗುವುದು. ಇತರರು 
ಮಾಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಕೇಳಿ, ಓದಿ, ನಾವು ಬರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗದೆ ಬರೆಯುವುದೇ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ, ಅನುಸರಣೆ ಮತ್ತು ಅನುಕರಣೆಗಳ ನಡುವಣ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಕೇವಲ ಒಂದಕ್ಟರದ್ದು! ಕಲೆ ಯಾವತ್ತೂ 
ಪುನರಾವರ್ತನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಲೇಖಕನೂ ವಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇತರರ 
ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೊಳಗಾಗಿ ಬರೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ ಲೇಖಕನ ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ತಾನು. ಭಿನ್ನವಾಗಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವ 
ಹಂಬಲವಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಹಂಬಲ ಕೈಗೂಡುತ್ತದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವನು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಎಂದೂ 
ಹೇಳಲಾರ. 'ಕೈಗೂಡದಿದ್ದಾಗಲೇ. ಅದು. ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿ ತೋರುವುದು. ಕೆಲವರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಲೇಖಕ 
ತಾನೇತಾನಾಗಿದ್ದರೆ ಈ ಸಮಸ್ಯೆಯೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಆದರೆ, ಯಾರೂ ತಾನೇ "ತನಾಗಿರೋದು 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಇದು ಭಾಷೆಯ ವಿರುದ್ಧ ವಿದ್ರೋಹದಂತೆಯೇ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎರುದ್ಧ ವಿದ್ರೋಹ- "ಆತ್ಮೀಯ ವಿದ್ರೋಹ', 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಪ್ರೀತಿಯೇ ಇದರ ಪ್ರೇರಣೆ. ಸಾಹಿತ್ಯವೊಂದು ಶ್ರಿ ೀಮಂತವಾಗುವುದೇ ಹೀಗೆ. ಎಲ್ಲ 
ಎದ್ರೊ ಹಗಳನ್ನೂ ಹತ್ತಿಕ್ಕುವ ಕಾರಿಸ 2. (ಸೆನ್ನರ್‌ಶಿಪ್‌) ಇರುವ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರದ ಕೆಳಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ತೆಳುವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ನಕಿನ] 

ಸ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದ ಕಾವಲುಸಂಹಿತೆಯೊಂದಿದೆ: ಅದು ಸುಪ್ಪಪ್ರ ಜ್ಞೈೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾರಣ ಸ್ವತಃ ಲೇಖಕನಿಗೇ 
ಅದರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅರಿವು ಇರೋದಿಲ್ಲ. ಇದು ಸೃಜನಶೀಲತೆಗೆ" ಮಾರಕವಾದ್ಟು ಜನರಿಗೋಸ್ಕರ 
ಬರೆಯಬೆಣೆನುವುದು, ಜನರಿಗೆ "ತಲುಪಬೇಕೆಂದು' ಬರೆಯುವುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅರ್ಥವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಬರೆಯುವುದು. ಓದುಗರು ಏನಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ ಎಂದುಕೊಂಡು ಬರೆಯುವುದು, ಕಲೆಗಾಗಿ ಕಲೆ ಎನ್ನುವುದು, 
ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಘೋಷಣೆಗಳು, ಮೂಲಭೂತ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಕೂಡ ಈ ಕಾವಲುಸಂಹಿತೆಯ ರೂಪಗಳೇ. ಹಾಗೂ 
ಇದರಿಂದ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು ಎಂಥವನಿಗೂ ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಇಂಥ "ಕಲುಷಿತ', "ಕಲಕಿದ' ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ 'ಕಲೆ' ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತ ಹೋಗಬೇಕು-ಯೇಟ್ಸ್‌ 
ಕಾಮಾಂಗಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು - ಕಲೆಯೆಂದಶೆ "ಕಲೆ'. ಹೀಗೆ ಎಷೊಂದು. 
ಕಲೆಗಳು | ಎಷ್ಟೊಂದು ಕೊಲೆಗಳು | ಬಹುಶಃ ಕಲೆಯಿಲ್ಲದಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಚಂದ್ರನ ಬೆಳಕು. ಕೂಡ 'ನಿಷ್ಟು 
ಅಪ್ಪಾ ್ಯಯಮಾನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮಾನುಷವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸಂಗತಿ ಇದು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ 
ಮೂಲಭೂತವಾದ ಸ್ವರೂಪ ವಿರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ನ ಂಥಗಳಿಗ 

ವಾಲ್ಟರ್‌ ಬೆಂಜಮಿನ್‌. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಅವು ಹುಟ್ಟಿದ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೩೩ 


ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಓದಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವು ಭಾಷಾ ಷಾಂತರವನ್ನು 
ವಿರೋಧಿಸುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ "ಅವನ್ನು ೫ ಸಾಹಿತ್ಯ ವೆಂದು. 
ಸ್ವೀಕರಿಸದಿರುವುದು. 'ಆತ್ಮೀಯ ವಿದ್ರೋಹ' ವನ್ನು ಸ ಹಿಸದಿರುವುದು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಅತೀತವಾದುದು ಕಲೆಯೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಬೋನಾ: ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಮೀಸೆ ಬಿಡಿಸಿ 
ದಾಗಲೇ ಮೋನಾಲಿಸಾ ಚಿತ್ರವೆನಿಸುವುದು. 

ಮುಖ್ಯವಾದ ಯಾವುದೇ ಕಲಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿ 
ಸಿರುವಗತವಿರುವಂತೆ ಭವಿಷ್ಯವೂ ಇರುತ್ತದೆ ಣ್‌ 'ಭವಿಷ್ಯವೆಂದರೆ ಅದು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಆಶಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗತದ ಜತೆ ಬಿರುಕು ಸಾಧಿಸದೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಕೃತಿಗಳು ಬರುವುದು ಇತ್ರ ಹೀಗೆ ಕೃತಿಯ “ಕಾರಣ' ಇಮ್ಮುಖವಾದ್ದು- ಒಂದು ನೋಟಕ್ಕೆ ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ತೋರುಪಂಥದು. ಕೃತಿಗೆ ಸಮಕಾಲೀನತೆಯೇನಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಈ ಇಮ್ಮುಖದ ಬಿರುಕಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆ (ಎಲ್ಲಾ ಚರಿತೆ ತ್ರ) ಈ ಬಿರುಕುಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. 

ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌: ನೀವು. ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಡೆ, "" "ಪಾಪಿಯೂ' ಸಂಕಲನದ ರಚನೆಗಳು 
ಪ್ರಯೋಗಶೀಲವಾದವು. ಕಥನವನ್ನೂ ಆಧುನಿಕ ಕವಿತೆಯನ್ನೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಮಿಳಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ನೋಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನಗಳು'' ಎಂದಿದ್ದೀರಿ. ಈ ರೀತಿಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ತುಂಬ ಕುತೂಹಲಕಾರಿ. "ಅರಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌' ಒಂದು 
ಅಪ್ಪಟವಾದ ಕಥಾನಕ; ಆದರೆ, ಅದು ಲಕ್ಷಾಂತರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹಡೆಯಬಲ್ಲ ಮಹಾತಾಯಿ ಅಂತ ಈಗಲೂ ನನಗೆ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಲಂಕೇಶರ ಕೊನೆಯ ಕಥಾಸಂಕಲನ "ಮಂಜು ಕವಿದ ಸಂಜೆ ಮತ್ತುಇತರ ಕಥೆಗಳು' ಓದಿದಾಗ ಆಧುನಿಕ 
ಕಾವ್ಯ ಅಂದರೆ ಇದೇ ಅನ್ನಿಸಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಮಾಂಟೋನ ಕಥೆಗಳು, ನಿಮ್ಮ ಕಥೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ. ಇದು 
ನೋಡುನೋಡುತಲೆ ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆದು ನಮ್ಮ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿದಹಾಗಿನ ಸಹಜ ಸೀಮೋಲಂಘನ ಅಂತಲೂ 
ಅನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ, ಅಡನ್ನೇ ಒಂದುಚೂರು ವಿಸ್ತರಿಸಬಹುದ ? 

ಕೆ.ವಿ.ತಿರುಮಲೇಶ್‌: ನಿರಂತರವಾದ ಪ್ರಯೋಗಶೀಲತೆ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಗತ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ 
ನಂಬಿಕೆ. ಇದು ನಾವು ಪ್ರಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ. ಆದರೆ, ನಾವೆಷ್ಟೇ ಯತ್ನಿಸಿದರೂ, ಡಿ. ಎಚ್‌. ಲಾರೆನ್ಸ್‌ 
ಹೇಳುವ ಲೇಖಕನ ಏಕಾಂತವೊಂದಿದೆ - ಆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಯಾವುದೇ ಊರುಗೋಲುಗಳೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ಖಜುತ್ವ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಈ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಮಬ್ಬು, ಈ ಅರೆಮರೆವು - ಅರೆ ಎಚ್ಚರ. 
"ಅವ್ಯಕ್ತ ಮಧ್ಯದ' ಕ್ರಿ ಯ | "ಪಾಪಿಯೂ'' ಸಂಕಲನದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಇತರ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿನಾನು ವ್ಯಕವಾಗಿ ಮಾಡಲೆಳಸಿದ 
ಪ ಕ್ರ ಯೋಗಗಳಿಗಿಂತ ನಿಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುವ 'ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ' ಗುಣಗಳು ಮುಖ್ಯ, ಆದರೆ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಯಾಕೆ 
ಮುಖ್ಯವಾಗುತವೆಂದರೆ, ಅದು ನಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ಆಕಸ್ಥಿಕಗಳಿಗೊಡ್ಡುವ ಪರಿ. ಇಂಥ ಯತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ 
ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಬೇಕು. ಈ ರಿಸ್ಕು ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ, 
ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಪ ರ್ರಯೋಗಗಳಿಗೆ ಚಾ ಆದ. ಮಿತಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಸಿದ್ಧ ಮಾದರಿಗಳನ್ನು ಮೀರುವುದೇ 
ಪ ಕ್ರಯೋಗವೆಂದು ತಂದುಕೊಂಡರೆ ಸಾಕು. ಇಂಥ ಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಿಂದಣದನ್ನೂ ಒಳಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
'ಹೊಸದಾಗಿಸು' ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ ಎಜ್ರಾ ಪೌಂಡ್‌ -ಎಂದರೆ, "ಹಳತನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮುರಿದು ಕಟ್ಟುವುದು, ಸಾಹಿತ್ಯ ದ ನಿರಚನೆ. 
ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ ಪ | ಜ್ಞಾಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆಂದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು “ಕೃತಿಗಳು ಯಾಕೆ ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು 
ಅವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಲೇಖಕರಿಗೇ ಗೊತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ "ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಕೃ ಕೃತಿಗಳು ನಂತರ 
ಮೂಲಗುಂಪಾಗುವುದು, ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ೈ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ, ಮೂಲೆಗುಂಪಾಗಿದ್ದವು ಮತ್ತೆ ಎಲ್ಲರ ಗಮನ ಸೆಳೆಯುವುದು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಮಯ ಕೂಡಿಬರಬೇಕು ಎಂಬ ಮಾತಿದೆ. ನಮ್ಮ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸಮಯ ಕೂಡಿ ಬರುವುದು. ಎಂದರೇನು 9 "ಕೃತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದ್ದ ಅಥವಾ ಅದರ 
ಭಾಗವಾಗಿದ್ದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ಸಮಯ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 'ಬಂದಿತು ಅಂತಲೇ 9) ""ಡಾಕ್ಟರ್‌ 
ರುವಾಗೋ'' ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಪೊಲೀಸರ ದಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಹರಿದಿರುತ್ತದೆ. 
ಸಂಜೆಯ ಸಮಯ. ರಕ್ತದ ಕಲೆಗಳ ಕೆಂಪನ್ನು ಸೂರ್ಯ ಕಿರಣಗಳು ಹೆಕ್ಕಿದುವು ಎಂದು ಪಾಸ್ಟರ್‌ನಾಕ್‌ ಬಣ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಯ ಕಲೆಗಳು ಅರ್ಥಾತ್‌ ಗುಣಗಳೂ ಅವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಕಿರಣಗಳು ಹೆಕ್ಕಿದಾಗಲೇ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರುವುದು. 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೩೪ 


ಆದರೆ ಯಾವ ಕಿರಣಗಳು ಅವು ? ಅವನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಎಂದರೆ, 
ಇದೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾ ಚೀನವಾದ ಸಮಸ್ಯೆ ಯೇ ಆಯಿತು: ಒಂದು ಕೃತಿ ನಮಗೆ ಒಳ್ಳ ಯದೆಂದು ಅನಿಸುವುದು 


ಅದರೊಳಗೆ ಎಂತಗಗಾವಾಹ ಗಬಚಗಳಂದಗ ಅಥವಾ ಈ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಶಕ್ತಿಗಳು ) ಸ್ವಿ ೇಕರಿಸಿದಾಗಲೇ ?) 


ಹೊಸತೆಂದು ನಮಗೆ ಅನಿಸುವುದು ಯಾವಾಗ ?) 


ನಿಮ್ಮ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ: 
ನೀವು "ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ಒಂದು "ಅಪ್ಪ ಪ್ಪಟವಾದ ಕಥಾನಕ' ಅನ್ನುತ್ತೀರಿ; "ಆದರೆ ಅದು ಲಕ್ಬಾಂತರ 


ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹಡೆಯಬಲ್ಲ ಮಹಾ ಅಂತ ನನಗೀಗಲೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ' ಅನ್ನುತ್ತಾರಿ. ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿನ "ಅದರೆ' 
ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರೆ, ಇಲ್ಲೊಂದು ಸಾಹಿತ್ಯ “ವಿಮರ್ಶೆಗೆ ಮಹತ್ನವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಅಡಕವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ 'ಪೋಯೆಟ್ಸ್‌ ಪೋಯೆಟ್‌' ಎಂಬ ಮಾತಿದೆಯಲ್ಲ- ದರೆ 
ಕವಿಗಳ ಕವಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಪೆ ಪ್ರೇರಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಕೃತಿ. "ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌' ಓದುತ್ತ "ಹೋದಂತೆ, 
ಓದುಗನೇ ಕಥೆಗಾರನಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ! ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದಂಥ, ಕೃತಿಯ ಅರ್ಥವನ್ನು ಓದುಗನಿಗೇ 
ಬಿಡುವಂಥ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಥದೇ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ಓದುಗನ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೇ ತನನ್ನು ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. "ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌' ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನಜೀವನವನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸವಾಲೊಡ್ಡುತ್ತ ಹೋಗುತದೆ; 
ಚರಕ. ಸಾಹಿತ್ಯ ವಸ್ತು ವಿವರಗಳ ಆಯ್ಕೆಯಲ್ಲಿ, ಶೈಲಿಯ ಬೆರಗಿನಲ್ಲಿ, ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಓದುಗನ ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್ನು 
ಹುಸಿಗೊಳಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಸವಾಲುಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡಬಹುದು. "ನಮ್ಮ ಅಂಕೆಯನ್ನು ಮೀರಿದ ಸಹಜ 
ಸೀಮೋಲ್ಲಂಘನ' ಎಂಬ ನಿಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹೀಗೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕ್ರ ಮಿಸಿದ ಹಲವು ಲೇಖಕರಿದ್ದಾರೆ ದ "ಇವರಲ್ಲಿ ಫ್ರಾಂರು್‌ ಕಾಫ್ಕಾ ಬಹಳ ಮುಖ್ಯ. ಲಂಕೇಶ್‌ರ. ಕೊನೆಯ. 
ೃತಿಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾದತ್‌ ಹಸನ್‌ ಗಾ ಗ 

ಮಾಂಟೋ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಶಃ ಈ 
ಕಾಫ್ಕಾ ಗುಣಗಳಿವೆ - ಇವನ್ನು ಬೇಕಾ 
ದರೆ, ಕಾಫ್ಯಾನ ಗೌರವಕ್ಕೋಸ್ಕರ 
“ಕಾಗುಣ'ಗಳೆಂದು ಕರೆಯೋಣ. | ಶೌ. ಉ 4 
ಕಾಗುಣಗಳೆಂದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ (ಈ ಾಇ್ಞ 
ಕಾಗುಣಿತ. 

ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದಂತೆ, ಚಿತ್ರಕಲೆ 

ಯಲ್ಲಿ. ಅಮೂರ್ತವಾಗಬಹುದು, 
ಸಂಗೀತ ಕೇವಲ ರಾಗ ಸಂಯೋಜನೆ 
ಯಾಗಬಹುದು. ಆದರೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ- 
ಭಾಷೆಯ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ - ಹೀಗೆ 
“ಕೇವಲ' ವಾಗುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಯಾವ ಮಾತು ಹೇಳಿದರೂ 
ಅದಕ್ಕೊಂದು ಅರ್ಥ ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ. 
ಕಾಫ್ಕಾ ಈ ಸಮಸ್ಯೆ ಸಿಯನ್ನು ತನ್ನದೇ 


ಕಾಗುಣಿತದಿಂದ ಎದುರಿಸುತಾನೆ. ಅವನ "ದುರ್ಗ'ದ ಕಥಾನಾಯಕನ ಹೆಸರು ಬರೇ *ಕೆ' ಎಂಬುದಾಗಿ | ಪಿಕಾಸೋನ 
ಕಲಾಜೀವನದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಹಂತಗಳು ಬರುತ್ತವಲ್ಲ- ಅವನ ಗೂಳಿಯ ಸರಣಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ: 
ಮೊದಮೊದಲು. ಮೈಕೈ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಪರಿಪೂರ್ಸವಾಗಿದ್ದ ಗೂಳಿ ಆಮೇಲಾಮೇಲೆ ಕೇವಲ ರೇಖಾಚಿತ್ರ ವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಜೀವಂ ರೇಖೆಗಳಿಂದಲೇ ಅದರ. ಶಕ್ತಿ ಹೊಮ್ಮುತ್ತದೆ. ಹಾಗೂ ಅಂಥ ಚಿತ್ರಗಳು ಚಂದು” ವೇಳೆ 
ಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿದ್ದರೆ ಅದು ನೋಡುವವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಈ “ಒಂದು ವೇಳೆ' ಯೆಂಬ ಮಾತು 
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ಯಾಕೆಂದರೆ, ನೋಡುಗನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೂ ಅದು "'ಪೂರ್ಣ' ವಾಗುತದೆ 
ಎಂದೇನಿಲ್ಲ. ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಈ ಮಾತು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ: 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿಗಳ. 'ಅರ್ಥ' ಎಂದಾದರೂ 'ಪೂರ್ಣ'ಗೊಳ್ಳುವುದು 
ಎಂದಿದೆಯೇ ? ಪೂರ್ಣಗೊಂಡರೆ ಅವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮುಗಿದುವೆಂದೇ ಅರ್ಥ | 
ಮುಗಿಯದೆಯೇ ಅವು ನಮ್ಮನ್ನು ಜೀಕಾಡುತ್ತಲೇ ಕಾಡುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕು. 

ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌: ಈಚಿಗಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ, ಇಂಜಿನಿಯರಿಂಗ್‌ನಲ್ಲಿ "ಫಜಿ 
ತಿ ಲಾಜಿಕ್‌' ಮತ್ತು 'ಜಿನೆಟಿಕ್‌ ಅಲ್ಗಾರಿದಂ' ಎಂಬ ಜ್ಞಾನಶಾಖೆಗಳು 

ಸ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿವೆ. ಸಮಸ್ಯೆಗಳು ಎದುರಾದಾಗ, ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಲು 
ಯಾವ ರೀತಿ ತರ್ಕ ಮಾಡುತಾರೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸಫಲ ತರ್ಕಗಳನ್ನು ಸಂಕೇತ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ತಾರ್ಕಿಕ ಎಧಾನಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ ತರಬೇತು ಗೊಳಿಸುತಾರೆ; 
ನಂತರ ಹೊಸ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಪರಿಹಾರ ಪಡೆಯುವ ಕ್ರಮವಿದು. ಇದೇ ನಮೂನೆಯಲ್ಲಿ, 
ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚಿಸುವಂತೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುವ ವೆಬ್‌ಸೈಟ್‌ಗಳು ಇಂಟರ್‌ನೆಟ್‌ನಲ್ಲಿ ಸುರುವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರತಿಭೆ ಎಂತೋ, ಏನೋ ನಾನು ಕಂಡಿಲ್ಲ ಚರ್ಚೆಯ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ ಈ ಸಂಗತಿ ಹೇಳಿದೆ. 

ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌: ನೀವು "ಚರ್ಚೆಯ ಚೇಷ್ಟೆಗೆ' ಹೇಳಿದೆನೆನ್ನುವ ಸಂಗತಿ ನಿಜಕ್ಕೂ ಗಹನವಾಗಿದ್ದು, ಈ 
ಕುರಿತು ಏನಾದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಅನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮೂಡುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವೊಂದು ಎಚಾರಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಕೊಡಲು ಪ್ರಯತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಈ “ಫಜಿ ಲಾಜಿಕ್‌'ನ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಮೊದಲು ಓದಿದ್ದು ಜಾರ್ಜ್‌ ಲೇಕಾಫ್‌ ಎಂಬ ಅಮೇರಿಕನ್‌ 
ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನಿಯ ಲೇಖನವೊಂದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ತಾರ್ಕಿಕತೆ 
ಯಾವತ್ತೂ ನೇರವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಬದಲು ಬಳಸಲಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾನ ಈ ಬಳಸು 
ತಾರ್ಕಿಕತೆಯನ್ನು, ಅರ್ಥಾತ್‌ "ಫಜಿ ಲಾಜಿಕ್‌'ನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು ಅವನ ವಾದವಾಗಿತ್ತು "ಅವನು 
ನನಗೆ ಅಡ್ಡಬಂದ, ನಾನವನಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗುದ್ದಿದೆ' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ವಾಹನಚಾಲಕರು ಅಪಘಾವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 
ರೀತಿಯನ್ನು ಲೇಕಾಫ್‌ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದ ನೆನಪು. ಇಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಬಂದುದಾಗಲಿ, ಗುದ್ದಿದುದಾಗಲಿ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲ, 
ವಾಹನಗಳು. ಹೀಗೆ ನಾವು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ, ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ ತಾರ್ಕಿಕತೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೀತಿಯದಿರ 
ಬೇಕು. ಹಾಗೂ ನಾವೆಲ್ಲ ಅಡುಗೆ ಪುಸಕಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಿರುತ್ತೇವೆ: ಎಲ್ಲೂ ಇಷ್ಟು ಗ್ರಾಂ ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ಚಿಟಿಕೆ ಎಂದೋ, ರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟುಎಂದೋ ಹೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಛತೆಯಾದರೂ, 
ಇಂಥ ಅಸ್ಪಷ್ಟತೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರ ತೊಡಕಿನದಾಗುತ್ತದೆ. ನಾವಾಡುವ ಮಾತೂ ಅದೇ ರೀತಿ: ಮಾತಿನ 
ಅರ್ಥ ಯಾವತ್ತೂ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅದು ಸಾಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು ನಾವು ಹೊಸತೊಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದೆವು ಎಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ. ಅದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆಯಬಹುದು - ಗಣಿತ ಇಂಥದೊಂದು ಭಾಷೆ. 
ಆದರೆ ಅದರ ಕರಾರುವಾಕ್ಕೇ ನಮಗೊಂದು ಹೊರೆಯಾಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಬಳಸು ತರ್ಕ ಈ ನಮ್ಮ 
ಅಸಮರ್ಪಕ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅಗತ್ಯವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 

ಇಂಥ "ಅತಾರ್ಕಿಕ' ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ನೀಡಿ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ತಾನೇ ಇವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ ಪರಿಣಾಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಮಾತೆತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಕಂಪ್ಯೂಟರೇ ಕವಿತೆ ಮಾ ಜಾತ್ತಿ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ - ಅದು ಕೇಳುವ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಯಾವ ವಿಷಯ, 
ಎಷ್ಟು ಉದ್ದ ಇರಬೇಕು, ಪ್ರಾಸ ಬೇಕೇ ಬೇಡವೇ, ಗಂಭೀರವಾಗಿರಬೇಕೇ, ಹಾಸ್ಯಮಯವಾಗಿರಬೇಕೇ ಇತ್ಯಾದಿ. 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ನೀಡುವ ಪಠ್ಯವನ್ನು ನೀವು ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲೂಬಹುದು. ಅಥವಾ ಪ್ರತಿ ಭೂ 
ನಿಮಗೆ ಆಯ್ಕೆಗಳನ್ನು ನೀಡಲೂಬಹುದು. ಅಂತೂ ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಮೂಲಕ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜು 
ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 'ಆತಂಕ'ದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆಂದರೆ, ಇಂಥ ರಚನೆಗಳನ್ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಗಳ ಷಾ 
ಕೃತಿಗಳಿಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಬರುತ್ತದೆಯೆ ಎನ್ನುವುದು. ಕಲಾಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ "ರೆಡಿಮೇಡ್‌'ಗಳ ಕುರಿತು ಆಗಲೇ 
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ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ದೆವು. ತಾನು ನಿಜಕ್ಕೂ ತಯಾರುಮಾಡಿರದ ಹಾಗೂ ಯಾವುದೋ ಇ ಸಯಲ್ಲಿ ಸ 
೫... ಮಾದರಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್‌ ವಸ್ತುವೊಂದನ್ನು ಹೆಕ್ಕಿಕೊಂಡು ಕಲಾವಿದ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಹೆಸರು ಕೊಟ್ಟು ಅ 
ನ್ನದೆಂದು ಪ ದರ್ಶಿಸಬಹುದಾದರೆ ಈ `ಕಂಪ್ಯೂ ಟರ್‌ ರಚನೆಗಳು ಯಾಕೆ ಸಾಹಿತ್ಯ "ಕೃತಿಗಳಾಗಬಾರದು 'ಎಂದು 

ತೊಡಕೆಂದರೆ: ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯ ಜವಾಬ್ದಾರನಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ಕಲೆಯೆಂದು ಜನ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜನಪದ ಅನಾಮಿಕ ರಚನೆಗಳ ಹಿಂದೆ. ಕೂಡಾ ಮನುಷ್ಯ ಮನಸ್ಸು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದೆಯೆಂಬುದರಿಂದಲೆ ಅವನ್ನೂ ನಾವು ಸಾಹಿತ್ಯವೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. "ರೆಡಿಮೇಡ್‌' ಕಲಾವಿದ ಕೊಡಾ ಆ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತನ್ನದೆಂದು - ಒಂದು ಕಲಾಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಕಾರಣಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತಾನೆ. "ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌' 
ಕವಿಯೂ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದನಿದ್ದರೆ, ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಂಥ ರಚನೆಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಜ| ಸ್ವೀಕರಿಸಬಹುದು. 
ಆದರೆ, ಈ 'ರೆಡಿಮೇಡ್‌' "ಕೆ ಓಂದು ಕಾಲಘಟ್ಟದ ಪ್ರತಿರೋಧದ "ಕೈಸ ಸನ್ನೆ ಹ್‌ ಬಂತಲ್ಪದೆ ಅದನ್ನೇ ತನ್ನ 
ಮಾಧ್ಯಮವನ್ನಾಗಿ ಯಾವ ಕಲಾವಿದರೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಗಲ್ಲೀ 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಆ "ರೆಡಿಮೇಡ್‌' ಗಾದರೂ ಕಲಾಮ್‌ಲ್ಯ ಬರುವುದು ಅದನ್ನು "ತಯಾರಿಸಿ'ದವ ಈ ತಂತ್ರದ 
ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಆಗಲೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದವನು ಎಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ. ಅಥವಾ ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಒಂದು ಪ್ರತಿರೋಧವಾಗಿ. 
ಇತರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿ ಕೇವಲ ರೆಡಿಮೇಡ್‌ ಮಾರ್ಗವೊಂದನ್ನು ಕಲೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಅದು ಕಲೆಯ 
ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಆರ್ಟಿಫಿಶಿಯಲ್‌ ಇಂಟೆಲಿಜೆನ್ಸ್‌ ಅಥವಾ ಕೃತಕ ಜ್ಞಾನ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯೊಂದು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ನ ಜತೆಯೇ 
ಬೆಳೆದುಬಂದಿದೆ. ಯಂತ್ರಗಳೂ ಕೂಡಾ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಯೋಚಿಸಬಲ್ಲುವೇ ಎಂಬ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಲ್ಪನೆ 
ಹುಟ್ಟುಹಾಕಿದ ಶೋಧನೆ ನಡೆದಿದೆ. ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಕೆಲವು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಬಲ್ಲಕೀಲುಮನುಷ್ಯರ ತಯಾರಿಯೂ 
ಸಾಗಿದೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಂತೆ ಸೈಬರ್ನಟಕ್ಸ್‌ ಎಂಬ ಜ್ಗಾನ ಶಾಖೆಯಿದೆ. ಒಂದೆಡೆ ಕಂಪ್ಯೂ ಟರನ್ನೂ 
ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನೂ ಪ ಪರಸರ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಾವು ಕೆಲವು ಪತ್ರೆಗಳನ್ನು, 
ಕೇಳುತ್ತೇವೆ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೋಣ. ನಮಗೆ "ಮಂತ್ರ ವಾಗಲಿ, ವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಲಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ತ ಅವರ. 
ಧ್ವನಿಯನ್ನೂ ಸಮಾನಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಜಹಾ ಅ ಉತ್ತರಗಳಿಂದ ಮನುಷ್ಯ ಯಾರು, ಯಂತ್ರ 
ಯಾವುದು 'ಎನ್ನುವುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದೆ ಇದ್ದರೆ, ಯಂತ್ರವೂ ಕೂಡ ಮನುಷ್ಯನಂತೇ ಯೋಚಿಸುತದೆಯೆಂದು 
ಆಗುತ್ತದಲ್ಲವೇ ಎನ್ನುವುದು ಪ ಮಾನಸಿಕ ಪ ಯೋಗದ ನಿರ್ಮಾಪಕನಾದ ಶಾನನ್‌ ನಮಗೊಡ್ಡುವ ಸವಾಲು. 

ಚದುರಂಗ ಡು ಕಂಪ್ಯೂ ಬ) ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳೊ ೇೀಣ. ಇಂಥ ಯಂತ್ರ ವೊಂದು 
ನಮಗೆ ಏನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ 9 ನಾವು ಖುಶಿ ಪಡಬೇಕಾದ್ರು ಇಂಥದೊಂದು ಯಂತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ್ದಕ್ಕಲ್ಲ, ಚದುರಂಗದ 
"ಒಳಗುಟ್ಟನ್ನು ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಭೇದಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು ಎಂದು. ಹಾಕೆಂದರೆ. ಕಂಪ್ಯೂ ಟರ್‌ ಚದುರಂಗ 
ಆಡಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಚ ಕ[ ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಕಾರ್ಯಕ ಕ್ರಮವೊಂದನ್ನು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಪಂಗಡವೋ ಸತು ರಾ, ಆದರೂ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಕಂಪ್ಯೂ! ಟರಿನೆದುರು ಆಟದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲಲೂಬಹುದು; ಆಟದ ಪೆ ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌ ತಯಾರಿಸಿದವರೇ ಸೋಲುವುದು ಸಾಧ್ಯ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌. 
ಧಾರಣೆ, ವೇಗ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲು. ಅದಕ್ಕೆ ಸುಸ್ತಾಗಲಿ ಬೇಸರವಾಗಲಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ್ದನ್ನೇ ಅದು ಎಷ್ಟು ಸಲ ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮನು ನುಷ್ಯ ವಿಕಾರಗಳು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದು ಮನುಷ್ಯರೇ ತಯಾರಿಸಿದ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನೇ. ಸೋಲಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಹಾಗೂ ಈ 'ಅಮಾನುಷ' ಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಅದು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸೋ ಲಿಸಬೇಕಷ್ಟೆ; ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಅಲ್ಲ. 

೬ ಕೃತಕ ಜ್ಞಾನವು ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಕೃತಕ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನದ ನಡುವಣ 
ವೃತ್ಯಾಸ ಇಲ್ಲದಾಗಬೇಕಾದರೆ, ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದೆಲ್ಲ ಕೃತಕ ಜ್ಲಾನಕ್ಕೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು - ಕೃತಕ 

ನಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ. ಕೃತಕ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಇ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು 


ಶಬಗುಣ/೧೩೭ 


ಟು 


ಯಾವಾಗ 9 ನಿಜವಾದ ಜ್ಲ್ಞಾನವೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌ ರೂಪ ದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ತ ಮಾತ್ರ. ಇದು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಎಂದೂ ಕೈಗೂಡದೆ ಇದ್ದರೂ. 

ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಜ್ಞಾನ ವಿಧಾನದ ಕುರಿತು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು 
ನ ಸಾಧ್ಯ. 'ಇದುವೇ ಎಜ್ಞಾನ -"ವಿಶೇಷವಾದ 'ಜ್ಞಾನ”. 
ಅದೇ ರೀತಿಯ ಲಾಭಗಳು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕವಿತೆಗಳಿಂದಲೂ ನಮಗೆ 
ಒದಗಬಹುದು. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕವಿತೆ ಬರೆಯಬೇಕಾದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಯಾವ ರೀತಿಯ ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌ ತಯಾರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದ ಕವಿತೆ "ಬರೆ'ಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ನ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಢವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಲಯ ಅಂದರೇನು, ಪ್ರಾಸ ಅಂದರೇನು, ಸತ 'ಅಂದರೇನು 
ಮುಂತಾಗಿ. ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರೋದನ್ನೇ ನಾವು ಪ್ರೋಗ್ರಾಮ್‌ನಲ್ಲಿ ಬಳಸುವುದು. ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಅರಿವು 
ಎಲ್ಲಿ ಬಂತು ಎಂದು ಕೇಳಬಹುದು 9 ಹೊಸ ಅರಿವು ಇರುವುದು ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತುಂಡುತುಂಡಾಗಿ ಮಾಡಿ- 
ನಿರಚಿಸಿ- ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ ಸರಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿದಾಗ. ಆಗ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮ ಅನಿಸಿಕೆಗಳು 
ಸರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಬಹುದು. ಅದನ್ನು ತಿದ್ದಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾದ 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳೆದುರಾಗುತ್ತವೆ - ಆ ಸಮಸ್ಯೆಗಳ ಇರವಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅದು ತನಕ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರೋದಿಲ್ಲ. ನೀವು 
ಪ್ರೋಗ್ರಾಮನ್ನ ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಹಾಕಿ ನಡೆಸಿದಾಗ ಅದೆಲ್ಲ ಗೊತಾಗುತ್ತದೆ. ಈಚೆಗೆ ಭಾಷಾಂತರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ನ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಯಾವತ್ತೂ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು ಬಹುಶಃ 
ಕೊಡಲಾರದು; ಆದರೆ, ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ನೀಡುತ್ತಲೋ, ಕರಡು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಲೋ ಭಾಷಾಂತರಕಾರರಿಗೆ 
ಸಹಾಯಕವಾಗಬಹುದು. 

ಆದರೆ, ಈ "ಫಜಿ ಲಾಜಿಕ್‌' ಮತ್ತು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಕವಿತೆ-ಇವೆರಡನ್ನೂ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಬರುವ ಕೆಲವು ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸೇ ಒಂದು ಕಂಪ್ಯೂಟರ್‌ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ, ಅದು ಯೋಚಿಸುವುದೇ 
"ಫಜಿ'ಯಾಗಿ ಎಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿಗೆ "ಓರೆ' ಯಾಗಿರೋದೆಂದರೆ ಇದೇ. ನೇರ ಯೋಚನೆಯಿಂದ ಕವಿತೆ 
ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಈ "ಫಜಿ ಲಾಜಿಕ್‌' ಕವಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲಿಗೋ ಒಯ್ಯಬಹುದು- ಅಸಂಬದ್ಧ 
ಎಂದೆನಿಸುವುದು ಇದೇ ಕಾರಣದಿಂದ. ಟಿ. ಎಸ್‌. ಎಲಿಯಟ್‌ನ. ""ವೇಸ್ಟ್‌ ಲ್ಯಾಂಡ್‌'' ನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾಲುಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡುವು | "ಏಪ್ರಿಲ್‌ ಈ ಡೆ ಕ್ರೂಯಲೆಸ್ಟ್‌ ಮಂತ್‌' ಎಂದು 
ಮೊದಲಾಗುವ ಸಾಲುಗಳೇ ಚಾಸರನ ಕ್ಯಾಂಟರ್‌ ಬರಿ ಕಥೆಗಳ ವ್‌ ಸಾಲುಗಳ ಜರಾ ರೂಪ. ಈ "ಫಜಿ 
ಲಾಜಿಕ್‌' ಕೇವಲ ಕವಿತೆಗೆ ಸೀಮಿತವಾದ್ದೂ ಅಲ್ಲ, ನನಗೆ ಅಚ್ಚರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು "ಆಕಸ್ಥಿಕಗಳಿಗೆ' 
ಎಡೆಗೊಡುವಂತೆ ನನಗನಿಸಿತು. ಸಾಹಿತ್ಯ ದಲ್ಲೂ ಇಂಥ ಪ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಕೆಲಸ 'ಮಾಡುತ್ತದೆ "ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಆದರೆ 
ಕಂಪ್ಯೂಟರಿಗೆ ಇಂಥ ಆಕಸ್ಮಿಕಗಳು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗದು. 





ಭಾಗ-೩ 
ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌: ನಾನು ಓದಿಕೊಂಡಿರುವ ಹಾಗೆ, "ಪರಂಪರೆ' ಹಾಗು "ಆಧುನಿಕತೆ'ಗಳು ನಮ್ಮ ಕಾಲ- 
ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅನಾಯಸವಾಗಿ ಒದಗಿಬರುವ ಸಿದ್ಧ ಪರಿಕರಗಳಲ್ಲ; ಅವು ಏನಿದ್ದರೂ ಬೀಜ ರೂಪಗಳು; ನಮ್ಮ ಜೀವ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವು ಆಕಾರ -ವಿಕಾರಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಎದುರಾಗುವ ಜೀವವಾಸವ; ಸ್ವಂತ ನಿಭಾಯಿಸಿ ನಾವು ಅವುಗಳ 
ರೂಪಾರ್ಥ' ಪಡೆಯಬೇಕು ಎನ್ನುವುದು. ನಿಮ್ಮ ಬರವಣಿಗೆ ಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ನಿಲುವು (ಅಥವಾ ನನಗೆ 
ತೋಚಿದಂತೆ ನಿಮ್ಮ ವ್ಯಕಿಪ ೈಜ್ಞೆಗೆ ಲಗ್ಗತ್ರಿಸಿದ ಸೀಮಿತಾರ್ಥ ಸಚಿ “ಎಂದರೆ ಇದೇ ಅಲ್ಲವೇ |- ಎಂದು 
ತಿಳಿದರೂ ಆದೀತು). ಈ 'ವಿಷಯದಕ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು (ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾ ಯವಾದರೂ "ಸರಿಯೇ) ಸ್ವ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಸರಿಸಿ ಹೇಳುಬಹುದೆ ? 


ಶಬಗುಣ/೧೩೮ 





ಪುತ್ತೂರು ಕರ್ನಾಟಕ ಸಂಘದಿಂದ ನಿರಂಜನ ಪ ರ್ರಶಸ್ತಿ 2006. 


ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌: "ಪರಂಪರೆ' ಮತ್ತು "ಆಧುನಿಕತೆ'ಗಳ ಕುರಿತಾದ ನಿಮ್ಮ ನಿರೂಪಣೆ ನನಗನಿಸುವಂತೆ 
ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ, ೩ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲದೇಶದಲ್ಲೂ ಸ್ನ ಸ್ವಂತ ನಿಭಾಯಿಸಿ ಈ ಬೀಜಾರ್ಥಗಳ 
ರೂಪಾರ್ಥ ಪಡೆಯಬೇಕು ಎಂದು ನೀವನುವುದನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ನಾನದನ್ನು ವಿಸರಿಸುವ 
ಬಗೆ, ನನ್ನದೇ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಾನ ಗ್‌ ಅಷ್ಟೆ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂಡೆ ನಾನು 
"ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಪರಂಪರ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಹಲವು 
ಪರಂಪರೆಗಳಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಜನನಾಗಿರುತಾನೆ ಎಂದು ಪ ತಿಪಾದಿಸಿದ್ದೆ. | ನಮ್ಮ ಚ ಆರಂಭದಲ್ಲೂ 
ಅದೇ ತರಹದ ಮಾತು ಬಂತು. ಕೆಲವೊಂದು ಸಂಗತಿಗಳು ನಮಗೆ ಜೆನಿಟಿಕ್‌ ಪ್ಯಾಕೇಜನಂತೆ ಬರುತ್ತವೆ; ಅವುಗಳ. 
ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ನಿಯಂತ ಶ್ರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಕೆಲವನ್ನು ನಾವೇ ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಆದರ ಇವೆರಡರ 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಧಿ ಬಿಡಿಸಲಾರದಂತೆ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೇ ಇರುವಂಥದು. ಪರಂಪರೆ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆಗಳಿಂಬ ಈ ದ್ವಯಗಳು 
ಹ ಹಾಗೆಯೇ; ಯಾವುದೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಪರಂಪರೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ಆಧುನಿಕವೂ ಅಲ್ಲ, ಇವೆರಡರ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದನ್ನೊಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದರಲ್ಲೆ ಇತಿಹಾಸ ಸಾಗುತ್ತ ಬಂದಿರುವುದು. ಈ ಅನುಭವ 
ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದಾಗಲೇ ಬಹುಶಃ "ನಮಗಿದರ. ನಿಜವಾದ ಅರಿವಾಗುವುದು, “ಹಾಗೂ ಸಾಮಾಜಿಕವಾದಾಗಲೇ 
ಇತಿಹಾಸವಾಗುವುದು. ನೀವಿದಕ್ಕೆ ಆರೋಪವೆಂಬ ಪದವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಿದ್ದೀರಿ; ಹಾದು, ಪರಂಪರೆ 
ಆಧುನಿಕತೆಯನ್ನೂ ಆಧುನಿಕತೆ ಕ ರೆಯನ್ನೂ ಪ ಶ್ಚಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅವು ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಇನ್ನೊಂದು ಆರೋಪ 
ಹೊರಿಸುವುದೆಂದೇ. ಆದರೆ ನೀವು "ಆರೋಪ ವನ್ನು ಉದ್ದರಣೆ ಚಿಹ್ನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ದ್ದೀರಿ. ವಷ ಗಳ ಹಿಂದೆ ನಾನು 
"ಆರೋಪ' ಎಂಬ ಕಾದಂಬರಿಯೊಂದನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೆ. ಬಹುಶಃ ಎಪ್ಪತ್ತರ ದಶಕದಲ್ಲಿರಬಹುದು. ನೀವಿದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ 
ಉದ್ದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್ದೀರಿ ಎಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಇ ಇಂಥದೊಂದು ಆರೋಪವೇ 'ಮುಖ 
ವಸುವಾಗಿದೆ. “ಪರಂಪ ರೆ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ" ವಿಚಾರಗಳ ಸಂಘರ್ಷ ವರತ ವಾಸವದಲ್ಲಿ ರೀತಿ ಯ 
ಸಂಘರ್ಷವೇ ನಮ್ಮ ಮುಖ್ಯ ಲೇಖಕರೆಲ್ಪರ ಕಾಳಜಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಇದನೇ ಸಿಸಿ 
ಮೂಲ ಗುಣವೇ ಇದೆಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅದು ತನ ನ್ನ ಪಠ್ಯದೊಳಗೆ ಎತಿಕಾತೆಲ್ಲ ಪ್ರ ದಲ ಕಯ ಆ 


ಮುಖಾಮುಖಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ. ಮತ್ತೆ ಆವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ 'ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆ' ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾತ್ರಗಳು: ಊರಿಗೆ ಭೇಟಿ ಈಯುವ ನಿರೂಪಕ, ಆತ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ತನ್ನ ಹಳೆ ಗೆಳೆಯ ಹೆಡೆ ವೆಂಕಟ ಹಾಗೂ ಹೆಡೆ ವೆಂಕಟಯ್ಯನ ಮಗ 
ಈ ಹೆಡೆ ವೆಂಕಟ ತನ್ನ ಪರಂಪ ರೆಯನ್ನು ಹಾಗೇ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಡ್‌್‌ ನಿರ್ಲಿಪ್ತ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಲುಪಿದವನಂತೆ ಮೇಲು ಮೇಲಿಂದ "ನಮಗೆ (ನಿರೂಪಕನಿಗೆ]' 
ಕಂಡರೂ, ಅವನೊಳಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ತಳಮಳ ನಮಗೆ ಅರಿವಿಗೆ ಬರುವುದು 
ಅವನ ಮಗ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ ವಧಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಿಡವೊಂದನ್ನು ಕಡಿದು 
ಹಾಕುವಾಗ. ವೆಂಕಟನ ಹಾಸಲು ತಂದೆಯ ಬದುಕು "ಬಹುಶಃ ಒಂದು ಬಲು ದೊಡ್ಡ ಸೋಲು. ಅದನ್ನವನು ತನ್ನ 
ವೈಯಕಿಕ ಅವಮಾನವೆಂದು ನಂಬಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು, ಹಾಗೂ ತನ್ನೀ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಂದೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂಬ ಕುದಿಯುವ 
ಕ್ರೋಧ ವೊಂದು ಅವನನ್ನು ಈ "ಪರ್ಯಾಯ ಹಿಂಸೆ 'ಗೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅಸವಸ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಕಥೆ ನಮಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗಳು - ಒಂದೋ. 
ಆಗಿಹೋದವು, ಇಲ್ಲವೇ ಆಗಲಿರುವುವು, ತಣ್ಣಗಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಒಳಗೆ ಲಾವಾ ಇರಿಸಿಕೊಂಡವು. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಇಂಥ ಜ್ವಾಲಾಮುಖಿಗಳ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಸುಳಿದಾಡಿಸುತ್ತವೆ. 
ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರ ಕಥಾಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅವಧೂತ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೋಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಸೂರ್ಯನ 
ಕುದುರೆ' ಪರಿಸರ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನೂ ಕೊಡುವುದು ಸಾಧ್ಯ: ಹೆಡೆ ವೆಂಕಟ ಪರಿಸರವನ್ನು ಪೋಷಿಸುವವನಾದರೆ, ಅವನ 
ಮಗ ಅದರ ವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾನೆ, ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ. ಆದರೆ, ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಒಂದು ಎಲಿಗರಿಯಾಗಿ 
ಓದುವುದಕ್ಕಿಂತ, ಅದರೊಳಗಿನ ಸ ಸಂದಿಗೃತೆಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯುವುದೇ ಸರಿಯೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕೆಂದರೆ, 
ಚಲನಶೀಲವಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಸೂಚಕ ಮತ್ತು ಸೂಚನೆಗಳ ನಡುವಣ "ಒಪ್ಪಂದ'ದಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಜ್ಞಾ ಜಗತ್ತು ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತದೆ; 
ಇದರ ಬಹು ಪ್ರಧಾನವಾದ ವಿಧಾನ ಭಾಷೆಯಾದರೂ - (ಭಾಷೆ ನಮ್ಮ "ಇರುವಿಕೆ'ಯ ಮನೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ 
ಹೈಡೆಗ್ಗರ್‌) - ನಮ್ಮ ಮತಧರ್ಮಗಳು, ಸಂಸ್ಕಾರಗಳು, ಆಚರಣೆಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳು, ಜ್ಞಾನ ಶಾಖೆಗಳು ಎಲ್ಲವೂ ಈ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದುವೇ. ಹಾಗೂ ಇವಲ್ಲವೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಇಡಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ನಾವು ಕೆಲವು 
ಬುದ್ಧಿಜೀವಿಗತು ಮಾತ್ರ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೊರತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೂ ಸ ಹೊರತು ಎಂದೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕಿಂದರೆ, ಇವಿಲ್ಲದೆ | ನಮ್ಮ ಚಿಂತನೆ ಕೂಡಾ ಅಸಾಧ್ಯವೇ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯ ಎಷ್ಟೇ ದೊಡ್ಡವನಾಗಿರಲಿ, ಆತ 
ತನ್ನ ಕಾಲದ "ಅಜ್ಞಾನ' ದ ಆಡಿಯಾಳು ಎನ್ನುವುದು - ಇಲ್ಲಿ "ಅಜ್ಞಾನ' ವೆನ್ನುವುದು ಆಯಾ ಕಾಲದ 'ಜ್ಞಾನ' ವನ್ನೇ. 
ಆದರೂ ಸೂಚಕ ಮತ್ತು ಸೂಚನೆಗಳ ಈ ಒಪ್ಪಂದ ತಟಸ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರುವಂಥದಲ್ಲ ಅದರ ಒಳ ಪ್ರ ವಾಹಗಳು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವಂತವಾಗಿಯೇ ಇರುತವೆ. ಈ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸುವುದು ಯಾರೆನ್ನುವುದೂ ಆರೋಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗುವ ವಿಷಯ. ಒಪ್ಪಂದವೆನ್ನುವುದು ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ದಲ್ಲಿ, ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದ್ದರೂ, ಸಹಭಾಗಿತ್ವ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸರಿಸಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಒಪ್ಪಂದವನ್ನು ಯಾರೂ. ಮುರಿಯುವುದು “ಸಾಧ್ಯವಾಗಬೇಕು; ಆದರೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುರಿಯಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಕ್ಕೂ ಅದರದೇ ಆದ ಪರಿಣಾಮಗಳಿರುತವೆ. ಹಾಗೂ 
ಪರಿಣಾಮಗಳು ಯಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಪೂರ್ವಭಾವಿಯಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಗುರುತಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 

ಫರ್ಡಿನಾಂಡ್‌ ದ ಸಸ್ಟ್ಯೂರ್‌ ಭಾಷೆಯ ದುರ್ಬಲತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತ, ಈ ದುರ್ಬಲತೆಯ ಅದರ 
ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡಾ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಮುರಿಯಬಹುದು. ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ ಯಾರೂ 
ಮರಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಅವನ ವಿಚಾರ. ಹಾಗೂ ಭಾಷೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದಾರರೂ ಅದು ಯಾವ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯದೂ ಅಲ್ಲ, ಅದು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮೂಹದ್ದೂ ವ್ಯಕ್ತಿಯದ್ದೂ ಆಗಿರುತದೆ. ಸಸ್ಪ್ಯೂ ಡ್‌ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತು 
ಹೆಳುತಾನೆ - ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರ ವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ" ಯಾಕೆ *ಹಾರೂ ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ; ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅದರ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಸ್ಪ್ಯೂರನ ಈ ಮಾತು 
ಬಹಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮದ್ದು ಅಂತ ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗ ಭಾಷೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ತುಸು ವಸರಿದರೆ, ಭಾಷೆಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೪೦ 


ಎಲ್ಲಾ ಸಂಜ್ಞಾ ವಿಧಾನಗಳಿಗೂ ಈ ಮಾತು ಒಪ್ಪತ್ತದೆ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವವೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆ ಪೆರಿಕ್ಸಿಸ್‌ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 


ಒಂದಾಗಿತ್ತು; ಈಗ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಈಗಲೂ ಅದರ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಕಲ್ಪನೆ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇವಲ್ಲದೆ, ಯಾವ ರೀತಿ ಎಂದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದು. ಪ ಕ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಲೇ "ಇರುತೆ ೇವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಗತಿ ಒಂದೇ ತರಹ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು 'ಬೇಗನೆ ನಡೆಯುತ್ತವೆ, ಕೆಲವು ನಿಧಾನ. ಈಗೆ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಏನೇನಿದೆಯೆಂದು ನಿಖರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ, ಮುಂದೆ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಏನು ನೆಡೆಯುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು 
ತಾನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ಎಂಬ ಐನ್‌ಸ್ಟೈನ್‌ನ ಒಂದು ಮಾತಿದೆ. ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯ ಪೂರ್ತಿಯಾದ “ಗೋಲಾಕಾರದ. 
ನೋಟ ಯಾರಿಗೂ ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಬದಲಾವಣೆಯೆಂದರೇ ಹೆದರುತಾರೆ. 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ ಹೇಳುವಂಥ ಮರವೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇರುತಾರೆ - ಫ್ರಾಯ್ಡ್‌ ಹೇಳುವುದು, 
ನಮಗೆ ಏನಾದರೊಂದು 'ಹೆಸರು ಮರೆತಿರುವಾಗ ಮರೆತ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಬೇರೆ `'ಹಾವುದೋ ಒಂದು ಹೆಸರು 
ಬಂದು ಕೂತುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಹೆಸರೇ ಜ್ಞಾಪ ಪಕವಾಗದೆ ಇರುವಂಥ ವಿದ್ಯಮಾನ. ನಮ್ಮ 
ಯೋಚನೆಗಳೂ ಹಲವು ಸಲ ಈ ರೀತಿ ಇರುತ್ತವೆ; ಎಂದರೆ, ಯಾವುದಾದರೊಂದು ನಂಬಿಕೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೂತಿರುವಾಗ ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕಿ ಅದರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಸಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಆಗದಿರುವುದು. 

ಹಳತಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಆದರ, ಅನಾದರಗಳಿರುವಂತೆಯೇ ಹೊಸತಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಆತಂಕಗಳೂ 
ಇರಬಹುದು. ಎಲಿಯಾಸ್‌ ಕೆನೆಟಿ ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳುತಾನೆ; ಯಾವುದೇ ಕ್ರಾಂತಿಯೂ ಹಳತನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ. ಧಾರ್ಮಿಕ ಕ್ರಾಂತಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಕೆನೆಟಿ ಕೊಡುತಾನೆ. ಹೊಸ 
ಧರ್ಮವೊಂದು ಬಂದಾಗ, ಹಳತಿನ ಗೋರಿಯ ಮೇಲೇ ಅದು ಬಂದಿರುತ್ತದಾದರೂ, ಆ ಹಳತಿನ ಕೆಲವು 
ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನದೇ ಎಂಬ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒಳಗೊಂಡೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದು ಈ. ಹೊಸ ಧರ್ಮದ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ 
ಅಗತ್ಯವಾಗುವ ಸತ್ಯ: ನನಗನಿಸುತದೆ, ಕನ್ನರ್‌ವೇಟಿಸಂ ಮತ್ತು ರ್ಯಾಡಿಕಲಿಸಂ ಎರಡೂ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟೊಟ್ಟಿಗೇ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು. ಮತ್ತುಇದು ಸೂತ ಸಾಧ್ಯ. 

ನಾವು ಬಹುಳತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳದ್ದಿದ್ದರೆ ಆಳ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಜ.2. ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ತೆಳುವಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ, ಕೇವಲ ಎ ಸಸ ಕೇವಲ ಆಧುನಿಕತೆಗೋ ನಮ್ಮನ್ನು ನಾವು ಕಠೋರವಾಗಿ 
ಬದ್ಧರಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವುದು. ನನಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ "ಬದ್ಧತೆ'ಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೆಲವರೆನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಸಾಹಿತಿಗಳಿಗೆ ಬದ್ಧತೆ ಬೇಕೆಂದು. ಎಂದರೆ, ಯಾವುದೋ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಐಡಿಯಾಲಜಯೊಂದನ್ನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರ ಚಾರ ಪಡಿಸುವಂತೆ ಬರೆಯಬೇಕು, ಎಂಬುದಾಗಿ. ನನಗನಿಸುವಂತೆ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವಂದರೆ 11 ತನ್ನ ಐಡಿಯಾಲಜಿಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. 
ಐಡಿಯಾಲಜಿಯೆಂದರೆ ಅದೊಂದು ಮೂಲಭೂತವಾದದಂತೆಯೇ ದ ಇನ್ನಿತರ ಯಾವ ವಾದವನ್ನೂ ಅದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇಂಥ ಕಣ್ಣಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟದ ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತುಕಲೆ ತೆರೆಸುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಬೇಕು. ನನಗೆ 
ದೇವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸವಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದೆ, "ಅದು ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೂ. ಇರಬಾರದೆಂದು ಬಲವೂ ಮಾಡುವುದು 
ಮೂಲಭೂತವಾದ; ನನ್ನಂತೆಯೇ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ನಿರೀಶ್ವರವಾದಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಐಡಿಯಾಲಜಿ. ನಾವು "ಬಹುಳತೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ನಮ್ಮದಾಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ 
ಅಗತ್ಯವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಲೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಲ್ಲವೂ ಬಳಲುತ್ತದೆ, ಕ್ರಮೇಣ 
ನಶಿಸಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಯಾಕೊದರೆ, ನಮ್ಮ ಒಟ್ಟಾರೆ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 'ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಬಹುಳತೆಯನ್ಸೇ. 

ಇದೆಲ್ಲ "ಈಗ ಎಲ್ಲರೂ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳೇ ದ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾದ ಇಂಥ ನನ ಧ್ವನಿಯನು ಕೇಳಲು 
ಮುಜುಗರವಾಗುತ್ತಿದೆ, ಕ್ಷಮಿಸಿ. ಸಜ ಸಿಸಿ 

ಕೆ ಫಣಿರಾಜ್‌: "ಇವತ್ತು ಕರ್ನಾಟಕದಲಿ ಲ್ಲಿ (ಸ್ಪಷ್ಟ ಪಶ್ಚಿಮ ಕರಾವಳಿ ಪ ಶ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ) "ಹಿಂದುತ್ವ ವಾದ'ದ 
ರ ಯ ಮ ಶುರುವಾಗಿದೆ. ಭಾರತದ 
ನಮ್ಮದು. ನಾಗರಿಕ ಜೀವನವನ್ನೂ, ಬರಹಗಾರನ ಪ್ರ ಜ್ಞೆಯನ್ನೂ ಬ 1 ` ಆ ವ 
ಅಂತಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸುತ್ತುಬಳಸಿ ಪ ಪ ಕ ಭಾವಿಸುತವೆ ಟಂ ಧ್‌ ಕ ನ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೀಗೇ 

ಶ್ರ ನನ್ನ ನಂಬಿ ಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಎತ್ತಿದೆ. ಬರಹಗಾರರಿಗೆ ಬಿಡಿ, 
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ನಾಗರಿಕರಿಗೂ "ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ನಿಲುವೇನು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಸಾಬೀತು 
ಮಾಡಿ' ಎಂಬ ಗೈರತ್ತಿನ ವರಸೆಗಳು ನ ನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಸರಿ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
ಹಾಗಾಗಿ, ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಬೇಕು ಅನ್ನಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿ. 

ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌: ನೀವು ಗೈರತ್ತಿನ ಒತ್ತಾಸೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅನ್ನುವ 
ಮಾತನ್ನು ನಾನು ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ. ಯಾರೂ ಯಾವುದನ್ನು 'ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ 
ಒತ್ತಾಯವಿರಬಾರದು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಯಾವುದರ ಕುರಿತಾಗಿಯೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಅರಿವು ಇರುವುದಿಲ್ಲ - ಅಂಥವರಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಒಬ್ಬ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ರಾಜಕೀಯ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ ನಾನು ಇಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇಂಥ. ಚರ್ಚೆಗೆ 
ಬೇಕಾದ ವಿವರಗಳು ಆಲ್ಲರಾಗ ನಾನು ಸುಮ್ಮಗೆ ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ವಿವರಗಳಿಲ್ಲದೆ, 
ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುವುದನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ ವಿವರಗಳಿದ್ದೂ ನಮ್ಮ ಮಾತುಗಳು ಐಡಿಯಾಲಜಿಕಲ್‌ ಆಗಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವೇ 
ಅಂದರೆ 2 ನಿಜವೇ. ತನಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಾನೇ ಚಿಂತಿಸುವಾತ ನಿಜವಾದ ತತ ಜ್ಞಾನಿ. ಆದರೆ ತತ್ವ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಕತ್ತಿ 
ಕೋವಿ ಹಿಡಿಯುವ ಕಾರ್ಯೋನ್ಮುಖರಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಮಾನಸಿಕ ಕ್ರಾಂತಿ ಉಂಟುಮಾಡುವುದೇ ಅವರ ಮಟಿಗೆ 
ನಿಜವಾದ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆ. ನಾನು ಈ ಬಗೆಯ ವ್ಯಕ್ತಿ | 

ನೀವೆತ್ತಿದ ವಿಚಾರಗಳ ಕುರಿತು ಮಾತಾಡಲು ನನಗೇನೂ ಅಳುಕಿಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಜತೆ ಯಾಕೆ ನಾನು 
ಮಾತಾಡಬಹುದೆಂದರೆ, ನೀವು ನನ್ನಿಂದ ಇದಮಿತ್ಹ್ವಂ ಎನ್ನುವಂಥ ಖಂಡ ತುಂಡ ವಾಕ್ಯ ಗಳನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ಅನ್ನುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಹಾಗೂ, ನನ್ನ ಅನುಮಾನಗಳನ್ನು, ಅಳಲುಗಳನ್ನು, ಟು ಗೊಂದಲಗಳನ್ನು 
“ಪಲಾಯನ'ವೆಂದೋ, "ಮರೆಮಾಚುವಿಕೆ' ಯೆಂದೋ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅನಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ. ಒಬ್ಬ ಹಿಂದೂ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಧರ್ಮದ ಹಿಂಸಾತ್ಮಕ ಮೂಲಭೂತವಾದಿಯಾಗಲಿ, ನಕ್ತಲೀಯವಾಗಲಿ ನನ್ನಲ್ಲೀ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಕೇಳಿದ್ದರೆ, ನಾನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆನೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ, ಆಯುಧ ಹಿಡಿದವರ ಜತೆ ಮಾತಾಡುವುದು ಹೇಗೆ ?) 
ಆಯುಧ ಧಾರಿಗಳು ನಮ್ಮಿಂದ ಉತ್ತರ ನಿರಿಣ್ಟಸುವುದಿಲ್ಲ, ಶರಣಾಗತಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತಾರೆ. ಈ ಎರಡೂ ಪಂಗಡದವರು 
ತಾವು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿಗಳಾಗಿದ್ದೂ ಒಂದೇ “ತರದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ವಿಪರ್ಯಾಸದಲ್ಲೇ ಅವರು ಇತರರ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಒಂದೇ ಆಗಿಬಿಡುತಾರೆ. ಹಿಂದೂ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ದಾರಿ ಧಾರ್ಮಿಕವೂ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕವೂ ಆಗಿರಬೇಕು; ಅದೇ ರೀತಿ, ನಕ್ಷಲರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಗುರಿ ಸಾಧಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಅದರ ದಾರಿ ರಾಜಕೀಯ 
ಚಳುವಳಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಮನಃ ಪರಿವರ್ತನೆಯೇ ನಿಜವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯೆಂದು ನಂಬಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿನಾನು. 

ಮೂಲಭೂತವಾದ ಅಸಹನೆಯದು. ಅದು ಮೊದಲು ಮಾತನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತದೆ; ಆಮೇಲೆ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು. 

ನಾನು ಭಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡಲೆಳಸುತ್ತೇನೆ. ಜಾನ್‌- ಫ್ರಾನ್ಸ್ಯಾ ಲ್ಯೊ ವಾರ್ಡ್‌ ಎಂಬ ನವ್ಯೋತ್ತರ ಫ್ರೆಂಚ್‌ 
ಚಿಂತಕ ಹೇಳುತಾನೆ: ಬಹುಸಂಖ್ಯೆಯೆಂದರೆ ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲ, ಬಃ ಈ ಬಾ ಒಂದು ಬಾಂಬು ತ್ಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ 
ನೀವು ಒಬ್ಬರಾಗಿಯೇ ಹತ್ತು ಸೂರ ಜನರನ್ನು ಬೆದರಿಸಬಹುದು. ಒಬ್ಬ ಕೊಲೆಗಾರ ಅಥವಾ 'ಅತ್ಯಾಚಾರಿ 
ಊರಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಊರೆಲ್ಲ ನಡುಗುತ್ತದೆ. 

ಚಿಕ್ಕವನಿದ್ದಾಗ ನಾನು ಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೂ ಈಗಾಗಲೇ ವಿವರಿಸಿದ ನನ್ನ ಮಾವನ ಹಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಂಇಣ ಎ ಧಾಂಡಿಗನೊಬ್ಬನಿದ್ದ. ಇವನೇನೂ' ಕೊಲೆಗಾರನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ, ಕಂಕುಳಲ್ಲೊಂದು ಮಾಂಸ 
ಕಡಿಯುವಂಥ ಕತ್ರಿಯನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಗೂಳಿಯಂತೆ ಊರೆಲ್ಲಸುತುತ್ರಿದ್ದ ಇವನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳಗೊಳಗೇ 
ಭಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಟ್ಟರೆ ಇವನಿಗೆ ಉಪಚಾರವಿತ್ತು. ಈ ಚಿತ್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಮಾಯುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದೂ- ಮುಸ್ಲಿಂ ಸಂಘರ್ಷ ಇಂದು ನಿನ್ನೆಯದಲ್ಲ "ಇದಕ್ಕೆ ಶತಮಾನಗಳ ಕಥೆಯೋ 
ಇತಿಹಾಸವೋ ಇದೆ. ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು "ಎಲ್ಲೋ ಮಲೆಯಾಳದ ಒಳನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಖಿಲಾಫತ್‌ ಚಳುವಳಿಯ ಬೆಂಕಿ 
ಮಲಬಾರಲ್ಲೂ ಭುಗಿಲೆದ್ದಿತು. ಈಗಿದಕ್ಕೆ ಜಮೀನ್ದಾರರು ಮತ್ತು ಒಕ್ಕಲುಗಳ ನಡುವಿನ ನೈಜವಾದ ಸಂಘರ್ಷ ಎಂಬ 
ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಕೆಲವರು ಜಾ ದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದಂತೆ 
ನೀಡುವ ನಿರೂಪಣೆಯೇ ಅಲ್ಲವೇ ? ಆದರೆ ಕಲ್ಪಿಕ್ಕೊ ಟೆ, ಮಲಪ್ಪುರಂ, ಪಟ್ಟಾಂಬಿ, ಶೋರ್‌ನೂರ್‌ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೪೨ 


ಕೆಲವು ಮುಸ್ಲಿಮರು ಅನೇಕ 
ಆ ಭಾ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ಕೊಂದುದಾಗಿ, 
; | ಏನೇನೋ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಮಾಡಿ 
ದ್ಹಾಗಿ ಕಥೆಗಳಿವೆ; ಆಮೇಲೆ 
ಮುಸ್ಲಿಮರನ್ನು ಬ್ರಿಟಿಷರು 
ದಮನಿಸಿದರು. ಇಂತಹ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ 
ಮುಸ್ಲಿಮರೂ ಇದ್ದರೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಬದುಕಿ ಬಂದುದೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವ 
ರನ್ನು ಮುಸ್ಲಿಮನೊಬ್ಬನು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಕಾಪಾಡಿದ 
ನೆಂದು ಅವರೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
1.೬೧0 ರಜಾಕಾರ್‌ ಚಳುವಳಿಯೂ ಷ್‌ ವಾದ ನೆನಪನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ 3 ಚಳುವಳಿಯೆಂದು ಕರೆದರೆ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಚವಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ದ್ದ ಬೇಕಾದೀತು. ) 


ಗೆ ಇದರ ತಿರುಗೇಟಿನಂತೆ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಂ ಹತ್ಯಾಕಾಂಡ ನಡೆಯಿತು. 


ಇದೆಲ್ಲ ಯಾಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆಂದರೆ, ಏನೇನೋ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಂದೂಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವರಿಗೆ ಮುಸ್ಲಿಮರ 
ಕುರಿತಾಗಿ ಒಳಗೊಳಗೇ ಭಯವಿದೆ. ಈ ವಾಸ್ತವವನ್ನು ಹಿಂದೂಗಳೂ ಮುಸ್ಲಿಮರೂ ಎರಡೂ ಪಂಗಡಗಳ 
ಮುಂದಾಳುಗಳೂ ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಕಾಸರಗೋಡಿನಲ್ಲೂ, ಈಗಿರುವ ಹೈದರಾಬಾದಿನಲ್ಲೂ 
ಗಮನಿಸಿದ್ದೆಂದರೆ, ಮುಸ್ಲಿಮರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಂದ ಹಿಂದೂಗಳು ಮನೆ ಮಠಗಳನ್ನು ಸಿಕ್ಕ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಿ, 
ಹಿಂದೂ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಮಿಶ್ರ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೆ ವಲಸೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವುದು. ಹಳೆ ಹೈದರಾಬಾದಿನ ಒಬ್ಬರು 
ಹಿಂದೂ ಸೋಶಿಯಲಿಸ್ಟ್‌ ನಾಯಕ ಪ್ಪ ಆಕ್ಸಿವಿಸ್ಬೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ಜ್‌ 
ಕಾರಣವನ್ನೂ ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. "೨ದರೆ, ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ಈ ಭಯ ಇರುವಂತೆ ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ; 
ಅಥವಾ ಒಂದು ವೇಳೆ ಇದ್ದರೆ ಅದು ಈಗಿನ ವಿದ್ಯ ಮಾನಗಳಿಂದ ಇರಬಹುದು. ಹಾಗೂ ಅವರಿಗೆ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾದ 
ಇತರ ಆತಂಕಗಳಿರಬಹುದು. ಇದೆಲ್ಲದರಿಂದಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪೇಟೆ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಘೆಟ್ಟೋಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿವೆಯೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವ “ಸಂದೇಹವೂ ಇಲ್ಲ "ಮಾವ ರೀತಿಯ ಫೆಟ್ಟೋಗಳೂ 
ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬಾರದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಜಾತಿಮತಗಳ ಮೇಲಂತೂ ಆಗಲೇಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸದಿದ್ದರೆ 
ಘೋರವಾದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಬಹುದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಸ್ಪರ ಇರುವ, ಅಥವಾ ಇರಬಹುದಾದ ಭಯವನ್ನು 
ತೊಲಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಮತಗಳ ನಾಯಕರೂ ಸರಿಯಾದ. ಕ್ರಮ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 


ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಾವು ತರ್ಕವನ್ನೆ ನೇ ಮುಂದೊಡ್ಡುತ್ತ ಹೋದರೆ, ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಹಟ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಅಥವಾ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆಂದುಕೊಂಡರೆ, ದ್ಮ "ನದ ಕಾದಾಟ 
ಗೆಲ್ಲಬಹುದಾದರೂ, ದೀರ್ಥಕಾಲಿಕವಾಗಿ ಸೋಲುತೆ ತ್ರೇವೆ. ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲ, ಒಂದು ದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಾಂಗ 
ಸಂಘರ್ಷವಿರುತ್ತ ಯಾರೂ ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯ ವೇಇಲ್ಲ ` 
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1811018700, 008081... 76 1118110181, 0). 60111100, 
೮11005. 070... 70850700 11810111 ೭. ೦೫. 08881 
0೦01೦೦11೦05, 81105 1010081) 17೮ 17060 01 10810, ೩೧0 
10೦5 1700 1010. 18 ೦೪೫೧ ೪೫೦೧1೦೧5 0 06 (1! 
11111807 18 00೮ 10601. 0೯ 1781015010000ಗ ೩706 
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ಗೆ. 1.[1೮ 0/ 81071೭ ಓ0/%0 
"ಆದರೂ ಇತಿಹಾಸದ ಕುರಿತಾದ ಯಾವುದೇ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾದ ವೈಚಾರಿಕ ಸಮೀಪನವೂ ಮಾರ್ಗಪಟ 
ವಾಸ್ತವವನ್ನು ತಿರುಚುವಂತೆ ಅದನು (ಇತಿಹಾಸವನ್ನು) ತಿರುಚುತ್ತದೆ. ಆಗುತ್ತಿರುವುದು ಯಾಕೆ ಆಗುತ್ತಿದೆ ಎನ್ನುವುದರ 
ಎ ಅತ್ಯ ೦ಂತ ಪರಿಷ್ಕೃತ ತತ್ತ ಕೂಡಾ ಚಪ್ಪಟೆ ಭೂಮಿಯ ರೋಗ ಲಕ್ಷಣದಿಂದೆ. ಬಳಲುತ್ತದೆ; 
ಇತದಾಗುವುದಂದರೆ: ಭಯ, ವಿಃ ಷಮಯವಾದ ಹೊಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಶತಮಾನ ಗಳಿಂದ ಮಡುಗಟ್ಟುತ್ತ ಬಂದಿರುವ 
ಚಣ ಮತಾಂಧತೆಯ ಕತ್ತಲು, ಅಜ್ಞಾನ, ಹತಾಶೆಯ ಆಯಾಮ ಗಳು. ಅತಾರ್ಕಿಕತೆಯೆನ್ನುವುದು, ಅದರ 
ಸ್ವ ಸ್ನಢವಜಂದರ್ಕ. ಕಾರ್ಯಕಾರಣ ಸಂಬಂಧಗಳ ವಿವೇಚನಾ ಯುತ ಅನಾವರಣದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ, ತರ್ಕದ 
ಏರೆಹಾಡ ಜಾರುತ್ತದೆ, ಹಾಗೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಸತ್ಯದ ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ ಪಾಠಾಂತರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಿಬಿಡುತದೆ. 
ಹಸಿವೆಯೆನ್ನುವುದು ಅಸಮರ್ಪಕ ವಿತರಣೆ ಮತ್ತು ಆರ್ಥಿಕ ಅಸಮತೆಗಳ ಪರಿಣಾಮ; ಹಸಿದಿರುವುದೆಂದರೆ 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಭುಗಿಲು.'' 
ಪಾವೆಲ್‌ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಕಾಫ್ಕಾ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಕಳೆದ ಪ್ರಾಗ್‌ನಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ಜರ್ಮನರ ಜನಾಂಗ 
ದ್ವೇಷ, ಇನ್ನೊಂದೆಡೆ ಚೆಕ್‌ ಜನರ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯತೆಯ ನಡುವೆ ಯೆಹೂದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ 
ಸಿಗಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಎಂಬುದನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಲು. ಇದನ್ನು ಓದುತ್ತ ನನಗೆ, ಪಾವೆಲ್‌ನ ಈ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ಎಷ್ಟು ಸಮಂಜಸ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ತಾರ್ಕಿಕವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವ ನಾವು ನಮ್ಮೊಳಗಿನ ಭಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅತಾರ್ಕಿಕ ಸಂದೇಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ನಿಷ್ಕಾರಣ ದ್ವೇಷದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತೇವೆ. ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಿದರೆ 
ರಾಜಕೀಯವಾಗಿ ಸರಿ (ಪೊಲಿಟಿಕಲಿ ಕರೆಕ್ಟ್‌) ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತಲೇ ನಮಗೆ ನಾವೇ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತೇವೆ. 
ನಾನು ಒಂದೂವರೆ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಟ್ಟು ಮುಸ್ಲಿಂ ರಾಷ್ಟ್ರವೊಂದರಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ಹಲವು 
ಕಾರಣಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ನನಗಲ್ಲಿನ ಜನ ಇಷ್ಟವಾದರು. ನನಗಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ, 
ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ಜ್‌ ಭಾಷೆ, ಒಂದೇ ಮತ, ಒಂದೇ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕಡ್ಡಾಯಗೊಳಿಸಿದರೆ ಎಷ್ಟು  ಶುಷ್ಕವಾಗುತ್ತದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಂಡುಕೊಂಡೆ. ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮಸೀದಿಯಲ್ಲದೆ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳ ಯಾವುದೇ ದೇವಾಲಯಗಳಾಗಲಿ, 
ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 'ಮಂದಿರಗಳಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ಇತರ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಆಚರಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಮುಸ್ಲಿಂ ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಹೀಗಿದೆಯೆಂದೇನಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಗಲ್ಫ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ (ರಾಯ 
ದೇವಾಲಯಗಳು, ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 'ಮಂದಿರಗಳು ಇವೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದರೂ ಭಾರತವು ಸೇರಿದಂತೆ, ಜಾಗತಿಕವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ, ಇತರ ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಇಸ್ಲಾಮಿಗೆ 
ಮತಾಂತರವಿದೆಯೇ ವಿನಹ, ಇಸ್ಲಾಮಿನಿಂದ ಮತ ಪರಿವರ್ತನೆಯೆನ್ನುವುದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಇಸ್ಲಾಂ 
ಧರ್ಮದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯೋ ಅಥವಾ ತಲೆಗಟುಕರ ಭಯವೋ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವರವರೇ ತೀರ್ಮಾನಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೂ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇತರ ಸಂಸ್ಕ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡ "ಮುಸ್ಟಿಮರೂ ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ: ಭಕ್ತಿ 
ಪಂಥದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕರ್‌! ಷರೀಫ್‌ ಜು: "ಮುಂತಾದವರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಇರಾನ್‌. 
ಅಫಘಾನಿಸ್ತಾನ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಸೂಫಿ ಪಂಥ ಬೆಳೆಯಿತು. ಆದರೂ ಇವರೆಲ್ಲ ಇಸ್ಲಾಮಿನ ಮುಖ್ಯ ಧಾರೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗೇ ಉಳಿಯುತಾರೆ; ಹಾಗೂ ಕಟ್ಟಾವಾದಿಗಳ ಕೋಪ ಪ್ರತೀಕಾರಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರ ರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇಸ್ಲಾಮಿನ 
ಕುರಿತಾದ ಭಯ ತೊಲಗಬೇಕಾದರೆ, ಅದು. ತನ್ನೊಳಗೆ ತಾನು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವತಂತ್ರವೂ ಮುಕವೂ ಆಗುವ ಅಗತ್ಯವಿದೆ. 
ಅದು ಸರ್ವ ಸ್ವೀಕೃತವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ತನ್ನ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಳಗೆ. ಬರುವುದಕ್ಕೆ ತೆರೆಯುವಂತೆಯೇ ಹೊರಗೆ 
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ಹೋಗುವುದಕ್ಕೂ ತೆರೆದಿಡಬೇಕು. ಅದೇ ರೀತಿ, ಹಿಂದೂಗಳು ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಮ ಧರ್ಮದ ಸಜಾ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಕ್ಕೆ ತಮ್ಮಿಂದಲೇ ಧಕ್ಕೆಯಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ ಹಿಂದೂ, “ಮುಸ್ಲಿಂ, ಕಿ ಸ್ಮ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದಂತೆ, ಮುಕ್ತವಾಗಿ ಯಾರ ಭಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವ, 
ಬರೆಯುವ ಸ್ವತಂತ್ರ ವಾತಾವರಣವೊಂದು ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕು. 

ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೊದಲು)ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಇತರರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಕೇಳುವ ಆಸಕ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು 
ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ; ಅದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ನಾವು ಯಾವತ್ತೂ ನಮ್ಮ "ನಮ್ಮ ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳ ” ಬಂದಿಗಳಾಗಿಯೇ 
ಉಳಿಯುತ್ತೇಷೆ. ಹಾಗೂ ಇದು "`ಮಾವುದೂ ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಹೊರಿಸುವ ಸಂಗತಿಯೂ ಅಲ್ಲ; 
ಎಲ್ಲ ಒತ್ತಾಯಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಒಂದು ವಾತಾವರಣದ ಕುರಿತಾದ ಚಿಂತನೆ ಮಾತ್ರ. 

ಸಮಕಾಲೀನ ವಿದ್ಯಮಾನಗಳು ಸಾಹಿತಿಯನ್ನು ಪ ,ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್ದವೇ (ಪ್ರ ಪ,ಭಾವಿಸಬೇಡವೇ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದೀರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪಾವೆಲ್‌ ಹೇಳಿದಂಥ ಈ ಅತಾರ್ಕಿಕ 
ವಲಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ; ಅದು ಸತ್ಯದ ಇನ್ನೊಂದು ಮಗ್ಗುಲನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಸಿದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ, 
ಭಯದಿಂದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ, ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೂಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರವೆ ಮಾತಾಡಬಲ್ಲುದು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನೂ ತಮ್ಮ ತಾರ್ಕಿಕತೆಗೆ ಬಗ್ಗಿಸಿದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ "ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ಅಮೂಲ್ಯ ವಾದ ಒಳನೋಟಗಳು 
ತಪ್ಪಿ ಹೋಗುತವೆ. 

ಈಗ ನಕ್ಷಲಿಸಮಿನ ಕಡೆ ಬಂದರೆ, ಸ್ಟೇಟ್‌ ಟೆರರಿಸಂ, ಎನ್ವೌಂಟರ್‌, ಕ್ರಾಸ್‌ ಫಯರಿಂಗ್‌, ಅಮಾಯಕರ 
ಆಹುತಿ - ಹೀಗೆ ಹತಾರು ಸಂಗತಿಗಳಿವೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಚರ್ಚಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೇಳುವು 
ದಾದರೆ, ಇಲ್ಲಿಸಮಸ್ಯೆ ಪರಿಹರಿಸಲು ಹೊರಟವರೇ ಸಮಸ್ಯೆಯಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೊಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದೆ. ತಾತ್ವಿಕವಾಗಿ, 
ನಾನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಂತೆ, ನಕ್ಸಲೀಯರ ವಾದವೆಂದರೆ: ದೇಶಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಬಂದು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದೂ, ಇನ್ನೂ 
ಅದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹರಿಜನ, ಗಿರಿಜನರಿಗೆ ದೊರಕಿಲ್ಲ, ಯಾಕೆಂದರೆ, ಸರಕಾರ ಯಾವತ್ತೂ ಬೂರ್ಶ್ವಾ 
ವರ್ಗದ ಕಪಿಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿದೆ; ಚುನಾವಣಾ ರಾಜಕೀಯದಿಂದ (ಅಥವಾ ಚುನಾವಣಾ ರಾಜಕೀಯದಿಂದ 
ಮಾತ್ರವೇ) ಇದನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬಂದೂಕಿನ ಮೂಲಕ ಒಂದು ಯುದ್ಧದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೋರಾಟ ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಗೆರಿಲ್ಲಾ ತಂತ್ರವೇ ಯುಕವಾದ್ದು- ಎಂಬಿತ್ಯಾದಿಯಾಗಿ. ಸ್ವಲ್ಪ ಆಳಕ್ಕೆ 
ಇಳಿದು ನೋಡಿದರೆ, ನನ್ನ ಅರಿವಿನಂತೆ, ನಕ್ಸಲಿಸಂ ಮಾವೋಯಿಸಮಿನ ಉಗ್ರರೂಪವಲ್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಮೃದು ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ ಮಾವೋಯಿಸಂ 
ಕಮ್ಯೂನಿಸ್ಟ್‌ ಪಕ್ಷವೊಂದನ್ನಲ್ಲದ ಇನ್ನು ಯಾವ ರಾಜಕೀಯ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಜಾಪ ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ 
ಅದು ನೀಡುವ. ನಿರೂಪಣೆಯೇ "ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ, ಕಮ್ಯೂ ನಿಸ್ಟ್‌ ಐಡಿಯಾಲಜಿಯಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಬದ್ದರಾಗಿರುವವರು ಮಾತ್ರವೇ ಚುನಾವಣೆಗೆ ಅರ್ಹರು; ಚಳಿ] ಚುನಾಯಿತ ಪ ್ರತಿನಿಧಿಗಳು. 
ಬದಲಾದರೂ ಚಡಲಿತ ಪಕ ಕ್ಹಬದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರ್ಥಾತ್‌ ಇದೊಂದು ಏಕಪಕ್ಷದ ಅಧಿಕಾರ. 

ವಾಸವ ಹೀಗಿರುತ್ತ. ಸರಕಾರ ಏನು ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಿದರೂ ನಕ್ಷಲೀಯರು ಆಯುಧ ಕೆಳಗಿಡುತ್ತಾರೆನ್ನುವ 
ನಂಬಿಕೆ ನನಗಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ, ನಕ್ಸಲೀಯರ ಗುರಿ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ಏಕಪಕ್ಟದ ಅಧಿಕಾರ “ಸೂತ್ರ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೇನಲ್ಲ. ನನ್ನ ಈ. ಚಿಂತನೆ ಸುಳ್ಳಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಅಥವಾ ಇದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ. ನಕ್ಸಲೀಯರು ಚರಿತ್ರೆ ಯ ನಡೆತದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ "ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಿಂದಿದ್ದಾರೆಂದು 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿರುವಂತೆ. ಬಹುಪಕ್ಷೀಯ ಪ್ರಜಾಪ್ತ ಭುತ್ವಕ್ಕಿಂತ ಉತ್ತಮ "ವಾದ “ರಾಜಕೀಯ "ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಬೇರೊಂದು ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಎಷ್ಟೇ ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗಿದ್ದರೂ. ಅದನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂಥ ಆಂತರಿಕ. 

ಸಮೃತಿ ಅದರೊಳಗೇ ಇದೆ; ಈ ಸಮೃತ' ಅದರ ಘಟಕವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅದು ಪ ರ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ. ಆದರೆ, ಇನ್ನಿತರ 

ಯಾವುದೇ ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲೂ ಈ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ ಯೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಸಾಕೆ, ಟಸ್‌ ಯಾಕೆ ಸಾವನ್ನು 
ಅಪ್ಪಬೇಕಾಯಿತು ಗೊತ್ತೆ? 'ಅವನು ಏಥೆನ್ಸ್‌ ಬಹಳ 'ಹೆಮ್ಮಪಡುತ್ತಿದಂಥ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ಭತ್ತ ಕೆ ತತ್ವ ಶಃ ವಿರೋಧಿಯಾಗಿದ್ದ 
ತ ಟಾ `ವಿರುದ್ಧ ಹಲವು ಅಪಾದನೆ ಗಳಿದ್ದರೂ, ಇದೇ ಮುಖ್ಯವಾದ್ದು ಆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಥೆನ್ಸ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಗೂ ಮತದಾನದ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕಿತ್ತು (ದುರದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌, ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವೆಂದರೆ, ಜೀತದದರು. 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೪೫ 


- ಬಹುಶಃ ಅವರು ಬೇರೆ ಊರವರಾಗಿದ್ದರು ಎಂದು.) ಸಾಕ್ರೆಟಿಸ್‌ ಈ 
ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಮತದಾನದ ಹಕ್ಕನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ; ಅವನ ಪ್ರಕಾರ, 
ಯುಕ್ತಾಯುಕ್ತ ವಿವೇಚನೆ ಮಾಡಬಲ್ಯ _್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರು ಮಾತ್ರ ವೇ ಮತದಾನದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದು - ಎಂದರೆ, ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ತತ್ತ ತ್ವಜ್ಞಾನಿಗಳು. ಎಲ್ಲರೂ ಈ 
ಅರ್ಹತೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆನ್ನವುದು ಅವನ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ, "ಅವಲೋಕನ ಕ್ಕೊಳಗಾಗದ ಜೀವನ 
ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಲ್ಲ ಎಂದವನು ಆತ. ಅಂತೂ, ಮುವಕರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ದೇಶದ ಉರು ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ವಿರುದ  ಎತ್ತಿಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದಾನೆ, ಏಥೆನ್ಸ್‌ ಆಗತಾನೇ. 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಪ ಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಪ ಸ್ಟಾ ಶ್ರಭುತ್ವ ವನ್ನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಜನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಬಹಳ ಬೆಲೆ 
ತೆತ್ತು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ತಯಾರಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ, ಸಾಕ್ರೆಟಿಸ್‌ಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾದ್ದೂ ಅಲ್ಪ ಬಹುಮತದಲ್ಲಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದಾಗ, ನಮಗೆ ಅಂಥಹ ಆರಂಭದಲ್ಲೂಪ ಪ್ರಜಾಪ ಭತ್ತ ದ 
ಆಂತರಿಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ದ ಮಹತ್ವ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಸಾಕ್ರೆಟಸ್‌ಗೆ ದೇಶ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ ಅವಕಾಶವಿದ್ಧಿತಾದರೂ, 
ಅವನು ಮಾತಿನ ಹಕ್ಕನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಕೊ ಸ್ಫರ ಸ ಸಾವನ್ನೇ ಆರಿಸಿಕೊಂಡ. ಇದೇ ಹಕ್ಕು ಸರ್ವಸಮಾನವೆಂದು ಅವನು 
ಒಂದು ವೇಳೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಈ ದುರಂತ ಸ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇನೊ. ಈಗಿನ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ ಷ್ಹವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾವೇ ಅಂದಿನ ಏಥೆನ್ಸ್‌ನ ಪ್ರಜೆಯಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆ 
ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವೋ ನಮಗೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಬೇಕು: ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಹಾಳಾದರೆ ಆಗಲಿ, ನಮಗೆ ಸಾಕ್ರೆಟಿಸನ 
ಮಾತಿನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಎಂದು ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಮತ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆವೇ ಅಥವಾ ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಕ್ಕೆ ಗಂಡಾಂತರ ಬರಬಾರದು ಎಂದು ಸಾಕ್ರೆ ಟಿಸನ ವಿರುದ್ಧ ಕೈಯೆತ್ತುತಿದ್ದೆವೇ ? ಎರಡರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಒಂದನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಾಗಲೂ ನಾವು ವೈರುಧ್ಯದಿಂದ ಹೊರಗುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಆದರೂ, ಸಾಕ್ರೆಟಿಸಿನಂಥವರನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗದ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವ ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಅನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕೆ. ಫಣಿರಾಜ್‌: ಬೆಳಗಾವಿಯ ಮೇಯರ್‌ಗೆ ಕನ್ನಡ ಚಳುವಳಿಗಾರರು ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವವರು ಮಸಿ 
ಬಳಿದು ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕರಣ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. ಈ ವರ್ತನೆಯ ಕುರಿತಾಗಿ ಭಿನ್ನಮತ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ ಸಾಹಿತಿ 
ಕಲಾವಿದರ ಬಗ್ಗೆ ತೀವ್ರ ಅಸಹನೆಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ತಾವು ಗಮನಿಸಿರಬಹುದು. ಈ 
ಅಸಹನೆಯೇ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಹಾಗೆ ಇದೆ. ಈ ವಾತಾವರಣದ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ತಮ್ಮ ನಿಲುವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 

ಕೆ. ವಿ. ತಿರುಮಲೇಶ್‌: ಈ ಪ್ರಕರಣ ನಡೆದಾಗ ನಾನು ಅಯೋವಾದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಅಂತರ್ಜಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಕನ್ನಡ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ ಜಡಾಸವ ನನಗೆ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದುದು. ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕೂ ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಮಸಿ ಜಂ ಇಟ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಭಾಷಾಸಮಸ್ಯೆ ಗಳನ್ನು ಮಾತುಕತೆಯ ಸಜಾ ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಮರಾಠಿ- ಕನ್ನಡ ಭಾಷಾಬಾಂಧವ್ಯ ವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗೂ ಮಸಿಬಳಿದದ್ದಕ್ಕೆ ಕ್ಚಮೆ ಕೋರಬೇಕು - ಎಂಬ 
ಸಾರಾಂಶವಿರುವ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ನಾನು ಬರೆದು ಈ-ಮೇಲ್‌ ಮೂಲಕ ಪತ್ರಿ ಕೆಯೊಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದೆನಾದರೂ 
ಅದೇಕೋ ಪ್ರಕಟವಾಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಕುರಿತಾದ ನನ್ನ ನಿಲುವೇನೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಾನಿದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 

ಸಾಮೂಹಿಕವಾದ ಚಳುವಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಅತಿರೇಕಗಳು ಆಗುತವೆ, ನಿಜ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ “ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಹಿಂಸೆ'ಯೂ ಒಂದು; "ಸಾಂಕೇತಿಕ ಹಿಂಸೆ'ಯೆನ್ನುವುದು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ "ಅನಂತಮೂರ್ತಿಯವರು ಉದ್ದರಿಸಿ 
ಬಳಸಿರುವ ಪದ. ಆದರೆ ಮೋರೆ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದು ಬರೇ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿರದೆ, ನಿಜವಾದ್ದೂ ಆಗಿತ್ತು 
ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ನಾಮಫಲಕಗಳಿಗೆ ಮಸಿಬಳಿಯುವುದು ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗುತದೆ; ಆದರೆ, ಮನುಷ್ಯನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಓಡಿಸಿಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅವನ ಮುಖಕ್ಕೆ ಮಸಿಬಳಿಯುವುದು ಸಾಂಕೇತಿಕ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟಿದ್ದು. ಈ "ಸಾಂಕೇತಿಕ 
ಹಿಂಸೆ'ಯೆನ್ನುವುದನ್ನು ನಾವು ಯಾಕೆ ಉಲ್ದೇಖಿಸುತ್ತೇವೆಂದರೆ, ಇದು ಜನ್ನನ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ' "ಯಶೋಧರ ಚರಿತೆ''ಯ 
ಮೂಲಕ "ಸಂಕಲ್ಪ ಹಿಂಸೆ'ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆಳವಾಗಿ ಬೇರೂರಿರುವಂಥ ಕಲ್ಪನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ, 
ಮಸಿ ಬಳಿದ ಚಳುವಳಿಗಾರರು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 'ಓದಿಕೊಂಡಿರುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡರೂ, ಓದಿಕೊಂಡವರ ಮಾತೇನು 





ಶಬ್ದಗುಣ/೧೪೬ 


ಎನ್ನುವುದೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸಬೇಕಾದ್ದು ನೀವು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ತಳ್ಳಿರುವುದೂ “ಇದನ್ನೇ. 
ಮುಖ್ಯ ವಾಗಿ, ಮಸಿಬಳಿಯುವಿಕೆ ಒಂದು 
ಅತಿರೇಕವೆನ್ನುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; 
ಆದರೆ, ಕೆಲವುಸ ಸುಪ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಾಹಿತಿಗಳು ಅದು ಸರಿಯಾದ 
ಕ್ರಮವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಚಿಕಿತಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆದರೆ- ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮುಖ್ಯ ವಾದ 
ಸಂಗತಿಯೆಂದರೆ, ಮಸಿಬಳಿಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಖಂಡಿಸಿದ 
ಭಿನ್ನಮತದ ಸಾಹಿತಿ ಕಲಾವಿದರ ಕುರಿತಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ರೋಷದ ಅಸಹನೆ-ಹಾಗೂ ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿಯೇ 
ಗುರುತಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ, ಈ ಅಸಹನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವಂಥ 
ಭಯದ ವಾತಾವರಣ. ಮೂಲಭೂತವಾದಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಮುಖಗಳು ನೋಡಿದಿರ | ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ 
ಶಿಕ್ಪಾಕ್ರ “ಮಗಳಾದ ತಲೆ ಬೋಳಿಸುವಿಕೆ, ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಳ್ಳರ: ರಿಸಿ ಮೆರವಣಿಗೆ ಮಾಡಿಸುವಿಕೆ, ವಿವಸ್ತಗೊಳಿಸುವಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ್ದನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ನಾವು ವಿಷಯ ನಮ್ಮ 
ಭಾವನಾವಲಯಕ್ಕೆ (ಅರ್ಥಾತ್‌ ಭಾಷಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ) 
ಸೇರಿದ್ದು, ಹಾಗೂ ಅಪರಾಧಿ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರು 
ಪರಭಾಷೀಯರು ಎಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸರಿಯಾಗು ತದೆಯೇ ? ತಾವಿದನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ 
ಕನ್ನಡಿಗರೂ ಇದನ್ನು ಬೆಂಬಲಿಸುತ್ತಾರೆನ್ನುವ ನೈತಿಕ ನಿರೀಕ್ಷೆ ಕೂಡಾ ಅಪಾಯಕಾರಿಯಾದದ್ದು 

ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ಭಾಷೀಯರನ್ನು ನಾವು ಬಡಿದೋಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತರಚನೆಯ 
ತತ್ವವೂ ಇದಲ್ಲ. ದೇಶವನ್ನು ರೊಟ್ಟಿ ಕತ್ತರಿಸಿದಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಲಿಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇತರ ಭಾಷೀಯರ 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಾಂತದ ಜನರೂ ಅಡ್ಡಗಾಲು ಹಾಕಬಾರದು, ಅವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಸಲೂ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಸದ್ವದ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹಾಗಾಗಿದೆಯೆಂದಲ್ಲ ಆದರೂ ಅಂಥದೊಂದು ಮನೋಭಾವ ಇದ್ದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲತೊಡೆದುಹಾಕುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಭಾಷಾವಾರು ಪ್ರಾಂತದ ಈ ಇತರ ಭಾಷಿಕರ ಇರವನ್ನು ನಾವು. 
ಸದುಪಯೋಗ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಉತ್ತಮ. ಈಗ ಈ ಟಿಬೆಟ್‌ ನಿರಾಶ್ರಿತರ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ. ಕರ್ನಾಟಕದ 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ವಿಶ್ವ ವಿದ್ಯಾ ಲಮ ಟಿಬೆಟ್‌ ಎಭಾಗವೊಂದನ್ನು “ರದು “ಅಲ್ಲಿ ಟಿಜಿಟ್‌ ಭಾಷೆ ಮತ್ತುಸ ಸಂಸ್ಕ ತಿಯ 
ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಕಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಉಪ ಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಲ್ಲವೇ 9 ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಇತ 
ಟಿಬೆಟನ್‌ ನಿರಾಶ್ರಿ ತ ತಾಣಗಳಿದ್ದೂ, ಅಂಥ ವಿಷಯ "ನಮ್ಮ ಯಾವ ಉಪ ಪಕುಲಪತಿಗೂ ಹೊಳೆದಿಲ್ಲವೆನ್ನುವುದು. ಏನನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅವರವರ ಊಹೆಗೆ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಈವತ್ತು ಟಿಬೆಟ್‌ನಿಂದ ಕನ್ನಡಕ್ಕಾ ಗಲಿ ಕನ್ನಡದಿಂದ 
ಟಿಬೆಟ್‌ಗಾಗಲಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಲ್ಲ ಕನ್ನಡಿಗರು ಸಿಗುತ್ತಾರೆನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ “ನನಗೆ ಅನುಮಾನವಿದೆ. 

ಕನ್ನಡದ ಉದ್ದಾರದ ಬಗ್ಗೆ. ನಮಗೆಲ್ಲಾ ಕಾಳಜಿಯೇನೋ ಇದೆ. ಇದು ದಿಢೀರನೆ. ಆಗುವ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲವೆನ್ನುವುದೂ' ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಕನ್ನಡದ ಕೆಲಸ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದ್ದು, ಹಾಗೂ ಅದಕ್ಕೆ 
ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗದಂದೂ ಇಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ಮಾಧ್ಯಮ, ಕನ್ನಡ ಓದು ಬರಹ, ಭಾಷಾಂತರ, ಶಬ ಭಂಡಾರದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ. 
ಪ್ರಸರಣ, ವಿಚಾರ ವಿನಿಮಯ, ಕರಗ (೦ಥ ಹಾಗೂ ನಿಘಂಟುಗಳ ರಚನೆ, ವೈಚಾರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಸಾಂಸ್ಕ ತಿಕ 
ಬ ಗ ಶಿಕ ಆವಿಷ್ಕಾರ, ಆಡಳಿತ ಕನ್ನಡ - ಇವೆಲ್ಲವೂ ಸದಾಕಾಲ ನಡೆಯುತ್ತಿರಬೇಕಾದ ಸಂಗತಿಗಳು. 
ಸ ಖೆ ರಗಿನದೆಲ್ಲವನ್ನೂ "ವಿರೋಧಿ' "ಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವುಗಳನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ 

ಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ನಾವು. ಯೋಚಿಸಿದರೆ, ಈಗ 'ಎನೇನಿ ನಮ್ಮ ತೊಂದರೆಗಳಾಗಿ ನಮಗೆ. ತೋರುತವೆಯೋ 
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ಅವೇ ಉಪಯೋಗ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾರ್ಪಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆ ಇದೆ. ಹೀಗೆ 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ನಿಜಕ್ಕೂ ವಿವೇಕಪೂರ್ಣವಾದ ಕೆಲಸ. ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಹಂಗ) ಟಿಬೆಟನ್‌, ಮರಾಠಿ, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಂದಲೂ ಕನ್ನಡ 
ಪಡೆಯುವುದೇನಿದೆಯೋ ಎಂದು ನೋಡಬೇಕು. ಇದರರ್ಥ ಕನ್ನಡವನ್ನು 
ಇ ಪಕ ಹ ತಿಷಗಳನನದ ಚ್ಟ ; ಬದಲಿಗೆ ಅದನ್ನು 
ಸಿಶಿಕ್ತ . ಸದ್ಯ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡದ ವ್ಯಾಪಕ 
"ಆಂಗ್ಲೀಕರಣ' ಮನಸ್ಸನ್ನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸುವಂಥದು. ಇದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ, 
ಸ್‌ ಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಂತಃಸತ್ವವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ 
ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಭಾಷೆಯೆನ್ನುವುದು ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಗತಿಯನ್ನು ನಾವು 
ಇದಮಿತ್ಥಂ ಎಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಏನಿದ್ದರೂ, ಕನ್ನಡವನ್ನು ಗಾಜಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ("ಗ್ರೀನ್‌ 
ಹೌಸ್‌'ನಲ್ಲಿ) ಇರಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಿಂದ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ ಯಾಕೆಂದರೆ ಅದು ಆರೋಗ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ 

ಇಂಥ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ತಕ್ಷಣ ಅವು ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಜಾತೀಯ/ವರ್ಗೀಯ ಬಣ್ಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವುದು ಕೂಡ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ. ಅಥವಾ ಇನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದರೆ, ಇದರಲ್ಲೇನೂ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಶತಮಾನಗಳಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಮನೋಭೂಮಿಕೆ ಜಾತೀಯ/ವರ್ಗೀಯ 
ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ರೂಪುತಳೆದದ್ದು ಎನ್ನುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಆದ್ದರಿಂದ, ಯಾವುದೇ ವಿಷಯ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೂ, 
ಅದು ಈ ಪರಿಕಲ್ಪನೆಗಳ ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳೊಳಕ್ಕೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ಬಿದ್ದುಬಿಡುತ್ತದೆ. ಪಡಿಯಚ್ಚುಗಳಿಂದರೆ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹಗಳು, ಹಾಗೂ ಇವು ಅಸಹನೆಗೆ, ಹಿಂಸೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತವೆ. ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹದಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಮುಚ್ಚುತದೆ; ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅವಕಾಶವೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ, ಈ ಭಯದ ವಾತಾವರಣ ಇಂದು ನಿನ್ನೆಯದೇನೂ ಅಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿಮರ್ಶೆ ಕೂಡಾ ಬರದಿರುವುದು. ಕೆಲವು ಹಿರಿ ಕಿರಿಯ ಸಾಹಿತಿಗಳ ಕೃತಿಗಳ ಕುರಿತು 
ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದೇ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಿಮರ್ಶೆಯೆಂದರೆ ಹೊಗಳಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲ, ತೆಗಳಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲ 
ಅದೊಂದು ಕೃತಿಯೊಂದಿಗಿನ ಮುಕ್ತಸಂವಾದ. ಆದರೆ ಹೊಗಳಿಕೆ, ತೆಗಳಿಕೆಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಮನೋಧರ್ಮ 
ಮುಕ್ತ ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಸಂದೇಹದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ, ಎಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆಯಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅದು 
ತೆಗಳಿಕೆಯನ್ನೂ, ಎಲ್ಲಿ ತೆಗಳಿಕೆಯಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾದ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ 
ಪೂರ್ವಾಗ್ರಹರಹಿತವಾದ ವಿಮರ್ಶೆ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ನಲ್ಲಿ ಇಮೈೆ ಲಾಕತೋಶ್‌ ಮತ್ತು ಅಲನ್‌ ಮಸ್‌ಗ್ರೇವ್‌ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ೧70೦677 ೩೧ 17೮ [೦೪/1 ೦ 8£10%1106॥€ ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯ ಪುಸಕವೊಂದಿದೆ; 1965ರಲ್ಲಿ 
ಲಂಡನ್‌ನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ವಿಜ್ಞಾನ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಕುರಿತಾದ ವಾಕ್ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜನ ಮಂಡಿಸಿದ ಲೇಖನಗಳ 
ಸಂಕಲನ ಇದು. ಇದರ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯೇ ಜ್ಞಾನಾಭಿವೃದ್ಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಮರ್ಶೆಗಿರುವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತಿರುವುದು 
ಗಮನಾರ್ಹ. ಆದರೂ ಎಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಎಮರ್ಶೆಯನ್ನು ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಂತೆ ಇತರ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿಲ್ಲದಿರುವುದು ದುರದೃಷ್ಟಕರ. 

ಪೊಲಿಟಿಕಲ್‌ ಕರೆಕ್ಟ್‌ನೆಸ್‌ (ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಶುದ್ಧತೆ) ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಭೀತಿಮೂಲವಿದೆ; ಅದೂ 
ಅಪಾಯಕಾರಿಯೇ. ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದರೆ (ಅಥವಾ ವರ್ತಿಸದಿದ್ದರೆ) ಸದ್ಯದ ಆರೂಢ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ 
ಎಂದು ತೂಗಿ ಅಳೆದು ಜಾಣತನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವುದು. ಇದರಿಂದಲೂ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಹರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆತ 
ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸ್ವೀಕೃತ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಕೈಗೊಂಬೆಯಂತೆ ವರ್ತಿಸುತಾನೆ; ಸ್ವಂತ ಚಿಂತಿಸುವವನಂತಲ್ಲ. 
ದಾರುಣತೆಯೆಂದರೆ, ತಾನು ಹೀಗೆ ಕೈವಶವಾಗಿದ್ದೇನೆನ್ನುವುದು ಕೂಡ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮೇಣ ಮರೆತುಹೋಗಬಹುದು. 
ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿನ ವರ್ತನೆಗೂ, ಒಬ್ಬನೇ ಇರುವಾಗಿನ ವರ್ತನೆಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ, ಅದೇ ರೀತಿ ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ವರ್ತನೆಗೂ ಖಾಸಗಿ ಜೀವನಕ್ಕೂ ನಡುವಿನ ಬಿರುಕುಗಳು ಈ ನಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಅಭ್ಯಾಸಯೋಗ್ಯ. 

ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ನಾವು ಚರ್ಚಿಸಿದಂತೆ, ಹೆದರಿಕೆಯೇ ಸೃಜನಶೀಲತೆಯ ನಿಜವಾದ ವಿರೋಧಿ. ಆದರೂ, 
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ವಿಪರ್ಯಾಸವೆಂದರೆ, ಇಂಥ ವಾತಾವರಣವೇ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೂ ಕಲೆಗೂ ಜನನ ಕಾರಣ ಕೂಡ ಒದಗಿಸು 
ವುದು | ಸೈತಾನ ಇಲ್ಲದಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದಾಗು 
ವಂತೆ, ಭಯ, ದಮನ, ದಬ್ಬಾಳಿಕೆ, ಅನ್ಯಾಯಗಳಿಲ್ಲದ ಕಡೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಕಲೆಗಳೂ ಮೊನಚು ಕಳಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅರ್ಥಾತ್‌ 
ವ್ಯಕ್ತ ಅಥವಾ ಅವ್ಯಕ್ತ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಅಥವಾ ಪರೋಕ್ಷ ಭಯದ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲೇ ಸೃಜನಕ್ರಿಯೆಗಳು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುದು. ಯಾಕೆಂದರೆ ಸೃಜನಶೀಲತೆ ಯಾವತ್ತೂ 
ನಿಯಂತ್ರಣದ ಎರುದ್ದವೇ ಅಸಿತ್ವ್ಯಕ್ಕೆ ಬರುತದೆ. 


ಬು ಎ ಎದ್ದ6್ದದ ವ .....,ಡ.!.|.,, 7 ಮಮ 


ಜಿ. ರಾಜಶೇಖರ ಅವರ ಜೊತೆಗಿನ ಮಾತುಕತೆ ಮುಂದಿನ ಸಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ 


ತಾರ ಕರಾ ರಾರ ಶಾ ಭೂತೊ ರಮಾ ಪ ಪ ವಜ ತ ವ ಟ್‌ 


ಶಬಗುಣ/೧೪೯ 
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ಈ ಸಂಚಿಕೆಯ ಲೇಖಕರು--2_____7'*-ಊ೯7_ 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ಶಿವಪ್ರಕಾಶ್‌ 
ಅಸೋಸಿಯೇಟ್‌ ಪ್ರೊಫೆಸರ್‌ 

ಸ್ಕೂಲ್‌ ಆಫ್‌ ಆರ್ಟ್ಸ್‌ ಮತ್ತುಎಸ್ಟೆಟಿಕ್ಸ್‌ 
ಜವಾಹರಲಾಲ್‌ ಯುನಿರ್ವ್ವಿಟ 
ನವದೆಹಲಿ - 110 067 


ಜಿ. ಎಸ್‌. ಶಿವರುದ್ರಪ್ಪ 
867, ಚೈತ್ರ 

18ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ 
ಬನಶಂಕರಿ, ಎರಡನೇ ಹಂತ 
ಬೆಂಗಳೂರು-70 


ಚನ್ನವೀರ ಕಣವಿ 

ಚೆಂಬೆಳಕು 

9ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, ಕಲ್ಯಾಣ ನಗರ 
ಧಾರವಾಡ - 580 007 


ಜಿ. ಆರ್‌. ಲಕ್ಷ್ಮ! ಣ ರಾವ್‌ 
ಕೆ. ಆರ್‌. ಎಕ್‌ಟೆನ್‌ಶನ್‌ 
ಚಿಂತಾಮಣಿ 

ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆ 


ಸುಬ್ರಾಯ ಚೊಕ್ಕಾಡಿ 
ಸುಳ್ಯ ತಾಲೂಕು 
ದ.ಕ. - 574 212 


ಡಾ। ನಾ. ಮೊಗಸಾಲೆ 
ಕವಿತಾ, ಕಾಂತಾವರ 
ಕಾರ್ಕಳ ತಾಲೂಕು 
ಉಡುಪಿ ಜಿಲ್ಲೆ- 574 129 


ಜಯಂತ ಕಾಯ್ಕಿಣಿ 

ಇ/204, ಆದರ್ಶ ಹಿಲ್‌ 

ದಯಾನಂದ ಸಾಗರ ಕಾಲೇಜು ಎದುರು 
ಕುಮಾರಸ್ವಾಮಿ ಲೇ ಔಟ್‌ 
ಬೆಂಗಳೂರು-78 


ಎಂ. ವ್ಯಾಸ 

ಕೃಪಾನಿಧಿ 

ರಾಮದಾಸ ನಗರ ಅಂಚೆ 
ಕಾಸರಗೋಡು 


ಕಮಲ ಹೆಮ್ಮಿಗೆ 

50, ಆಶೀರ್ವಾದ 
ಶಿವಗಿರಿ 

ಧಾರವಾಡ - 580 007 


ಆನಂದ ರುಂಜರವಾಡ 
ಸ್ನೇಹದೀಪ 

ಆನಂದ ನಗರ 
ಮುಧೋಳ - 587313 


ಎಚ್‌. ಎಲ್‌. ಪುಷ್ಪ 

ಅನ್ವೇಷಣೆ 13/2 ನಿಸರ್ಗ 
ನಾಗರಬಾವಿ ರಸ್ತೆ 

ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - 40 


ಮೂಡ್ನಾಕೂಡು ಚಿನ್ನಸ್ವಾಮಿ 

ಮುಖ್ಯ ಲೆಕ್ಕಾಧಿಕಾರಿ 

ಈ. ಕ.ರ.ಸಾ. ಸಂಸ್ಥೆ ಕೇಂದ್ರ ಕಛೇರಿ 
ಗುಲಬರ್ಗ - 585 102 


ಸಿ. ಎನ್‌. ರಾಮಚಂದ್ರನ್‌ 

89, 3ನೇ ಮೇನ್‌ 

ಡಾಲರ್ಸ್‌ ಕಾಲೋನಿ, ಜೆ. ಪಿ. ನಗರ 
4ನೇ ಫೇಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು-78 


ಎಚ್‌. ಎಸ್‌. ರಾಘವೇಂದ್ರರಾವ್‌ 

ನಂ. 7, ಶ್ರೀ ಮಾತಾ 

15ನೇ ಅಡ್ಡರಸ್ತೆ, 5ನೇ ಹಂತ 

ಜೆ. ಪಿ. ನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - 560 078 


ಸತ್ಯನಾರಾಯಣರಾವ್‌ ಅಣತಿ 

ರಚನ 

2ನೇ ತಿರುವು 

ಹೊಸಮನೆ, ಚರ್ಚ್‌ ಪಕ್ಕ 

ಶರಾವತಿ ನಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ - 577 201 


ಡಾ| ಕೆ. ಕೇಶವ ಶರ್ಮ 
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗ 

ಬಿ. ಆರ್‌. ಪ್ರಾಜೆಕ್ಟ್‌ 
ಕುವೆಂಪು ವಿ.ವಿ., ಶಿವಮೊಗ್ಗ 


ಶಬ್ದಗುಣ/೧೫೦ ನಾ ವಮ ವಾಪಾಸ ಎಕಾ ರಾವ ಶಾಮ ಹಾರ /)ಸ)ಗಾ )ಾ ಹಾರ ಅಜ 8೬ 


ಡಾ| ಎಲ್‌. ಜಿ. ಮೀರ 

149, 7ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 5ನೇ ಮೇನ್‌ 
ಆರ್‌.ಪಿ.ಸಿ. ಬಡವಾಣೆ 
ಹಂಪಿನಗರ (ವಿಜಯನಗರ) 
ಬೆಂಗಳೂರು-40 


ಎಸ್‌. ಆರ್‌. ವಿಜಯಶಂಕರ 
ಸಿ-2/103, ಮೊದಲ ಮಹಡಿ 
ಓಂಕಾರ ಎಪಾರ್ಟ್‌ಮೆಂಟ್ಸ್‌ 
12ನೇ ಕ್ರಾಸ್‌, 8ನೇ ಮೇನ್‌ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-3 


ಸವಿತಾ ನಾಗಭೂಷಣ 
ಎಚ್‌.ಐ.ಜಿ. 5 

ಕೆ.ಎಚ್‌.ಬಿ. ಕಾಲೋನಿ 

ಕಲ್ಲಹಳ್ಳಿ ಎಕ್‌ಟೆನ್‌ಶನ್‌ 
ವಿನೋಬಾ ನಗರ, ಶಿವಮೊಗ್ಗ- 4 


ಸಬಿತಾ ಬನ್ನಾಡಿ 

ಸರ್‌ ಎಂ. ವಿ. ಸರಕಾರಿ ಕಲಾ ಮತ್ತು 
ವಾಣಿಜ್ಯ ಕಾಲೇಜು 

ಭದ್ರಾವತಿ 


ಚೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರಾಜು 

21 (8) ಚಿರಂಜೀವಿ 

ಹಳೇ ಈಜು ಕೊಳದ ರಸ್ತೆ 
ಕೋದಂಡ ರಾಮಪುರ 
ಮಲ್ಲೇಶ್ವರಂ, ಬೆಂಗಳೂರು-3 


ಡಾ| ಚಿಂತಾಮಣಿ ಕೊಡ್ಲೆಕೆರೆ 
ಸಿ-ಇ-ಇ-ಡಬ್ಲ್ಯು ಎಂ.ಎಸ್‌. ಕಂಪೌಂಡ್‌ 
9ನೇ ಮುಖ್ಯರಸ್ತೆ, 47ನೇ ಅಡ್ಡ ರಸ್ತೆ 
ಜಯನಗರ, 5ನೇ ಬ್ಲಾಕ್‌ 

ಬೆಂಗಳೂರು - 560 041 


ರವಿ ಉಪಾಧ್ಯ 

295, ಚಕ್ರೇಶ್ವರಿ 
ಮೊದಲನೇ ಹಂತ 

ರಾಣಿ ಚೆನ್ನಮ್ಮನವರ ನಗರ 
ಬೆಳಗಾಂ-6 


ಡಾ। ಮಹಾಬಲೇಶ್ವರ ರಾವ್‌ 
ದವ 

ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲರು 

ಡಾ| ಟಿ.ಎಂ.ಎ. ಪ್ಳೆ 

ಕಾಲೇಜ್‌ ಆಫ್‌ ಎಜುಕೇಶನ್‌ 

ಉಡುಪಿ 


ಎಸ್‌. ಸಿರಾಜ್‌ ಅಹಮದ್‌ 
ಎಸ್‌. ಎಲ್‌. 8, 

ಸ್ಯಾಂಡಲ್‌ ಕಾರ್ಯಾನೆ ಮನೆಗಳು 
ವಿದ್ಯಾನಗರ 

ಶಿವಮೊಗ್ಗ- 577203 


ಸ. ಉಷಾ 

ಚಿತ್ತಾರ 

ಮಾರುತಿನಗರ 
ಅರಸೀಕೆರೆ - 573 103 


ಡಾ। ಕವಿತಾ ರೈ 

ಜಯಶ್ರೀ ನಿಲಯ 

ಶಾರದಾ ನಗರ, ಮಧುರ ಅಂಚೆ 
ಕೋಟಿಕಾರ್‌ ರಸ್ತೆ 
ಮಂಗಳೂರು - 574 152 


ಪಿ. ಚಂದ್ರಿಕಾ 

೮10 ಸಿ. ರವಿಕುಮಾರ್‌ 

ಅಭಿನವ, 17/18 - 2, ಮೊದಲನೆಯ ಮುಖ್ಯ ರಸ್ತೆ 
ಮಾರೇನ ಹಳ್ಳಿ, ವಿಜಯನಗರ, ಬೆಂಗಳೂರು - 40 


ವಿಕ್ರಂ ವಿಸಾಜಿ 
ಅಧ್ಯಾಪಕರು 
ಸ್ನಾತಕೋತ್ತರ ವಿಭಾಗ 
ನಂದಿಹಳ್ಳಿ 

ಸೊಂಡೂರು - 583 119 


ನಯನಾ ಕಾಶ್ಯಪ್‌ 

ಶ್ರೀ ಬಾಲಾಜಿ ನಿವಾಸ 
ರೇಸ್‌ ಕೋರ್ಸ್‌ ರೋಡ್‌ 
ಮಡಿಕೇರಿ - 571 201 


ಲಲಿತಾ ಸಿದ್ಧದಸವಯ್ಯ 

“ಗುರು ಸನ್ನಿಧಿ' 

ನಂ. 52/7, 2ನೇ ತಿರುವು 

ಅಶೋಕನಗರ, ತುಮಕೂರು - 572 103 


ಹರಿಯಪ್ಪ ಪೇಜಾವರ 

ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವಿಭಾಗ 
ಗೋಕರ್ಣನಾಥೇಶ್ವರ ಕಾಲೇಜು 
ಮಂಗಳೂರು 


11115352 , ಇಜ್ಞಾನ ನಾರಾಸಾಸಸಾತಾರಾ ನಜ 01 /೧೫೧ 


ಕೆ. ಪಿ. ಮೃತ್ಯುಂಜಯ 
ಮುಖ್ಯ ವರದಿಗಾರರು 
ಆಂದೋಲನ ದೈನಿಕ 
ಹೊಸ ಎಂ.ವಿ. ಜಿ. ಬೇಕರಿ ಕಟಡ 


ಬ್ರ 


ಬೆಂಗಳೂರು - ಮೈಸೂರು ರಸೆ 


ಮಂಡ್ಯ- 571 401 
ಮಂಜುನಾಥ ವಿ. ಎಂ 


ಒಡನಾಡಿ ಸೇವಾ ಸಂಸ್ಥೆ 
ಎಸ್‌.ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ಕಾಲನಿ 
ಹೂಟಗಳ್ಳಿ, ಮೈಸೂರು 


ಜಯಲಕ್ಕಿ ಪಾಟೀಲ 
ಸವ 
107 - ಸಿ, ಫಸ್‌, ಕ್ರಾಸ್‌ 
ಸ 


ಸಂ ಠಾ 77 002 


ಶಬಗುಣ/೧೫೨ 


ಶಿವಮೊಗ್ಗ 
ಲಕಿ. ಟಿ. ಎನ್‌. 


ರಟ 
ಲಿ ಟಿ. ಎಚ್‌. ನಾಗರಾಜ್‌ 
ಐ.ಐ.ಎಸ್‌.ಆರ್‌.ಸಿ.ಆರ್‌.ಸಿ 
ಅಪ್ಪಂಗಳ ಹೆರವನಾಡು ಅಂಚೆ 
ಮಡಿಕೇರಿ - 571 201 














